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װועדליק סיפלעגט דערציילן דער זון פון באַרװע, איז דער אַלטער מאַרק- 
פּלאַץ אַמאָל געווען אַ געדיכטער, פינצטערער װאַלד, װוּ די סלאָווענישע 
שבטים פלעגן זיך צוזאַמענקלייבן און אין שיכּרותדיקע װאַקכאַנאַליעס 
װאַרפּן זייערע קינדער אין אַ פּלאַמיקן שײַטערהױפן, כּדי צו שטילן דעם 
צאָרן פון זייער גאָט פּערון. מיט אַ ווילדן געזאַנג זײַנען זיי געשפּרונגען 
אַרום דעם פּײַער און געזשלאָקעט אַ מין שװאַרצן ביטערן װײַן פון גרויסע 
לעדערנע לאָגלען, אָדער בעכערס געמאַכט פון אויסגעהוילענע שאַרבנס פון 
זייערע קינדער. 

ווען און וי אַזױ די ייִדן זײַנען געקומען אויפן מאַרקפּלאַץ, איז באַרװעס 
זון ניט אינגאַנצן געווען זיכער. װועדליק איינער פון זײַנע השערות, האָט 
מען דעם גרעסטן טייל פון זיי געבראַכט װי געפאַנגענע, צוזאַמען מיט די 
כאַזאַרן, פון װײַטן מאָנגאָלן-לאַנד, אין די צײַטן ווען פּערון איז געוועזן 
גאָט. די כאַזאַרן -- האָט באַרװעס זון דערציילט -- האָבן אָנגענומען דעם 
ייִדישן גלויבן און שיַער ניט אױסגעראָטן די ווילדע געצנדינער, די סקיפן און 
די פּעטשענעגן, װאָס פון זיי איז אַרױסגעקומען מיט עטלעכע יאָרהונדערטער 
שפּעטער אַ פּאָלק, די רוסן; אַזױ, אַז די שינאה קעגן ייִדן אין רוסנלאַנד איז 
געווען עלטער פון די רוסן. 

אויפן זעלביקן מאַרקפּלאַץ -- האָט דער זון פון באַרװע פאַרזיכערט 
-- איז אויך דער אויפשטאַנד פון די פּאָליאַקן קעגן די רוסן, אין יאָר 1863, 
דערטרונקען געװאָרן אין אַ טײַך בלוט דורך דעם גענעראַל מוראַװיאָוו און 
זײַנע צוויי ספּעציעל געבראַכטע גאַרניזאָנען אוראַלער און קובאַנער קאָזאַקן. 
די שטיינערנע פיגור פון דעם גענעראַל איז איצט געשטאַנען אויף אַ הויכן 
פּיעדעסטאַל מיטן פּנים צום מאַרקפּלאַץ. אָנגעשפּאַרט אויף זײַן אַנטבלױזטער 
שווערד, האָט ער אַראָפּגעקוקט מיט אַ חוזק-שמייכל, װאָס האָט אַלעמען, 
ייִדרן און קריסטן, געװאָרנט: דאָס יאָר 1863 קאָן צו יעדער צײַט צוריקקומען! 

ביז זײַן װאָרענונג איז טאַקע שפּעטער מקויים געװאָרן, האָבן זיך די קאָזאַקן 
עטלעכע גוטע צענדליקער יאָרן אַרומגעדרײט אויפן מאַרק אָן אַ שטאָך 
אַרבעט. אין זייערע ברייטע בלויע שאַראַװאַרן מיט די רויטע לאַמפּאַסן, 
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מיט זילבערנע אוירינגלעך אין די אױערן, מיט געדיכטע, אָן אַ זײַט 
פאַרװאָרפענע טשופּרינעס, אָנגעלאָרן מיט אַ שווערד, אַ רעװאָלװער און אַ 
לעדערנער בײַטש מיט אַ בלײַענעם שפּיץ, האָבן זיך די קאָזאַקן אַרומגעדרײט, 
אָדער זיי זײַנען געזעסן אויף דער ערד בײַם גרויסן מיסטקאַסטן, געקנאַקט 
סעמעטשקעס און געגענעצט פון לאַנגװײַליקײט. 

דער קאַסטן איז געשטאַנען בײַם ראַנד פון מאַרק, און פון דאָרטן האָבן זיך 
געצויגן צוויי לאַנגע האַלב-קײַלעכדיקע רייען מיט פאַרשיידענע קרעמלעך 
און שטעלכלעך: גוייישע אויף איין זײַט, און ייִדישע אויף דער צווייטער זײַט. 
אין דער מיט האָבן אַרומגעבלאָנקעט טאָטערן, עטלעכע גריכן מיט גרויסע 
פאַרדרייטע װאָנצעס, אַ פּאָר טערקן מיט רויטע פעזקעס, אַ בלוי-פּנימדיקער 
גרוזינער און אַ כינעזער מיט אַ צעפּל; זיי האָבן געטראָגן זייערע קראָמען 
אויף די הענט אָדער אויפן רוקן. 

אויף דער ייִדישער זײַט האָט די אַלטע ליבע געהאַט איר פרובט-שטעלבל. 
נעבן איר האָט נאָטע געהאַט זײַן קעראָסין-קרעמל און אָרטשע -- זײַן היטל- 
געוועלב. מיט דער רויקייט פון פּאַרשלאָפּענע הינער, אין דער זשומערײַ פון 
מחנות בינען אַרום די דערבײַאיקע גרינסישטעלכלעך, פלעגט ליבע, צווישן 
איין קונה און דעם צווייטן, צײַט האָבן אויסצושטריקן אַ פּאָר זאָקן, און 
נאָטע -- אָפּצומורמלען כּמעט דעם גאַנצן תהילים. 

ווינטער זײַנען די װײַבער געזעסן פאַרשאָטן מיט אַ פּוכיקן שניי, וי װײַסע 
מאַרבל-פיגורן, מיט טעפּלעך גליענדיקע קוילן אונטער זייערע קליידער. 
די מענער פלעגן זיך צוזאַמענקלײבן אַרום אַ בשותּפותדיקן פּײַערטאָפּ, 
אָנצוּוואַרעמען די פאַרפרוירענע בערד און, פּאַר איין וועגס, הערן װאָס 
באַרװעס זון האָט צו דערציילן וועגן דער גרויסער וועלט און טאַקע וועגן 
זייערע אייגענע זאָרגן און צרות. 

דער בשותּפותדיקער פּײַערטאָפּ איז געשטאַנען אויף דער רעכטער זײַט; 
אויף דער לינקער זײַט -- דער צען-אױיף-צען-פוסיקער מיסטקאַסטן, בײַ 
וועלכן סוחרים פון מחוץ דער שטאָט פלעגן זיך באַגעגענען, אָדער װוּ 
לאָקאַלע קונים פלעגן זיך אָפּרעדן: מיר װעלן זיך טרעפן בײַם מיסטקאַסטן. 

אָפּטמאָל האָט דער קאַסטן געדינט װי אַ באַהעלטעניש פאַר אַן 
אַנטלאָפּענער הון פון אַ שטײַג, אָדער פאַר אַ געיאָגטן גנב. אין די שטילע 
לבנה-נעכט האָט אויך דער שאָטן פון קאַסטן געהאָלפן די קאָזאַקן צו 
פאַרנאַרן די דינסטמיידלעך פון דער אַרומיקער מאַרקגאַס. 

צווישן דעם קאַסטן און דעם ברוינעם מויער נעבן וועלכן ער איז געשטאַנען, 
איז געווען דאָס אַזױגערופענע קליינע מאַרקפּלעצל, װוּ קליינוואַרג פון די 
אַרומיקע מאַרק"גאַסן האָט פאַרלייגט די אייגענע געשעפטן און אָנגעפירט אַ 
לעבעדיקן האַנדל, פאַר וועלכן די אָרעמע קרעמער פון גרויסן מאַרקפּלאַץ 
האָבן זיי געהאַט װאָס מקנא צו זײַן. 
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דאָ, אויפן קליינעם מאַרקפּלעצל, האָבן די באָרװועסע, פאַרשמאָרקעטע 
סוחרימלעך געקערט װעלטן: געביטן ביינדלעך איף קנעפּלעך, קנעפּלעך 
אויף שטיקלעך ציגל, אינדערפרי רײַך געװאָרן, און פאַרנאַכט -- געװאָרן 
פאַראָרעמט... דאָ, אויפן קליינעם מאַרקפּלעצל, האָט מען געזאַמלט 
פאַרמעגנס, אָנגעזעצט, און ווידער געהאַנדלט. דאָ האָט מען זיך געשלאָגן, 
געזידלט, געלאַכט און געוויינט. דאָ, הינטער דעם קאַסטן, האָט געשפּרודלט 
מיט לעבן. און, װי מאָדנע עס זאָל ניט קלינגען, דאָ האָט אַפילו די זון 
געשײַנט ליכטיקער וי מיט צוויי שפּאַן װײַטער, אויפן גרויסן מאַרקפּלאַץ. 


בײַ אָט דעם קאַסטן האָב איך אין אַ זומערדיקן פּרימאָרגן געעפנט מײַן 
געשעפט, מיט אַן אויסקלייב פון ביינדלעך, שטיינדלעך, שטיקלעך גלאָז, און 
שוין אין דעם זעלביקן פאַרנאַכט האָבן אַלע געװוּסט, אַז מײַן נאָמען איז 
יאָסיק און אַז איך קום פון דעם דרײַשטאָקיקן הויז מיט רויטע טױערן, און 
אַז איך בין אַ פולשטענדיקער דורכפאַל אין מײַן געשעפט. 

אָנגעהויבן האָט עס זיך אַזױ : ווען אַ קונה איז צוגעקומען צו מײַן שטעלבל, 
האָב איך אים אָנגעכאַפּט בײַם אַרבל און אַ זאָג געטאָן: דו קומסט מיר פיר 
קנעפּלעך פון אייערנעכטן און צוויי פון נעכטן. דער קונה האָט אַרױסגעריסן 
זײַן אָרעם פון מיר און גענומען שרײַען אויף אַ קול, וי איינער פון די הינט 
אויפן מאַרק װאָלט אים באַפאַלן. ווען אויף מײַנע קולות איז אָנגעלאָפן 
קלײינװאַרג, האָבן זיי, צו מײַן גרויסער איבערראַשונג, אָנשטאָט מיר צו 
געבן רעכט, גאָר געהאָלפן דעם קונה שרײַען. אַזאַ זאַך װי אייערנעכטן 
איז גאָר קיינמאָל ניט געװען! צי זיי האָבן זיך געמאַכט ניט-וויסנדיק, צי זי 
האָבן טאַקע ניט גערענקט; דער אמת איז, אַז דאָ, הינטערן מיסטקאַסטן, 
האָט מען טאַקע פריער קײינמאָל ניט געהערט פון אַזאַ זאַך, װי נעכטיקע 
חוֹבות. איך האָב זיך אָבער ניט געקאָנט העלפן: מײַן זכּרון האָט מיך 
געמאַטערט און איך האָב מיט אַ מאָדנער אײַנגעשפּאַרטקײט געמאָנט 
חוֹבות, ניט בלויז פון נעכטן און אייערנעכטן, נאָר פון אַ גאַנצער װאָך 
צוריק. 


לאַנגװײַליקײט. עטלעכע מאָל אין טאָג האָב איך פאַרלאָזט מײַן געשעפט, 
זיך אָנגעטאָן אַ פּאָר לייצעס, און געלאָזט איינעם פון מײַנע קוֹנים מיך טרײַבן 
אַרום דעם מאַרקפּלעצל. קלאָר, אַז מײַן אַמביציע איז געווען מער צו זײַן 
אַ פערד, איידער אַַ סוֹחר. אָבער אויך װי אַ פערד האָט זיך מײַן מערכה 
ניט געביטן, װאָרעם זעלטן האָט פּאַסירט, אַז דאָס פערד זאָל פאַרענדיקן 
אַ "יאַזדע" און ניט אַ בריקע טאָן דעם טרײַבער פון הינטן. די סיבה: דער 
טרײַבער האָט ניט פּאַרשטאַנען װאָס דאָס פערד רעדט צו אים. 


צו די צרות איז באַלד צוגעקומען אַ צוייטע פּלאָג: אַ געפיל פון 
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וועדליק דעם אָפּמאַך -- האָט דאָס פערד געטענהט -- דאַרף דער טרײַבער 
זיך בײַטן מיטן פערד און לאָזן אַ װײַלע דעם פערד טרײַבן דעם טרײַבער. אָבער 
דאָ, הינטערן מיסטקאַסטן, זײַנען ניט געװוען, װײַזט אויס, קיין טרײַבערס, װאָס 
זאָלן געדענקען נאָכמיטאָג װאָס עס איז אָפּגערעדט געװאָרן פאַרן פרישטיק, 
אַזױ אַז אַלץ װאָס דאָס אָפּגענאַרטע פערד האָט געקאָנט טאָן, איז געווען 
-- אַראָפּצוּװואַרפן פון זיך די לייצעס און אַ בריקע טאָן דעם טרײַבער 
אין הינטן. 

פאַרשטייט זיך, אַז נאָך עטלעכע אַזעלכע ייאַזדעס" האָט מען אויפן פערד 
גענומען קוקן וי אויף דעם מיאוסטן באַשעפעניש, װאָס האָט וועןךעס-איז 
פאַרבלאָנדזשעט אויפן פּלעצל. 


איך בין געווען געצװוּנגען אויפצוגעבן מײַן געשעפט מיט די שטיקלעך 
בראָכװאַרג, און זיך נעמען צו אַ מער בכּבודיקער פּראָפּעסיע. איך בין געװאָרן 
אַ דאָקטער. אָבער אויך אין דער מעדיצינישער פּראָפּעסיע איז מיר ניט 
געגאַנגען. די פּאַציענטן האָבן כּסדר פּראָטעסטירט קעגן דעם פאַרזשאַװערטן 
לעפל, מיט וועלכן דער דאָקטער האָט זיי געװאָלט אַרײַנשטופּן אין מויל 
אַרײַן עפּעס אַ געמישעכץ, װאָס ער אַלײן האָט צוזאַמענגעשטעלט. 

אַ קורצע צײַט האָב איך זיך אַזױ געראַנגלט מיט מײַנע פּאַציענטן, ביז 
אײינמאָל האָט זיך צו מיר געמאָלדן פאַר אַן אָפּעראַציע אַ געוויסער פּעווקע, 
און אַזױ גיך וי איך האָב אים גענומען רוקן דעם באַרימטן לעפל אין מויל 
אַרײַן, האָט ער אים אַרױסגעכאַפּט פון מײַן האַנט און אָנגעהױבן סטראַשען, 
אַז אויב איך לייג זיך גלײַך ניט אַנידער און לאָז ניט דעם פּאַציענט אָפּערירן 
דעם דאָקטער, צעברעכט ער דעם לעפל. 

דער פּעווקע האָט שוין לאַנג געהאַט אַן אויג אויף מיר, נאָך פון דער 
צײַט ווען כ'האָב פון אים געפאָדערט דעם "נעכטיקן טאָג". איצט איז ער 
ספּעציעל געקומען אָפּצאָלן דעם דאָקטער מיט זײַן אייגענער מעדיצין. ס'איז 
אױסגעבראָכן אַ ביטער געשלעג, פון וועלכן איך בין אַרױס מיט אַ צעדראַפּעט 
פּנים און אַ צעבלוטיקטער נאָז, װאָס האָט, נאַטירלעך, אונטערגעגראָבן 
דאָס לעצטע ביסל פּרעסטיזש פון דעם דאָקטער. איך בין דעריבער געווען 
געצװוּנגען צו פאַרמאַכן מײַן קאַבינעט און בין, בלית ברירה, אַרײַן וי 
אַ שותּף צו איינעם אַ לעקיש--בערטשיק, װאָס איז געווען אַ יתום און 
אויף צרות, און האָט געהאַט אַ קליינע בעקערײַ, ניט בײַם קאַסטן, נאָר בײַם 
סאַמע רינשטאָק פון דער מאַרקגאַס. 

פון זאַמד מיט רינשטאָקיװאַסער האָבן מיר אויסגעפורעמט רונדע 
באַבקעלעך און, כּדי צוצוציען די אויפמערקזאַמקײט פון די קוֹנים צו 
אַ פּלאַץ, װאָס איז געװוען אין אַ זײַט פונעם מיסטקאַסטן, האָב איך 
אַלײן אַרײַנגעשלונגען אַ גאַנץ באַבקעלע און אָפּגעלעקט די ליפּן, וי דאָס 
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װאָלט געווען געמאַכט פון האָניק. ווען כ'האָב געזען אַז כ'האָב נאָך אַלץ 
ניט געװוּנען קיין צוטרוי פון עוֹלם, האָב איך אַ שטורקע געטאָן מײַן שותּף 
בערטשיק הינטער דער פּלײצע, װאָס עס האָט געמיינט: נו, איצט שלינג 
דו אַראָפּ אַ באַבקעלע און באַלעק זיך, אפשר װועלן זיי דיר גלייבן. אָבער 
דער לעקיש האָט אויסגעשטעלט אַ פּאָר איבערראַשטע צעשראָקענע אויגן 
און האָט זיך אָפּגעזאָגט ניט נאָר אויפצועסן דאָס שטיק בלאָטע, נאָר אַפילו 
דאָס אַ שמעק צו טאָן. איך האָב אָפּגעמאָסטן מײַן שותּף מיט אַ ביזן 


בליק, אים אַ בריקע געטאָן אין הינטן און בין אַנטלאָפן. 


אויף מאָרגן בין איך צום ערשטן מאָל אַרױף אויפן גרויסן מאַרקפּלאַץ, ווּ 
מען האָט מיך גלײַך, פון דער ערשטער מינוט אָן, אויפגענומען און וי געהעריק 
אָפּגעשאַצט. דאָ, האָט זיך אַרױסגעוױזן, האָבן זיך סײַ די קויפּערס און סײַ 
די פאַרקויפערס גראָד גענייטיקט אין מײַנע אונטערנעמערישע פעיקייטן, און 
שוין דעם ערשטן טאָג האָב איך זיך גוט באַקאַנט מיט אַלע קרעמלעך און 
אַלע שטעלכלעך, און גענומען באַדינען די קוֹנים, זיי אָנװײַזן וו מען קאָן 
קויפן אַ פּאָר ביליקע שטיוול, אַ פּאָר גענוצטע הויזן, און אויב עמעצער 
האָט געדאַרפט... האָב איך זיך ניט געפוילט און אים צוגעפירט צום קהלשן 
אָפּטרעט. 

באַזונדערס שטאַרק פלעג איך אונטערהאַלטן לייזערן דעם טאַנדעטניק. 
ער האָט פאַרקויפט הויזן, װאָס האָבן געסקריפּעט וי דינע פּאַפּיר. האָט 
מען זי איין מאָל אײַנגעקנײיטשט -- איז שוין ניט געווען אַזױ לײַכט זי 
אויסצוגלײַכן. דעריבער האָט טאַקע לייזער געמוזט האָבן עמעצן, װאָס זאָל 
אים העלפן און האַלטן דעם קונד פּאַר דער פּאָלע, ביז אים איז געראָטן 
אײַנצורעדן דעם קוֹנה, אַז דאָס איז "ענגלישע װאַרע", און װאָס עס איז גוט 
פאַר די ענגלענדער, איז גוט פאַר ייִדן. 

אוּיך אָרטשע דער היטלמאַכער האָט זיך שטאַרק גענייטיקט אין הילף. 
ער האָט אַפילו מער וי איין אָדער צוויי היטלעך אַ װאָך ניט פאַרקויפט. 
די צרה איז אָבער געווען, װאָס זעלטן האָט פּאַסירט אַז דער קוֹנה זאָל 
ניט צוריקברענגען דאָס היטל מיט אַ טענה: ס'איז ניט דאָס װאָס ער 
האָט געװאָלט, ס'איז צו גרויס, אָדער דאָס װײַב זאָגט אַז עס פּאַסט אים 
איבערהױפּט ניט. אָבער אַז איך בין געווען דערבײַ, האָב איך געהאַלטן 
דעם שפּיגל און געלאָזט אָרטשען מאַניפּולירן מיט דעם היטל אויף דעם 
קוֹנהס קאָפּ; און ווען דער קוֹנה האָט זיך געדאַרפט אַראָפּבײגן צום שפּיגל 
כּמעט ביז צו דער ערד און זײַן פּנים פלעגט אין שלעכטן גלאָז פון דעם 
שפּיגל אויסגעצויגן ווערן וי בײַ אַ פערד, האָט ער שוין געמוזט אײַנשטימען, 
אַז די צרה איז ניט דאָס היטל, נאָר זײַן פּנים. אַזױ בין איך אין אַ קורצער 
צײַט געװאָרן דער פּאָפּולערסטער מענטש אויפן מאַרק. 
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מײַן זכּרון, װאָס האָט מיך אַרױסגעיאָגט פונעם קליינעם מאַרקפּלעצל, 
איז דאָ, אויפן גרויסן מאַרקפּלאַץ, זייער שטאַרק צו נוץ געקומען. ווען איך 
בין פאַרטיק געװאָרן מיט נאָטע דעם קעראָסין-הענדלער, האָב איך זיך 
דערמאָנט, אַז איך דאַרף לויפן אַ קוק טאָן װאָס הערט זיך מיט זעליג דעם 
הערינגמאַן. איך האָב קיינעם ניט אַדורכגעלאָזט, אַלעמען געטראָגן אויפן 
קאָפּ און גוט געדענקט װאָס איינער האָט געזאָגט און װאָס דער צווייטער 
האָט געטראַכט. פאַר מיר זײַנען אויפן מאַרק קיין סוֹדות ניט געווען. איך 
האָב אַפילו געװוּסט װוּ די "מאַלינע" פון די מאַרק"גנבים געפינט זיך: אין 
אַ קעלער אויף דער יאַטקעװער גאַס, אויף דער רעכטער זײַט פון מאַרק. 
באַלד בין איך אויך דאָרט געװאָרן אַן אָפּטער, אָנגעלײגטער גאַסט. 


איך בין זייער גיך געװאָרן אַן אמתער עקספּערט אויף זייערע "געמעטשעטע" 
קאָרטן און דעריבער געקאָנט אַמאָל אַרוסהעלפן מיט אַ מסירה אויף די 
"קוועטשערס", װאָס האָבן געפּרוּװוט באַשװינדלען די "מויקעס". זייער אָפט 
האָט מען מיך מכבד געווען מיט אַ זבענג איבערן קאָפּ, אויף װאָס איך בין, 
פּאַרשטייט זיך, ניט שולדיק געבליבן. איין מאָל בין איך שיִער ניט געבליבן 
מיט אַ גנבישן פינגער אין מײַן מויל. נאָך יעדן וויזיט אין דער "מאַלינע" 
פלעג איך אַרוסקומען מיט אַ בײַל אויפן שטערן, אָדער מיט אַן אויער, פון 
וועלכן אַ גוט שטיקל האָט געפעלט. אָבער דאָס האָט מיך װינציק געאַרט. 
איך האָב פּשוט קיין צײַט ניט געהאַט זיך צו פאַרטראַכטן וועגן אַזעלכע 
קלייניקייטן, ווען אויף מיר האָט דער גאַנצער מאַרקפּלאַץ געװאַרט -- דעם 
העלפן קויפן אַ היטל, יענעם -- פאַרקויפן אַ פּאָר כאָליאַװעס. אַפּילו 
די הינער אין די שטײַגן װאָלטן אַ פינצטער לעבן געהאַט, ווען איך זאָל 
ניט יעדן פּרימאָרגן אַרײַנקריכן אין מיסטקאַסטן און דאָרט אױסגראָבן אַ 
פאַרפוילטן קאַרטאָפל און אים ברענגען, זיי זאָלן פּיקן דורך די קראַטעס. 


אויך די קאָזאַקן האָב איך ניט פאַרגעסן. צו זיי האָב איך געהאַט אַ 
באַזונדערע שװאַכקײט. שעהענװײַז בין איך זי נאָכגעגאַנגען און זי געהאָלפן 
אײַנהאַנדלען -- דעם אַ צוקער-לעקעך, אַ צווייטן -- אַ גלאָז עפּלקװאַס, 
אַ ראַזיר-מעסער אָדער אַ שלײַפשטיין פאַר זײַן שווערד. די קאָזאַקן האָבן 
אָפּגעשאַצט מײַן מי און האָבן מיך דערפאַר געלאָזט האַלטן די לעדערנע 
בײַטש און, אָפּטמאָל מיך אַפילו מכבד געווען מיט אַ הויפן סעמעטשקעס. 
מיט איינעם פון זיי, אַרקאַשקאַ, האָב איך זיך גאָר שטאַרק באַפּרײַנדט. 

אין אַ פרימאָרגן איז אַרקאַשקאַ געשטאַנען צווישן אַנדערע יאָלדן און זיך 
צוגעקוקט װי דער טערק מיטן רויטן היטעלע לייגט אַרונטער אַן אַרבעסל 
אונטער איינעם פון די פינגערהוטלעך און איז גרייט צו ענטפערן מיט אַ גאַנצן 
רובל יעדן איינעם, װאָס װיל ריזיקירן צען קאָפּיקעס און טרעפן 
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אונטער וועלכן פינגערהוטל דאָפ אַרבעסל געפינט זיך. איך האָב געקענט 
די טערקישע קונצן ניט װוינציקער פון דעם טערק און האָב דעריבער זיך 
פלינק אַדורכגעשטופּט דורך דעם געזאַמל און אַ װײַז געטאָן אויף דעם 
טערקס רעכטער האַנט, װווּ צווישן די פינגער איז געווען דאָס אַרבעסל. 
דער טערק האָט זיך אַ װאָרף געטאָן אויף מיר מיט זײַן אײַזערנעם שטעקן, 
אָבער אַרקאַשקאַ האָט אַרױסגעריסן פון אים דאָס אײַזן און מיט אַ לאַנגער 
נײַן-גאָרנדיקער קללה, װאָס האָט זיך געצויגן פון טאַטנס טאַטן ביז דער 
מאַמעס בלוט. אַרײַן, געפאָדערט דעם זילבערנעם רובל. אָבער דאָ האָב איך 
זיך װידער אַרײַנגעמישט און ניט דערלאָזט עס זאָל קומען צו אַ געשלעג, 
װײַל אַחוץ דעם טערק בין איך געווען אפשר דער איינציקער װאָס האָט 
געװוּסט, אַז דער רובל איז אַ פאַלשער און עס לױינט ניט זיך צו שלאָגן 
צוליב אַ שטיקל בלעך. 

נאָך דעם דאָזיקן אינצידענט, ווען נאָר אַרקאַשקאַ פלעגט מיך באַגעגענען 
אויפן מאַרק, פלעגט ער אַרױסנעמען פון זײַנע ברייטע הויזן-קעשענעס אַ הויפן 
סעמעטשקעס און מיך מכבד זײַן. איך פלעג אים אָננעמען פאַר דער שווערד 
און אַזױ, קנאַקנדיק די סעמעטשקעס, פלעגן מיר שפּאַצירן דורכן מאַרק. 
פון הינטערן מיסטקאַסטן האָבן זיך גלײַך באַװיזן די פאַרװוּנדערטע פּנימער 
פון די קליינע סוחרימלעך, און מיט אױסגעשטאַרצטע אויגן נאָכגעקוקט וי 
דער פריערדיקער בעקער, דער אויסגעלאַכטער דאָקטער, דאָס פאַרשטויסענע 
פערד, שפּאַצירט איצט מיט אַ קאָזאַק און פּאָכעט מיט אַ נאַגײַקע, װוױ 
ער װאָלט אַליין געווען אַ קליינער קאָזאַקל. ווען איך האָב געזען די ניט- 
פאַרגינערישע בליקן פון הינטערן מיסטקאַסטן, האָב איך תּיכף אָנגענומען אַ 
שטאָלצערן, מער צוילהכעיסדיקן אָנשטעל קעגן מײַנע געוועזענע שותּפים. 

מײַן פּאָפּולאַריטעט האָט אָבער לאַנג ניט געדויערט. די מאַרק-מענטשן 
זײַנען גיך מיד געװאָרן פון מיר און געװאָלט פּטור ווערן פון דעם "שאַרלאַטאַן", 
וי נאָטע דער קעראָסין-טרעגער האָט מיר אַ נאָמען געגעבן. 

ווען מײַן רעפּוטאַציע איז דערגאַנגען צו מײַן מאַמען, האָט זי זיך דאָס 
גענומען שטאַרק צום האַרצן און געפּרוּװט אָפּראַטעװען איר איינציקן זון. 
זי האָט זיך באַמיט מיך איבערצוצײַגן, אַז עס פּאַסט ניט פאַר מיר צו זײַן 
אַ שאַרלאַטאַן און זיך צו חברן מיט גנבים, און איבערהױיפּט מיט קאָזאַקן, 
װאָס לערנען מיך אַזעלכע שענדלעכע קללות, פון וועלכע עס ווערן רוט די 
אויערן. אָבער אירע ווערטער זײַנען געפאַלן וי שניי אויף אַ גליענדיקן אײַזן, 
װאָרעם װוינציקער פון אַלע האָב איך געטרויט מײַן מאַמען. דערפאַר אָבער 
האָב איך געהאַט אַ שװאַכקײט צו מײַן טאַטן, װאָס איז געווען מיט אַ קאָפּ 
העכער פון אַלע מאַרק-מענטשן און האָט געקענט מיט איין קלאַפּ פון זײַן 
פויסט צעברעכן אַ האַלבן טוץ וועלטשענע ניס, און צעבייגן צווישן די פינגער 
אַ זילבערנעם רובל איז בײַ אים געווען אַ שפּילבל. 
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אָבער ניט בלויז דער פיזישער כוֹח און דאָס אימפּאָזאַנטע אויסזען האָבן 
באַװירקט מײַן באַציָונג צו אים. די אינטימע פּרײַנדשאַפּט צווישן טאַטן און זײַן 
זון, דעם שאַרלאַטאַן, האָט זיך דער עיקר גענומען פון דעם װאָס דער טאַטע 
אַלײן איז אויך געווען אַ שטיקל שאַרלאַטאַן. איידער ער האָט חתונה געהאַט, 
איז ער גאַנצע פינף יאָר געווען אַ סאָלדאַט אין טיף ראַסײ. דאָרטן האָט ער זיך 
אויסגעלערנט שמירן די װאָנצעס מיט פּאָמאַדע, שפּילן אויף אַ גאַרמאָשקע, 
און טײילמאָל זינגען אַ פּאָכאָבנע קופּלעטל. און דאָס איז נאָך ניט געווען 
אַלץ, װאָרעם נאָך לאַנג איידער מען האָט אים אָפּגעגעבן וי אַ סאָלדאַט 
איז ער, װעדליק די מאַרק-מענטשן, אויך ניט געווען קיין צדיק. ער האָט 
גערייכערט אום שבת, געשפּילט אין ביליאַרד, געגעסן אָן אַ מוֹציא און 
אַפילו געשניטן ראָסלפּלײש מיט אַ מילכיק מעסער. די מאַרק-מענטשן האָבן 
דעריבער ניט געקאָנט װאַרפן די גאַנצע שולד אויפן זון. 

דער טאַטע פלעגט מיר אײַנרעדן איך זאָל אַרופקריכן אויפן הענגלאָמפּ און 
זיך דאָרטן וויגן ביז דער לאָמפּ פלעגט זיך אָפּרײַסן פון באַלקן און איך פלעג 
מיט אַ טראַסק אַראָפּפאַלן אויף דער פּאָדלאָגע. און אויב דאָס איז געווען 
װינציק, פלעגט זיך נאָך מײַן טאַטע אונטערשטעלן וי אַ לייטער, איך זאָל 
אויף אים אַרויפקריכן צום גרויסן װאַנטזײיגער און פונאַנדערנעמען דעם 
געזימס און די רעדלעך צוטשעפּען צו אַן איבערגעקערטן שטול, מאַכן אַ 
באַן און פאָרן ביז עק וועלט. דער טאַטע האָט געפירט די באַן און שטענדיק 
געבראַכט דערצו זי זאָל אַראָפּ פון די רעלסן. נאָך יעדער נסיעה בין איך 
אַרױס אַ צעקאַליעטשעטער. דאָס האָט אָבער אויף אַ האָר ניט געביטן מײַן 
געדאַנק צו דערגרייכן ביז עק וועלט. 

דערנאָך האָט מיר דער טאַטע אײַנגערעדט, איך זאָל אױספּרובירן מײַן מזל 
אויף אַ פּאַפּירענער שיף, אפשר אַזױ אַרום דערגרייכן ביז עק וועלט. און ווען 
איך האָב זיך איין מאָל אַרױסגעלאָזט אויפן ים, האָט דער טאַטע, װוי אויף צו 
להכעיס, געמאַכט אַ שטורעם און מיך אָפּגעפּליושקעט מיט אַן עמער װאַסער, 
איך זאָל דערטרונקען ווערן. איך האָב אָבער אַרױסגעװיזן אַ מערקװוערדיקן 
װירערשטאַנד און בין אַרױס פון אַלע קאַטאַסטראָפעס מיט נאָך אַ גרעסערער 
לײַרנשאַפּט צו דערגרייכן מײַן ציל. 

אײינמאָל האָט דער טאַטע מיר געגעבן צו פאַרשטיין, אַז עק וועלט קאָן מען 
זען פון אַ הויכן פעלז, און האָט מיר דערבײַ אָנגעװיזן אויפן אַלמער. איך האָב 
תּיכּף, אָן דער מינדסטער װאַקלעניש, גענומען אַרויפקלעטערן. און ווען איך 
האָב שוין כּמעט דערגרייכט דעם סאַמע שפּיץ, האָט מיר דער טאַטע אַ 
כמאַלע געטאָן מיט אַ קישן איבערן קאָפּ מיט אַזאַ כּוֹח, אַז דער קישן 
איז צעשפּרונגען געװאָרן. אַ שנייאיקע זאַוװערוכע פון צעפלויגענע װײַסע 
פעדערן האָט מיר פאַרבלענדט די אויגן און איך האָב זיך אַראָפּגעקײַקלט 
פונעם באַרג, שיִער ניט צעבראָכן האַלדז-און"נאַקן. 
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דער טאַטע האָט, װײַזט אויס פאַרשטאַנען, אַז וויפל ער זאָל מיר ניט קלאַפּן 
איבערן קאָפּ, מיט אַ קישן צי מיט אַ שטעקן, װועט אים שוין ניט געראָטן מיר 
אַרױסצושלאָגן פון זכּרון װאָס ער האָט מיר אײינמאָל אײַנגערעדט. דעריבער 
האָט ער מסתּמא געהאַלטן פאַר זײַן חוֹב מיך באַצײַטנס צוצוגרייטן פאַר די 
ביטערע נסיוֹנות, װאָס איך װעל זיך אין זיי אָנשטױסן אין מײַן משונהדיקן 
געדראַנג צו דערגרייכן עק וועלט. ער האָט זיך דעריבער באַמיט צו מאַכן 
זײַן זון פאַר אַן אַװאַנטוריסט, אַ קאָזאַק, אַ שאַרלאַטאַן, אים אײַנגערעדט, 
אַז ער װעט לעבן אײביק, און ער קען זיך דעריבער שפּילן מיטן טויט. אָבער 
אינגיכן האָט עפּעס פּאַסירט אויפן מאַרק. 


עס איז געווען אַ כמורנער פּרימאָרגן, ווען באַרװעס זון איז געשטאַנען אין 
זײַן לאַנגן, אָפּגעבליאַקעװעטן מאַנטל און גרינעם, אָפּגעשאָסענעם קאַשקעטל, 
נעבן נאָטעס קעראָסיןךקרעמל, אַרומגערינגלט מיט זײַן שטענדיקער גרופּע 
פּאַרערערס. כאָטש יעדער איינער פון זיי האָט געװוּסט, אַז באַרװעס זון 
איז אַן אָרעמער בחור, װאָס לעבט ערגעץ אין אַ פינצטערן בוידעם-שטיבל 
אויף דער מאַרקגאַס, האָט אים קיינער קײינמאָל ניט אָנגערופן בײַם נאָמען, 
נאָר שטענדיק גערעדט צו אים אין דער דריטער פּערזאָן: "װאָס האָט עפּעס 
באַרװעס זון צו זאָגן?" -- וי זיי װאָלטן מיט דעם געװאָלט אַרױסװײַזן 
דאָס חשיבות פון זײַן טאַטן -- באַרװע. אין דער אמתן איז דער טאַטע 
געווען אַ פּשוטער בעל-עגלה, װאָס פלעגט שטיין מיט זײַן אײַנגעדאַרט 
פערדל בײַם ראַנד פון אַלטן מאַרק און רייכערן זײַן צעברענטע ליולקע, 
אָדער שלאָפן אין זײַן װאָגן מיטן קאָפּ אָנגעשפּאַרט אויפן הינטן פון דעם 
פערדל, װאָס-פלעגט אונטער דער זון כּסדר פאָכען מיטן עק און, אין איין 
וועגס, שוין אַראָפּטרײַבן דעם זשמוט פליגן פון דער פליישיקער נאָז פון 
זײַן בעל-הבּית. ניין, דער טיטל "באַרװעס זון" האָט זיך באַצױגן דורכאויס 
צום זון, און ניט צום טאַטן. 

ער, דער זון, האָט אין װיסטער אָרעמקײט און ביטערער קעלט פון אַ 
בוירעם-שטיבל באַװיזן אויסצולייענען "אַלע ביכער פון דער וועלט", און 
פלעגט אָפּט קומען צום פּײַערטאָפּ דערציילן די פּראָסטע מאַרק-מענטשן די 
אויסטערלישע מעשיות, װאָס ער האָט געלייענט אין די ביכער. 

מיט אַ דינעם פלעקל האָט דער געלערנטער בחור געצייכנט אויפן שניי 
די מאַפּע פון דער וועלט און האָט אָנגעװיזן װוּ מאַקעדאָניע געפינט זיך, 
און דערקלערט וי אַזױ אַלכּסנדר מוקדון איז געפלויגן אונטער די װאָלקנס 
רײַטנדיק אויף אַן אָדלער, און װיאַזױ ער האָט געהאַלטן אַ שטיק פלייש 
אויפן שפּיץ פון זײַן לאַנגער שווערד פאַר דעם צערייצטן שנאָבל פון דעם 
אויסגעהונגערטן פויגל, װאָס האָט זיך געריסן צום שטיק פלייש און, אויף 
אַזאַ אוֹפן, אַרויפגעשלעפּט אַלכּסנדרן אין הימל אַרײַן. 


דו 


יוסף בולאָוו 


ער האָט זיי אויך דערקלערט די סיבה פונעם בראָך פון דעם גרויסן 
אימפּעראַטאָר נאַפּאָלעאָן. יאָ, באַרװעס זון איז געווען אַ ברכה, אַ סימבאָל 
פון אַ געראָטן קינד, מיט װאָס טראָגעדיקע װײַבער האָבן זיך איינע די 
אַנדערע געבענטשט: אויב אַ ייִנגל, זאָל ער זײַן אַ צווייטער באַרװעס זון. 

אין יענעם פרימאָרגן איז באַרװעס זון געשטאַנען און געצייכנט אויפן 
זאַמד די טאָפּאָגראַפיע פון װײַטן מזרח אַרום פּאָרט אַרטור. די פּנימער פון 
די צוהערערס זײַנען געווען שטאַרק פאַרזאָרגט. און ניט אומזיסט. באַרװעס זון 
האָט זיי פאָרױסגעזאָגט, אַז אַזױ וי די "קאַסאָקע יאַפּאַנעזער" האָבן מוֹראדיק 
צעשלאָגן די רוסישע קאָזאַקן, זאָלן די מאַרק-מענטשן ניט זײַן איבערראַשט, 
אַז זיי װעלן דאַרפן נעמען די ביקסלעך אױיף די פּלײצעס און גײן זיך 
אָננעמען פאַר די קאָזאַקן. און ער האָט שטיל צוגעגעבן: עס איז ניט וויכטיק 
וי אַזױ די מלחמה וועט זיך פאַרענדיקן. דער עיקר זײַנען די "קאָנסעקװענצן". 
דערבײַ האָט ער אַ שנעל געטאָן מיטן פינגער און אַ קנאַק געטאָן מיט דער 
צונג, װאָס עס האָט געמיינט, אַז די "קאָנסעקװענצן" זײַנען עפּעס אַזױנס, 
װאָס איז ניט מעגלעך צו דערקלערן מיט פּשוטע ווערטער, און באַלד איז 
ער מיט גיכע טריט פאַרשווונדן געװאָרן פונעם מאַרק. 

די דאָזיקע װאָרענונג פון באַרװעס זון, בּפּרט דער לעצטער סוֹדותריקער 
קנאַק מיט דער צונג, האָט געמאַכט אַ געװאַלדיקן רוֹשׁם אויף די מאַרק- 
מענטשן. קראַצנדיק די בערד און רײַבנדיק די שטערנס, זײַנען זיי זיך 
שטיל צעגאַנגען צו זייערע שטעלכלעך און דאָרט האָט אינער דעם 
אַנדערן זיך באַמיט אױסצוטײַטשן װאָס אַזױנס עס מיינט דאָס מאָדנע 
װאָרט "קאָנסעקווענצן". צי איז עס ניט אַן אָנצוהערעניש, אַז דער רוס 
װועט פאַרשפּילן די מלחמה און די "קאַסאָקע יאָפּאַנעזער" װעלן אַרײַן 
אין רוסלאַנד, און אפשר צוקומען צום סאַמע מאַרקפּלאַץ. די ייִדן האָבן 
אַרויפגעלײגט די הענט אויף די ליפּן, װי זיי װאָלטן מוֹרא געהאַט דאָס 
אַפילו אַרױסצואָטעמען. 


וי איטלעכע זאַך אויפן מאַרק, האָב איך עס מיר גענומען צום האַרצן מער 
וי יערער אַנדערער. מיך האָט אַזױ ניט געשראָקן װאָס די יאַפּאַנעזער מיט זייער 
פלאָט קאָנען אינגיכן אָנקומען אויפן מאַרק, װי ס'האָט מיך פאַרדראָסן, װאָס 
די קאַסאָקע שמאָנדאַקעס שלאָגן מײַנע באַליבטע קאָזאַקן. איך האָב געקאָנט 
פאַרשטיין די מאַרק-מענטשן, װאָס זײַנען נאָך דער דרשה פון באַרװעס 
זון אַרײַנגעפאַלן אין אַ געדריקטער שטימונג, אָבער אַז די העלדישע 
קאָזאַקן מיט זייערע פערד, מיט זייערע לאַנגע פּיקעס און לעדערנע בײַטשן, 
זאָלן זײַן אַזױ אָנמאַכטיק, אַז די נעבעכדיקע מאַרקימענטשן זאָלן זיך 
דאַרפן פאַר זי אָננעמען -- דאָס איז געווען איבער מײַן שכל. איך 
בין גיך געלאָפן אַהײם, װאַרטן ביז דער טאַטע װעט צוריקקומען פון דער 


פֿו 
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אַרבעט, ער זאָל מיר גענוי אויפקלערן. אָבער דער טאַטע, מײַן בעסטער 
פּרײַנד, האָט מיך נאָך מער צעטומלט. 

קוֹדם האָט ער זיך אָפּגעזאָגט צו זײַן אַ פערד און מיר געבן דעם 
געוויינטלעכן פאַרנאַכטיקן רײַט-ישפּאַציר. און ווען איך בין צוגעשטאַנען 
מיט די שאלות וועגן די יאַפּאַנעזער, האָט ער מיך אומגעדולדיק אָפּגעשטופּט 
און אַלײין זיך אַװעקגעזעצט אין אַ ווינקל מיט דער זעלביקער טרויעריקער 
מינע און אין דער זעלביקער אײַנגעבראָכענער פּאָזע, װי די מענטשן אויפן 
מאַרק. 

נאָך אַ קורצן ייִשוב:הדעת מיט זיך אַלײן, האָב איך באַשלאָסן מער ניט 
צו דערקוטשען מײַן טאַטן, און נעמען דעם גוֹרל פון די מאַרק-מענטשן אין 
מײַנע אייגענע הענט. 

אין אַ טאָג-צװיי אַרום ביז איך, אָנגעלאָרדן מיט צוויי שווערדן און פולע 
קעשענעס מיט שטיינער, אַרײַן הינטערן מיסטקאַסטן און געמאָלדן, אַז אַלע 
זאָלן פּאַרמאַכן די געשעפטן, זיך שטעלן אונטער מײַן קאָמאַנדע, װעל איך 
זיי פירן קעגן די יאַפּאַנעזער. 

די דאָזיקע פעסטע, אומדערװאַרטע פאָדערונג האָט אַרױסגערופן אַ 
פּאַניק צװישן דער חברה פון קליינעם מאַרקפּלעצל. אייניקע זײַנען באַלד 
צוגעשטאַנען צו מיר און זיך גענומען גיך באַװאָפּענען. דאָס רוב אָבער האָט 
זיך פאַרזאַמלט אַרום מײַן אַלטן שוֹנא -- פּעווקע, װאָס האָט נאָך אין דער 
צײַט ווען איך בין געווען אַ דאָקטער, מיר געמאַכט אַ ניט אײַנגענעמען 
וויזיט. אָט דער פּעווקע האָט זיך איצט אָפּגעזאָגט צו פאַרמאַכן זײַן געשעפט. 
די קרעמערס, וועמענס געשעפטן זײַנען גוט געגאַנגען, האָבן זיך תּיכּף 
פאַראייניקט מיט אים, און מיט אַן אַלגעמײנעם פּראָטעסט מיך גענומען 
טרײַבן פון פּלעצל אַראָפּ. 

צו פיל האָב איך זיי געמאַטערט מיט מײַן אײַנגעשפּאַרטן זכּרון און מיט 
מײַנע פּרעטענזיעס! איצט בין איך נאָך געקומען זיי פאַרפירן אין אַ מלחמה 
-- גענוג! טראָג זיך אָפּ פון דאַנען! 

איך האָב זיך אָבער ניט פאַרלוירן. כ'האָב אַלעמען פונאַנדערגעשטופּט 
און מיטן הילצערנעם שווערדל האָב איך אויפן זאַמד אױסגעמאָלן די מאַפּע 
פון דער וועלט און מיט היפּשע אָראַטאָרישע פעיקייטן גענומען באַשרײַבן די 
סכּנה פון די יאַפּאַנעזער. און ווען איך האָב צום סוף מיט מײַן עקספּאָזיציע 
װידעראַמאָל אַפּעלירט אַז אַלע זאָלן זיך פאַראײיניקן און גיין העלפן די 
קאָזאַקן, האָט זיך קיינער ניט גערירט פון אָרט, און מיט רעכט. 

װאָס האָט די חברה פון הינטערן קאַסטן, ס'רוב ציטערדיקע קינדער פון 
געטאָ, געהאַט בּשותּפותדיקס מיט אָט די מאָדנע פּאַרשױנען, די קאָזאַקן? זי 
האָבן קײינמאָל ניט געװוּסט פון װאַנען און נאָך װאָס זיי קומען אויפן מאַרק. 
אַלץ װאָס זיי האָבן געקאָנט אינסטינקטיוו פילן, און טיײילמאָל באַמערקן, איז 
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געווען דער ביטול צו זיי אין די בלויע קאָזאַקישע אויגן. נאָר אַ שאַרלאַטאַן 
האָט זיך טאַקע געקאָנט אַזױ באַפּרײַנדן מיט זיי און נאָך קנאַקן סעמעטשקעס 
פון זייער האַנט. 

ניין, קיינער האָט זיך ניט גערירט פון אָרט; אַפילו די, װאָס זײַנען פּריִער 
צוגעשטאַנען צו מיר, האָבן מיטאַמאָל געביטן זייער מיינונג און גענומען 
אַריבערגײן אויף דער זײַט פון פּעווקען. 

װאָרטשענדיק און אונטערהעצנדיק איינער דעם אַנדערן, האָבן זי זיך אַלע 
אַרומגעשטעלט אַרום מיר, גרייט מיך אַ כאַפּ צו טאָן און אַראָפּשלײדערן פון 
מאַרקפּלעצל. דאָך האָבן זיי זיך ניט דערוועגט. זיי האָבן אַלע גוט געװוּסט, 
אַז איך בין דער זון פון אַ טאַטן, װאָס איז מיט אַ קאָפּ העכער פון אַלע 
מאַרק-מענטשן, מיט גרויסע װאָנצעס און מיט אַ האַרטן קאַפּעליש, און 
װאָס קען צעברעכן אַ זילבערנעם רובל מיט זײַנע פינגער. 

פּלוצעם האָט זיך פון דער מאַסע אַרױסגערוקט בערטשיק דער יתום, 
מײַן שלימזלדיקער שותּף פון דער רינשטאָק-בעקערײַ. אָט דער ציטערדיקער 
לעקיש האָט, צו דער גרויסער איבערראַשונג פון דעם המון, געפונען גענוג 
מוט זיך אַרױסצושטעלן, און איידער װאָסיװען האָט ער אַ שאָט געטאָן 
צוויי הויפנס מיט זאַמד מיר אין די אויגן אַרײַן. דער היפּנאָטישער כּוֹח, 
װאָס האָט ביז איצט צוריקגעהאַלטן דעם אויפגערייצטן המון, האָט געפּלאַצט 
װי אַ באַלאָן, און מיט איין רגע שפּעטער איז שוין דער פאַרטיידיקער 
פון די קאָזאַקן געלעגן אויף דער ערד. 

מיט רעש און געפּילדער האָבן זיך אייניקע אַרױפגעװאָרפן אויף מײַנע פיס, 
אַנדערע אויפן בויך; פּעווקע האָט אַרױסגעריסן די שווערדן פון מײַן האַנט 
און זי צעבראָכן, דערנאָך זיך אַרויפגעזעצט אויף מײַן קאָפּ און גענומען 
אַרױסװאַרפּן די שטיינער פון מײַנע קעשענעס. 

אין װוילדער פרייד האָט דער המון געיוֹבלט מיט אַזעלכע קוֹלות, אַז 
דער גרויסער מאַרק איז געװאָרן אויפגעציטערט, און די מאַרק-מענטשן 
האָבן אָנגעהױבן לױיפּן הענדום-פּענדום צום קאַסטן, זען װאָס אַזױנס דאָרט 
האָט פּאַסִירט. צי פון צופרידנקייט, צי פון איבערראַשונג -- האָבן זײ, 
אָנשטאָט מיר צו העלפן, גענומען פּאַטשן מיט די הענט און זיך קאַטשען פון 
געלעכטער. שלמה דער ציצית-מאַכער האָט זיך אַפילו אַראָפּגעבױגן איבער 
מײַן פּנים, צו זײַן זיכער, אַז זײַנע אויגן נאַרן איִם ניט אָפּ. 

אין פאַרייאושטן געראַנגל איז מיר ענדלעך געראָטן אַ ביס צו טאָן פּעווקען 
אין הינטן און אים אַראָפּצושלײדערן פון זיך. דערנאָך, דערזען דורך דעם 
האַלב-געעפנטן, פּאַרזאַמדיקטן אויג דעם ציצית-מאַכער איבער זיך, האָב 
איך זיך אײַנגעשטשעמעט מיט ביידע הענט אין זײַן לאַנגער באָרד. 

רײַסנדיק און שלעפּנדיק די באָרד, האָט שלמה אויך מיך אַרױסגעשלעפּט 
פון אונטער דער חברה, װאָס איז איף מיר געלעגן. און קוים בין איך 
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שוין געווען אויף מײַנע פיס, האָב איך אַפילו אָן אויגן געקענט לויפן צום 
מיסטקאַסטן, זיך אַרױפדראַפּען אויפן אויבערשטן דעק און פאַרשווינדן אין 
דעם קײַלעכדיקן לאָך אַרײַן. 

אין מײַן באַהעלטעניש האָב איך ביסלעכװײַז אָנגעהױבן באַנעמען מײַן 
מפּלה. ס'איז געווען ניט אַזױ דער וייטיק, װי די שאַנד. מיך האָט ניט 
אַזױ פאַרדראָסן די חוצפּה פון פּעווקען, װי דער ביטערער אײַנפאַל פון 
בערטשיק דעם בעקער. אָט דער לעקיש, װאָס פלעגט פאַרציטערט װערן 
ווען לייבעלע קורעלאַפּניקס אַ הון האָט זיך אַרײַנגעדרײט צווישן זײַנע 
פיס, און זײַנע געװאַלדן האָבן פאַרקלונגען אויפן גאַנצן מאַרק, אָט דער 
שװאַכלינג, גראָד ער, זאָל מיר ברענגען אַזאַ שענדלעכן דורכפאַל; דאָס איז 
געווען מער וי איך האָב געקאָנט פאַרגעבן. 

נאָך װוינציקער האָב איך פאַרשטאַנען די מאַרקימענטשן. װאָס האָבן זי 
זיך אַזױ געפרייט? צי דען האָבן זי ניט פאַרשטאַנען, אַז דאָס האָב איך 
זיך אײַנגעשטעלט פאַר זייערטוועגן? צי האָבן זי אַזױ גיך פאַרגעסן וו 
צעשראָקן זיי זײַנען געשטאַנען און זיך צוגעהערט צו באַרװעס זון? מילא, 
מיט די קליינע שמאָנדאַקעס קאָן איך זיך צו יעדער צײַט אָפּרעכענען, 
אָבער אויך די גרויסע נאַראָנים מוז איך אָנלערנען, װאָרעם אין יענער רגע, 
װאָס זיי האָבן חוֹזק געמאַכט פון מײַן בראָך, זײַנען זיי געווען טױזנט מאָל 
ערגער פון די יאַפּאַנעזער. סוף-כּל-סוף האָב איך דאָך די יאַפּאַנעזער ניט 
געקענט. אָבער די מאַרק-מענטשן, װאָס האָבן געלעבט פון מײַן האַנט, פון 
מײַנע קרעמלעך, אויף מײַן מאַרק -- זיי מוז איך אַראָפּראַמען פונעם מאַרק. 
און דאָס, פּאַרשטייט זיך, קאָן איך טאָן נאָר מיט דער הילף פון מײַן העלדישן 
טאַטן. אָט אַזױ, בעת זיי שטייען דאָרט און פּאַטשן זיך אין די בײַכלעך 
הינטערן קאַסטן איבער מײַן מפּלה, װעל איך אַרויפלױפן אַהיים און דאָרט 
אָנרײיצן מײַן טאַטן, ער זאָל תּיכּף אַראָפּקומען און אַלעמען צערײַבן וי 
פּאַרפוילטע ניס צװישן זײַנע מאַכטיקע פינגער. 

מיט אָט דעם געדאַנק האָב איך זיך פּאַמעלעך אַרױסגערוקט פון לאָך, און 
שאַרנדיק זיך אויפן בויך זיך אַראָפּגעגליטשט פון דעם קאַסטן אין דער זײַט 
פון דער מאַרקגאַס, און מיט אַ געװאַלדיקן אימפּעט געלאָפן אַהייִם. אָבער 
אינדערהיים האָט אויף מיר געװאַרט נאָך אַ גרעסערע אַנטוישונג. דער טאַטע 
איז שוין ניט געווען אינדערהיים. ער איז נאָך אין דעם זעלביקן פּרימאָרגן 
אַנטלאָפן ערגעץ אין אַ װײַטן לאַנד, װאָס הייסט אַמעריקע. 

וי איז דאָס מעגלעך? װױאַזױ האָט ער דאָס געקאָנט טאָן? אַ טאַטע 
זאָל זיך אַזױ שטאַרק איבערנעמען מיט דער װאָרענונג פון באַרװעס זון, אַז 
ער זאָל פּלוצלינג אַנטלופן און איבערלאָזן אַלעמען, און דער עיקר זײַן 
אייגענעם זון, זיי זאָלן זיך אַלין ספּראַװען מיט די יאַפּאַנעזער, בעת ער 
אַליין ראַטעװעט זיך פון דער סכּנה? 
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מײַן ביטערער זכּרון, װאָס פלעגט מיר שטענדיק אונטערקומען צו שיטן 
זאַלץ אויף די װוּנדן, האָט מיך אויך איצט דערמאָנט: וי פאַרזאָרגט האָט 
מײַן טאַטע אויסגעזען דעם פרימאָרגן, און װי צאַרט האָט ער מיך געקושט. 
אויף וויפל איך האָב זיך געקאָנט דערמאָנען, איז עס געווען דאָס ערשטע 
מאָל, װאָס דער טאַטע האָט אַרױסגעוזן אַזאַ סענטימענטאַלע צאַרטקײט. 
דאָס איז געווען אין דעם פּרימאָרגן, ווען איך האָב זיך, אַ באַװאָפּנטער, 
געאײַלט צום מיסטקאַסטן. איך האָב קיין צײַט ניט געהאַט צו באַמערקן 
די מאָדנע אויפפירונג פון מײַן טאַטן. איצט האָב איך פאַרשטאַנען, אַז 
די מאָדנע קושערײַ איז געווען אַ פאַרשטעלעניש מיך אָפּצונאַרן. אויב ס'איז 
אמת װאָס באַרװעס זון האָט געזאָגט, אַז די יאַפּאַנעזער קאָנען קומען 
אויפן מאַרק און אַלעמען אויסקוילען, און אויב דער איינציקער וועג זיך צו 
ראַטעװען פון די "קאָנסעקווענצן" איז צו אַנטלױיפן און זיך אױיסבאַהאַלטן 
ערגעץ אין אַ װײַטן לאַנד װאָס הייסט אַמעריקע, װאָלט דען ניט געווען מער 
וי רעכט ער זאָל מיטנעמען, אויב ניט דעם גאַנצן מאַרקפּלאַץ, לכל הפּחות 
דעם זון? 

װאָסיזשע בלײַבט איצט צו טאָן? פאַרגעסן דעם אינצידענט מיט בערטשיקן, 
אויפגעבן דעם קאַמף מיט די יאַפּאַנעזער, בלײַבן ליגן אין לאָך פון 
מיסטקאַסטןל? זײַן אַ באַזיגטער -- יאָ! אָבער אַן אױסגעלאַכטער -- ניין! 
דאָס װאָס פּעווקע איז מיר געזעסן אויפן קאָפּ און געבוכטשעט, דאָס מיינט 
ניט בעצם גאָרנישט. װאָס מיינט אַ בוכטשע מער, צי אַ בוכטשע װינציקער 
פאַר איינעם, װאָס האָט אַ צעקאַליעטשעטן אױער, און בײַ װעמען עס 
פעלט אַ גאַנץ בינטל האָר אויפן קאָפּ, װאָס מ'האָט אים אַרױסגעריסן אין 
דער "מאַלינע"? אָבער װאָס די מאַרק-מענטשן האָבן געלאַכט, דאָס איז געווען 
ניט איבער מײַן ווייטיק, נאָר איבער מײַן בושה. ניט װײַל די יאַפּאַנעזער 
האָבן מיך געשלאָגן, נאָר װײַל מײַן פאָטער האָט מיך פאַרראַטן. זיי האָבן 
געװוּסט, זיי האָבן געשוויגן. זיי האָבן געלאַכט. דאָס קאָן איך ניט פאַרגעסן, 
אַפילו איך זאָל פון איצט אָן מער קיין טאַטן ניט האָבן. 


אויב ס'האָט זיך טאַקע אַרױסגעװוזן, אַז די העלדישקייט פון מײַן טאַטן 
איז געווען אַ פּוסטער אָנשטעל, אַז בײַ דער ערשטער װאָרענונג איז ער אַ 
פאַרציטערטער אַנטלאָפן, האָבן אָבער די מאַרקימענטשן אינגאַנצן אַ טעות 
מיטן זון. זי האָבן מסתּמא פאַרגעסן, אַז אַרקאַשקאַ איז מײַן פרײַנד און ער 
לעבט נאָך. אים האָבן די יאַפּאַנעזער ניט דערהרגעט. עס װעט זײַן גענוג, 
אַז אָט דער איינער קאָזאַק זאָל זיך דורכגאַלאָפּירן אויף זײַן פערד דורכן 
מאַרק און מיט זײַן לעדערנער בײַטש אַביסל דורככװאָשטשען די חוֹזק- 
מאַכערס, װאָס האָבן אַזױ גיך פאַרגעסן, אַז ווען ניט איך, װאָלטן זיי אַפּילו 
קיין אַלטע פּאָר הויזן ניט געקאָנט פאַרקויפן. 
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מיט אָט די געדאַנקען בין איך געשטאַנען בײַם פּענצטער און געזען 
וי די שויבן ווערן בלוי און אין צימער ווערט טונקל. און ווען די מאַמע 
איז מיט שטילע טריט צוגעקומען צו מיר און אַרויפגעלײיגט איר האַנט 
אויף מײַן קאָפּ, האָב איך זיך אָפּגעקערט פון איר, װײַל זי, מיט אירע 
גוטע ריירעלעך, האָט מיך שטענדיק געװאָלט אָפּרײַסן פון אַרקאַשקען. שיין 
װאָלט איך איצטער אויסגעזען, ווען איך װאָלט זיך צוגעהערט צו איר און 
װאָלט אויפגעהערט צו זײַן אַ קאָזאַק, אַ מויקע, אַ שאַרלאַטאַן; װאָס װאָלט 
איך איצט געטאָן, נאָך דעם וי איך האָב שין ניט װער עס זאָל מיך 
וויגן אויפן לאָמפּ? װער װאָלט זיך פּאַר מיר אײַנגעשטעלט? װי גוט װאָס 
איך האָב זיך צו איר קײינמאָל ניט צוגעהערט. איצט, ווען זי הייסט מיר 
טרינקען די מילך, װעל איך זי אַװודאי ניט פאָלגן. איך װעל גיכער אַרײַן 
אין בעט, די נאַכט זאָל אַריבער, און דער מאָרגן זאָל קומען, כּדי איך 
זאָל זיך װאָס פריִער קענען טרעפן מיט מײַן איינציקער טרייסט -- אַרקאַשקאַ. 
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דער באַרימטער מיסטקאַסטן איז געשטאַנען אויף דער ייִדישער זײַט פון 
מאַרק. אויף דער גויִשער זײַט איז געווען די "יושקע-גאָרקיך", װאָס האָט 
געקאָנט קאָנקורירן אין פּאָפּולאַריטעט מיטן קאַסטן. דאָרט זײַנען אויף גרויסע 
אײַזערנע דרײַפוסן געהאָנגען אויף קייטן די ברייטע פאַרשמאָלצענע טעפּ מיט 
דער זודיקער יושקע, די באַליבטע שפּײַז פון די פּױערים, װאָס פלעגן קומען 
פון די אַרומיקע דערפער אויפן מאַרק, מיט זייערע פורלעך גרינס. זיי פלעגן 
זיצן בײַ לאַנגע טישן און לעקן די שיסלען און סמאָטשקען די פינגער מיט 
אַ קנאַקערײַ, װאָס מ'האָט געקאָנט הערן אַזש בײַ די קאָלבעס-שטעלכלעך. 
אַרום זיי זײַנען געשטאַנען די בלודנע מאַרק-הינט מיט פּאַרטרערטע אויגן, 
געדרייט די קרעציקע עקן און געװאַרט ביז בײַ די עסערס װעלן די ציינער 
טעמפּ ווערן גריזשענדיק די ביינער, און זיי װעלן זיי װאַרפן פאַר די הינט, 
כאָטש אַ שמעק צו טאָן. 

אַ באַזונדערער טיש איז געווען רעזערווירט פאַר דער חברה לאַטוטניקעס 
און האָלאָוועשקעס -- שוסטער- און שנײַדעריגעזעלן -- װאָס פלעגן 
קומען צו דער גאָרקיך מער רעדן װי עסן. צו זיי פלעגן אָפּט זיך צוזעצן 
די מאַרקיטרעגערס, קצבים און גלאַט ליידיקגייערס. אַרומגעװיקלט מיט אַ 
שווערן רויך און מיט דער געדיכטער, זויערער פּאַרע פון די יושקע-טעפּ, 
פלעגן זיי היציק דיסקוטירן און זיך איינער דעם אַנדערן אױסטײַטשן װאָס 
באַרװעס זון האָט געמיינט מיט די "קאָנסעקווענצן". אייניקע האָבן געפּרוּווט 
טרעפן, אַז דאָס האָט אפשר, אָדער מסתּמא, אָדער זיכער -- געמיינט 
אַ רעװאָלוציע קעגן דעם צאַר. אַנדערע -- אַז דאָס איז אַ באַשטימט 
און קלאָר אָנצוהערעניש וועגן אַ גאַסך-דעמאָנסטראַציע מיט פענער און 
געזאַנג. די דריטע האָבן זיך גלאַט אויסגעלאַכט פון די דאָזיקע לאַכודרעס, 
װאָס האָבן די העזה צו רעדן וועגן דעם אַלמאַכטיקן צאַר, פּונקט װי ער 
װאָלט צוזאַמען מיט זיי חזירים געפּאַשעט. 

אָט אַרום דעם טיש האָב איך געהאָפט צו טרעפן אַרקאַשקען. אָבער 
עס זײַנען פּאַרבײַ היפּשע עטלעכע טעג און, װי אויף צו-להכעיס, האָט 
ניט בלויז אַרקאַשקאַ, נאָר קיינער פון די קאָזאַקן זיך ניט באַװיזן אויפן 
מאַרק. בלית ברירה האָב איך זיך שוין דאָ געמאַכט ניצלעך און אויסגעפילט 
מײַן צײַט מיט בלאָזן דאָס פּײַער אונטער די דרײַפוסן און אײַנטײלן 
די אָפּגעגריזשעטע ביינער צװוישן די הינט זשוק און לישק. דעם בעסטן ביין 


24 


פון אָלטן מאַרקפּלאַץ 


פלעג איך אָבער אָפּשפּאָרן פאַר מאַצעקן, װאָס פלעגט קומען פון דער 
קלויסטער-גאַס אין טראַנטעװאַטע הייזלעך, הונגעריקער וי די הינט. 

איין מאָל, ווען איך בין אַזױ געשטאַנען נעבן דער גאָרקיך, פאַרנומען מיט 
קאָרמען די הינט, זײַנען פּלוצלינג די דיסקוטאַנטן אויפגעשפּרונגען פון טיש 
און זיך געלאָזט לויפן אין די אַרומיקע הייף אַרײַן. די איבערגעשראָקענע 
הינט האָבן איבערגעלאָזט די ביינער אין מײַנע הענט און, מיט אַ הייזעריקער 
בילערײַ נאָכגעלאָפּן די לויפערס. אויך מאַצעק האָט אַ שלײַדער געטאָן זײַן 
ביין און זיך גיך אָפּגעטראָגן אַהיים. פון איבער דער קלויסטער-גאַס זײַנען 
באַלד אָנגעלאָפן עטלעכע װײַבער און גרױליק געקוויטשעט: קאָזאַקן קומען!, 
קאָזאַקן קומען! 

איך בין געשטאַנען אײַנגעשלײַערט אין דער פּאַרע פון די זופּנטעפּ און 
זיך ניט גערירט פון אָרט. אין די אַלע טעג, װאָס איך האָב געװאַרט אויף 
די קאָזאַקן, האָב איך קיין מינוט ניט אויפגעגעבן די האָפענונג, אַז זיי ועלן 
קומען אויפן מאַרק און זיך אָפּרעכענען פאַר זייער באַלײדיקטן פרײַנד, 
דעם קליינעם קאָזאַק. איצט האָב איך זיך ענדלעך דערװאַרט. אָבער דער 
צעספּוזשעטער המון, װאָס איז געלאָפן פון מאַרק מיט אַ ווילדן אימפּעט, 
אומגעװאָרפן די בענק און די טישן און די דרײַפוסן, האָט מיך אַ כאָפּ 
געטאָן, מיך אויפגעהויבן אין דער לופטן וי אַ פּאַפּיר אויפן ווינט, און מיך 
אַװּעקגעטראָגן אויף די פּלײצעס צום הויף פון דעם דרײַשטאָקיקן הויז מיט 
די רויטע טוערן. 

דאָרטן, הינטער פאַרמאַכטע טױערן מיט שווערע אײַזערנע שטאַבעס, 
צוזאַמענגעפּרעסטע אין שטילער שרעק, האָבן זיי זיך צוגעהערט צו דער 
ריטמישער טראַסקערײַ פון די פערדישע פּאָדקעװעס אויפן ברוק פון דער 
גאַס. אײַנגעקאָרטשעטע פון פּחד, האָבן די װײַבער זיך געשאַרט אויף די 
שפּיץ פינגער און זיך צעשאָטן אין די הײַזער פונעם הױיף. די מענער 
האָבן זיך באַלד פאַרזאַמלט בײַ פּיטשע דעם בלעכער אין קעלער-שטיבל, 
אייניקע מיט קאָטשערעס און בעזעמער. 

ווען אין שטיבל איז גוט טונקל געװאָרן, האָט פּיטשע אָנגעצונדן דאָס 
קעראָסין-לעמפּל אויפן טיש און די ווענט זײַנען פול געװאָרן מיט שאָטנס. 
אין דער טונקלקייט און אָנגעשטרענגטער שטילקייט איז שווער געווען צו 
אונטערשיידן װאָס איז מענטש און װאָס איז שאָטן. מיר איז שווער געווען צו 
פאַרשטיין זייער איבערגעטריבענע שרעק, און כ'האָב ניט געװוּסט פאַרװאָס 
זיי האָבן אויך מיך פאַרשלעפּט אין דעם קעלער. עטלעכע מאָל האָב איך 
אַפילו פּרובירט צו פּראָטעסטירן, אָבער זיי האָבן מיר פּאַרמאַכט דאָס מויל און 
מיר געגעבן צו פאַרשטיין, אַז אויב איך װעל אַ פּיפּס טאָן, װעלן זיי מיר 
די צונג אַרױסרײַסן. ס'איז געווען פאַר מיר קלאָר, אַז איך בין דאָ אַ 
געפאַנגענער און כ'מוז װאַרטן ביז די קאָזאַקן װעלן אויסגעפינען 
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װוּ מען האָט מיך פאַרשלעפּט און מיך קומען באַפּרײַען. 

באַלד האָט עמעצער געבראַכט אין קעלער שלעכטע נײַעס: אויף דער 
יאַטקעװער-גאַס איז אַ פּאָגראָם, מע ברענט הײַזער, מע שנײַדט בײַכער און 
מע װאַרפט דורך די פענצטער פרויען מיט אָפּגעשניטענע בריסטן. פון די 
גרויליקע ידיעות האָט אַפילו דאָס פלעמל אינעם לעמפּל גענומען ציטערן. 
אויך פאַר מיר האָט עס געקלונגען אַ ביסל צו ברוטאַל. די קאָזאַקן זײַנען 
צו װײַט פאַרגאַנגען. סוף-כּל-סוף זײַנען דאָך ניט אַלע מאַרק-מענטשן געווען 
שולדיק. און מיט די מענטשן פון דער יאַטקעװער-גאַס האָב איך אינגאַנצן 
ניט געהאַט צו טאָן. װאָלטן מיך די נאַראָנים אַרױסגעלאָזט אין גאַס, װאָלט 
איך דאָס גאַנצע אומפאַרשטײעניש געקאָנט אױסגלײַכן. איך װאָלט בלויז 
געדאַרפט אָפּזוכן אַרקאַשקען און אים דערקלערן, אַז די געשיכטע הינטער 
דעם מיסטקאַסטן איז ניט געווען אַזױ מסוכּן. סוף- כּל-סוף זײַנען די מאַרק- 
מענטשן גאָרניט אַזױ שלעכט, זי זאָלן פאַרדינען אַזאַ שטראָף, וי אויפטרענען 
די בײַכער און אַרױסװאַרפן דורכן פענצטער. אָבער בײַם טויער איז געשטאַנען 
אַ װאַך מיט גראָבע שטעקנס און יעדעס מאָל ווען איך פלעג פּרוּוון צוקומען 
נענטער, האָט מען מיך, סטראַשענדיק מיט די שטעקנס, אָפּגעטריבן. 

מיך האָט שוין פאַרדראָסן װאָס איך האָב אָנגעהױבן די גאַנצע זאַך. 
איך בין שוין אַפילו גרייט געווען זיי מוֹחל צו זײַן און זיי העלפן. אָבער 
די נאַראָנים האָבן נאָך אַלץ ניט אַרױסגעװיזן דעם קלענסטן צוטרוי צו 
זייער אַמאָליקן פאַרזאָרגער און געקוקט אויף מיר װוי אויף אַ נעבעכדיקן 
יתום, וועמענס פאָטער איז אַנטלאָפן קיין אַמעריקע און איבערגעלאָזט זײַן 
זון אויף הפקר. אַ גליקלעכער, אָדער ריכטיקער געזאָגט, אַן אומגליקלעכער 
צופאַל האָט אָבער געבראַכט דערצו, אַז ניט בלױז האָבן די שכנים און 
מאַרק-מענטשן זיך איבערגעבעטן מיט מיר, נאָר אַפילו צוריקגעשטעלט מיך 
אין מײַן אַמאָליקער פּאָזיציע און נאָך מיט מער באַגײַסטערונג מיך אָנערקענט 
וי זייער איינציקן גואל און פאַרזאָרגער. 


נאָך עטלעכע טעג באַריקאַרירט אין פּיטשעס קעלער-שטיבל, האָבן די 
מענער אָנגעהויבן צו פילן אַ שנײַדנדיקן דוֹחק אין טאַבאַק. זיי האָבן פּרובירט 
פּאַפּיר, שטויב, בלאָטע -- ביז זיי האָבן ענדלעך געמוזט אײַנשטימען, אַז װאָס 
עס זאָל ניט זײַן, מוז עמעצער אַרױס פון קעלער, צולויפן צו דער קלויסטער- 
גאַס צו חנה די בשמים-קרעמערקע, און ברענגען אַ ביסל טאַבּאַק פאַר די 
פאַרחלשטע רייכערערס. צו חנהן האָט מען אַפילו געקאָנט צוקומען דורך אַ 
הינטערגעסל, נאָר מען האָט געמוזט פאַרבײַגיין די יאַטקעװער-גאַס. דאָס איז 
געווען ריזיקאַליש. דאָרט האָט מען זיך געקאָנט לײַכט אָנשטױסן אױף אַ 
קאָזאַקישן פּאַטראָל. איך האָב גלײַך דערפילט, אַז דאָס איז אַ פּאַסיקע 
געלעגנהייט פאַר מיר זיך איין מאָל פאַר אַלעמאָל אַרױסצורײַסן פון מײַן 
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געפענגעניש, און איך האָב באַלד װאָלונטירט צו נעמען אויף זיך די ריזיקע. 

צוערשט האָט מען דאָס אָפּגעװאָרפן, אָבער ביסלעכװײַז זײַנען זי געווען 
געצװוּנגען צו בײַטן זייער מיינונג, װאָרעם ניט געקוקט אויף מײַן איצטיקן 
בראָך, האָט קיינער ניט געקאָנט אָפּלײקענען, אַז איך בין פאָרט אַמאָל געווען 
דער פלינקסטער פון אַלע יאַטן הינטערן מיסטקאַסטן. און דאָס װאָס איך, 
דער שאַרלאַטאַן, בין גרוס װי אַ פלױ, איז גראָד גוט, אַז די קאָזאַקן 
זאָלן מיך אַפילו ניט באַמערקן. דער עיקר איז צוגעגעבן געװאָרן צו מײַן 
קרעדיט, װאָס אַדאַנק מײַן שטענדיקן חברן זיך מיט די קאָזאַקן האָב איך זיך 
אויסגעלערנט די קאָזאַקישע פינצטערע קללות, װי גלײַך איך װאָלט געבוירן 
געװאָרן אין די סטעפּעס אָדער בײַ די ברעגן פון דעם טײַך דאָן, און ניט 
בײַם רינשטאָק אויף דער מאַרקגאַס. און אַזױ וי קיינער האָט זיך טאַקע 
ניט געקאָנט צו מיר פאַרגלײַכן, איז געווען נאַטירלעך זיי זאָלן סוף-כּל-סוף 
אײַנשטימען אַרױסצושיקן "דעם שאַרלאַטאַן". 


מען האָט מיר אָנגעזאָגט איך זאָל זיך מאַכן קלענער וי איך בין, זיך 
שאַרן בײַ דער װאַנט, אױסמײַדן די מאַרקגאַס און הינטנאַרום פאַרבײַגײין 
די יאַטקעװער-גאַס ביז צום ראָג, װוּ קאַראַדזשאַנס צוקערניע געפינט זיך. 
פון דאָרט זאָל איך זיך אַרײַנשלײַבן אין טויבן זאַװוּליק, װאָס װעט מיך 
פירן דורכן הינטערטויער גלײַך צו חנהן אין שטוב אַרײַן. בײַ איר זאָל איך 
קויפן פינף פינפקאָפּיקע-פּעקלעך מאַכאָרקע און צוריקקומען מיטן זעלביקן 
וועג. ווען איך װעל אָנקומען צום רויטן טױיער, זאָל איך שטיל אָנקלאַפּן 
זיבן מאָל, װועט מען וויסן, אַז דאָס איז דער שאַרלאַטאַן. 

טאָמער אָבער, די שעה זאָל ניט זײַן, פּאַרהאַלט מען מיך, דאַרף איך 
זאָגן, אַז כ'האָב פאַרבלאָנדזשעט, אַז איך בין אַ יתום און וווין בײַ מײַן 
מומע חנה, די אַלטע בשמים-קרעמערקע. דאָרט זאָל איך שוין פאַרבלײַבן 
ביז פאַרנאַכט, ווען עמעצער װעט קומען מיך אָפּנעמען. פאַר קיין שום פאַל 
זאָל איך ניט דערמאָנען די מאַרקגאַס. נאָך ווינציקער דאָס דרײַשטאָקיקע 
הויז מיט די רויטע טויערן. און דער עיקר, טאָר מײַן מױל ניט אַרויסברענגען 
פיטשעס קעלער-שטיבל, אַפילו מען זאָל מיר אויסדרייען ביידע אויערן און 
אַרױסרײַסן די איבערגעבליבענע האָר פון מײַן קאָפּ. 

-- װאָס ועט אָבער זײַן, אַז מען װעט אים כאַפּן מיטן טאַבאַק? די 
קאָזאַקן זײַנען גרויסע בעלנים אויף מאַכאָרקע -- האָט פּיטשע געפרעגט 


און באַלד שווערער געמאַכט די שאלה מיט אַ צוייטער: -- װאָס װעט 
זײַן, אַז זיי װועלן געפינען בײַ אַזאַ קליינעם יאַט גאַנצע פינף-און-צװאַנציק 
קאָפּיקעסל 


אָבער נויט ברעכט אײַזן. באַלד איז געפונען געװאָרן אַן אויסוועג: דעם 
טאַבאַק זאָל איך אַרײַנשיטן אין די שיך, װאָס וועט מיינען, אין פאַל מען וועט 
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מיך פאַרהאַלטן, אַז איך האָב פולע שיך מיט בלאָטע. און כּדי מיר זאָל 
זײַן באַקװעמער צו גיין, האָט פּיטשע, װאָס האָט, װײַזט אויס, געהאַט די 
גרעסטע פיס, תּיכּף פאָרגעלייגט: זאָל ער אָנטאָן מײַנע שיך! 

די צווייטע שאלה, װיאַזױ באַהאַלט מען אויס דאָס געלט, האָט איינער 
פון די רייכערערס פאַרענטפערט דערמיט, װאָס ער האָט אויסגעביטן 
דאָס צוזאַמענגענומענע קליינגעלט אויף אַ גאַנץ זילבערן פערטעלע. דאָס, 
פאַרשטייט זיך, איז געווען גרינגער אויסצובאַהאַלטן, וי דעם הויפן קאָפּיקעס 
און גראָשנס, װאָס אַלע האָבן זיך צונויפגעלייגט. דערמיט איז נאָך די לעצטע 
שאלה ניט אינגאַנצן פּאַרענטפערט געװאָרן, אָבער איך, ברענענדיק פאַר 
אומגעדולד, האָב זיך אַרײַנגעמישט און געזאָגט, אַז איך װעל די זילבערנע 
מטבע האַלטן אונטער דער צונג. דאָס איז געװוען גענוג. קיינער האָט ניט 
געקאָנט אָפּלײקענען די ממזרישע אײַנפאַלערישקײט פון דעם שאַרלאַטאַן. 
מ'האָט מיך צוגעפירט צום טויער און מיך באַדאַכט אַרױסגעשטופּט אין גאַס. 


ענדלעך בין איך אויף דער פרײַ! ענדלעך װעל איך קענען װײַזן די 
אײַנגעשפּאַרטע נאַראָנים ער איך בין! אָפּרעכענען זיך מיט זיי? ניין! 
להיפּוך. פאַר די עטלעכע טעג װאָס איך האָב זיך אַרומגעדרײט אין פּיטשעס 
קעלער-שטיבל, צוגעזען װי נעבעכדיק, װי ציטערדיק און פּאַרייאושט זי 
זײַנען, האָב איך אינגאַנצן אויפגעגעבן מײַנע פּרעטענזיעס. מיך האָט שוין 
איצט מער פאַרדראָסן די גראָבקײט פון די קאָזאַקן, װאָס האָבן זיך דערלויבט 
צו מאַכן אַ פּאָגראָם אויף דער יאַטקעװער"גאַס, דאָרט שנײַדן בײַכער און 
װאַרפן מענטשן דורכן פענצטער. אָבער די מאַרקגאַס איז געווען פּוסט און 
שטיל. אַפילו ניט קיין סימן פון מײַנע פּרײַנד. 

-- װווּ זײַנען זיי, אין זייער טאַטנס-מאַמעס-שװעסטער אַרײַן? -- האָב 
איך אויף אַ געוויינטלעכן, פליסיקן אוֹפן אַ זידל געטאָן. -- לאָמיך נאָר 
עמעצן פון זיי טרעפן, װעל איך אים דערלאַנגען אַ גאָב, אַז ער װעט 
מיך האָבן צו געדענקען! -- מיט די ווערטער האָב איך זיך גלײַך געלאָזט 
גיין צו דער יאַטקעװער-גאַס. 

אויך דאָרט איז קיין לעבעדיקער נפש ניט געווען. ס'האָט אויסגעזען װי ניט 
בלויז די מאַרקימענטשן האָבן זיך אויסבאַהאַלטן, נאָר אויך די קאָזאַקן זײַנען 
זיך צעלאָפן פאַר שרעק. אַ געפיל פון װוּנדער און שטאָלץ האָט מיך 
אַרומגענומען פון דעם געדאַנק, אַז איך בין איצט דער איינציקער לעבעדיקער 
מענטש אין דער פּוסטער שטאָט. פון דעסטוועגן האָט מיך פאַרדראָסן. איך 
האָב געפילט, אַז איך טראָג אַ גרויסן טייל פון דער שולד. איך האָב באַדױערט 
די קאָזאַקן אַזױ גוט וי די מאַרקימענטשן. 

אין דער רגע איז פון דעם טױבן געסל אַרױסגעשפּרונגען אַ פיגור 
מיט צעפּורלטע האָר און מיט אַ פּנים, בלייכער וי קאַלך. איך האָב באַלד 
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דערקענט באַרװעס זון. עס האָט אויסגעזען, אַז ער האָט זיך דאָרטן, אין טויבן 
געסל, בּכּיוון אויסבאַהאַלטן און געװאַרט אַז עמעצער זאָל פאַרבײַגיין. איצט, 
ווען ער האָט מיך דערזען, איז ער צוגעשפּרונגען, אַרױסגענומען אַ בינטל 
בלעטלעך פון בוזעם און מיט אַ פאַרכאַפּטן אָטעם געזאָגט: 

-- לויף, זאָג אָן אַלעמען זי זאָלן זיך גרייטן צו דער מאָרגנדיקער 
דעמאָנסטראַציע. זאָג זיי, אַז די רעװאָלוציע צעפלאַקערט זיך װי אַ פּײַער, 
דער צאַר איז געענדיקט... דאָס איז אַ בינטל אויפרופן, זאָלן זיי עס צעשפּרײטן 
צװוישן די שכנים, אויך אַרונטערשאַרן אונטער אַלע פאַרמאַכטע טױערן... 
לויף גיכער, קיינער טאָר דיך דאָ ניט זען, קיינער טאָר דיך דערמיט ניט 
כאַפּן! 

דער איינציקער מענטש, פאַר וועמען כ'האָב געהאַט דרך-ארץ, איז געווען 
באַרװעס זון, כאָטש מײַן פּרוּוו נאָכצומאַכן און נאָכצװאָגן זײַן באַרימטע 
דרשה וועגן די "קאָנסעקווענצן", האָט מיך און אַלעמען געבראַכט צו 
דעם איצטיקן בראָך. פון דעסטוועגן האָב איך זיך געלאָזט פּליִען צוריק, 
איבערצוגעבן זײַן נײַעם פּיזמון, וועלכן איך האָב פּונקט אַזױ פאַרשטאַנען 
וי זײַנע "קאָנסעקװענצן". 

איך בין אָפּגעלאָפן בלויז עטלעכע צענדליק טריט, ווען צו מײַן אוער 
האָט זיך דערטראָגן די באַקאַנטע ריטמישע טופּערײַ פון קאָזאַקישע פערד. 
פון דער װײַטן האָב איך געזען װי באַרװעס זון שלײַכט זיך צווישן די טויבע 
ווענט פון דעם שמאָלן געסל, וי ער װאָלט זיך באַמיט זיך אַרײַנצוקװעטשן 
אין די מױיערן. די צוויי קאָזאַקן זײַנען אַרײַנגעריטן אין געסל פון ביידע זײַטן 
און אים אַזױ אַרײַנגעכאַפּט אין אַ פּאַסטקע. אונטער דער סװישטשערײַ 
פון קאָזאַקישע נאַגײַקעס האָט זיך מײַן באַליבטער רעדנער אַראָפּגעגליטשט 
צו דער ערד און איבערגעלאָזט אױף דער װאַנט זײַן בלוט-רויטן שאָטן. 
די קאָזאַקן זײַנען אַראָפּגעקראָכן פון די פערד, פּרובירט אויפשטעלן דעם 
פאַרשמיסענעם, אָבער אומזיסט: די פיס האָבן זיך בײַ אים געקנייטשט וי 
זיי װאָלטן געווען פון פּאַפּיר. זיי האָבן אויסגעטרייסלט זײַנע קעשענעס, 
אַפילו אַראָפּגעשלעפּט די שיך פון די פיס. אַז זיי האָבן בײַ אים גאָרנישט 
ניט געפונען, האָבן זי אים, אַנטוישטע, בייז און מיט עקל אַ שלײַדער געטאָן 
אין אַ זײַט. 

זי האָבן אָפּגעװישט די נאַגײַקעס אָן זייערע ברייטע שאַראַװאַרן און זײַנען 
שוין גרייט געווען זיך צוריק אַרויפצוזעצן אויף די פערד, ווען איינער פון זי 
האָט מיך באַמערקט אויפן ראָג פונעם געסל און גענומען ווינקען צו מיר מיטן 
פינגער. איך האָב זיך ניט גערירט פון אָרט. דער קאָזאַק האָט איבערגעגעבן 
די לייצעס פון זײַן פערד צו זײַן חבר, און אַלײין איז ער צוגעקומען צו מיר און 
מיט אַ ברייטן שמייכל אויף זײַן קײַלעכיקן פּנים אויסגעשטרעקט צו מיר זײַן 
האַנט. איך האָב געלאָזט הענגען זײַן האַנט אין דער לופּטן, וױ 
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איך װאָלט זיך בּכּיוון אָפּגעזאָגט צו דערקענען מײַן אַלטן חבר אַרקאַשקאַ. 
אין איין רגע איז אָבער אַרקאַשקאַס שמייכל אַראָפּ פון זײַן פּנים. מיט דער 
זעלביקער אויסגעשטרעקטער האַנט האָט ער אַ ריס געטאָן פון אונטער מײַן 
אָרעם דאָס בינטל פּראָקלאַמאַציעס. 

-- ער האָט עס דיר געגעבן? האָט ער אַן אויפגערעגטער געפרעגט. 
און אַז ער האָט ניט באַקומען קיין ענטפער, האָט ער מיך צוגעשלעפּט צו 
זיך און אָנגעהויבן באַטאַפּן די קעשענעס. -- װאָס נאָך האָסטו בײַ זיךל 
-- האָט ער ווידער געפרעגט. ווען איך האָב אויך דאָס מאָל ניט געענטפערט, 
האָט אַרקאַשקאַ פאַרלוירן זײַן געדולד, מיך אָנגעהױבן טרײַסלען און שרײַען: 
-- וװווּ האָסטו גענומען די פּאַפּירלעך און װוּאַהין האָסטו זיי געזאָלט טראָגן? 
-- אָבער איך האָב מיט פאַרביסענע ליפּן געשוויגן. 

ס'האָט אויסגעזען מאָדנע, װאָס גראָד איך, װאָס בין געווען אַזױ 
באַרעדעװדיק, זאָל מיטאַמאָל פאַרשטומט װערן, װי די צונג װאָלט בײַ מיר 
פּלוצלינג געליימט געװאָרן. דאָס האָט נאָר געקאָנט מיינען, אַז איך האָב עפּעס 
באַהאַלטן אין מויל. אַרקאַשקאַ האָט טאַקע אַרײַנגענומען צווישן זײַנע צוויי 
פינגער מײַנע באַקן, און װי מיט אַ פּּאָר קלעשטשעס אַ דריק געטאָן: 
-- ענטפער, ווען איך פרעג דיך! רעד, ווען איך הייס דיר! זאָג כאָטש אַרױס 
איין װאָרט! 

אין אַ וייטיקדיקער קאָנװוּלסיע האָב איך זיך גענומען שטיקן, וױ 
איך װאָלט מיטן גרעסטן אָנשטרענג זיך באַמיט אַרױסצוברענגען פון מײַן 
צוזאַמענגעפּרעסטן גאָרגל דאָס געפאָדערטע װאָרט. און סוף כּל-סוף איז 
עס מיר געראָטן. איך האָב פונאַנדערגעריסן דאָס מױיל און אויפן גאַנצן 
קול אויסגעשריען: 

-- אין דײַן טאַטנסימאַמעס-לעבער-געדערעם-זויערמילך-און- 
פאַרשטונקענעם- בלוט-פון-אונטן-און-אויבן-אין-אַלע-זײַטן-אַרײַן! 

אַרקאַשקאַ איז געבליבן שטיין, װי עמעצער װאָלט אים אָפּגעגאָסן מיט 
קאַלטן װאַסער. די דאָזיקע עלפגאָרנדיקע קללה האָט מיט גאַנצע דרײַ גאָרנס 
אַריבערגעשטיגן יענע, װאָס ער אַלײן פלעגט אַזױ אָפט באַנוצן. ער האָט מיך 
אָנגעקוקט מיט פאַרדרוס, וי ער װאָלט געטראַכט: איז דאָס דער דאַנק, װאָס 
דו גיסט מיר דערפאַר, װאָס איך האָב דיך פאַר מײַן פּרײַנד געמאַכט, 
דיך מיט סעמעטשקעס געקאָרמעט, געלערנט דיך שילטן, פאַר אַ קליינעם 
קאָזאַק דיך געמאַכט? איצט האָסטו זיך סניוכעט מיט די רעװאָלוציאָנערן? 
גוט! פון הײַנט אָן ביסטו אויס קאָזאַק. גי צו דײַנע לאַכוררעס! 

ער האָט מיך אַ כאַפּ געטאָן און, צעוויגנדיק אין דער לופטן, האָט ער מיך 
אַ שלײַדער געטאָן אין דער ריכטונג װוּ באַרװעס זון איז געלעגן. דערנאָך 
איז ער אַרויפגעשפּרונגען אויף זײַן פערד און איז גלײַך, צוזאַמען מיט זײַן 
חבר, אַרױסגעריטן פונעם געסל. 
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איך בין געבליבן ליגן אויפן ברוק און האָב געשעפּטשעט: אין טאַטנס 
טאַטן אַרײַן... איר יאָלרישע קאָזאַקן! װאָס האָט איר געמיינט, אַז איך 
בין עפּעס בערטשיק דער לעקיש? ווען איר װאָלט מיר אַפילו די צונג 
אַרױסגעריסן, װאָלט איך אײַך ניט דערציילט ער און נאָך װאָס מ'האָט מיך 
געשיקט, װײַל איצט ווייס איך, אַז איר האָט געשניטן בײַכער און געװאָרפן 
מענטשן דורך פענצטערס ניט פאַר מײַנעטװעגן. אויך באַרװעס זון האָט איר 
פאַרשמיסן ניט װײַל איר האָט זיך אָנגענומען פאַר מיר, נאָר װײַל איר האָט 
געזוכט מאַכאָרקע אין זײַנע שיך און אַ זילבערן פערטל אין זײַנע קעשענעס. 
און בײַ מיר זענט איר געקראָכן אין די קעשענעס, פּונקט וי די מויקעס און 
סקאָקערס פון דער "מאַלינע". אָבער בײַ מיר האָט איר ניט געטראָפן, װײַל 
אויב איך בין אַ שװאַכערער און קלענערער קאָזאַק פון אײַך, בין איך אָבער 
אַ גרעסערער מויקע פון אײַך, װאָס ווייס, אַז אַ מאָגן איז אַ מאַלינע אָן 
פענצטערס, און װאָס מע פּאַרשלינגט דאָרטן, וועט אַפילו דער גובערנאַטאָר 
אַליין ניט דערטאַפּן. און איצט האָב איך דאָס זילבערנע פערטעלע אין מײַן 
מאָגן, און אויף אײַך פײַף איך ביז אין אײַער טאַטנס טאַטן אַרײַן... 

די לעצטע זידל-ווערטער האָב איך געמוזט קירצן, װײַל איך האָב פּלוצלינג 
דערפילט װי עפּעס דריקט מיר אונטער דעם לעפעלע, עס ווערט מיר 
ביטער אין דער נאָז, אָט באַלד-באַלד ווערט פון מיר אַ צווייטער בערטשיק 
דער לעקיש, דער יתום, און איך צעיאַכמער זיך אויפן גאַנצן פּיסק. 

מײַן פאַרשאָלטענער זכּרון, װאָס האָט שטענדיק, אין דער צײַט פון אַ 
צרה, אונטערגעלייגט פּײַער צו מײַן װייטיק, האָט אויך איצט גענומען מיך 
צוילהכעיסדיק רייצן: דו װיסטער, אידיאָטישער שאַרלאַטאַן, װאָס האָסטו 
פאַר די קאָזאַקן ניט געטאָן? דו האָסט זיי געהאָלפן אײַנקױפן ביליקן 
שוכװאַקס, זייגערלעך, מעסערלעך, רינגלעך, דו האָסט זיי פאַרהיט מע 
זאָל זיי ניט אָפּנאַרן אױף אַ גראָשן. װוען זי פלעגן קומען זונטיק אויפן 
מאַרק, זיך טשעפּען צו די דינסטמיידלעך, פלעגן זיי דיך שיקן דו זאָלסט 
דער ערשטער זי פאַרטשעפּען און, אַנטלױפנדיק זיי פּאַרפירן אונטערן שאָטן 
פונעם מיסטקאַסטן. ווען דו האָסט זיך דערװוּסט, אַז די קאַסאָקע יאַפּאַנעזער 
זײַנען באַפּאַלן די קאָזאַקן, האָסטו זיי גלײַך דערקלערט מלחמה. דו האָסט 
נאָך איצט אויף דײַן נאָז און ליפּ גענוג צייכנס, װאָס דו האָסט באַקומען 
צוליב זיי... אָ, אין אײַער טאַטנס טאַטן אַרײַן! 

אָבער װאָס טוט מען איצט? זאָל איך גיין אַהײים? װאָס װעל איך זי זאָגן? 
זאָל איך זיי רערציילן דעם גאַנצן אמת, װיאַזױ ער האָט מיך אָנגעכאַפּט פאַרן 
הינטן, וי אַ מױז פאַרן עק, אָנגעפּאַטשט און אַװעקגעשלײַדערט אויף דער ערדל 
זאָל איך זיי דערציילן, אַז די קאָזאַקן האָבן מיך דעגראַדירט און אַז איך בין 
שוין אויס קאָזאַק, אַז איך בין אפשר אינדעראמתן קײינמאָל קיין קאָזאַק 
ניט געװען? זאָל איך, וי אַ צולאָג צו דער באַלײדיקונג פון די 
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קאָזאַקן, זיך אויסשטעלן צום אָפּענעם חוֹזק פון די מאַרקימענטשן, אַז זי 
זאָלן מיך װידער אױיסלאַכן? ניין! דאָס ניט! איך װעל שוין בעסער דאָ בלײַבן 
זיצן אויף אײביק. 


אין דער רגע האָט זיך צו מײַן אוער דערטראָגן דאָס שטילע קרעכצן 
פון באַרװעס זון, וועלכער איז מיט אַ צװאַנציק שפּאַן װײַטער געלעגן 
אײַנגעקאָרטשעט אין לינשטאָק און מיט אַ ציטערדיקער האַנט געװוּנקען צו 
מיר איך זאָל גיין, איך זאָל טאָן װאָס ער האָט מיר געהייסן. יאָ, איך װועל 
גיין, װאָרעם איך בין נאָך װײַט ניט בערטשיק דער לעקישעװאַטער יתום, 
איך װעל גיין און זיי װײַזן, אַז מע קאָן זיך אויף מיר פאַרלאָזן, אַז איך 
האָב איצט אינגאַנצן געביטן מײַן שטעלונג, אַז איך װעל זיי נאָך מאָרגן 
אפשר פירן אויף אַ דעמאָנסטראַציע קעגן די קאָזאַקן... 

ווען זי האָבן דערהערט די זיבן קלעפּ אין טױיער, האָבן זיי פּאַרגעסן 
אַלע סכּנות, מיט אַ יובל-געשריי מיך אַרױפגעכאַפּט אוף די פּלײצעס, און 
טאַנצנדיק מיך אַראָפּגעטראָגן אין קעלער-שטיבל. אָבער ווען זיי האָבן באַלד 
אויסגעפונען, אַז איך האָב ניט געבראַכט קיין טאַבאַק, און דאָס געלט האָב 
איך אויך ניט, האָבן זיי גענומען שרײַען: 

-- אַהאַ, װאָס האָב איך אײַך געזאָגט? מ'האָט געשיקט אַ קאַץ נאָך 
פּוטער! אָנשטאָט צו קויפן טאַבאַק, האָט דער שאַרלאַטאַן בײַ קאַראַדזשאַנען 
אין צוקערניע זיך אָנגעפרעסן מיט פּיראָזשענעס און טשאָקאָלאַדעס. 

איינער, פון הינטן-אַרום, האָט מיר אַ כמאַלע געטאָן איבערן קאָפּ, אויף 
װאָס איך האָב אויסגעשריען: 

-- איך האָב! איך האָב דאָס געלט! אָבער איצט מוזט איר זיך נעמען 
גרייטן, װאָרעם מאָרגן אינדערפרי קומט די רעװאָלוציע און איך װעל אײַך 
פירן אויף אַ דעמאָנסטראַציע. 

דער טומל איז מאָמענטאַל איבערגעריסן געװאָרן. איך בין אַרױפגעקראָכן 
אויפן טיש און האָב אָנגעהױבן צו דערציילן. 

ניט געקוקט אױף דעם, װאָס די וװערטער "רעװאָלוציע" און 
"דעמאָנסטראַציע" האָבן אַרױסגעשפּריצט פון מײַן מױל װי פונקען אויף 
טרוקענעם שטרוי, און האָבן אָנגעצונדן מיט אַ העליש פּײַער די פּאַרגאַפטע 
פּנימער, האָבן זי זיך אַ װאָרף געטאָן אויף מיר, גרייט מיך צו צערײַסן 
אויף שטיקער. װאָרעם עס איז שוין איצט ניט געווען אַזױ דאָס פאַרלוירענע 
פערטעלע, וי די חוצפּה פון דעם זיבן מאָל זיבן פאַרשאָלטענעם שאַרלאַטאַן, 
װאָס דערלויבט זיך אַרײַנצושטעקן אַ גליִענדיקן אײַזן אין די הערצער פון די 
אויסגעמאַטערטע מענטשן. זיי זײַנען שוין געווען גרייט מיך אַראָפּצושלעפּן 
פון טיש, ווען איך האָב פון אונטער מײַן העמד אַרױסגענומען אַ צעקנייטשט 
שטיקל פּאַפּיר און אויסגעשטעלט איבער זייערע קעפּ. מיט פאַרגליווערטע 
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הענט אין דער הייך, מיט ברייט-פונאַנדערגעריסענע אויגן, האָבן אַלע אין 
כאָד גענומען לייענען: 

-- ברידער און שװועסטער פון אַרבעט און נױיט, -- מאָרגן... 

וי אַ דונער װאָלט זי אַ קלאַפּ געטאָן, אַזױ זײַנען זיי געבליבן שטיין. איז 
דאָס װאָר? איז דאָס אַ חלום? זײַנען דאָס די פּאָרױיסגעזאָגטע "קאָנסעקווענצן" 
פון באַרװעס זון? װעלן טאַקע מאָרגן אַלע אַרױס פון באַהעלטעניש און 
זינגענדיק מאַרשירן איבער די גאַסן? אוב דאָס אַלץ איז אמת, מון זי 
דאָך גלייבן אויך אין דער אומגלייבלעכער מעשה פון דעם שאַרלאַטאַן, אַז 
ער האָט, אָנשטאָט פּיראָזשענעס, אויפגעפרעסן די זילבערנע מטבע, אַז ער 
האָט די קאָזאַקן פאַרטריבן, באַרװעס זון געראַטעװעט? אויב אַזױ, מוזן זי 
דאָך גלייבן, אַז דער הימל איז אויף דער ערד אַראָפּ, אַז עס קומען פאָר 
די גרעסטע װוּנדערס און מען מוז זיך טאַקע גרייטן צו דער מאָרגנדיקער 
דעמאָנסטראַציעל 

אָבער, װי קאָן מען גלייבן אַ נפש, בײַ וועלכן די מילך איז נאָך אויף 
די ליפּן, וועמענס צינגל איז שוין װי דער עק פון אַ קרעציק הינטל, אַ 
נפש װאָס רעדט די שפּראַך פון דער מאַלינע און מאַכט אַ מיישברך, 
פון וועלכן אַ קאָזאַק קאָן זיך פאַרשעמען? װי קאָן מען אויף די ווערטער 
פון אַזאַ צונג אײַנשטעלן לעבנס און מאָרגן אַרױס אויף דער ברייטער גאַס? 
דאָס שטיקל צעקנייטשטע פּאַפּיר איז ניט גענוג. ער מוז די מינוט אַראָפּלאָזן 
די הויזן און דערװײַזן, אַז דאָס זילבערנע פערטעלע איז בײַ אים אין בויך. 

-- איך װעל, איך װעל -- האָב איך אַלעמען איבערגעשריען. 

זיי האָבן מיך געװאָרנט אַראָפּגענומען פון טיש, אַראָפּגעזעצט אוף דער 
ערד, און זיך אַרומגעשטעלט אַרום מיר מיט אַ טויזנט מאָל גרעסערן נײַגער 
און װוּנדער, וי ווען זיי זײַנען, אין דער זעלביקער פּאָזע, געשטאַנען אויפן 
מאַרק און זיך צוגעהערט צו די "קאָנסעקװוענצן" פון באַרװעס זון. 

איך האָב זיי איצט אָנגעקוקט מיט דעם צוריקגעװוּנענעם שטאָלץ, מיט 
דער זעלביקער זיכערקייט, פּונקט װי אין דעם ערשטן טאָג ווען איך בין 
געקומען אויפן גרויסן מאַרקפּלאַץ און איבערגענומען זייערע געשעפטן, 
זייערע זאָרגן און דאגות-פּרנסה, און אויף אַזאַ אוֹפן באַרימט געװאָרן, און 
נאָך מײַן פרײַנדשאַפּט האָבן זיך געיאָגט פון די מאַכטיקע קאָזאַקן ביז צו 
די פּאַרהונגערטע הינער אין די שטײַגן און די פאַרװאָרלאָזטע הינט בײַ 
די יושקע-שטעלכלעך. אין מײַנע הענט איז געלעגן דער גוֹרל פון לייזער דער 
טאַנדעטניק און אָרטשע דער היטלמאַכער, וועלכער האָט זיך אײַנגעשטעלט 
קעגן די יאַפּאַנעזער, קעגן די קאָזאַקן, קעגן דער גאַנצער וועלט... 
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נאָך שווערע אָנשטרענגן האָט זיך מיר טאַקע אײַנגעגעבן צו איבערצײַגן די 
מאַרק-מענטשן, אַז די מעשה פון מײַנע אויפטוען איז געווען אמת, אָבער דער 
רעזולטאַט פון דעם אַלעמען איז פון דעסטוועגן געווען אַ ביטערע אַנטוישונג. 
מענטשן האָבן טאַקע מאַרשירט און געזונגען, אָבער באַלד האָבן זיי זיך 
אָנגעשטױסן אויף אַ מחנה קאָזאַקן, װאָס האָבן זיי צעשלאָגן און צעטריבן. 
אויך די "קאָנסעקװוענצן" האָבן זיך אױסגעלאָזט מיט גאָרנישט. אײניקע 
האָט מען אַרײַנגעזעצט אין טורמע, אַנדערע האָט מען באַשטראָפּט מיט 
פינף-און-צװאַנציק שמיץ, און איינעם האָט מען אויפגעהאָנגען. איטשע 
דער בלעכער האָט דערנאָך געזאָגט: בעסער װאָלט דער שאַרלאַטאַן פאַרן 
פערטעלע געפרעסן פּיראָזשענעס, איידער דאָס צוריקצוברענגען מיט אַזעלכע 
פריילעכע צװאָגן, װאָס האָבן געבראַכט אַזאַ האַרבע שטראָף. 

די מאַרק-מענטשן האָבן זיך צוריקגעקערט צו זייערע קרעמלעך, די זון 
האָט געשײַנט וי אַלעמאָל, און די קאָזאַקן זײַנען שוין װידער געזעסן בײַם 
מיסטקאַסטן, געקנאַקט סעמעטשקעס און פויל געגענעצט, וי אויף מאָרגן נאָך 
דער חתונה. ביסלעכװײַז איז אויפן מאַרק אַלץ געװאָרן װי געװוען. אַפילו 
באַרװעס זון, אַחוץ די בלויע פלעקן אונטער די אויגן, האָט מיט גאָרנישט 
ניט דערמאָנט די "טומלדיקע טעג". פּונקט וי פּריִער איז ער פאַרבײַגעגאַנגען 
דעם מאַרקפּלאַץ פאַרטיפט אין זײַנע פינף-גראָשנדיקע ביכלעך. 

אויך- איך בין צוריקגעקומען אויפן מאַרק, אָנצוהייבן אויפדאָסנײַ. דער 
ערשטער װאָס האָט מיך באַגריסט, איז געווען אָרטשע דער היטל-מאַכער. 
ער האָט מיך אַ כאַפּ געטאָן מיט זײַנע צויי גרױיסע הענט: אָט איז 
ער, דער קליינער דאָסער, װאָס דאָסט מיט רענדלעך! אױף דעם איז 
צוגעלאָפּן נאָטע דער קעראָסין-קרעמער און מיר אַ קניפּ געטאָן אין 
הינטן. די דיקע דאָבע האָט מיך אויפגעהויבן, אַרויפגעזעצט אויף אירע 
גרויסע פּוכיקע בריסטן, װי זי װאָלט זיך ממש געקליבן מיך אָנצוזייגן. 
די דאָזיקע איבערגעטריבענע גוט-ברודערשאַפּט האָט מיך אָנגעפילט מיט 
וידערווילן. װאָס זײַנען דאָס פאַר אַ נאַרישע חנדלעך, קיצלען אונטער 
דער מאָרדע און האָטשקען אױף די בריסטן, וי איך װאָלט געװען 
אַ קליין קינד? איז דען מעגלעך, אַז זי זאָלן שוין האָבן אינגאַנצן 
פאַרגעסן װער איך בין געװען מיט אַ װאָך צוריק, און װאָס איך האָב, 
מיט צוויי װאָכן צוריק, פאַר זי געטאָן? װאָס פאַר אַ קעפּ האָבן זל 
זײ זײַנען נאָך ערגער פון קינדער. אַלץ װאָס זי געדענקען 
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פון די אַלע גרויסע פּאַסירונגען איז בלויז אַז איך האָב אויסגעק... אַ מטבע. 
פוּי! איך האָב אַ מאַך געטאָן מיט דער האַנט און בין אַראָפּ פון מאַרק, זי 
קײינמאָל מער ניט אָנצוקוקן. 

בלויז מיט עטלעכע טעג שפּעטער זײַנען זי אַלע געקומען צו מיר אַהיים. 
איך בין שוין געלעגן אין בעט, ווען אַ פּלוצעמדיקע רעדערײַ הינטער דער 
װאַנט האָט מיך אויפגעװועקט. מ'האָט דאָרט געקנאַקט וועלטשענע ניס, 
דער זוריקער סאַמאָװאַר האָט געסװישטשעט, און מען האָט גערעדט. לוט 
די שטימען האָט מען גרינג געקאָנט טרעפן װער די געסט זײַנען געווען. 
מייטעס דער בעקער האָט געהאַט אַ דין קולכל. דאַקעגן העשל דער הערינג- 
פאַרקויפער האָט גערערט אונטער דער נאָז. און װוער האָט ניט דערקענט 
דאָס שווערע הייזעריקע קול פון נאָטע דעם קעראָסיןךקרעמער? ער האָט 
איצט געטומלט מער פון אַלעמען: אין מלחמה-זאַכן פאַרשטייט ער מער פון 
אַנדערע! די געסט האָבן אָבער פאַר קיין שום פאַל ניט געװאָלט נאָכגעבן. 
דער עיקר העשל פאָנפאַטש: 

-- שמאָנדאַקעס אַהין, שמאָנדאַקעס אַהער, פון דעסטוועגן האָבן זי 
אָנגעריבן אַ מאָרדע דעם רוס! 

-- דער פּלאָט! דער פּלאָט! -- האָט אַ קוויטשיק קולכל געװאַלדעװעט. 

-- ווער מיר פלאָט, װאָס מיר פּלאָט, די רוסישע גענעראַלן האָבן געטויגט 
אויף כּפּרות -- האָט אַ פערטער איבערגעשריען די ערשטע דרײַ. עטלעכע 
האָבן אײַנגעשטימט, עטלעכע האָבן אָפּגעלײקנט, און באַלד זײַנען זיי מיד 
געװאָרן צו הערן איינער דעם צווייטן און האָבן אָנגעהױבן רעדן אַלע 
מיטאַמאָל. 

פּלוצלינג האָט זיך דערהערט אַ קלאַפּ אין טיר, און װוערליק די ליבלעכע 
באַגריסונגען, מיט וועלכע מען האָט דעם נײַ-אָנגעקומענעם באַגעגנט, האָט 
עס ניט געקאָנט זײַן קיין אַנדערער וי באַרװעס זון. וי געוויינטלעך, זײַנען 
אין בײַזײַן פון דעם געלערנטן יונגערמאַן אַלע גלײַך אַנטשװיגן געװאָרן און 
באַלד האָט זיך דערהערט דאָס זיסע, סאַמעטענע קול פון באַרװעס זון: 

-- גענעראַלן, פּלאָט, דאָס אַלץ איז בלאָטע -- האָט ער אָנגעהױבן 
-- דער עיקר ... 

-- די קאָנסעקװענצן.. -- האָט אַן אומגעדולדיקע שטים אים 
אַרױסגעהאָלפן. 

-- יאָ, די קאָנסעקװענצן -- האָט באַרװעס זון ממשיך געווען -- װאָרעם 
די מלחמה אַלײן איז אויך געווען ניט עפּעס אַנדערש וי אַ קאָנסעקווענץ 
פון קאָנסעקווענצן. 

-- דאָס האָבן די לאַטוטניקעס און די האָלאָוועשקעס געמאַכט דעם גאַנצן 
טומל מיט דער רעװאָלוציע -- האָט די אומגעדולדיקע שטים איבערגעריסן. 
-- איך האָב מיט דעם גאָרניט געהאַט צו טאָן. איך בין אַפילו צו דער 


55 


יוסף בולאָוו 


דעמאָנסטראַציע ניט געגאַנגען. איך גלייב ניט מער אין קיין קאָנסעקװענצן. 
שרה, װײַז אים דעם בריוו -- האָט די חוצפּהדיקע שטים זיך געװאָנדן צו 
מײַן מאַמען. 

-- איך בין געווען דער ערשטער, װאָס האָט באַמערקט דעם פּאָטשטאַליאָן 
-- האָט נאָטע אָנגעהויבן און ניט געקאָנט פאַרענדיקן, װאָרעם ס'איז 
אױסגעבראָכן אַ טומל: 

-- ניט ער, נאָר איך האָב דער ערשטער דערזען דעם פּאָטשטאַליאָן... 

-- ווו איז דער בריוו? -- האָט באַרװעס זון געפרעגט. 

-- שרה, שרה, װוּ איז דער בריוו? -- האָבן אים אַנדערע נאָכגעשריִען. 

באַלד האָט זיך דערהערט אַ שאָרשקען פון פּאַפּיר, און תּיכּף נאָך דעם 
-- דאָס קול פון באַרװעס זון. דאָס איז געווען אַ בריוו פון מײַן טאַטן צו זײַן 
"הייס-געליבטער פרוי, מיט קושן און גרוסן צו זײַן געליבטן זון". דער בריוו 
האָט זיך אָנגעהױבן מיט אַ באַשרײַבונג פון װוּנדער איבער װוּנדער פון אַ 
גאָלרענעם לאַנד מיט באַנען אויף די דעכער, מיט אמתע שװאַרצע מענטשן, 
מאָדנע באַנאַנעס, מערקווערדיקע פּאָטייטעס און טאָמײטעס און קאָמפּאָטן, 
און איז נאָך דעם אַריבער צו דער באַשרײַבונג פון אַ גרויסער שימחה, 
װאָס לייבקע דער שמאַטע-הענדלער האָט אײַנגעאָרדנט פאַר זײַן לאַנדסמאַן 
ביניאָמטשיק, מײַן טאַטע, װאָס איז נאָך גרויסע סכּנות און אָפּקומענישן סוף- 
כּליסוף אָנגעקומען אין דעם גאָלרענעם לאַנד. די שימחה איז געפּראַװעט 
געװאָרן אויף אַ דאַך פון אַ הימל-קראַצער, װוּ מ'האָט געטאַנצט אַ קאַדריל. 
בראָנפן האָט זיך געגאָסן װי װאַסער. דערנאָך האָבן אַלע אויפגעהויבן די 
בעכערס און פון אונטער די סאַמע װאָלקנס אַראָפּגעשריִען: לחיים פאַר דעם 
אַלטן מאַרק! 

דערנאָך איז דער בריוו געװאָרן אינטימער און דערציילט װיאַזױ לייבקע 
דער שמאַטע-הענדלער, דער זון פון קונע-פּעשע די הינער-פליקערין, איז 
דאָרטן אין גאָלדענעם לאַנד געװאָרן אַ מיליאָנער איבערנאַכט, האָט זיך 
אָנגעטאָן זײַדענע שקאַרפּעטן און זיך אַרײַנגעשטעלט גאָלדענע ציינער. 
װײַטער איז געווען אַ באַשרײַבונג פון נאָך עטלעכע גרעסערע מיליאָנערן וי 
דער שמאַטע-הענדלער, מיט אַ גענויער דערקלערונג פון זייערע מאָדנע נעמען 
און מערקווערדיקע געשעפטן. בײַ איינעם פון די דאָזיקע מיליאָנערן האָט 
ביניאָמטשיק געקראָגן אַ שטעלע אין אַ שאַפּ. אַ שאַפּ, איז באַלד דערקלערט 
געװאָרן, דאָס איז אַ קעלער, בערך דרײַ און אַ האַלבן מאָל אַזױ גרויס וי 
פּיטשעס קעלער-שטיבל. די איינציקע צרה איז, װאָס דאָרט זײַנען ניטאָ קיין 
פענצטער, און דערפאַר קריגט מען דאָרט "קאָנסאַמפּשן", אַ קרענק װאָס מע 
שפּײַט מיט בלוט און מע שטאַרבט דערפון יונגערהייט. אין שאַפּ אַרבעטן 
בײַ אַ דרײַסיק מענטשן, אָבער ער, דער טאַטע, חברט זיך בלױז מיט 
פיר פון זײי, װײַל זיי זײַנען אַלע "באָרדערס" בײַ איין 'מיסיס", 
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דאָס הייסט אַן אלמנה, װאָס האָט צוויי צימערן. אין איינעם שלאָפט זי, 
און אין אַנדערן די "באָרדערס". און װידעראַמאָל איז די צרה, װאָס אין 
צימער זײַנען דאָ בלויז דרײַ בעטן, אַזױ אַז יעדע נאַכט דאַרף אַן אַנדערער 
"באָרדער" שלאָפן אויף דער פּאָדלאָגע. דאָס אַלץ איז אָבער צײַטװײַליק, ביז 
ער, ביניאָמטשיק, װעט זיך אַרױפאַרבעטן און אַליין ווערן אַ מיליאָנער. "אַ 
מיליאָנער, דאָס איז אַ מענטש װאָס האָט אַ מיליאָן פון די גרינע פּאַפּירלעך, 
פון וועלכע איך לייג אַרײַן אין דעם בריוו איינס און שיק עס אײַך װי אַ 
מוסטער, איר זאָלט עס אָנקוקן און פּאַרשטיין װאָס איך מיין". 

דער בריוו האָט זיך פאַרענדיקט מיט אַן אונטערשריפט: "לעבן זאָל 
קאָלומבוס! אײַער בנימין". 

אין דער טויטער שטילקייט האָט זיך געהערט פון הינטער דער װאַנט דאָס 
שאָרשקען פון דעם גרינעם פּאַפּירל, װאָס איז מסתּמא איצט איבערגעגעבן 
געװאָרן פון האַנט צו האַנט. דורך דער װאַנט האָב איך, פּאַרשטײט זיך, דאָס 
פּאַפּירל ניט געקאָנט אָנטאַפּן, און צו װאָס? פאַר מיר איז אַלץ געווען קלאָר. 
דאָס איינציקע װאָרט, װאָס איז געווען אַ שטיקל רעטעניש אין דעם בריוו, 
איז געווען -- קאָלומבוס. מילא, װוער דער שמאַטע-הענדלער איז געווען, 
האָט מיך ניט אינטערעסירט; װאָס "מיסיס" און "קאָנסאַמפּשן" מיינט, האָט 
דער טאַטע דײַטלעך דערקלערט. דאָס איינציקע װאָס ער האָט פאַרפעלט 
אױסצוטײַטשן, איז געווען װער אָט דער קאָלומבוס איז. צו מײַן גליק האָבן 
אויך די פאַרזאַמַלטע הינטער דער װאַנט געהאַט פּונקט דעם זעלבן נײַגער 
צו וויסן װאָס פאַר אַ פויגל אָט דער קאָלומבוס איז און פאַרװאָס קומט 
אים ער זאָל לעבן לאַנג. איך בין אַרױס פון בעט און אַרײַנגעשטעלט אַן 
אויג אין שליסללאָך פון דער טיר, 

דער געבילדעטער יונגערמאַן האָט זיך אָפּגעהוסט און מיט אַ פּאָר זופּ טיי 
אױסגערײיניקט דעם גאָרגל. דערנאָך האָט ער מיטן פינגער אויף דער גאַנצער 
ברייט פון טיש אױסגעמאָלן דעם שטורעמדיקן ים, װאָס ליגט צװישן דעם 
אַלטן מאַרק און דעם גאָלדענעם לאַנד. אויפן ים האָט ער אַרויפגעשטעלט 
אַ שאָלעכץ פון אַ וועלטשענער נוס און אין דעם אַרײַנגעשטעלט אַ 
שוועבעלע פאַר אַ מאַסט-שטאַנג. בײַ דעם שטאַנג איז געשטאַנען קאָלומבוס 
אויף די ברויזנדיקע כװאַליעס פון ים און געזוכט דורך אַ שפּאַקטיו די 
ברעגן פון דעם גאָלדענעם לאַנד אַמעריקע. װאָכן און װאָכן שלײַדערט 
זיך דאָס שאָלעכץ פון דער נוס אַרױף און אַראָפּ. דער שטורעם ווערט 
אַלץ גרעסער און די נאַכט אַלץ פינצטערער. קאָלומבוס ליגט שון אַ 
מידער און כּמעט אַן אַנטוישטער אויפן צעבראָכענעם רודער פון דעם ניסל 
-- און פּלוצלינג, בלײַבט דער שטורעם שטיין, די ווינטן ווערן פאַרגליווערט, 
דאָס שיפל בלײַבט הענגען אויפן שפּיץ פון אַ פאַרהאַרטעװעטער כװאַליע... 
מ'קאָן ניט הערן קיין ריר, קיין שאָרך, שאַישטיל, איצט פּאַסירט דאָרטן, 
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הינטער דער טיר, דער גרויסער װוּנדער -- קאָלומבוס אַנטפּלעקט אַמעריקע! 

איין רגע האָב איך געפילט, אַז איך קאָן שוין מער ניט אויסהאַלטן, אַז איך 
מוז אויפרײַסן די טיר און אַרײַן אין עס-צימער. אָבער איך האָב זיך פּאַרהאַלטן. 
צו װאָס? בעסער זאָלן זיי מיינען אַז איך שלאָף. איך האָב גאָרניט מער 
קיין בּשותּפותדיקס מיט זיי. אַ װאַנט איז צװישן אונדז אױסגעװאַקסן. ווען 
איך זאָל זיך אַצינד פּלוצלינג אַרײַנרײַסן אין עס-צימער און זיך דערקלערן וי 
אַ קאָלומבוס, און זיי פאָרלייגן זיי זאָלן מיר נאָכגײן, איך װעל זיי מאָרגן 
אויף אַ שיף מיטנעמען קיין אַמעריקע -- װאָלטן זיי מיר דען געגלייבטל 
זיי װאָלטן נאָך געפאָדערט איך זאָל זיי באַװײַזן אַז איך זאָג ניט קיין 
ליגן, און זאָל אפשר אויסקוועטשן אַ שיף פון בויך. זאָלן זיי זיך אַלין 
פאַרדרייען די קעפּ. איך אַנטלױף קיין אַמעריקע... 


פאַרטאָג האָב איך גענומען גרייטן מײַן שיף און דעם נייטיקן שפּאַקטיוו. 
נאָך איידער איך בין פאַרטיק געװאָרן, האָט זיך דער הימל גענומען פאַרציֶען 
מיט אַ כמאַרע, און פּונקט וי די נאַטור װאָלט ספּעציעל מיר געװאָלט 
אַרױיסהעלפן, האָט טאַקע באַלד אַ דונער אויפגעריסן דעם הימל און גרודעס 
בלישטשענדיקער קרישטאָל האָט זיך אַרױסגעשאָטן מיט אַ רעש איבער די 
דעכער. 

איך האָב באַלד געכאַפּט מײַן שיף און זי אַרױסגעטראָגן אין גאַס. די 
רינשטאָקן שוין געווען פאַרפלייצט מיט הוזשענדיקע כװאַליעס, װאָס זײַנען 
באַלד אַרױס פון די ברעגן און פאַרטרונקען דעם ברוק אונטער אַ ברויזנדיקן 
ים. איך האָב גענומען רודערן. דער ים האָט אויסגעזען שרעקלעכער וו 
בײַ קאָלומבוסן. צאָרנדיקע װאַסער-בערג האָבן געבושעװועט און זיך מיר 
געשטעלט אין וועג. פּײַערדיקע שלאַנגען זײַנען מיר געשפּרונגען אין רי 
אויגן און זיך באַמיט מיך צו פאַרבלענדן. װאַסערדיקע בײַטשן האָבן מיר 
געכלעשטשעט און געװאָלט פון מיר די הויזן אַראָפּרײַסן. כ'האָב צוגעהאַלטן 
די הויזן מיט איין האַנט, און מיט דער אַנדערער אַרױסגענומען פון אונטערן 
העמד דעם פּאַפּירענעם שפּאַקטיו, אַ קוק צו טאָן, צי װײַזט זיך ניט 
ערגעץ דער ברעג פון דעם גאָלרענעם לאַנד. אָבער אין דער רגע האָט 
אַ בייזער ווינט אַרױסגעריסן דעם שפּאַקטיוו פון מײַן האַנט און אַ בראָך 
געטאָן די שיף. 

א װײַלע האָב איך זיך נאָך געראַנגלט מיט די כװאַליעס, געהאָפט אַז 
איך װעל נאָך אפשר וי עס איז דערשווימען צום גאָלדענעם ברעג. אָבער 
דאָ האָט אַ פרישער פּליוך מיט אַ באַזונדערער ווילדקייט מיר אַ זעץ געטאָן 
און אַראָפּגעשװענקט אַ שוך פון מײַן פוס. אין דער זעלביקער צײַט איז 
די איבערגעקערטע שיף און דער צעשמעטערטער שפּאַקטיו אַרײַן אין 
אַ װאַסער-געװירבל און פּאַרזונקען געװאָרן אין אָפּגרונט. 
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מײַן מוט איז נאָך װײַט ניט צעבראָכן געװאָרן. הינקענדיק אויף מײַן 
באָרװעסן פוס, באַשליס איך ממשיך צו זײַן מײַן נסיעה איבערן ים צופוס. 
דער שלאַקסרעגן שמײַסט מיט דינע ריטער איבערן פּנים, רײַסט די צעווייקטע 
שמאַטעס פון מײַן לײַב, אָבער איך שפּרײַז איבער די כװאַליעס, דורך די 
װאַסער-נעצן, װײַז ניט אַרױס דעם מינדסטן סימן פון ייִאוש אָדער מידקייט. 
דער קליינער קאָלומבוס האָט זיך אין אַלע פּרטים געקאָנט פאַרגלײַכן מיט 
זײַן גרויסן פאָרוױסגײיער. 

באַלד האָט אָבער עפּעס פּאַסירט, װאָס האָט סוף-כּל-סוף אײַנגעבראָכן 
מײַן קוראַזש; עפּעס װאָס דער גרויסער ים:העלד אַלײן װאָלט זיכער 
דערפון געפּלעפט געװאָרן: די דונערן זײַנען פּלוצעם שיטערער געװאָרן, 
דער שלאַקסרעגן האָט ביסלעכװײַז אויפגעהערט, דאָס װאַסער פון די גאַסן 
און רינשטאָקן איז זיך צעלאָפן און, צו מײַן גרויסער אַנטוישונג בין איך 
געבליבן שטיין אויף די האַרטע שטיינער פון גאַס. 

נו טאַקע, װאָס װאָלט דער גרויסער קאָלומבוס געטאָן, װען דער ים 
זאָל פּלוצלינג אויסגעטריקנט ווערן פון אונטער זײַן שיף? װיאַזױ װאָלט ער 
זיך געפילט, ווען ער זאָל נאָך דעם גאַנצן אָנשטרענג פּלוצלינג אונטערן 
אויסגעטריקנטן ים דערזען, אַנשטאָט אַמעריקע, זײַן אַלטע גוט-באַקאַנטע 
מאַרקגאַס, און דער ערשטער װאָס װאָלט אים באַגריסט, װאָלט געווען 
נאָטע דער קעראָסין-קרעמערל 


-- װווּ ביסטו געווען? איך בין אינגאַנצן דורכגענעצט געװאָרן דיך זוכנדיק. 
מען האָט מיך אַרױסגעשיקט דיך ברענגען אַהיים. קום גיך. אַלע װאַרטן אויף 
דיר -- האָט נאָטע אויסגעשריען. 

-- װער װאַרט? -- האָב איך געפרעגט און זיך געטרייסלט װי אַ 
דורכגעװוייקט הינטל. אָבער אַנשטאָט מיר צו ענטפערן, האָט נאָטע מיך אַ 
נעם געטאָן אויף די פּלײצעס און מיט מיר געשפּרונגען איבער די בלאָטיקע 
לוזשעס פון דער מאַרקגאַס, װאָס איצט געווען באַשאָטן מיט זילבערנע 
פליטערלעך און פאַרצויגן מיט קאָלירטע רעגנבויגנדלעך. 

אינדערהיים, אין עס-צימער, זײַנען געווען פאַרזאַמלט די זעלביקע מענטשן, 
װאָס האָבן מיט אַ נאַכט פּריִער זיך געאַמפּערט וועגן דעם בריוו פון אַמעריקע. 
איצט האָבן זי אויסגענוצט די צײַט ווען זייערע שטעלכלעך זײַנען פאַרדעקט 
געװאָרן מחמת דעם שלאַקסרעגן און זיך צוזאַמענגעקליבן בײַ שרהן אין הויז, 
כּדי איר צו העלפן ענטפערן אויפן בריוו. שרה איז געזעסן בײַם טיש און 
אַלע זײַנען געשטאַנען אַרום איר און איר דיקטירט, װאָס זי זאָל שרײַבן. 
אָרטשע דער היטלמאַכער האָט גערעדט: 

-- היות וי פון זינט בנימין האָט דעם בריוו געשריבן איז שוין אַריבער 
אַ היפּשע צײַט, און ער דאַרף שוין זײַן, אויב ניט קיין גאַנצער מיליאָנער, 
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איז וייניקסטנס אַ האַלבער מיליאָנער, מוז ער טאַקע איצט העלפן זײַן אַלטן 
גוטן פּרײַנד אָרטשע דעם היטלמאַכער, װאָרעם ער דאַרף ניט פאַרגעסן, 
אַז ער, אָרטשע, האָט אים דעם שידוך גערעדט מיט דער שיינער, גוטער 
שרהלע. און ניט װײַל ער מאָנט שדכנות, נאָר װײַל די געשעפטן זײַנען 
אַזױ ביטער, אַז ער געדענקט שוין ניט דעם טאָג ווען ער האָט פאַרקויפט אַ 
היטל, און ווען ער האָט שוין יאָ פאַרקויפט, האָט מען עס, װוי געוויינטלעך, 
אויף מאָרגן צוריקגעבראַכט. און צו דעם אַלעם האָט אים נאָך לעצטנס 
געטראָפן אַן אומגליק: איינער האָט אים געבראַכט אַ קאַפּעליוש און 
געפאָדערט זײַן געלט צוריק. סטײַטש? װי קומט ער צו אַ קאַפּעליוש? ער 
האָט קײינמאָל אין זײַן לעבן קיין קאַפּעליש ניט פאַרקויפּט. ער האָט זיך 
געשוווירן מיט טויטע קללות, אַז ער האַנדלט בלויז מיט היטלען. אַמאָל 
מיט אַ קאַשקעטל. אָבער װאָס האָט ער צו טאָן מיט אַ קאַפּעליוש? בּקיצור, 
יענער איז אַװעק און האָט געבראַכט אַ גאָרדאָװאָי. און קאָן זיך אַ ייָד 
אָנהײבן מיט אַ גאָרדאָװאָי? האָט אָרטשע געמוזט אַרױסנעמען די לעצטע 
פּאר קאָפּיקעס און אומקערן פאַרן קאַפּעליש, װאָס ער האָט קײינמאָל ניט 
פאַרקויפט. 

נאָך אָרטשען האָט זיך צוגערוקט צום טיש זעליג און געבעטן איבערגעבן, 
אַז דער עוֹלם קויפט אַ שטיקל הערינג פאַר אַ גראָשן און בעט וי אַ צוגאָב 
אַ גאַנץ גלאָז לאָק. 


דער עוֹלם האָט זיך אַזױ צוגעװווינט צו דעם לאָק, אַז זיי קומען שוין 
איצט מיט אַ גאַנצן קרוג, אַזױ אַז ער צעטיילט דעם גאַנצן לאָק און בלײַבט 
מיט פּאַרטריקנטן הערינג. טאָ ראַטעװע, ראַטעװע, ברודער בּנימין -- האָט 
זעליג געבעטן. 

און נאָך איידער יענער איז פאַרטיק געװאָרן, האָט אים לײבעלע 
קורעלאַפּניק אָפּגעשטופּט און אויפן זעלביקן אוֹפן װי מיט אַ נאַכט פריִער 
הינטערן װאַנט גענומען שילטן: אַ בראָך, אַ קלאָג, אַ בראַנד זאָל קומען 
אויפן צאַר. ס'איז אים פינצטער און ביטער און צרהדיק. ער גלייבט ניט 
מער אין קיינעם. אַפּילו ניט אין באַרװעס זון מיט זײַנע "קאָנסעקװענצן". 
דער איינציקער אין וועמען ער האָט אַלעמאָל געגלייבט, איז ביניאָמטשיק. 
און דעריבער דאַרף ביניאָמטשיק אים איצט אַרױסראַטעװען. ער בעט ניט 
קיין מיליאָן, נאָר אַריבערברענגען אים קיין אַמעריקע, װוּ ער איז גרייט 
יעדע נאַכט צו שלאָפן אויף דער פּאָדלאָגע, אַבי צו אַנטלויפן פון דעם 
פאַרשאָלטענעם צאַר. 

פּלוצלינג האָט לייזער דער טאַנדעטניק אויסגעשריען: 

-- זאָל דער קליינער יאַט זיך אויך אונטערחתמענען. אַז מען ווערט 
רײַך, ווערט טײילמאָל דאָס האַרץ פּאַרשטיינערט, וועטאפשר די חתימה פון זײַן 
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קינד רירן דעם שטיין, און דער גליקלעכער מיליאָנער װעט רחמנות האָבן, 
שיקן אַ שיף אונדז אַריבערצונעמען. 

נאָטע האָט מיך גלײַך צוגעשטופּט צום טיש. די מאַמע האָט מיר אָפּגעטראָטן 
איר פּלאַץ. זי האָט געװוּסט, אַז איך האָב נאָך קיינמאָל קיין פעדער אין האַנט 
ניט געהאַלטן. האָט זי געװאָלט מיר העלפן, גענומען שטופּן מײַן אָרעם און 
מיר װײַזן װיאַזױ צו פירן די פעדער אויפן פּאַפּיר. 

איך האָב אָנגעקוקט די אָנגעהאָנגענע גרויסע אַלט-געװאָרענע פּנימער 
איבער מײַנע פּלײיצעס. כ'האָב שטאַרק חשק געהאַט זיי אױסצוזאָגן, אַז מ'קאָן 
קיין אַמעריקע ניט קומען. דאָס איינציקע װאָס דער מיליאָנער קאָן אפשר 
טאָן, איז שיקן אַ פּאָר מיליאָן. אָבער װאָס מיינען מיליאָנען פאַר מיר? איך 
דאַרף ניט קיין מיליאָנען. איך דאַרף מײַן טאַטן. און אויב איך קאָן ניט קומען 
צום טאַטן, דאַרף דער טאַטע קומען צו מיר. ער דאַרף איבערלאָזן אַמעריקע, 
קומען אויפן אַלטן מאַרק און העלפן זײַן זון אײַנשטעלן אַן אָרדענונג: 
אַראָפּטרײַבן אַרקאַשקען, זיך אָפּרעכענען מיט בערטשיקן און צוריקשטעלן 
דעם זון װי דעם איינציקן בּעל-הבּית איבערן מאַרק, װי ער איז אַלעמאָל 
געווען. 

איך האָב אָנגעהויבן מיט עטלעכע ניט זיכערע קאָנטורן פון אַ קליין פיגורל 
מיט דינע פיסלעך און הענטלעך, און דערנאָך צוגעשטעלט דרײַ פינגער צו 
יעדער האַנט. צווישן די פינגער האָב איך אַרײַנגעשטעלט אַ שווערד און אַ 
שפּיז אויף איין זײַט און אַ צעריסענע פאָן אויף דער צווייטער זײַט. דערנאָך 
האָב איך אַראָפּגעטרײסלט פון דער פעדער אַ שווערן טראָפּן טינט, דאָס 
צעפירט איבערן פּאַפּיר אין מאָדנע זיגזאַגן אַהין און אַהער און צוריקוועגס, 
פּאַרענדיקט מיט אַ פּאַסיקל, אונטערגעשריבן מיט אַ פּינטעלע און -- אַװעק 
פון טיש. 
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נאָך דעם װי דער בריוו איז אָפּגעשיקט געװאָרן קיין אַמעריקע, האָב 
איך זיך אַװעקגעזעצט אויף די טרעפּלעך פון מייטעסעס בעקערײַ אױף 
דער מאַרקיגאַס, און געװאַרט אױיף אַן ענטפער. דאָ האָב איך געקאָנט 
זיצן רויק און אויסרעכענען: צי װאָלט איך, למשל, געקאָנט אין אַ נאַכט 
אַרויפקריכן אויפן דאַך און פון דאָרטן אַרײַנשטעקן אַ פינגער אין איינעם 
פון די בלישטשענדיקע לעכלעך אין הימל? 

אײינמאָל בּעת איך בין אַזױ געזעסן מיט אַ פּאַרריסענעם קאָפּ צום הימל, 
האָב איך ניט באַמערקט וי מאַצעק איז צוגעקומען צו מיר. כאָטש מאַצעקס 
טאַטע איז געווען יאַן דער שוסטער פון דער יאַטקעװער-גאַס, האָט מאַצעק 
כּמעט קיינמאָל אין זײַן לעבן קיין שיך ניט געטראָגן. די פּיאַטעס זײַנען בײַ 
אים געווען װי די קאָרע פון אַן אַלטן בוים, און אַפּילו ווען ער פלעגט 
אַרופּטרעטן אויף אַ שטיק גלאָז, האָט עס זיך ניט אײַנגעשניטן אין זײי. 
מיט קליינע שמייכלענדיקע אויגן אויף זײַן רונדן פּנים, געדיכט אויסגעזעצט 
מיט זומער-שפּרענקעלעך, האָט ער מיך געפרעגט: 

-- װאָס זעסטו דאָרט אויבן? 

-- אַ פּײַערדיקן באַלאָן. 

-- דאָס איז ניט קיין באַלאָן, דאָס איז די זון. 

-- און װאָס הענגט אויפן הימל בײַנאַכט? -- האָב איך אים געפרעגט. 

-- אַ לבנה. 

-- ניין, ס'איז אַ שפּיגל. 

-- ס'איז ניט קיין שפּיגל, ס'איז אַ לבנה. 

-- אויב ס'איז אַ לבנה, פאַרװאָס איז זי געפּלאַצט, און טײלמאָל פאַלן 
אָפּ גאַנצע שטיקערל 

-- כ'ווייס ניט. קום, לאָמיר פרעגן בײַ מײַן מאַמען, -- האָט מאַצעק 
פּאָרגעלייגט. 

יאַן דער שוסטער האָט געװוינט אין אַ קעלער-שטיבל. אַ גאַנצער טוץ 
אױסגעטראָטענע ציגלנע טרעפּלעך האָבן געפירט אין אַ טונקל פּאָדערהײַזל 
מיט עטלעכע טירן. אויף איינער פון זיי איז געווען אױסגעמאָלן אַ מלאך 
מיט פליגל און מיט אַ שטיוול אין האַנט. דאָס איז געווען דער אַרײַנגאַנג 
צום שוסטערס צימער, װאָס ער האָט געטיילט מיט אַ בלינדן בעטלער. 
דעם בעטלערס געלעגער איז געווען אָפּגעצאַמט מיט אַ צעריסענעם לײַלעך 
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אויף אַ שטריק. פון פרי ביז שפּעט בײַנאַכט איז יאַן, מיט זײַנע ברייטע, 
אַראָפּגעהאָנגענע װאָנצעס, אונטער אַ בלוי-רויטער בולבעװואַטער נאָז, געזעסן 
אויף אַ דרײַפוסיק בענקעלע, מיט אַ פול מויל נעגעלעך, װאָס ער פלעגט זי 
אַרױסשפּײַען און אַרײַנקלאַפּן אין עפּעס אַ שוך צװוישן די קני. 

אין פאָרערהײַזל איז געזעסן פעליקס, װאָס האָט געהאַט נאָר איין אויג 
און אַ סך בלישטשענדיקע רינגען אויף זײַנע פינגער. מיט אַ קאַשקעט 
אַראָפּגערוקט איבערן גאַנצן שטערן, ביז צו דער סאַמע ברעם פון דעם 
פּוסטן אויגן-רעמל, איז ער געזעסן אויף אַן אױסגעליידיקט ביר-פעסל און 
געשפּילט אין קאָרטן מיטן פעטן טים-טאַם קאַפּוסטאַ. אַרום זיי זײַנען 
געשטאַנען די שכנים פון קעלער און זיך צוגעקוקט צו דער שפּיל. צווישן זי 
-- דער כינעזער מיטן צעפּל, װאָס מ'האָט אים גערופן "דער מאַנדאַרין", 
און דער טאָטער, װאָס זײַן צונאָמען איז געווען "טשינגיס-כאַן". דער ערשטער 
האָט פאַרקויפט אויף די גאַסן פּאַפּירענע בלומען און קאָלירטע פעכערלעך; 
דער צווייטער פלעגט מיט אַ פּעקל אויף די פּלײיצעס כויכען פון טיר צו 
טיר. דינסטמיירלעך פלעגן בײַ אים אײַנהאַנדלען אַ שטיקל שמעקעדיקע 
זייף, אַ חתונה-רינגל, צי אַ ליבע-פּראָשיק. לוט די קלאַנגען, האָט ער אויך 
געהאַט בײַ זיך, פּאַר די וועמען דער ליבע-פּראָשיק אָדער דער חתונה-רינג 
האָבן ניט געהאָלפן, אַ שקאַרמוצל צוקערלעך אָנגעפילט מיט סם. 

מיר זײַנען ביידע געשטאַנען נעבן די קאָרטן-שפּילערס און, װי דער 
שטייגער איז, זיי געהאָלפן שפּילן. דאָס פלעגט פירן צו ביטערע קריגערײַען 
און קללות, און פלעגט זיך אָפּט פּאַרענדיקן מיט אַ געשלעג, נאָך וועלכן 
מ'האָט געדאַרפט לכל-הפּחות איינעם אָפּמינטערן מיט אַן עמער װאַסער. 

אַחוץ די צוויי, האָט זיך נאָך אויסגעטיילט אַ דריטער, װאָס מען האָט אים 
גערופן "אימפּעראַטאָר". ס'איז ניט אינגאַנצן קלאָר, צי ער האָט געקראָגן דעם 
דאָזיקן נאָמען װײַל ער איז שטענדיק געגאַנגען אין אַ צעריסענעם גענעראַלסקן 
מונדיר מיט אַ בלישטשענדיקער קאָקאַרדע אויף דעם צעלעכערטן היטל, צי 
װײַל ער פלעגט אַרײַנזשליאָקען אין איין אָטעם אַ גאַנץ פלעשל נײַנציקער 
און זיך אַפּילו ניט פאַרקרימען. װי עס זאָל ניט זײַן, איז ער ווערט געווען 
דעם דאָזיקן הויכן טיטל בלויז פאַר זײַן שלאַנקער הויכער געשטאַלט און 
פאַר זײַן פּראַכטיקער באַסאָװוער שטים און זײַן זיס און טרויעריק צוזינגען 
זיך. 

ווען מיר זײַנען אַראָפּגעקומען אין פּאָדערהײַזל פון קעלער, איז אונדז 
אַנטקעגנגעקומען מאַצעקס מוטער, אַ געזונטע פרוי, מיט רויטע באַקן און 
נאָך רויטערע הענט און פיס. 

-- מאַמע, װאָס איז דאָרטן אויפן הימל, די זון, אָדער אַ פּײַערדיקער 
באַלאָן? -- האָט זי מאַצעק באַלד פאַרהאַלטן. 

-- די זון -- האָט זי געענטפערט און איז אַרױף אוף די טרעפּלעך, 
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אַרױסצוגיסן די פּאַמױניצע. 

-- אַהאַ, איך ווייס בעסער פון דיר װאָס עס טוט זיך אויפן הימל! -- האָט 
מאַצעק אַ צופרידענער אויסגעשריען. 

-- פרעג זי וועגן דער לבנה -- האָב איך אים אונטערגעהעצט. און ווען 
זי האָט זיך צוריק באַװיזן מיטן אױסגעליידריקטן צעבער, האָט מאַצעק זיך 
איר ווידער געשטעלט אין וועג און געפרעגט: 

-- װאָס איז בײַנאַכט אויפן הימל, אַ לבנה צי אַ שפּיגל? 

-- װאָס איז דאָס פאַר אַ נאַרישקײט -- האָט זי אומגעדולדיק אים 
אָפּגעשטופּט -- אַװדאי אַ לבנה! -- און זי איז אַרײַן אין דער טיר, װוּ דער 
מלאך מיטן שטיוול איז געווען אױסגעמאָלן. 

-- פרעג זי ווער עס צעברעכט די לבנה -- האָב איך אים אונטערגעשטופּט. 

פון יענעם טאָג בין איך געפלויגן אין קעלער מיט פּאַרשיידענע שאלות: 
פאַרװאָס גייט אַ. רויך פון קױימען? פאַרװאָס האָט אַ פערד פיר פיס? 
-- אַלץ כּדי איך זאָל האָבן אַ מעגלעכקייט, ביז מאַצעק װועט געפינען דעם 
ענטפער, זיך אַרומצודרײען נעבן דער חברה קאָרטן-שפּילערס. דער שיכּורער 
אימפּעראַטאָר פלעגט זינגען, באַגלײט פון דעם בלינדן בעטלער אױיף דער 
האַרמאָשקע, דער טאָטער איז געשפּרונגען ביז צום באַלקן און זיך געדרייט 
אויף איין פוס װי אַ דריידל, דער מאַנדאַרין מינין צעפּל האָט כיכיקעט מיט 
אַ קוויטשיק קולכל און צוגעפּליעסקעט מיט די הענט. 

די חברה איז מיר געװאַלדיק געפעלן געװאָרן און איך האָב געזוכט װאָס 
נענטער זיך צו באַפּרײַנדן מיט מאַצעקן און מיט די שכנים פון קעלער. 
איך בין געלאָפן ברענגען פאַר אַ קאָפּיקע הייס װאַסער פון דער טשײַנע 
פאַרן מאַנדאַרין און געהאָלפן דעם טאָטער אויפהייבן דאָס פּעקל אויף דער 
פּלײצע. אָבער מער פון אַלעמען האָב איך זיך באַמיט אונטערצוהעלפן 
מאַצעקס מוטער. כ'האָב איר געהאָלפן אויסגיסן די פּאַמױניצע, אויסקערן 
די פּאַדלאָגע, װאַשן דאָס גרעט. אויף אַזאַ אוֹפן בין איך געװאָרן היימיש 
בײַ דער חברה אין קעלער, װוּ מ'האָט אויף מיר אָנגעהויבן קוקן וי אויף אַ 
מין צווילינג-ברודער פון מאַצעקן. 

וי אַלע שכנים, פלעג איך און מײַן צווילינג-ברודער שטיין בײַם טישל 
און זיך צוקוקן צו דער האַזאַרטנער שפּיל צװישן טים-טאַם קאַפּוסטאַ, 
דער איזװואָשטשיק, און דעם איינאויגיקן פעליקס, װאָס האָט זיך געוויצלט, 
אַז ער האָט זײַן צווייט אויג פאַרזעצט ווען ער האָט זיך אַמאָל שטאַרק 
גענויטיקט אין געלט. פעליקס האָט דעם טים-טאַם גענומען אויפן פולן 
זיכער. ניט בלויז פלעגט ער בײַ אים אָפּגעװינען די גאַנצע לייזונג פון 
טאָג, נאָר דער איזװאָשטשיק האָט נאָך געדאַרפט צוגעבן דעם געווינער אַן 
אומזיסטיקן שפּאַציר אַרום דעם מאַרק אין זײַן אַלטער דראָשקע מיט דער 
צעדריבלטער בויד. 
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פעליקס האָט געפאָרערט, אַז דאָס פערדל זאָל גיין פּאַמעלעך, און אַלײין 
האָט ער זיך אויסגעצויגן מיט די פיס אויף די קאָזלעס, זיך אַריבערגעדעקט 
מיט דער בוד און געכראָפּעט. איך און מאַצעק פלעגן זיך אָנהענגען 
אויף די הינטערשטע רעסאָרן פון דער דראָשקע און אַזױ, פון קיינעם ניט 
באַמערקט, פלעגן מיר אויך פאַרענדיקן אונדזער טאָג מיט אַ יאַזדע אַרום 
דעם מאַרקפּלאַץ. 

אין איינעם אַן אויפדערנאַכט האָט פעליקס, װאָס איז שטענדיק געווען דער 
געװוינער, געשלאָסן די שפּיל און, צו אַלעמענס איבערראַשונג, אומגעקערט 
דעם איזװאָשטשיק דאָס פאַרשפּילטע געלט. דערפאַר האָט ער אָבער 
געפאָדערט אַ לאַנגע יאַזדע פון גאַנצע הונדערט מאָל אַרום דעם מאַרק. 
איך און מאַצעק זײַנען באַלד אַרױסגעלאָפן און, באַגײַסטערטע, פאַרנומען 
אונדזער פּלאַץ אויף די הינטערשטע רעסאָרן. 

בײַנאַכט איז אַרום דעם מאַרק געווען אַזױ שטיל, אַז מ'האָט געקאָנט 
הערן דאָס שאָרשקען פון די ביימער אַזש פון דער קלויסטער-גאַס. קאַפּוסטאַ, 
וויגנדיק זיך אויפן הױיכן געזעס פון זײַן דראָשקע, איז אַנטדרעמלט געװאָרן 
און געלאָזט זײַן פערד גיין אַליין. פּלוצעם האָט מאַצעק מיך אַ צופּ געטאָן 
בײַם אַרבל. פון דער בוד האָט זיך געהערט אַ מאָדנע שטיל געלעכטערל. 
מיר האָבן געװוּסט, אַז דאָרט שלאָפט פעליקס, דער געווינער, װאָס קריגט, וי 
אַלעמאָל, דעם אומזיסטיקן שפּאַציר. טײילמאָל האָט ער דאָרטן געבראָפּעט, 
טיילמאָל -- געפּײַפט, אָבער לאַכן האָבן מיר אים פריִער קיינמאָל ניט 
געהערט. אַחוץ דעם האָט ער געלאַכט ניט מיט זײַן שווערן פּאַרטונקלטן 
קול, נאָר מיט אַ דינער, קלינגענדיקער שטים פון אַ פרוי... 

פאַרהאַלטן דעם אָטעם, האָבן מיר זיך אָנגעשטרענגט צוגעהערט װאָס 
אַזױנס טוט זיך דאָרטן אין דער בױד. אָבער דאָס לאַכן האָט פּלוצעם 
אויפגעהערט. אַלץ װאָס מיר האָבן געקאָנט הערן, איז געווען דאָס סקריפּען 
פון די רעסאָרן און דאָס שווערע סאַפּען פון דעם פערדל. מיר האָבן 
זיך פאַרװוּנדערט אָנגעקוקט און שוין מיט גרויס אומגעדולד געװאַרט דער 
שפּאַציר זאָל זיך ענדיקן. 

ווען דאָס פערדל האָט זיך אָפּגעשטעלט בײַם קעלער, בין איך און 
מאַצעק גיך אַראָפּגעשפּרונגען פון אונדזער פּלאַץ און זיך געשטעלט אין 
אַ זײַט פון דער דראָשקע. צו אונדזער איבערראַשונג איז פון דער בוד 
אַרױסגעקומען מאַצעקס מאַמע. זי האָט אַ שמייכל געטאָן צו פעליקסן, 
וועלכער איז געבליבן אינעװייניק, און האָט זיך געשווינד אַראָפּגעגליטשט 
אין קעלער אַרײַן. קאַפּוסטאַ האָט אַ כװאָשטש געטאָן דאָס פערדל און איז 
באַלד פאַרשװוּנדן, איבערגעלאָזט די צווילינג-ברידער אין דער גרעסטער 
פאַרװוּנדערונג אויף דער פּוסטער גאַס. 

איך האָב געװאַרט אַז מאַצעק זאָל מיר געבן צו פאַרשטיין װאָס דאָס 
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אַלץ האָט געמיינט, אָבער מאַצעק איז געשטאַנען מיט אַן אָפן מויל און האָט 
געשוויגן. 

-- אפשר איז בעסער איך זאָל גיין אַהײים -- האָב איך פאָרגעלײגט, 
אָבער מאַצעק האָט מיך אַ כאַפּ געטאָן בײַם אַרבל: 

-- איך װעל דיך ניט לאָזן גיין אַהײם, סײַדן דו װעסט זיך שווערן, אַז דו 
וװועסט קײינמאָל קיינעם ניט אױסזאָגן װאָס מיר האָבן הײַנט בײַנאַכט געזען. 

אָן װאַקלענישן האָב איך תּיכּף ערנסט געענטפערט: 

-- איך שווער, אַז אַלץ װאָס עס האָט הײַנט בײַנאַכט געטראָפן, װועט 
פאַרבלײַבן אַ סוד. 

-- אױיף אײביק -- האָט מאַצעק צוגעגעבן, מיך אַרומגענומען און 
געזאָגט: -- פון הײַנט אָן איז אונדזער פּרײַנדשאַפּט פאַרבונדן מיט דעם 
סוד און אַזױ װי דו האָסט געשװאָרן, אַז דער סוד איז אויף אײביק, אַזױ 
איז אונדזער פרײַנדשאַפט אויף אײביק. פון הײַנט אָן זײַנען מיר שוין אמתע, 
ריכטיקע ברידער! 

כּדי צו באַפּעסטיקן די דאָזיקע ברודערשאַפט, האָט מאַצעק אַרױסגענומען 
די פאַרזיכערונגס-שפּילקע, װאָס האָט אונטערגעהאַלטן זײַנע הויזן און מיט 
איר אײַנגעשטאָכן דעם שפּיץ פון זײַן מיטלסטן פינגער און געפאָדערט איך 
זאָל טאָן דאָס זעלביקע. דערנאָך האָט מאַצעק צוזאַמענגעלײגט אונדזערע 
ביידנס פינגער, אַז דאָס בלוט זאָל זיך אויסמישן. 

פון יענער נאַכט אָן זײַנען מיר ביידע געשטאַנען נעבן פעליקסן און געהיט 
װיאַזױ ער טאַשט די קאָרטן. פון דער מאַלינע האָב איך געדענקט, אַז די קונץ 
פון געווינען ליגט אָפּטמאָל אין דעם טאַשן די קאָרטן. אונדז איז געגאַנגען 
אין לעבן אַז פעליקס זאָל פאַרשפּילן, כּדי קאַפּוסטאַ זאָל אים ניט דאַרפן 
פירן אויף אַ שפּאַציר, 

איינער פון אונדז האָט זיך געשטעלט הינטער פעליקסעס פּלײצעס, 
אַרײַנגעקוקט אין זײַנע קאָרטן און געגעבן צייכנס דעם צווייטן, װאָס איז 
געשטאַנען אויף דער זײַט פון קאַפּוסטאַ. עס האָט אָבער װינציק געהאָלפן. 
פעליקס איז, וי שטענדיק, אַרױס דער געווינער. 

אײינמאָל, ווען מאַצעקס מאַמע איז אַרױס פון דער בויד, האָט זי באַגעגנט 
בײַם סאַמע אַרײַינגאַנג בײַם קעלער, יאַן דעם שוסטער. ער האָט אַ כאַפּ 
געטאָן זײַן װײַב פאַר די האָר, אַרײַנגעשטופּט איר קאָפּ צװישן די קני, 
און אים גענומען האַמערן מיט דער זעלביקער פלינקייט, װי ער האָט עס 
געטאָן מיט אַן אַלטן שוך. זי האָט זיך אַרױסגעריסן און איז אַרײַן אין שטיבל, 
דאָרט האָט זי אַ כאָפּ געטאָן אַ טאָפּ זודיק װאַסער פון אויפן אײַזערנעם 
אייוועלע און עס אַ פּליוך געטאָן אין פּנים פון איר מאַן. 

דער בלינדער בעטלער הינטערן לײַלעך האָט זיך אויפּגעכאַפּט און גענומען 
שרײַען מיט וויסטע קוֹלות. זײַנע געשרייען האָבן באַלד אַרײַנגעבראַכט די 
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שכנים אין די אונטערהויזן. דער מאַנדאַרין און דער אימפּעראַטאָר האָבן זיך 
באַלד אַרײַנגעװאָרפן אין געשלעג. זיי האָבן פאַרטייריקט די פרוי. דאַקעגן 
דער טאָטער האָט זיך געשטעלט אויף דער זײַט פון דעם אָפּגענאַרטן מאַן. 
פאַר זי זײַנען די נאַכטיקע שפּאַצירן פון מאַצעקס מוטער קיין סוד ניט געווען. 
איטלעכער האָט געהאַט וועגן דעם זײַן אייגענע מיינונג. איצט האָבן זי 
געהאַט אַ געלעגנהייט זייערע מיינונגען אַרײַנצוזעצן אין נאָז און אין קאָפּ, 
איינער פון אַנדערן, מיט די פויסטן און מיט אַלץ װאָס איז אונטערגעקומען 
אונטער דער האַנט. 

די אָנגעלאָפענע שכנים האָבן קוֹדם-כּל אַרױסגעװאָרפן אין גאַס די דרײַ 
פאַרטיידיקערס, דערנאָך האָבן זיי צעשיירט די צעבלוטיקטע מאַן-און-װײַב, 
און זיי ביידן באַשטאַט אין באַזונדערע שטיבלעך. איף דער װאַנט איז 
געבליבן הענגען דאָס רייכערנדיקע לעמפּל, פון וועלכן דאָס גלעזל, וו 
אַלע זאַכן אין שטוב, איז געלעגן צעשמעטערט אויף דער פּאַדלאָגע. אין 
איין ווינקל האָט זיך געװאַלגערט דער בעטלער מיט אַ צעקוועטשטער נאָז 
און היפּשע פלעקן אונטער די בלינדע אויגן. אין אַ צווייט ווינקל האָבן מיר, 
די צווילינג-ברידער, זיך אײַנגענורעט. 

אויף מאָרגן פאַרנאַכט, װוען די אײַנװױנערס פון קעלער זײַנען זיך 
צונויפגעקומען אין פאָדערהײַזל, האָט מען זיך דערמאָנט ווער וועמען ס'האָט 
נעכטן באַלײדיקט. ס'האָט לאַנג ניט געדויערט און דאָס געשלעג האָט זיך 
צעפּלאַקערט מיט מער פרישקייט און לעבעדיקייט. איצט האָט אין דעם 
געשלעג אָנטיילגענומען אויך פעליקס, און איידער װאָס, האָבן שוין יאַנען 
דעם שוסטער געפעלט עטלעכע פאָדערשטע ציין, און דער בלינדער בעטלער, 
װאָס האָט, ניט װיסנדיק פאַרװאָס, זיך געהאַלטן הינטער יאַנען, איז געלעגן 
מיט אַ צעשפּאָלטענעם קאָפּ. 

ס'איז געווען נאַטירלעך, אַז מאַצעק זאָל אין דער קריגערײַ צווישן טאַטע- 
מאַמע זײַן אױף דער זײַט פון דער מוטער. זי פלעגט אים אַמאָל דאָס 
פּנים אָפּװאַשן און מיט אַ גרויסער שער אונטערשנײַדן די האָר; אין די 
לאַנגע ווינטערינעכט האָט זי אים אויך פאַרוויגט מיט שוידערלעכע מעשיות 
וועגן די פאַרשאָלטענע זשידעס. זונטיק -- אים געפירט אין קלױסטער 
און געגעבן צו פאַרשטיין, אַז דער געקרײַציקטער מיט די דורכגענעגלטע 
הענט און דער בלוטיקער װוּנד אונטערן האַרץ -- איז די אַרבעט פון די 
זשידעס. פּסח-צײַט פלעגט זי אים טוליען צו זיך, כּדי די זשידעס זאָלן 
אים ניט פאַרכאַפּן און אױסצאַפּן דאָס בלוט, װאָס זיי דאַרפן צו פּראַוען 
זייער פינצטערן יום"טוב. זי האָט אים אָפּגעהיט פון אַלע סכּנות, בעת 
יאַן האָט צו אים קײינמאָל קיין װאָרט ניט אַרױסגערעדט און קיין שמייבל 
ניט געטאָן, װי גלײַך אים װאָלט ניט געאַרט, אַז די זשידעס זאָלן אים 
אױסצאַפּן דאָס בלוט און אַפילו אינגאַנצן אויפפרעסן. אויך נאָכן צווייטן 
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געשלעג, ווען יאַן האָט שוין געהאַט פאַרלוירן אַ היפּשן טייל פון זײַנע 
ציינער, איז מאַצעק נאָך אַלץ געווען אויף דער זײַט פון זײַן מאַמען. 

אַנדערש איַז געווען מיט מיר. איך האָב דווקא מיטגעפילט מיט דעם 
צעשלאָגענעם יאַן, אָבער איך האָב ניט געקאָנט זיך אַרױסשטעלן קעגן מײַן 
צווילינג-ברודער, מיט וועמען איך האָב ערשט מיט אַ טאָג-צוויי פריִער 
געשלאָסן אַ בלוטיקן בונד פון אייביקער געטרײַשאַפּט, אַזױ אַז איך בין געווען 
געצװוּנגען, קעגן מײַן ווילן, זיך צו פאַראייניקן מיט די, װאָס האָבן געשלאָגן 
דעם אומגליקלעכן שוסטער. 

איך און מאַצעק זײַנען געקראָכן אויף אַלע פיר איבער דער פּאַרלאָגע, 
געקליבן העמערלעך, צווענגלעך, הילצערנע קאַפּולן, און דאָס אונטערגעטראָגן 
דער מאַמען, זי זאָל דערמיט מזיקן דעם טאַטן -- ביז יאַן, אין גרויסער 
אויפרעגונג, האָט אַראָפּגעכאַפּט דאָס ברענענדיקע קעראָסין-לעמפּל פון דער 
װאַנט און עס אַ שלײַדער געטאָן אויף זײַן װײַב. זי האָט זיך פלינק אַ װאָרף 
געטאָן אויף צוריק און זיך איבערגעקוליעט איבער מיר. פון דעם געװאַלדיקן 
טראַסק אין קאָפּ איז זי אַ רגע פּאַרטשאַדעט געװאָרן, אָבער באַלד האָט 
זי זיך אויסגעטשוכעט, מיך אָנגעכאַפּט בײַ די האָר, און מיט אַזאַ ווילדן 
צאָרן מיך אַרױסגעװאָרפן אויפן גאַס, אַז דער מלאך מיטן שטיוול אין האַנט 
איז אַזש אַראָפּגעפלױגן פון דער טיר. 

די דאָזיקע געשלעגן זײַנען, מיט קליינע איבעררײַסן, אָנגעגאַנגען אַ 
היפּשע צײַט. אַ נאַכט אָדער צוויי האָט מען זיך אָפּגערוט און דערנאָך 
ווידער אָנגעהויבן פון דאָס נײַ. מיך האָט מען שוין מער אין קעלער ניט 
אַרײַנגעלאָזט. בין איך אַװעק צוריק צו די טרעפּלעך פון מייטעסעס בעקערײַ, 
אױסצוספּעקולירן װיאַזױ מ'קאָן פּאָרט דערגרייכן דעם צעפּלאַצטן שפּיגל 
פון דער לבנה, אים פאַרקויפן אויפן מאַרק און אַרויסהעלפן מײַן צווילינג- 
ברודער. 

איין נאַכט איז מאַצעק געקומען צו די טרעפּלעך און אַרױסגעכליפּעט: 

-- כ'בין הונגעריק, כ'װויל עסן. מײַן טאַטע-מאַמע שלאָגן זיך ווירער... 

איך בין תּיכֹּף אַרױפגעלאָפן צו זיך אַהײם און אין דער שטיל 
אַרױסגעשלעפּט פון קיך אַן אָקרײַעץ ברויט מיט אַ לעפל פּוטער. מאַצעק 
האָט עס פאַרשלונגען אין איין רגע און אַ זיפץ געטאָן: 

-- איך וויל שוין מער אינגאַנצן ניט לעבן, איך האָב נאָך אייערנעכטן 
באַשלאָסן צו שטאַרבן. איך װועל אויסטרינקען אַ ביסל סם און שטאַרבן. און 
אויב דו ביסט מײַן בעסטער פּרײַנד, דאַרפסטו מיך ניט פאַרלאָזן און אויך 
נעמען אַ ביסל סם, מיר זאָלן ביידע שטאַרבן צוזאַמען. 

איך האָב אַ דערשטוינטער אָנגעקוקט מאַצעקן און ניט געװוּסט װאָס 
צו ענטפערן אויף דעם אומדערװאַרטן פאָרשלאַג. אמת, איך האָב שוין 
געזען עטלעכע טױטע: איין מאָל דעם סטרוזשס קליין טעכטערל מאַרינקאַ. זי 
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איז געלעגן אין אַ װײַס קעסטל מיט זילבערנע פרענדזלעך בײַ די זײַטן. זי 
איז געווען אױסגעפּוצט אין אַ װײַסן שלײַער און באַצירט מיט בלומען. זי 
האָט אויסגעזען זייער שיין. אַ צווייט מאָל האָב איך געזען וי פיר פערד 
מיט שװאַרצע טיכער איבער די קעפּ, מיט אויסגעשניטענע לעכלעך אַרום 
די אויגן, האָבן געפירט אַ שװאַרצן קאַסטן. פון הינטן האָט אַ גרויסער 
עוֹלם מאַרשירט, און פון פראָנט האָט אַ כאָר פון קינדער געזונגען, מיט 
אָנגעצונדענע ליכטלעך אין די הענט. ס'איז געווען זייער טשיקאַװע. אָבער 
איצט, ווען כ'האָב געקראָגן אַ דירעקטן פּאָרשלאַג, האָב איך זיך פאַרלוירן. 
מאַצעק איז מיר גלײַך געקומען צו הילף. ער האָט אַרױסגענומען פון אונטער 
זײַן העמד אַ קליין פאַרשמאָלצן ביכעלע מיט פאַרביקע בילדלעך, און 
געזאָגט: 

-- נאָך דעם װי מע פאַרסמט זיך, שטאַרבט מען און מע גייט אַװעק 
װײַט-װײַט אין הימל אַרױף -- און ער האָט דערבײַ אַ װײַז געטאָן מיטן 
פינגער אין דער הייך. -- דאָרט געפינט זיך גאָט. 

-- װער איז גאָט? -- האָב איך מיט אַן אומגעלומפּערטן שמייכל 
געפרעגט. 

-- ער איז דער קעניג פון הימל. זײַן הויז איז אַרומגערינגלט מיט מלאכים, 
אָט זע -- און מאַצעק האָט אויפגעמישט אַ בילדל, װוּ נאַקעטע, פעטע יאַטלעך 
מיט גאָלדענע לעקלעך און זילבערנע פליגעלעך האָבן אַרומגעשװעבט צווישן 
די װאָלקנס. 

דאָס האָב איך ניט געװוּסט. 

-- אוב דו גלייבסט ניט, קאָן איך דיר געבן דאָס ביכל. 

-- איך קען ניט לייענען. 

-- איך אויך ניט. -- האָט זיך מאַצעק מוֹדה געווען און גלײַך צוגעגעבן: 
-- אָבער מײַן מאַמע קען יאָ. 

-- טאָ לייען פאַר מיר װאָס דײַן מאַמע קען, -- האָב איך זיך אָנגעצונדן 
מיט אַ פּײַערדיקן נײַגער. -- לייען פאַר מיר איבער דאָס גאַנצע ביכל, װעל 
איך וויסן װאָס דיר צו ענטפערן. 

-- נאָך דעם װי מע שטאַרבט, גייט מען אַרױף אין הימל -- האָט 
מאַצעק געפירט דעם פינגער איבער די שורות און פאַרגלאָצט די אויגן צום 
הימל -- דאָרטן זיצט גאָט בײַ אַ לאַנגן טיש פול מיט די טײַערסטע הינער, 
קאַטשקעס און װײַנטרױבן... 

-- אָבער װאָס טוט מען דאָרט נאָך דעם װי מע האָט שוין אָפּגעגעסן? 
-- האָב איך, אַ ציטערנדיקער אויפן גאַנצן גוף, געפרעגט. 

-- מע זינגט און מע טאַנצט און מען עסט. גלעקער קלינגען אַ גאַנצן 
טאָג און מ'שפּילט זיך מיט מלאכים -- האָט מאַצעק "געלייענט", און 
גרויסע טרערן האָבן זיך געקײַקלט איבער זײַנע באַקן. 

ס'האָט ניט געקאָנט זײַן קיין שום ספק אין דער ריכטיקייט פון זײַנע רייד, 
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װאָרעם אַחוץ דעם, װאָס איך האָב נאָך פון פריִער אָנערקענט מאַצעקן וי 
אַן אױטאָריטעט אין הימל-זאַכן, איז איצט נאָך פאַר מײַנע אויגן געלעגן 
דאָס מערקווערדיקע ביכעלע, װאָס האָט באַשטעטיקט יעדעס װאָרט װאָס 
מאַצעק האָט אַרױסגערעדט, מיט אַ װוּנדערלעך בילד. 

איין זאַך האָב איך פאָרט ניט פּאַרשטאַנען: פאַרװאָס האָט עס מאַצעק 
געהאַלטן בּסוד און מיר קײינמאָל וועגן דעם ניט דערמאָנט? צי האָט ער 
ניט געװוּסט װי שטאַרק מיר וילט זיך דערגרײיכן ביז עק וװעלט, ביז 
יענער מאַניענדיקער װײַטקײט, װאָס ליגט הינטערן מאַרק, הינטער דער 
לעצטער גאַס פון דער שטאָט, בײַם סאַמע ברעג פון הימל? וויפל מאָל 
האָב איך אים דערציילט וועגן מײַנע נסיעות אויף באַנען, אויף שיפן, וי 
איך האָב אויף בערג געקלעטערט, אַ ים אַריבערגעשװוּמען און געבליבן 
אויף דעם בעקערס טרעפּלעך בלויז דערפאַר, װײַל מײַן פאָטער האָט מיך 
פאַרראַטן און איז אַנטלאָפן קיין אַמעריקע. אָבער -- װאָס איז אַמעריקע אין 
פאַרגלײַך מיט דעם גאָלדענעם הויז אין הימל? פאַרװאָס האָט מיר מאַצעק 
גלײַך דעמאָלט ניט געוויזן זײַן צויבער-ביכעלע? װאָס האָט ער געװאַרט? 
ווען איך װאָלט געקענט רעדן, װאָלט איך אים אַ סך ענלעכע שאלות 
געפרעגט. אָבער, צי פון רחמנות פאַר זײַנע טרערן, צי פון באַגײַסטערונג, 
איז מײַן האַלדז פאַרשטשעמעט געװאָרן, און מיט אַ שיכּורער צונג האָב איך 
קוים אַרױסגעשעפּטשעט: 

-- יאָ, איך גיי מיט דיר, גיב מיר אַ ביסל סם. 

מאַצעק האָט אָבער קיין סם ניט געהאַט. ער האָט זיך, װײַזט אויס, ניט 
געריכט, אַז איך װעל אַזױ גיך צושטימען. אַחוץ דעם איז ער געװוען צו 
אָרעם. מיר איז געווען גרינגער צוצוגרייטן דעם סם. ער האָט ניט געהאַט 
קיין קין. איך -- יאָ. נאָך דעם װי מאַצעק האָט מיר איבערגעגעבן דעם 
גאַנצן רעצעפּט, וי טשינגיס-כאַן מאַכט דעם סם פאַר דערװואַקסענע מענטשן, 
האָבן מיר זיך ביירע צעקושט און צעשיירט, מיטן צוזאָג זיך מאָרגן צו טרעפן 
אויפן זעלביקן פּלאַץ, פון װאַנען מיר װעלן זיך אַװעקלאָזן צום עק שטאָט, 
וו די ערד מיטן הימל באַגעגענען זיך. 

ווען איך בין אַרײַנגעקומען אין שטוב, זײַנען שוין אַלע געשלאָפן. איך 
האָב זיך שטיל אױסגעטאָן, אַרײַנגעלײגט אין בעט און אַריבערגעצױגן די 
קאָלדרע איבערן קאָפּ. דאָס איז מײַן לעצטע נאַכט אין בעט. מאָרגן װעל 
איך שוין שפּאַצירן איבער די װאָלקנס. זאָל דאָרטן דער טאַטע אין אַמעריקע 
טאַנצן זײַן קאַדריל מיט לייבקע דעם שמאַטע-הענדלער. איך װעל בעסער 
טאַנצן מיט מלאכים אין הימל. 

איך האָב קוים באַװיזן צו פאַרמאַכן די אויגן און אַן אומרויקער חלום 
האָט מיך אַרױסגעװאָרפן פון בעט. אין נאַכטהעמד בין איך אַרױסגעשפּרונגען 
פון פענצטער און אַ פּײַף געטאָן אַזױ שטאַרק, אַז מאַצעק האָט דאָס דערהערט 
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אין שלאָף און איז מאָמענטאַל, אַ האַלב-נאַקעטער, צוגעלאָפן צום בעקערס 
טרעפּלעך. מיר האָבן ביידע אַרויפגעקלעטערט אויפן דאַך און זיך אָנגעכאַפּט 
אין אַ שפּיץ פון אַ פאַרבײַלופנדיקן װאָלקן, װאָס האָט אונדז, געטריבן פון 
ווינט, צוגעבראַכט ביז צום סאַמע טויער פונעם גאָלדענעם הויז. מיר האָבן 
אָנגעקלאַפּט אין דער גרויסער טיר. 

די טיר עפנט זיך. מיר זעען װי גאָט זיצט בײַ אַ רײַך-געדעקטן טיש, 
אַרומגערינגלט מיט שוועבנדיקע יאַטן. מאַצעק נעמט זיך גלײַך צום עסן, 
אָבער מיר איז די צונג פאַרטריקנט און דער גומען פאַרפּעכנעט. אין אַ 
ווינקל הענגט די זון, װאָס װײַזט זיך אַרױס צו זײַן, װי איך האָב אַלעמאָל 
געזאָגט, אַ פּײַערדיקער באַלאָן. קעגנאיבער הענגט די לבנה. זי איז טאַקע, 
וי איך האָב געטראַכט, אַ רונדער, זילבערנער שפּיגל. אָבער מער פון אַלץ 
געפעלט מיר די גרויסע בלױיע פּאַדלאָגע, װאָס איז דורכגעבויערט מיט 
טויזנטער און טויזנטער פינקלענדיקע לעכלעך. איך פאַל צו מיט די אויגן צו 
אַ לעכל און... דאָרטן אונטן איז דער מאַרקפּלאַץ. איך דערקען פּיטשען דעם 
בלעכער, נאָטען דעם קעראָסין-קרעמער און דעם קאָזאַק אַרקאַשקאַ. איך 
שרײַ מיט אַלע כּוֹחות: הײי, יאָלדן, קוקט װוּ איך בין! גאָט בייגט זיך אַראָפּ 
צו מיר און פרעגט מיט אַ גוטן שמייכל: 

-- װאָס זעסטו דאָרטן, מײַן קליינער פרײַנדל 

-- דעם מאַרקפּלאַץ. האָסט מיך קײינמאָל ניט געזען אויפן מאַרקל 

-- איך גיי פון הימל קײנמאָל ניט אַרױס, איך ווייס ניט ווער דו ביסט, 
אָבער דו געפעלסט מיר. זאָג מיר װאָס דו ווילסט און איך װעל דיר העלפן. 

-- גיב מיר אַ שטיין און איך װעל אים אַראָפּװאַרפן אויף אַרקאַשקאַן. 

-- דאָס איז ניט שיין. קענסט אים נאָך דעם קאָפּ צעשפּאַלטן. אָבער אויב 
דו באַשטײסט דערויף, װעל איך דיר נאָכגעבן. אָט איז אַ שטיין, װאַרף, װועט 
זײַן מיט איין קאָזאַק ווינציקער אויף דער וועלט. 

דער שטיין פאַלט מיט אַ גרויסן דונער אויפן מאַרק. גאָט האָט זיך צעלאַכט 
און מיר אַ גלעט געטאָן איבערן קאָפּ; 

-- אויב דו האָסט שוין געמאַכט אַ דונער, מוז איך זיי דאָרטן שוין איצט 
באַגיסן מיט אַ ביסל װאַסער, װײַל נאָך אַ דונער קומט אַ רעגן. 

-- דאָס טוג ניט. אַזױ איז אַלעמאָל. ווען איך קען זי אַראָפּװאַרפן אַ 
ביסל טאַבאַק, װאָלטן זיי זיך תּיכּף געכאַפּט אַז איך בין דאָ. 

-- דאַרפסט נאָר זאָגן װאָס דו ווילסט. טויזנט פּעקלעך װעלן זײַן גענוג? 

דערװײַל איז מאַצעק פאַרטיק געװאָרן מיטן עסן און גענומען טאַנצן מיט 
די מלאכים. 

-- וויפל איז איצט דער זייגער? -- האָט גאָט געפרעגט. -- ס'איז שין 
צײַט איר זאָלט גיין אַהיים, קינדער. 

-- ניין, ניין -- האָב איך און מאַצעק קאַפּריזנע געטופּעט מיט די פיס 
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-- מיר ווילן ניט גיין צוריק, מיר ווילן בלײַבן דאָ. 

-- מוזט איר צוערשט אויסטרינקען דעם סם. דערנאָך ערשט וװעלן בײַ 
אײַך אױסװאַקסן פליגל און איר װעט ווערן מלאכים. אַזױ אָבער קענט איר 
דאָ ניט בלײַבן. 

-- אויב אַזױ, וועלן מיר מאָרגן פאַרטאָג װידער זײַן דאָ. קום, לאָמיר ניט 
פאַרלירן קיין צײַט -- האָב איך אַ שלעפּ געטאָן מאַצעקן בײַם אַרבל און 
דערנאָך זיך געווענדט צו גאָט: אויב איך װעל פאַרשלאָפן, װאַרף אַראָפּ אַ 
שטיין. אַז איך װועל הערן דעם דונער, װעל איך זיך אױפכאַפּן... 

דעם דונער האָב איך פאַרהערט, אָבער אַזױ װי די ערשטע טראָפּנס רעגן 
האָבן נאַס געמאַכט מײַן קישן, האָב איך זיך אויפגעכאַפּט, אַראָפּגעשפּרונגען 
פון בעט, און נאָך מײַן לעצטן פרישטיק, זיך גענומען צוגרייטן דעם סם. 


קר 


ה 


לויט וי מאַצעק האָט מיר אָנגעזאָגט, האָב איך צוזאַמענגעטאָן אין אַ קליין 
פלעשל: זאַלץ, פעפער, אָנגעריבענעם כריין, אָנגעשניטענע ציבעלע -- און 
אַלץ אויסגעמישט מיט עסיק. דערנאָך בין איך אַרײַן אין שלאָפצימער אַ 
קוק טאָן אויף פּעלגאַן, װאָס האָט געהאַלטן אין פאַרבעטן מײַן געלעגער 
-- צום לעצטן מאָל. אין צימער האָב איך געטראָפן מײַן קליין שוועסטערל 
און איר צערטלעך אַ גלעט געטאָן איבערן קעפּל. כ'בין געווען צופרידן, װאָס 
מײַן מאַמע איז שוין ניט געווען אין דער היים, װײַל מיט איר װאָלט מיר 
שווערער געווען זיך צו געזעגענען. 

ווען איך בין צוגעקומען צו די טרעפּלעך, װוּ מיר האָבן געהאַט אָפּגערעדט 
זיך צו טרעפן, איז מאַצעק נאָך ניט געווען. אַז עס איז אַריבער אַ היפּשע 
װײַלע און ער האָט זיך נאָך אַלץ ניט באַװיזן, בין איך געװאָרן אומרויק. 

וי קאָן דאָס זײַן; איז עס מעגלעך, אַז מאַצעק האָט אין גרויס ייִאוש 
אױסגעבאָרגט אַ ביסל סם בײַ דעם טשינגיס-כאַן און איז אַלײן אַנטלאָפן 
אין הימל? דער געדאַנק האָט מיך געשטאָכן װי מיט אַ נאָרל, און איך האָב 
זיך גלײַך געלאָזט לויפן צו יאַן דעם שוסטערס קעלער. 

װי גרויס איז געווען מײַן איבערראַשונג, ווען כ'האָב דערזען יאַנען 
זיצן בײַם טישל, װאָס איז געווען אויסגעשטעלט מיט לײידיקע שנאַפּס- 
פלעשלעך, און שפּילן אין קאָרטן -- און מיט װועמען? מיט זײַן ביטערן 
שוֹנא, מיט פעליקסן. אַרום זיי די געוויינטלעכע שכנים, און מאַצעק. אַלע 
האָבן זיי מאָדנע טומלדיק געלאַכט. 

יאַן האָט געקנאַקט די קאָרטן אויפן טיש און דער שיכּורער עוֹלם האָט 
אים אונטערגעגעבן יפּעטוכע". בײַ איטלעכער קאָרט, װאָס יאַן האָט מיט 
אַ קנאַק אַרױסגעלײגט, האָט מאַצעק געפּאַטשט מיט די הענט, און באַלד 
איז ער פון באַגײַסטערונג אַרויפגעשפּרונגען אויף דעם ליידיקן ביר-פעסל. 
פון דאָרט האָט ער מיך שוין געמוזט באַמערקן. ער איז גלײַך צוגעלאָפן 
און האָט שאַרף אַ פרעג געטאָן: 

-- װאָס האַלטסטו אונטערן אָרעם? 

-- דעם סם. 

-- װוּ האָסטו אים גענומען? 

-- איך האָב אים צוזאַמענגעשטעלט אַזױ וי דו האָסט מיר געהייסן. 

מאַצעק האָט אַרוױסגענומען דאָס פלעשל פון מײַן האַנט, אַ שמעק געטאָן 
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און זיך פאַרקרימט: 

-- ס'טויג ניט -- האָט ער געזאָגט -- ער האָט אַפּילו ניט דעם גערוך פון 
טשינגיס-כאַנס סם, און ער דאַרף ניט זײַן אין קיין פלעשל. מע דאַרף אַלץ 
אויפקאָכן אין אַ טאָפּ און לאָזן קאַלט ווערן. דערנאָך צעשנײַדן אויף קליינע 
ציגעלעך. גיי אַהיים און מאַך עס װי עס באַדאַרף צו זײַן. אָדער, אויב דו 
װילסט, לאָז עס איבער ביז מאָרגן. און דערװײַלע קום, לאָמיר צוקוקן וי 
מײַן טאַטע געװינט דאָס גאַנצע געלט בײַ פעליקסן. 

מאַצעק האָט פאַרשטאַנען, אַז עס װעט זײַן בעסער אויב ער װועט מיר 
באַלד דערקלערן װאָס דאָ האָט אַזױנס פּאַסירט. 

-- נעכטן בײַנאַכט האָט מײַן טאַטע זיך איבערגעבעטן מיט פעליקסן... 
די שכנים האָבן געטרונקען אַ סך שנאַפּס און אויפגעגעסן אפשר גאַנצע 
צען קישקעס קאָלבאַס. מע האָט זיך געקושט און געזונגען. די גאַנצע נאַכט 
האָט מען געשפּילט אין קאָרטן. מײַן טאַטע האָט שוין געװוּנען צען רובל 
און זיי אַוועקגעגעבן דער מאַמען, װאָס איז אַרױס אין מאַרק אײַנקױפן 
פלייש. זי וועט דערפון צוגרייטן גרויסע געהאַקטע קניירלעך מיט קרויט און 
מיט גרעטשענער קאַשע און מיט... 

ער האָט ניט באַװיזן אויסצורעכענען אַלע פּאָטראַװעס, ווען ס'איז 
אױסגעבראָכן אַ פריש געלעכטער בײַם קאָרטן-טישל: דאָס האָט געמיינט, 
אַז יאַן האָט שוין װידער געװוּנען. מאַצעק האָט זיך אַ װאָרף געטאָן צוריק 
צו די שפּילערס און מיך איבערגעלאָזט בײַ די טרעפּלעך מיטן סם אין 
די הענט. 

א װײַלע בין איך געשטאַנען אַ צעטומלטער און ניט געװוּסט װאָס צו 
טאָן. באַלד בין איך אַרױסגעלאָפן פון קעלער. װאָס האָט דאָ פּאַסירט? 
וי איז דאָס מעגלעך, אַז פעליקס זאָל פאַרלירן זײַן געלט בײַ יאַנען, 
וועמען ער האָט ערשט מיט אַ טאָג צוריק צעמזיקט ביז בלוט? און וי איז 
דאָס מעגלעך, אַז יאַן, װאָס האָט זעלטן אַ קאָרט אין האַנט גענומען, און 
איז געווען פאַררעכנט װי אַ סך אַן ערגערער שפּילער פון קאַפּוסטאַ, זאָל 
פּלוצעם װערן אַזױ געביפט, ער זאָל קענען געווינען צען רובל בײַ דעם 
גרעסטן שולער, און דערצו נאָך דאָס גאַנצע געווינס אָפּגעבן זײַן פאַרהאַסט 
װײַב, זי זאָל צוגרייטן אַ וועטשערע מיט געהאַקטע קניידלעך? ניין, דאָס קען 
ניט זײַן. עפּעס איז דאָ ניט גלאַט. מאַצעק האָט מיך פּשוט אונטערגעפירט, 
ער האָט מסתּמא דורך דער נאַכט פאַרלוירן דעם חשק צו שטאַרבן, און איצט 
געפונען אַ תּירוץ װיאַזױ זיך אַרױסצודרײען. װאָס בלײַבט מיר נאָך איצטער 
צו טאָן, נאָכדעם וי איך האָב זיך שוין געזעגנט מיט מײַן היים ? פאַרגעסן דעם 
הימל, פאַרגעסן גאָט, און זיך אומקערן צום מיסטקאַסטן אויפן מאַרקפּלאַץ? 
ניין, ניין, פאַר מיר איז קיין וועג צוריק ניטאָ. סוף- כּל-יסוף איז דאָס פלעשל 
סם אין מײַן האַנט, און אין ערגסטן פאַל קאָן איך עס אַליין אויסטרינקען 
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און אַליין אַרױף אין הימל. 

אַװודאי װאָלט געווען בעסער ווען מאַצעק, װאָס איז אַ בקי אין הימל-זאַכן, 
זאָל מיך ווייניקסטנס באַגלײטן ביז צום אַרײַנגאַנג. פאַרװאָס ניט? האָבן מיר 
דען ניט געשוווירן, אַז אונדזער פרײַנדשאַפּט טאָר קײינמאָל ניט איבערגעריסן 
ווערן? און ווען אַפילו אין קעלער זאָל מען מאַכן צװאַנציק וועטשערעס 
מיט געהאַקטע קניידלעך, טאָר עס מאַצעקן ניט צוריקהאַלטן, אוב ער 
וויל ניט ברעכן אונדזער שבועה פון אײיביקער ברורערשאַפט, באַפעסטיקט 
מיט אונדזער אויסגעמישט בלוט. איך מוז גיין צוריק אין קעלער און פאָדערן 
אַז מאַצעק זאָל טאַקע די מינוט איבערלאָזן די קאָרטן-שפּיל, די קאָלבאַס 
און די וועטשערע, און װי סװאָל ניט זײַן -- גוטער סם, צי שלעכטער 
סם -- מוז ער גיין מיט מיר אין הימל אַרױף. 

אָבער איידער איך האָב באַשלאָסן אַהין צו גיין, איז שוין געווען שפּעט. 
ווען איך בין צוריקגעקומען אין קעלער, איז שוין די שפּיל געווען פאַרענדיקט. 
יאַן האָט זיך געװאַקלט אויף זײַנע שיכּורע פיס און געהאַלטן אין ציילן 
זײַן געווינס, בעת די קעלער-חברה האָט זיך באַלעקט פון דער וועטשערע 
און געװוּנטשן לאַנגע יאָרן דעם געווינער. 

קאַפּוסטאַ, וועלכער איז דאָס מאָל געווען בלויז אַ צוקוקער, האָט פון 
דעסטוועגן געהאַט גרייט בײַם אַרײַנגאַנג פון קעלער זײַן דראָשקע, כּדי, וי 
געוויינטלעך, נעמען דעם געווינער אויף אַ שפּאַציר. דאָס מאָל, פּאַרשטייט 
זיך, אַ געצאָלטן שפּאַציר. 

דער שיכּורער עוֹלם האָט זיך באַלד פריילעך אַרױסגעשאָטן אויפן גאַס, 
אַרויפגעזעצט יאַנען אויף דער קאָזלע נעבן קאַפּוסטאַן, און אים אַרײַנגעשטופּט 
די לייצעס אין האַנט. זײַן װײַב און פעליקסן האָט מען אַרײַנגעזעצט אין דער 
בויד. דער אימפּעראַטאָר, זינגענדיק , און טשינגיס-כאַן, פּײַפנדיק, האָבן זיך 
געשטעלט אויף די טרעפּלעך אויף ביידע זײַטן פון דער דראָשקע. מאַצעק 
איז געלאָפן פאַרכאַפּן זײַן שטענדיקן פּלאַץ אויף די הינטערשטע רעסאָרן, װוּ 
דער מאַנדאַרין איז שוין געזעסן אײַנגעקאָרטשעט אין דרײַען און געשטשירעט 
זײַנע צעפוילטע ציינדלעך. 

דער טים-טאַם האָט ווילד גענומען כליעשטשען זײַן אױיסגעדאַרט פערדל 
ביז עס האָט זיך אויסגעגליטשט אונטער דער איבערגעלאָדענער דראָשקע 
און פאַרשפּריצט מיט פּײַער-פונקען די פריילעכע חברה. 

איך בין נאָכגעלאָפן און געשריִען: מאַצעק! מאַצעק! -- אָבער מײַן 
צווילינג-ברודער האָט זיך געמאַכט ניט הערנדיק. בײַ דער קלויסטער-גאַס 
האָב איך באַװיזן אָניאָגן די דראָשקע. כ'האָב אָנגעכאַפּט מאַצעקן בײַ אַ פוס 
און אים אַראָפּגעשלעפּט פון די רעסאָרן. 

-- װאָס ווילסטו פון מיר? -- האָט זיך מאַצעק בײַז געבריקעט -- פאַרװאָס 
לאָזטו מיך ניט פאָרן מיט מײַן מאַמען? / 
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-- פאַרװאָס האָסטו געזאָגט, אַז דער סם טוג ניט? האָב איך געפּאָדערט. 

-- װײַל ס'איז ניט קיין ריכטיקער סם. 

-- לאָמיר אױספּרוּוון, וועסטו זען, אַז ער איז גוט. 

-- ניט איצט... איצט קאָן איך ניט... אפשר מאָרגן, אפשר איבעראַכטאָג. 
טראָג אים אַװעק אַהיים און באַהאַלט אים. מיר ועלן אים אַן אַנדערש מאָל 
אויסניצן -- האָט זיך מאַצעק געבעטן. 

אָבער איך בין געבליבן אײַנגעשפּאַרט. איך האָב אים צוגעטראָגן דאָס 
פלעשל צו דער נאָז, ער זאָל אַ שמעק טאָן און זיך איבערצײַגן, אַז דער 
סם איז דער בעסטער אין דער וועלט. מאַצעק האָט מיט עקל אַ שפּײַ 
געטאָן: 

-- איך זאָג דיר, אַז ער טוג ניט! 

-- ער טוג יאָ! 

-- עס פעלט עסיק. 

-- ס'איז אַ ליגן! 

-- מסתּמא פעלט פעפער. 

-- דאָס איז אויך אַ ליגן. און דו אַליין ביסט אויך אַ געמיינער ליגנער! 
-- און איך האָב אַ בראַזג געטאָן דאָס פלעשל אויף דער ערד. 

-- וי דערוועגסטו זיך מיך צו רופן ליגנער? -- האָט מאַצעק פאַרקוועטשט 
זײַנע אויגן אין צוויי קליינע שפּעלטלעך. 

-- װײַל דו ביסט אַ ליגנער. דו האָסט מיך אונטערגעפירט. דו האָסט מיר 
צוגעזאָגט מיטצונעמען אין הימל, דאָרטן באַקענען מיט גאָט, דעם קעניג פון 
הימל. איצט זע איך, אַז דו האָסט חרטה, און אַלץ װאָס דו האָסט געזאָגט 
איז ליגן שבליגן! 

-- גאָט איז אַ ליגן?! -- האָט מאַצעק מיט געבײַלטע פויסטן אויסגעשריען. 
-- צי זאָגסטו דאָס ניט װײַל דו ביסט אַ פאַרשאָלטענער ייָד, אַ זשיד, װאָס 
גלייבט ניט אין גאָט? אויב אַזױ איז טאַקע בעסער װאָס דו האָסט דאָס פלעשל 
צעבראָכן. דער סם װאָלט דיר סײַ-װי ניט געהאָלפן, מע װאָלט דיך סײַ-װוי 
אין הימל ניט אַרײַנגעלאָזט, װײַל דו ביסט אַ ייד, און גאָט האָט פײַנט 
זשידעס! די זשידעס האָבן אים דערהרגעט און פאַרקויפט פאַר דרײַסיק 
קאָפּיקעס. דערפאַר האָט גאָט זי אַלעמען פאַרשאָלטן אויף אײביק. 

-- דו מיינסט אויך מיך? 

-- דיך און דײַן טאַטן און דײַן מאַמען און דײַן גאַנצע משפּחה! -- האָט 
מאַצעק פּאַרענדיקט מיט אַ קוויטש און אױסגעבראָכן אין אַ געוויין. 

-- עס קאָן ניט זײַן... איך האָב וועגן דעם קײינמאָל ניט געהערט. מײַן 
טאַטע איז אין אַמעריקע, און פאַר מײַן מאַמען קאָן איך שווערן, אַז זי קען 
אַפילו קיין פליג אויף דער װאַנט ניט דערהרגענען... און וי איז דאָס מעגלעך, 
אַז מען האָט אים דערהרגעט, ווען איך האָב אים ערשט נעכטן בײַנאַכט 
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געזען אַ לעבעדיקן -- האָב איך זיך געשטיקט פון טרערן, אָנגעכאַפּט אין 
מײַן חלום, װוי איינער װאָס טרינקט זיך, אין אַ שטרוי. -- נעכטן בײַנאַכט, 
בעת איך האָב צוגעגרייט דעם סם, האָב איך פאַרזוכט אַ ביסל און בין 
גלײַך אַרױף אין הימל. איך זאָג דיר, אַז ער לעבט, איך האָב אַלײן גערעדט 
צו אים. 

-- ביסט משוגע, ס'האָט זיך דיר געוויס געחלומט. 

-- ניין, איך זאָג דיר אַז ער לעבט. דו אַליין האָסט דאָך מיר געלייענט 
אין ביכל דערוועגן. 

-- איך ווייס ניט, -- האָט מאַצעק געווישט די אויגן און געקוועטשט די 
פּלײצעס. -- אפשר לעבט ער. און װאָס איז דער חילוק? די ייִדן האָבן אים 
סײַ-װי דערהרגעט. אויב דו גלייבסט מיר ניט, קום מיט מיר אין קלויסטער, 
וועסטו זען, אַז ער הענגט אַ געקרײַציקטער אויף דער װאַנט. 

אַ װײַלע זײַנען מיר געשטאַנען שטיל, מיט אַראָפּגעלאָזטע קעפּ, װי די 
ערד װאָלט פּלוצעם צווישן אונדז צעשפּאָלטן געװאָרן, און אַ טיפער אָפּגרונט 
װאָלט אונדז צעשײַדט. אָבער באַלד האָט מאַצעק אויסגעשטרעקט די האַנט: 

-- ס'פּאַרדריסט מיך, װאָס איך האָב עס דיר באַדאַרפט זאָגן, אָבער ס'איז 
דײַן שולד. ווען דו ביסט ניט אַזאַ אײַנגעשפּאַרטער, װאָלט צו דעם אַלעם ניט 
געקומען. אָבער זאָרג ניט. מיך אַרט ניט, װאָס דו ביסט אַ פּאַרשאָלטענער 
זשיד, איך האָב דיך ליב, און איך זאָג דיר צו, אַז דעם קומענדיקן זונטיק, 
ווען איך װעל גיין מיט מײַן מאַמען אין קלויסטער, װעל איך בעטן פאַר 
דיר, איך װעל זיך אײַנשטעלן פאַר דיר און דערקלערן, אַז דו ביסט מײַן 
בעסטער פרײַנד, און כ'בין זיכער, אַז גאָט װעט דיר פאַרגעבן. 

אַ שטראַל פון האָפענונג האָט אַ רגע אַ שימעריר געטאָן פאַר מײַנע אויגן 
און זיך גלײַך אױיסגעלאָשן, װאָרעם כ'האָב שוין מער קיין צוטרוי ניט געהאַט 
צו מײַן צווילינג-ברודער. 

-- איך װעל גיין צװאַמען מיט דיר אין קלױסטער -- האָב איך 
פאָרגעשלאָגן. 

-- ניין! -- האָט זיך מאַצעק אַ כאַפּ געטאָן. ער האָט שוין גוט געװוּסט 
וי ערנסט איך נעם אַ צוזאָג און האָט, װײַזט אויס, ניט געװאָלט זיך ווידער 
פאַרטשעפּען מיט מיר. 

-- ס'איז בעסער איך זאָל גיין אַליין. בעסער דו זאָלסט ניט זײַן דערבײי. 

מיט אַן אַראָפּגעבױגענעם קאָפּ בין איך אַװעק אַהיים. אויפן ראָג פון דער 
קלויסטער-גאַס האָב איך זיך פאַרהאַלטן און פון װײַטן אַ קוק געטאָן אויף 
דעם װײַסן געבײַ מיט די לאַנגע קאָלירטע פענצטער, װוּ דעם קומענדיקן 
זונטיק וועט באַשטימט ווערן מײַן גוֹרל. דאָס געבײַ איז געווען אַרומגערינגלט 
מיט הויכע קאַשטאַנבײמער. איך און מאַצעק פלעגן זיך אָפּט אַדורכקװעטשן 
צװישן די אײַזערנע שטאַכעטן פּון דעם פּאַרקן און פלעגן דאָרט קלייבן 
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אַראָפּגעפאַלענע קאַשטאַנעס. איצט זײַנען די געלע בלעטער פון די ביימער 
אַרונטערגעפאַלן און די נאַקעטע צװײַגן האָבן אין ליכט פון דעם איינציקן 
גאַזדלאַמטערן אויסגעזען וי לאַנגע פינגער, װאָס ציִען זיך אַ כאַפּ צו טאָן 
דעם זשיד פאַרן קאָפּ. איך בין גיך אַדורכגעלאָפן די גאַס. 

כ'האָב ניט געקאָנט אײַנשלאָפן. מײַן זכּרון, וועלכער האָט שטענדיק אין 
אַן עת צרה געהאַט אַ באַזונדער פאַרגעניגן מיך צו פּײַניקן, האָט אויך 
דאָס מאָל מיך גענומען מאַטערן מיטן חלום פון נעכטן בײַנאַכט און מיט 
מאַצעקס משונהדיקן אײַנפאַל צו בעטן אין קלויסטער מע זאָל מיר פאַרגעבן 
אַ מאָרד, װאָס איך בין קיינמאָל ניט באַגאַנגען. 

פאַרטאָג בין איך צוגעלאָפן צום שוסטערס קעלער און זיך אַראָפּגעבױגן 
צום פענצטערל, װאָס האָט אַרױסגעקוקט אױיף דער לאַװע. אַלע זײַנען 
דאָרטן געווען טױט-שיכּור. דער מאַנדאַרין איז געלעגן אונטערן טיש, דער 
אימפּעראַטאָר איז געזעסן אין מיטן צימער מיט אַן אַראָפּגעהאָנגענעם קאָפּ 
און געברומט איינס פון זײַנע טרויעריקע לידלעך. דער בלינדער בעטלער 
האָט מיד געצויגן זײַן צעריסענע האַרמאָשקע, װאָס האָט אַרױסגעלאָזן 
איינצלנע גרילצנדיקע קלאַנגען. איך האָב אַרױסגעשלעפּט אַ שמאַטקע פון 
דער צעלעכערטער שויב און אַרײַנגעשריִען אין קעלער אַרײַן: מאַצעק! 
מאַצעק! -- ביז מאַצעק איז אַרױסגעקומען אין גאַס. 

-- פון װאַנעט וייסט גאָט, אַז איך בין אַ ייִד? -- האָב איך אים 
מיט אַ טריומפירנדיקן שמייכל באַגעגנט. -- ער גייט דאָך קײנמאָל ניט 
אַרױס פון הימל. ער האָט מיר אַלײן געזאָגט, אַז ער קען מיך ניט. 
דו װעסט אים אין קלױסטער בלױז דערציילן אַ זאַך, װאָס ער וייסט 
גאָרניט דערפון. און דו, פון װאַנען װייסטו, אַז איך בין אַ ייָד? -- כ'האָב 
אים אָנגעכאַפּט בײַם שמוציקן העמד, געקוקט אים גלײַך אין פּנים אַרײַן 
און אויסגעשריען: -- דו און דײַן מאַמע און דײַן טאַטע און דײַן גאַנצע 
משפּחה זײַנען געמיינע ליגנערס! איך בין ניט קיין ייִד! 

איבערראַשט פון דעם אומדערװאַרטן אָנפאַל, און נאָך מער פון דער 
מאָדנער אַלײןךפאַרלייקענונג מײַנער, האָט מאַצעק אַ צעטומלטער פּרובירט 
באַפּרײַען זײַן העמד פון מײַן פאַרקלעמטער פויסט: 

-- מײַן מאַמע איז ניט קיין ליגנערקע! 

-- טאָ לאָמיר ריידן מיט דײַן מאַמען. 

-- מײַן מאַמע שלאָפט. 

-- לאַמיר פרעגן דײַן טאַטן. -- בין איך אײַנגעגאַנגען אויף אַ פּשרה. 

-- מײַן מאַמע האָט אָנגעזאָגט דו זאָלסט מער ניט קומען צו אונדז אין 
קעלער. לאָז מיך אָפּ, דו צערײַסט מײַן לעצט העמד. 

-- לאָמיר גיין און פרעגן דײַן טאַטן, -- האָב איך, קריצנדיק מיט די ציין, 
געפאָדערט. 
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-- ניין, איך װעל דיך מער ניט אַרײַנלאָזן צו אונדז! -- האָט זיך מאַצעק 
מיר געשטעלט אין וועג. מיט דער פלינקייט װאָס איך האָב אַמאָל אַרױסגעוזן 
קעגן פּעװקען אויפן פּלעצל, און באַזיגט די יאַפּאַנעזער בײַם מיסטקאַסטן, 
האָב איך איצט אַראָפּגעשלעפּט מאַצעקן פון די ציגלנע טרעפּלעך אין קעלער 
אַרײַן. 

די שיכּורע חברה האָט מיך באַגעגנט מיט פריידיקע באַגריסונגען, אָבער 
איך האָב זיך אויף זיי ניט אומגעקוקט און בין גלײַך צו אין ווינקל װוּ יאַן 
איז געזעסן אויף זײַן דרײַפוסיבענקעלע און מוֹראדיק געשלוקעכצט. 

-- פון װאַנען װוייסט איר, אַז איך בין אַ ייִד? -- האָב איך הויך און 
דײַטלעך געפרעגט. 

יאַן האָט אויפגעהויבן זײַן צעקנייטשט און פאַרכמורעט פּנים און מיך 
אָפּגעמאָסטן מיט אַ פּאָר פאַרגלייזטע אויגן פון קאָפּ ביז די פיס. דערנאָך 
איז ער אױסגעבראָכן אין אַ געלעכטער, װאָס האָט פאַרפלייצט זײַנע אויגן 
מיט טרערן. פונעם געלעכטער, געמישט מיט אַ געהוסטערײַ, האָט ער פון 
דעסטוועגן אַרױסגעשריען: 

-- אַװדאי ווייס איך! אַלע ווייסן! -- און ער האָט מיר אַ פּורקע געטאָן 
צווישן די פיס. 

איך האָב זיך אַ כאַָפּ געטאָן בײַם דיך, ניט אַזױ פון וייטיק, וי פון 
איבערראַשונג, און נאָך איידער כ'האָב באַנומען װאָס אַזױנס יאַן מיינט 
מיט זײַן חוצפּה, האָט דער אימפּעראַטאָר פון הינט"אַרום מיר פלינק 
אויפגעשפּיליעט די הויזן, אַ קיצל געטאָן אונטערן נאַקעטן נאָפּל און גראָב 
אויסגערופן: 

-- נאָכאַמאָל זאָלסטו ניט ברויזן וועגן זאַכן, װאָס ליגן רויִק אין דײַנע 
הויזן! 

פון אונטערן טיש איז אַרױסגעקראָכן אויף אַלע פיר דער מאַנדאַרין; 

-- לאָזט מיך אויך אַ קוק טאָן, איך האָב נאָך קיײינמאָל אין מײַן לעבן 
קיין ייִד ניט געזען. 

טשינגיס-כאַן האָט אָנגעכאַפּט דעם כינעזער פאַרן צאָפּ און אים 
צוריקגעשלעפּט צום טיש. מיך האָט ער אָפּגעפירט אין אַ זײַט און פאַרשפּיליעט 
די הויזן. מיט דעם האָט זיך דער טאָטער נאָך נישט באַנוגנט. ער האָט געמאָנט, 
אַז אַלע זאָלן זיך אַנטשולדיקן פאַר מיר, דעם באַלײידיקטן "צווילינג-ברודער". 
דער אימפּעראַטאָר האָט תּיכּף אײַנגעשטימט. ער האָט זיך אויסגעצויגן אין 
זײַן גאַנצער לענג, צוגעלייגט זײַן האַנט צום היטל, און מיט אַ מיליטערישן 
שטעל אַ קנאַק געטאָן מיט די קנאַפל: 

-- אַנטשולדיקט, מײַן הער! 

אַז ער האָט ניט באַקומען קיין ענטפער, האָט ער אױיסגעשפּיגן און געזאָגט: 

-- צום ערשטן מאָל אין מײַן לעבן האָב איך זיך אַנטשולדיקט פאַר אַ 
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ייָד, אָבער אַ ייִד בלײַבט אַ זשיד. 

ער איז אַרױס פון קעלער. נאָך אים זײַנען געגאַנגען דער מאַנדאַרין מיט 
די בלומען און דער בעטלער מיט דער האַרמאָשקע. 

פון הינטערן לײַלעך איז אַרױסגעקומען פעליקס, באַגלײט פון מאַצעקס 
מוטער. ער האָט איר אַ קניפּ געטאָן אין באַק, פאַרריכט די שװואַרצע שמאַטקע 
אויף זײַן פּוסט אויג און איז אויך אַרױס אין גאַס. 

טשינגיס-כאַן האָט שוין געהאַט אַרויפגעלײגט דאָס פּעקל אויף די פּלײיצעס, 
אָבער בײַ דער טיר האָט ער זיך אָפּגעשטעלט, אַרױסגענומען אַ שקאַרמוצל 
מיט צוקערלעך און עס מיר צוגעטראָגן. 

איך האָב געקוקט אויף דעם טאָטערס אויסגעשטרעקטער האַנט, װאָס 
האָט געהאַלטן דעם אמתן סם. דערמיט װאָלט איך געקאָנט אַרױף אין הימל 
אַזױ גרינג וי אַ פעדערל, אָבער צו װאָס האָט עס מיר איצט געטויגט, אַז איך 
בין שוין זיכער, איבערצײַגט: איך בין אַ ייִד, אַ זשיר, און דער הימל איז 
פאַרשלאָסן פאַר מיר אויף אײביק. 

איך האָב זיך אָפּגעקערט פון טאָטער, זיך אַראָפּגעלאָזט אויף דער ערד 
און פאַרגראָבן דעם קאָפּ צווישן די קני. 
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אין אַ פּראָסטיקן װינטער-טאָג איז אַן אָרעמע פּױערטע אין צעריסענע 
װאָליקעס געקומען צו מײַן מוטער שרה פאַרקויפן די מילך, װאָס זי האָט 
געטראָגן אין אירע צוויי גרויסע ברוסטזעק. זי האָט דערציילט, אַז זי איז 
געװאָרן פאַרפירט פון אַ "שיינעם גזלן" און איר קינד איז געשטאָרבן 
ווען ס'איז נאָך ניט אַלט געווען קיין צוויי װאָכן. זי האָט אויסגעשטעלט 
אירע בריסטן, און נאָך דעם װי שרה, מײַן מאַמע, האָט באַטאַפּט די 
נאָפּלען און פאַרזוכט די מילך, האָט זי מיך אַװעקגעריסן פון איר אייגענער 
קליינער ברוסט, בײַ וועלכער כ"האָב שוין עטלעכע װאָכן זיך געקלאַמערט 
מיט פאַרשװאָלענע, פון אָנשטרענג, ליפּן אַרױסצװזײגן אַ ביסל שפּײַז, און 
זי האָט מיך אַרױפּגעלײגט אויף די פליישיקע בערג פון דער װײַסרוסישער 
פּױיערטע. שפּעטער מיט יאָרן האָט פּעלגאַ, מיט איר געזונטן דאָרפישן חוש 
פאַר הומאָר דערציילט, אַז שוין אין ערשטן טאָג בײַ איר ברוסט האָב איך 
זיך אויפגעפירט װי אַ שאַרלאַטאַן: נאָך דעם ערשטן זופּ פון איר מילך 
האָב איך אַ װוּנק געטאָן מיט אַן אויג: דאָס איז עס! דערנאָך איר אַ קיצל 
געטאָן אונטער דער מאָרדע. 

ווען מײַן מאַמע, װאָס איז געווען אַ צאַרטע פרוי, איז פון אַן אָפּעראַציע אין 
אַ צווייטן קימפּעט אַרױס שטאַרק אָפּגעשװאַכט, האָט פּעלגאַ איבערגענומען 
די שליסלען פון דער גאַנצער בעל-הבּתּישקײט. צוזאַמען דערמיט האָט איר 
שוין מײַן מאַמע איבערגעגעבן אַ גרויסן טייל פון איר רעכט איבער מיר, און 
אויף אַזאַ אוֹפן בין איך געװאָרן אַ קינד מיט צוויי מאַמעס. 

צווישן די צוויי מאַמעס איז געשטאַנען דער טאַטע, וועלכער האָט זיך 
דווקא איבערגענומען מיט דעם װאָס זײַן זון איז דער גרעסטער אױסװוּרף 
אין דער וועלט און ער קאָן דערגיין די יאָרן ניט בלויז צוויי, נאָר גאַנצע זעקס 
מאַמעס. אָבער איצט, נאָך דער פּאַסירונג אין יאַן דעם שוסטערס קעלער, 
האָב איך צום ערשטן מאָל דערפילט די נויטװוענדיקייט פון אַ מאַמען, און 
כ'האָב באַשלאָסן קוֹדם זיך צו ווענדן צו פּעלגאַן. 

דעם אויסקלייב צווישן די צוויי מאַמעס האָב איך געמאַכט דערפאַר, װײַל 
נאָך מיט אַ צײַט צוריק, בּעת פּעלגאַ האָט אויסגעלופטערט איר קאַסטן, 
װאָס זי האָט שטענדיק געהאַלטן אונטער איר בעט, האָב איך דאָרט דערזען 
אַ קאָלירטן פּאָרטרעט פון אַ פרוי, װאָס האָט געהאַלטן אױף איר שויס 
אַ נאַקעט קינד מיט אַ זילבערן רעמל אַרום זײַן קאָפּ. דאָס איז גראָד געווען 
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אין דער צײַט ווען כ'האָב זיך געאײַלט אין דער מלחמה מיט די יאַפּאַנעזער, 
און כ'האָב ניט באַװיזן דאָס אַפּילו גוט אָנצוקוקן. אָבער איצט האָט די 
ענלעכקייט פון דעם בילד אין פּעלגאַס קאַסטן מיט די בילדלעך אין מאַצעקס 
ביכל אויפגעבליצט אין מײַן זכּרון מיט אַ באַזונדערער קלאָרקייט. 

צומאָרגנס, בּעת פּעלגאַ האָט אויף אַלע פיר געװאַשן די פּאַדלאָגע, בין 
איך צוגעגאַנגען צו איר: 

-- היי, װאָס ווייסטו וועגן גאָט? 

זי האָט אויפגעציטערט, וי עמעצער װאָלט איר מיט עפּעס אַ זעץ געטאָן. 

-- װאָס איז דאָס דײַן זאַך, װאָס גייט עס דיך אָן? 

-- איז עס אמת, אַז מ'האָט אים דערהרגעט און פאַרקויפּט? 

-- בײַס דיר אָפּ די צונג! האָט זי בייז אַ שלײַדער געטאָן די נאַסע שמאַטע 
און, בלײַבנדיק אויף די קני, האָט זי צוגעלייגט דרײַ פינגער צו אירע ליפּן, זֵיי 
אַ קוש געטאָן, און מיט די זעלביקע פינגער זיך איבערגעצלמט. 

-- װאָס מיינט עס װאָס דו האָסט איצט געטאָן? 

-- ס'איז ניט דײַן עסק! גיי דיר אויפן מאַרק! -- האָט זי אויסגעשריען. 
-- נאָכאַמאָל זאָלסטו זיך ניט דערוועגן צו רעדן דערפון. דו האָסט דײַן 
אייגענעם גאָט! 

--װוער איז מײַן גאָט? -- האָב איך געפרעגט און ניט פּאַרשטאַנען 
פאַרװאָס זי איז אַזױ אויפגעקאָכט. 

-- איך קען אים ניט, איך וייס גאָרנישט ניט וועגן אים! פאַרװאָס 
פרעגסטו ניט דײַן מאַמען? 

-- דו ביסט אויך מײַן מאַמע, ניין? 

דאָס האָט געפעלט, אַז אירע בלויע אויגן זאָלן זיך אָנפילן מיט טרערן. זי 
האָט מיך צוגעשלעפּט צו זיך, צוגעדריקט מײַן קאָפּ צו איר פעטן בויך און, 
ווישנדיק די טרערן שוין גערעדט מילדער: 

-- אפשר דערפאַר, װײַל דו האָסט צופיל מאַמעס און אַפילו קיין איין 
טאַטן ניט, אפשר דערפאַר ווייסטו ניט װער דײַן גאָט איז. איך מיין, אַז דײַן 
טאַטע האָט אויך ניט געװוּסט װער זײַן גאָט איז. איך האָב אים קײנמאָל 
ניט געהערט דערמאָנען גאָטס נאָמען. אין אָט דעם פאַרשאָלטענעם הויז 
האָב איך אַלין אויך כּמעט פאַרגעסן, אַז ס'איז דאָ אַ גאָט אין הימל. אַזאַ 
גרויסער יונג וי דו האָט שוין געדאַרפט וויסן ווער דער ייִדישער גאָט איז. 

-- ער איז דער ייִדישער גאָט? -- האָב איך זיך געבעטן בײַ איר. 

-- פון װאַנען זאָל איך וויסן? מײַן גאָט איז יעזוס קריסטוס. 

-- אויב אַזױ, קענסטו דאָך מיר דערציילן וועגן דײַן גאָט! -- האָב איך 
זי געכאַפּט בײַם װאָרט. 

-- איך האָב דיר שוין געזאָגט, אַז דאָס איז ניט דײַן עסק. וועגן מײַן גאָט 
דאַרפסטו איבערהױיפּט ניט וויסן, ניט רעדן און אַפּילו ניט טראַכטן. 
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-- פאַרװאָס? 

-- װײַל דו ביסט אַ ייִד און דאַרפסט טראַכטן וועגן דײַן אייגענעם גאָט! 
-- האָט זי געװואַלדעװעט מיט געבײַלטע פויסטן. 

אַז איך בין אַ ייִד, איז שוין פאַר מיר קיין נײַס ניט געווען. איך האָב בלויז 
געװאָלט פון איר אַרױסבאַקומען, צי איז נאָך פאַר אַ ייִדן דאָ אַ מעגלעכקייט 
אַרופצוגײין אין הימל און זיך שפּילן מיט די נאַקעטע מלאכימלעך. אָבער פון 
איר אויפרעגונג האָב איך פאַרשטאַנען, אַז דאָס איז כּמעט אַ פאַרפּאַלענע 
זאַך און איך האָב אַ רעזיגנירטער געפרעגט: 

-- אויב אַזױ, צי קאָנסטו מיר אפשר זאָגן, װוּ געפינט זיך דער ייִדישער 
גאָט? 

-- לאָז מיך צו רו. איך האָב דיר שוין געזאָגט, אַז איך טאָר וועגן 
דײַן גאָט ניט רעדן. מאָרגן װעל איך רופן דײַן זיידן, ער װעט דיר שוין 
אַלץ דערקלערן. איצט גיי אויפן מאַרק! -- זי האָט מיר אַרײַנגעקוקט אין 
די אויגן און צוגעגעבן: 

-- זאָלסט זיך ניט דערוועגן אַרױסצורעדן אַ װאָרט פאַר דײַן זיידן וועגן 
דעם װאָס דו האָסט מיט מיר גערעדט, װאָרעם דער אַלטער נאַר קען 
נאָך מיינען, אַז דאָס אַלץ איז מײַן שולד. קיין װאָרט ניט, דו הערסט? 
-- און זי האָט מיך אַרױסגעשטופּט פון דער שטוב. 

איך בין געבליבן שטיין הינטער דער טיר אַן אַנטישטער. אפשר איז עס 
גאָר געווען אַ נאַרישקײט אַרײַנצושלעפּן מײַן משפּחה אין מײַנע פּריװאַטע 
געשעפטן מיט גאָט? פאַרפאַלן! װאָרעם פּעלגאַ האָט באַלד איבערגעלאָזט 
די ניט-רערװאַשענע פּאַדלאָגע און איז געלאָפן זוכן מײַן צווייטע מאַמע. נאָך 
אין זעלביקן נאָכמיטאָג האָבן זי זיך ביידע פאַרשפּאַרט אין שלאָפצימער, כּדי 
זיך צו האַלטן אַן עצה צו וועלכן פון די צוויי זיירעס זיך צו ווענדן נאָך הילף. 

דער ערשטער זיידע, מײַן טאַטנס פאָטער, איז געווען אַ קװאַדראַטנע 
פיגור מיט אַ מאָנגאָליש פּנים. אַלץ װאָס אים האָט געפעלט, איז געווען 
אַ לאַנגער צאָפּ אויף דער פּאַטילניצע, ער זאָל אויסזען װי דער מאַנדאַרין 
פון דעם שוסטערס קעלער. אָפּט פלעגן די מאַרק-מענטשן זיך װוּנדערן, 
וי קומט אַ קיטאַיעץ צװישן ייִדן? באַרװעס זון האָט, אויף זײַן שטייגער, 
געפּרוּװוט טרעפן און געזאָגט, אַז ס'איז געווען אַ צײַט, ווען די מאָנגאָלן, יענע 
װאָס זײַנען געריטן אויף ווילדע ציגן און געהאַלטן די שווערדן צווישן די 
ציינער, האָבן באַזיגט גאַנץ אײיראָפּע, אַרײַנגערעכנט דעם אַלטן מאַרקפּלאַץ, 
איז זייער מעגלעך, אַז ר' מרדכי זאָל זײַן פון זייער שטאַם. און דאָס װאָס 
ער האָט אַ ביסל צופיל ליב דעם ביטערן טראָפּן, איז נאָר אַ באַװײַז, 
אַז כאָטש ער איז אַ ייִד, איז נאָך אַ גרויסער ספק צי ער שטאַמט טאַקע פון 
די אבות, פון אברהם, יצחק און יעקב. 

פאַר פּעלגאַן איז דאָס געווען גענוג, אַז זי זאָל אױסקלײַבן דעם צווייטן 
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זיירע, װאָס איז טאַקע געווען נאָר אַ פּשוטער שנײַדער, אָבער ער האָט 
געהייסן משה און איז אינגאַנצן געווען ענלעך צו יענעם אויף אירע קאָלירטע 
בילדער: הויך, דאַר, אַ פּאָר גוטע, קורצזיכטיקע אויגן אונטער געדיכטע 
ברעמען, אַ פּאַרמעטן פּנים, אײַנגערעמט אין אַ לאַנגער, שיטערער באָרד. 

צומאָרגנס אינדערפרי האָט זיך שוין משה אַרײַנגעריסן אין שלאָפצימער 
און מיט זײַן צעטראָגן קול זיך אַרױפּגעװאָרפן אויף מיר: 

-- סטײַטש, סטײַטש, װאָס הייסט דו װייסט ניט אַז דו ביסט אַ ייָרל 
שפּילן זיך מיט הינט און שפּילן אין קאָרטן וייסטו יאָל טו זיך תּיכּף 
אָן, מיר גייען אין חדר אַרײַן, װעסטו קוֹדם"כּל װיסן, אַז אַ ייד דאַרף 
גיין אין חדר. איך האָב שוין נעכטן אָפּגערעדט מיטן רבין און ער װאַרט 
אויף דיר. 

נאָך איידער איך האָב באַװיזן צו פרעגן װאָס דאָס אַלץ מיינט, האָט מיך 
פּעלגאַ אַרױסגעשלעפּט פון בעט, אַרײַנגעװאָרפן אין אַ צעבער מיט װאַסער, 
און גענומען מיך װאַשן און צװאָגן מיט אַזאַ אימפּעט, װי געװאָלט פון מיר 
די הוט אָפּשינדן. די מאַמע, שרה, האָט פיבערדיק צוגעגרייט פאַר מיר 
פרישע אונטערוועש. אַלע דרײַ האָבן מיר געהאָלפן אָפּכאַפּן דעם פרישטיק. 

דער זיידע האָט מיך געשלעפּט בײַ דער האַנט און מיט שנעלע טריט 
זיך געדרייט פון איין געסל אַרױס, אין צווייטן אַרײַן. די װײַבער זײַנען 
נאָכגעלאָפן, וי עמעצער װאָלט זיך געיאָגט נאָך אונדז מיט אַ מעסער. 

ענדלעך האָט דער זיידע זיך אָפּגעשטעלט בײַ אַ טויער. ער האָט אָנגעטאָן 
זײַנע צוויי פּאָר ברילן, אַ קוק געטאָן אויף דעם אָפּגעריבענעם נומער און 
געזאָגט: 

-- יאָ, דאָ איז עס! מיר זײַנען אַדורך אַ שמאָל ברודיק הייפל און 
אַרײַן אין אַ טונקעלן פאָדערהײַזל, װוּ פון װאַנט צו װאַנט האָט זיך אויף 
אַ שטריק געטריקנט נאָרװאָס געװואַשענע גרעט. 

פון אונטער אַ נאַס העמד האָט זיך אַרױסגערוקט אַ געשטאַלט, װאָס אויפן 
ערשטן בליק איז שווער געווען צו באַשטימען, צי דאָס איז אַ פרוי, צי אַ מאַן. 
װאָרעם, ניט געקוקט װאָס דאָס געשטאַלט האָט געטראָגן אַ װײַבעריש קלייר, 
האָבן זיך אַרױסגעזען פון אונטערן קלייד שווערע מענערישע אונטערהויזן. 
אַחוץ דעם האָט מען אונטער דער נאָז געזען אַ פּאָר שיטערע װאָנצעלעך. 
פאַרן זיידן איז אָבער, װײַזט אויס, דאָס געשטאַלט געווען באַקאַנט, װײַל ער 
האָט זיך באַגריסט: 

-- גוט-מאָרגן, רביצין! 

די רביצין האָט אין אײַלעניש פאַרריכט איר קלייד און מיט אַ הייזעריק 
מענעריש קול געענטפערט: 

-- גוט-מאָרגן, גוט-יאָר! -- און אַרײַנגעפירט די געסט אין חדר אַרײַן. 

אויף אַלטע צעקריצטע בענק זײַנען געזעסן עטלעכע קינדער, זיך געשאָקלט 
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און געזונגען. מיטן פּנים צו די קינדער איז געזעסן אַ קליין מענטשעלע מיט 
אַ קײַלעכדיק שמייכלענדיק פּנים, אײַנגערעמט אין אַ געל-רויט בערדל. ער 
איז געזעסן אַ האַלב-פאַרזונקטער אין אַ שטול, װאָס דער שטרויענער געזעס 
זײַנער איז געווען צעפליקט, און בלויז אַ פּאָר אונטערגעלייגטע קישעלעך 
האָבן אים ניט געלאָזט אינגאַנצן דורכפאַלן. 

ווען מיר זײַנען אַרײַנגעקומען, האָט דער רבּי אָפּגעשטעלט דאָס געזאַנג, 
איז אַרױסגעקראָכן פון שטול און זיך פאַרנייגט פאַר די געסט. מיר, דעם 
נײַעם תּלמיד, האָט ער אַ קניפּ געטאָן אין בעקל און מיך אַװעקגעזעצט אויף 
דער הינטערשטער באַנק. 

-- איך װעל פאַרטיק ווערן מיט זיי, װועל איך זיך נעמען צו דיר. 

ער האָט זיך װידעראַמאָל אַ נייג געטאָן צו די געסט, װאָס האָט געמיינט, 
אַז זיי מעגן שוין גיין. אַלײן האָט ער זיך צוריק אײַנגעמאָשטשעט אין 
שטול און אַ. װוּנק געטאָן צו די קינדער, וועלכע האָבן גלײַך זיך גענומען 
וויגן און זינגען. 

אויף די בענק האָב איך ניט געטראָפן קיין איין באַקאַנט פּנים. כ'האָב 
זיך געװוּנדערט: װער זײַנען זיי און װוּאַהין האָט מען מיך פאַרשלעפּט? 
אָבער, זיצנדיק און הערנדיק זייער געזאַנג, איז מיר באַלר קלאָר געװאָרן, אַז 
איך בין אויפן ריכטיקן אָרט, װאָרעם אויף וויפל כ'האָב געקאָנט אויפכאַפּן 
זייערע ווערטער, האָבן די קינדער געזונגען גראָד וועגן דעם װאָס האָט מיך 
פאַראינטערעסירט מער פון אַלץ אויף דער וועלט: 

-- וועגן גאָט. 

ענדלעך האָט דאָס זינגען אויפגעהערט און די קינדער זײַנען זיך אויף גיך 
צעלאָפן מיט אַ פריילעך געפּילדער. 

דער רבּי האָט אָפּגעגענעצט, זיך אַ קראַץ געטאָן אונטער דער פּאַכװע, 
דערנאָך מיט אַ פינגער אַ רוף געטאָן דעם נײַעם תּלמיד, וועלכער איז 
שוין געזעסן אויף שפּילקעס, און אים געהייסן זיך אַװעקזעצן אויף דער 
פאָרערשטער באַנק. ער האָט אַרױסגענומען פון דער קאַמזױל-קעשענע אַ 
צונויפגעלייגט אַלט פּאַפּיר, עס אױסגעשפּרײט אויפן טיש, און געזאָגט: 

-- דו זעסט דאָס קליינע קאַטשקעלע, װאָס האָט איין פיסל אונטערן 
בײַכל, און דאָס צווייטע אויפן רוקן? דאָס איז אַן אַלף, אָ-אָ-אָ! 

דער רבּי האָט װוידער אַ לאַנגן גענעץ געטאָן און מיר אָנגעװויזן אויף אַ 
צווייטן אות: 

-- דאָס קעסטעלע מיט אַ פּינטעלע, װוּ עס פעלט אַ ווענטעלע פון פראָנט, 
הייסט "בייס", באָ-באָדבאָ! 

כ'האָב אומגעדולדיק נאָכגעזאָגט: 

-- קעסטעלע, פּינטעלע, ווענטעלע, באָ-באָ-באָ! 

-- דאָס... -- האָט דער רבּי אַרויפגעשטעלט דעם פינגער אויפן דריטן 
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אות און װוידער געעפנט דאָס מױל אַ גענעץ צו טאָן, אָבער דאָ האָב איך 
אים שוין אָפּגעשטעלט: 

-- קענט איר מיר ניט זאָגן וועגן וועלכן גאָט האָבן דאָ פריִער די קינדער 
געזונגען? 

מיט דעם ניט-פאַרענדיקטן גענעץ אין מױיל, האָט דער רבּי זיך אַ כאַפּ 
געטאָן, װי עמעצער װאָלט אים אָפּגעגאָסן מיט קאַלט װאַסער: 

-- װאָס מיינסטו, מיט וועלכן גאָט? ס'איז דאָ בלויז איין גאָט! 

-- ווער איז ער? -- האָב איך זיך נענטער צוגערוקט. 

-- װאָס זײַנען דאָס פאַר אַ קשיות? רעד ניט קיין נאַרישקײטן און זאָג 
מיר נאָך: אָט דער מיטן קרומען פיסל איז אַ גימל. גאָ-גאָ-גאָ! 

-- איך וויל ניט קיין קרומען פיסל -- האָב איך אָפּגעשטופּט דעם 
פאַרשמאָלצענעם אַלףבּית. -- פאַרװאָס זינגט איר ניט מיט מיר דאָס 
זעלביקע וי מיט די אַנדערע קינדערל 

-- וי קומסטו צו זיי? דו ביסט אפשר עלטער פון זיי, אָבער זיי לערנען 
שוין חומש. וי קאָנסטו זיך גלײַכן צו זיי? 

-- אוב אַזױ, װעל איך בעסער גיין אַהיים. 

איך האָב זיך אויפגעשטעלט פון דער באַנק. אַן איבערראַשטער האָט דער 
רבּי זיך גענומען אַרױסקאָראָבקען פון דער שטול און רופן; 

-- בײלע-פּעסל! בײילע-פּעסל! -- און באַלד האָט אין דער טיר זיך 
באַװיזן דאָס געשטאַלט מיט די װאָנצעלעך. 

-- װי געפעלט דיר, דער יונג לויפט אַהײם! -- האָט דאָס רבּילע צו איר 
געזאָגט מיט אַ װיינענדיק קול. 

-- סטײַטש, סטײַטש! -- האָט די רבּיצין געבראָכן די הענט. -- קוים 
װאָס מע דערװאַרט זיך אויף אַ תּלמיד, זאָל מען אים אַזױ גיך פאַרלירן! 

-- הערסט דאָך, -- האָט דער רבּי געטענהט -- איך הייס אים נאָכזאָגן: 
קאַטשקעלע, בײַכל, פיסל, אַלף, און ער פרעגט מיך: ווער איז גאָט? 

-- נו, און אַז ער פרעגט דיך, ביסטו קליין צו ענטפערן? -- האָט די 
רבּיצין מיט איר הייזעריקער שטים אַ ברום געטאָן. 

דער רבּי האָט זיך גענומען פּאַרענטפערן: 

-- װאָס הייסט, ווער איז גאָט? ער ווייסט עס ניט, אַז גאָט האָט באַשאַפן 
הימל און ערד, אַלע ימים און בערגל 

-- וװווּ געפינט ער זיך, אָט דער גאָט? -- האָב איך געפּאָדערט מײַנס. 

-- װאָס הייסט װוּ? אומעטום, אין הימל און אויף דער ערד! 

-- אויף דער ערד? אויף וועלכער גאַס? 

-- אויף אַלע גאַסן, אין אַלע שטעט, אין אַלע לענדער, אויף דער גאַנצער 
ערד. 

-- יאָ, אָבער צי האָט ער ניט ערגעץ אַ באַשטימט אָרט, אַ הוז? 
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-- אַװדאי, די גאַנצע װעלט איז זײַן הױז. -- האָט זיך די רבּיצין 
אַרײַנגעמישט. 

-- אָבער, צי זיצט ער ניט ערגעץ אויף איין אָרט בײַ אַ טיש? -- האָב 
איך זיך שוין געווענדט צו דער רבּיצין. 

זי האָט ניט געװוּסט װאָס צו ענטפערן, און האָט געקוקט מיט אַן 
אומבאַהאָלפענעם שמייכל אויפן רבּין. און באַלד האָט זי אָנגעהױיבן שרײַען; 

-- פאַרװאָס ענטפערסטו ניט? אַזעלכע זאַכן דאַרפּסטו וויסן װואַזױ צו 
ענטפערן! 

אָבער דער רבּי איז געזעסן אַ געפּלעפטער און מיט ביידע הענט געצופּט 
דאָס געל-רויטע בעררל. 

-- איך װעל בעסער גיין אַהיים -- האָב איך װידער אַ סטראַשע געטאָן. 

די רבּיצין איז מלא-כּעס צוגעלאָפּן צום רבּין, אים אַרױסגעשלעפּט פון 
שטול און געשריִען: 

-- אַלע װויסטע חלוֹמות אויף מײַנע שונאימס קעפּ! ער פרעגט דיך אַ 
קשיא, פאַרװאָס ענטפערסטו אים ניט? -- זי האָט מיך אָנגעכאַפּט בײַם 
אָרעם און מיט מיר צוזאַמען זיך אַרײַנגעזעצט אין דער באַנק. -- דער יונג 
איז גערעכט. איך אַליין װויל אויך וויסן, ווער איז גאָט? רייד! -- האָט זי 
מיט אַ שטרענג פּנים באַפּוילן. 

אונטער דעם באַפעלערישן בליק פון דער רבּיצין האָט דאָס אומגליקלעכע 
רבּילע גענומען אַרומשפּרײַזן איבערן צימער, ברעכנדיק די פינגער: 

-- זאָל איך אַזױ וויסן פון צרות, צי איך ווייס װאָס אים צו זאָגן. 

-- װי זעט ער אױס? -- האָב איך פּרובירט אים אונטערהעלפן. 

-- גאָט זעט ניט אויס, װײַל מע קאָן אים ניט זען, ניט הערן און ניט 
אָנטאַפּן -- האָט די רבּיצין זיך באַמיט אַרוסצוהעלפן דעם צעטומלטן רבּין. 

-- האָט איר ניט אַ בילד פון אים? -- האָב איך קאַלטבלוטיק געפרעגט. 

די רבּיצין איז אויפגעשפּרונגען פון הינטער דער באַנק און אַ קלאַפּ געטאָן 
מיטן פוס אין דער פּאַדלאָגע, װי עס װאָלט איר שוין ניט געאַרט, צי זי וװועט 
פּאַרלירן דעם תּלמיד, צי ניט: 

-- דער ייִדישער גאָט האָט ניט קיין בילדער! 

פילנדיק הינטער זיך דאָס װײַב, איז אויך דאָס רבּילע מוטיקער געװאָרן 
און האָט אַ קלאַפּ געטאָן אין טיש: 

-- דער יונג איז אַ צעדרייטער! מע טאָר אַזױ ניט ריידן וועגן גאָט! 

-- פּאַרװאָס? -- האָב איך זיך ווידער גענומען רוקן צו דער טיר. 

-- װײַל גאָט איז הייליק, און זײַן נאָמען איז הייליק. גאָט איז פאָרכטיק 
און אַלמעכטיק, און זײַן הײיליקן שם טאָר מען אויף די ליפּן ניט ברענגען. 
װאָס מיינסטו עפּעס, פאַר די פּאָר פאַרשמאָדערטע רובל אַ זמן קאָנסטו 
קומען און גאָטס נאָמען לעסטערן? אין דריערד אַרײַן די פּאָר קאַרבן, און 
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זאָלסט זיך ניט דערוועגן אַזױ צו ריידן וועגן דעם אייבערשטן. 

-- איך ול וויסן גאָטס נאָמען. -- האָב איך אַרויסגעמורמלט. 

-- וי קומסטו צו גאָטס נאָמען, װאָס איז דאָס דײַן עסק? 

-- מיט גאָטס נאָמען קאָן מען וועלטן אויפבויען און וועלטן חרוב מאַכּן! 
-- האָט די רבּיצין מיט אַ תּחינה-ניגון אַריבערגעשריִען איר מאַן. -- מע 
קאָן ימען שפּאַלטן און בערג אויפהייבן, מע קאָן אַפּילו מאַכן אַ מענטש, אַ 
לעבעדיקן מענטש פון ליים, אַ גוֹלם. 

פאַר מיר איז דאָס אַלץ געווען װינציק. אמת, ס'איז שוין געווען קלאָר, 
אַז מײַן גאָט איז דער ייִדישער גאָט, אָבער וועדליק די צוויי מענטשן האָבן 
נעבעך זיך באַמיט מיר צו דערקלערן, איז עס אַ גאָט, װאָס האָט ניט 
קיין נאָמען און ניט קיין פּנים, און כאָטש ער איז, דאַכט זיך, אומעטום, 
האָט ער ניט קיין באַשטימטן אַדרעס װוּ מע זאָל קענען קומען צו אים. 
איך האָב שוין געהאַט אַריפגעלײגט די האַנט אױף דער קליאַמקע פון 
דער טיר, ווען דאָס לעצטע װאָרט פון דער רבּיצין האָט מיך פאַרהאַלטן. 
איך האָב זיך אַ קער געטאָן און געפרעגט: 

-- אַ גוֹלם, האָט איר געזאָגט? װאָס איז דאָס אַזױנס? 

-- אָ, אויב דו פרעגסט וועגן גוֹלם, קענען מיר דיר וועגן דעם דערציילן. 
אַדרבּא, זעץ זיך צוריק אין באַנק, און מיר װעלן ריידן. װאָס לויפסטו? װאָס 
האָסטו קיין צײַט ניט? 

זי האָט מיטן ברעג פון איר קלייד אַ װיש געטאָן די באַנק, דערנאָך האָט 
זי דעם מלמר אָנגענומען בײַם אָרעם און אים אַרױסגעשטופּט: 

-- דו גיי! דאָרט אין קיך װעסטו געפינען אַ שיסל מיט גרױפּן. גי עס, 
און לאָז דאָס יינגל מיט מיר. 

איידער זי האָט נאָך פאַרמאַכט די טיר הינטער אים, האָט זי מיטן זעלביקן 
אימפּעט ממשיך געווען: 

-- דער גוֹלם איז אַ מענטש געמאַכט פון ליים, גלייב מיר, דאָס איז כּדאי 
צו הערן. קום, לאָמיר זיך ביידע אַרײַנזעצן אין באַנק. 

-- פון ליים? 

-- יאָ, פון ליים... אַ לעבעדיקער מענטש! 

-- וי קאָן עס זײַן? װוער האָט אים געמאַכט? 

-- אַ גרויסער רבּי, אַ גאָון, דער גאָון פון דעם גאָונס קלויז. 

-- איך פּאַרשטיי ניט װאָס איר רעדט. 

-- האָסט קײינמאָל ניט געהערט וועגן דעם גאָון? ער איז דאָך געווען 
אַ ליכטיקע טרייסט פאַר אונדז ייִדן. ער האָט געמאַכט דעם גוֹלם, כּדי 
ער זאָל באַזאָרגן ייִדן מיט פיש אױיף שבת. ער פלעגט דעם גוֹלם שיקן 
ער זאָל זיך אַראָפּלאָזן צום אָפּגרונט פון טײַך, דאָרטן אױף פיש-לשון 
צוזאַמענרופן די פיש, זיי פאַרנאַרן אין אַ גרויסער נעץ און דערנאָך 
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זיי ברענגען און צעטיילן צווישן ייִדן... קום, זעץ זיך אַרײַן צוריק אין באַנק. 

איך האָב זיך ניט גערירט פון אָרט, אָבער די קליאַמקע פון דער טיר 
האָב איך אָפּגעלאָזט. די רבּיצין האָט עס מסתּמא באַמערקט און זי האָט, 
אַ צעקאָכטע, גענומען זינגען מיט איר תּחינה-ניגון: 

-- ער האָט אים אויסגעפורעמט פון ליים און זאַמד און װאַסער. און 
אַזױ װי ער, דער גאָון, אַ ליכטיקן גןדעדן זאָל ער האָבן, האָט געקענט דעם 
אַלף-בּית און דעם חומש און די גמרא אויף אױסנװייניק, און האָט אויך 
געװוּסט אַלע סוֹדות פון דער קבּלה, אַזױ האָט ער אויך געװוּסט דעם 
נאָמען פון גאָט, בּרוך הוא, און ער האָט דעם נאָמען אָנגעשריבן אויף אַ 
פּאַפּירל און אַרײַנגעלײגט אין אוער פון דעם גוֹלם, און פון דעם ליים 
איז באַלד געװאָרן אַ לעבעדיקער מענטש. 

די אויסערגעוויינטלעכע מעשה, און בּפרט דער ווינענדיקער 
האַרצרײַסנדיקער ניגון, מיט וועלכן זי האָט זיך באַמיט דאָס אויסצוזינגען 
מיט איר הייזעריקער שטים, האָט מיך פאַרכאַפּט. פון רעסטוועגן האָב איך 
נאָך אַלץ, מיט אַ קאַפּריזנער אײַנגעשפּאַרטקײט, געשאָקלט מיטן קאָפּ: 

-- ניין, ניין, עס קאָן ניט זײַן! אויב ער איז געווען אַ מענטש, וויאַזױ האָט 
ער געקענט אַרונטער אונטערן װאַסער און ניט דערטרונקען װערן? 

-- אַװודאי האָט ער געקענט! -- איז זי אַרױף אויף העכערע טענער, פון 
װאָס אירע גרויסע װײַסלעך אין די אויגן זײַנען פאַרלאָפן מיט בלוט. -- ער 
האָט אויך געקענט שפּרינגען װי אַ פויגל פון דאַך צו דאַך. ער האָט זיך 
אויך געקענט על אַז קיינער זאָל אים ניט זען, און שוועבן אין 
דער לופטן װי אַ װינט אין אַ קאַלטן טאָג. אַלץ האָט ער געקענט. װאָס 
האָט ער ניט געקענט? האָב רחמנות, קום, זעץ זיך אַרײַן מיט מיר אין דער 
באַנק. 

-- אָבער איר אַלין זאָגט דאָך, אַז ער איז געווען אַ מענטש, װיאַזוי-זשע 
האָט ער געקענט זײַן אַ ווינט? 

-- ער איז געווען אַ מענטש, און דאָך ניט קיין מענטש. אַ סימן האָסטו, 
אַז דער גאָון האָט אים געשיקט אין זײַן קלויז, ער זאָל דאָרטן אויסלעשן די 
ליכט אום שבּת, װאָרעם כאָטש דער גוֹלם האָט געהאַט דעם אָנבליק פון 
אַ מענטש, איז ער דאָך קיין מענטש ניט געווען, און דעריבער ניט מחויב 
געווען אָפּצוהיטן אַלע מצוות און דינים פון דער תּורה, און געמעגט מחלל- 
שבּת-זײַן. דער עיקר איז אָבער זײַן עבוֹדה באַשטאַנען אין דעם, װאָס 
ער פלעגט זיך אײַנשטעלן פאַר ייִדן, וען עס פלעגט זיך מאַכן אין אַ 
חגא, צי אין אַ יריד-טאָג, און שיכּורע פּוערים האָבן זיך צעבושעוועט 
און גענומען שלאָגן ייִדן. דעמאָלט האָט דער גאָון אַרױסגעשיקט דעם 
גוֹלם, אוי -- האָט זי זיך פּלוצעם אַ כאַפּ געטאָן בײַם האַלדז, וי עפּעס 
װאָלט דאָרטן געפּלאַצט, און איז פוך איר פאַלצעט ראָפּטעם אַראָפּגעפאַלן 
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אויף באַסאָװוע טענער -- אוי, וי דער גוֹלם פלעגט זיי די קעפּ צעשפּאַלטן, 
הענט און פיס צעברעכן! זיי האָבן זיך מיט אים קיין עצה ניט געקאָנט געבן. 
אָט איז ער אַרויפגעשפּרונגען אויפן דאַך, אָט איז ער אַרונטערגעשפּרונגען 
אונטערן װאַסער און אַרױסגעשטעקט אַ לאַנגע שטיינערנע צונג. ווען דער 
גובערנאַטאָר האָט זיך וועגן דעם דערװוּסט, אוי, גאָטעניו, גאָטעניו, האָט 
דער גוֹלם, כ'מיין דער גאָון, געשיקט דעם גוֹלם ער זאָל אױספּאַטשן דעם, 
וי רופט מען אים, דעם... גובער... גובער... קכע... קכע... נאַטאָר... 

איך האָב געקוקט װי זי מאַטערט זיך אַרױסצוברענגען אָדער 
אַראָפּצושלינגען די ווערטער, װאָס האָבן זיך איר פאַרפּלאָנטערט אין האַלדז. 
דערנאָך בין איך צוגעגאַנגען נענטער צו איר: 

-- װאָס דאַרפט איר זיך אָנשטרענגען און זינגען? װאָס דאַרפט איר 
אַזויפיל ריידןן? לאָמִיר בעסער צוגיין צום גוֹלם. װוּ געפינט ער זיך? 

-- אויפן בוידעם פון דער גרויסער שול. 

-- איז עס װײַט פון דאַנען? 

-- איך בין דאָרטן קײינמאָל ניט געווען. 

-- טאָ רופט אַרײַן דעם רבּין, פרעגט אים! 

-- געװאַלד, װאָס האָסטו זיך אָנגעזעצט אויף צוויי אָרעמע מענטשן? 
איך דאַרף אײַנהײצן דעם אויוון, איך דאַרף פאַרקנעטן ברויט, איך דאַרף 
װואַשן ד: פּאַדלאָגע, ביסטו גאָר געקומען אונדז פאַרצאַפּן דאָס בלוט! אין 
מיטן העלן טאָג זאָל איך אַלץ איבערלאָזן און קריכן מיט דיר אויפן בוידעם 
זוכן דעם גוֹלם! אַגב, דער גוֹלם איז שוין ניט קיין גוֹלם, װאָרעם דער גאָון 
האָט אַרױסגענומען פון אים דאָס פּאַפּירל מיטן שם המפוֹרש און אים 
צוריק פאַרװאַנדלט אין אַ שטיק ליים. 

-- פאַרװאָס האָט ער עס געטאָן? -- האָב איך בייז אויסגעשריִען. 

-- װײַל איצט, קיין עין הרע, זײַנען דאָ פיש איבערגענוג אויפן מאַרק. 
אַפילו אַזעלכע אָרעמעלײַט װי מיר זײַנען, קאָנען זיך אויך פאַרגינען אַ 
שטיקל קאַרפּ אויף שבּת. און װידער, די שעה זאָל עס ניט זײַן, אַז מע װעט 
אים דאַרפן, װועט מען אים ווידער לעבעדיק מאַכּן. 

-- װויאַזױל 

-- עס װעט קומען אַ נײַער גאָון און װעט אים צוריק אַרײַנלײגן אין 
אוער אַרײַן דאָס מוֹראדיקע פּאַפּירל. נאָר זאָל גאָט שוֹמר און מציל זײַן. 
בעסער זאָל מען ניט דאַרפן. 

-- מע דאַרף אים יאָ! 

-- ווער דאַרף איםל 

-- איך דאַרף אים! 

צי דערפאַר, װײַל מײַן לעצטע פאָדערונג האָט זי איבערגעשראָקן, 
צי װײַל זי האָט סוף-כּל-סוף באַנומען, אַז איר גאַנצער אָנשטרענג איז געווען 


70 


פון אָלטן מאַרקפּלאַץ 


אומזיסט, אַז אירע כּוֹחות זײַנען אױסגעשעפּט, אַז זי פאַרלירט אַ תּלמיד 
-- זי האָט פּלוצעם אַרומגענומען דאָס פּנים מיט אירע ברוינע מענערישע 
הענט און איז אױסגעבראָכן אין אַ געוויין. אַ װײַלע האָב איך זי געלאָזט 
וויינען, דערנאָך האָב איך אָנגעהויבן פון פאָרנט: 

-- װאָס איז געווען אָנגעשריבן אויפן פּאַפּירל? 

-- כ'האָב דאָך דיר געזאָגט: גאָטס הײליקער נאָמען -- האָט זי געווישט 
די נאָז מיטן אַרבל. 

-- איר האָט דאָך געזאָגט, אַז גאָט האָט ניט קיין נאָמען. 

-- ער האָט, ער האָט. גאָט האָט טױזנט נעמען, װי למשל: גאָט פון 
אברהם, יצחק און יעקב, גאָט-אין-הימל, דער-װאָס-כ'האָבידייהענט-ניט- 
געװאַשן, דער רבוֹנוישל-עוֹלם, און נאָך. אָבער איינער פון די נעמען איז דער 
הײליקסטער פון אַלע, און אָט דעם נאָמען ווייסן בלויז די גרויסע תּלמידי- 
חכמים, גרויסע רבּנים, גרויסע גאוֹנים. װי קום איך, אַן אָרעמע, שװאַכע 
ייִדענע, צו וויסן אַזעלכע זאַכן? אַז דו וועסט אם-ירצה-השם אוסװאַקסן 
און ווערן אַ גרויסער גאָון... און דו וועסט װערן, װי הײַנט איז דאָנערשטיק 
אויף דער וועלט, װאָרעם איך זע דאָך שוין, אַז דו ביסט ניט וי אַלע 
אַנדערע קינדער, װועסט װערן אַ גאָון און װעסט מאַכן אַ גוֹלם, פאַרװאָס 
ניט? ס'איז גוט פאַר ייִדן. אָבער כּדי דו זאָלסט װוערן אַ גאָון, מוזסטו קומען 
יעדן טאָג אין חדר אַרײַן און לערנען דעם קמץ-אַלף אָ, קמץ-בּית באָ... 
זי האָט געהאַלטן דעם צעקנייטשטן אַלף-בּית פאַר מײַן פּנים און גערעוועט 
וי אַ געשאָכטענע, מיט רויטע טרערן אין די אויגן. 

אַ װײַלע בין איך געשטאַנען מיט אַן אַראָפּגעלאָזטן קאָפּ, דערנאָך האָב 
איך אַרויסגעמורמלט: 

-- קאַטשקעלע, פיסל, בײַכל, אַלף, אָ, אָ, בּית, באָ, באָ, באָ... 

די גליקלעכע רבּיצין האָט מיט צונויפגעלייגטע הענט פאַרריסן דעם קאָפּ 
צום באַלקן; 

-- אַ לויב צו דעם, װאָס מען טאָר זײַן נאָמען ניט דערמאָנען! 

פון יענעם טאָג בין איך געלאָפן אין חדר מיט דעם זעלביקן אימפּעט, וי 
איך בין פריִער געלאָפן אויפן מאַרקפּלאַץ. ווערן אַ גאָון, ניט אין הימל, נאָר 
אויף דער ערד. ניט טרינקען קיין סם און שטאַרבן, נאָר לעבן. אויסלערנען 
די תּוֹרה, די גמרא, דערגרונטעווען זיך צום הײיליקן שם און דערנאָך קומען 
אויפן מאַרקפּלאַץ באַגלײט פון אַ שטיינערנעם ריז... 

פון אָט דעם געדאַנק האָבן די שװאַרצע אוֹתיות פונעם אַלף-בּית גענומען 
ציטערן, זיך אויסגעצויגן ביז צום אַלטן מאַרקפּלאַץ, אַ פולער מיט צעטומלטע 
מאַרקימענטשעלעך. עס לויפן די "סקאָקערס" פון דער מאַלינע אָנקוקן 
זייער אַלטן מויקע. עס שפּרינגען איינער אויפן אַנדערן די שמאָנדעקלעך 
פון הינטערן מיסטקאַסטן, אָנצוקוקן זייער געוועזענעם שותּף. און די קאָזאַקן 
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פּאַרהאַלטן זייערע פערד, אַ קוק צו טאָן אױף דעם קליינעם רבּילע, װאָס 
שטייט אין מיטן מאַרקפּלאַץ נעבן אַ ריזיקן שטיינערנעם מענטש. 

מיט איין שפּרונג איז דאָס רבּילע באַלד אויפן קאַרק פון דעם ריז, 
שרײַט אַרױס דעם הייליקן נאָמען, און מע זעט שוין גאָרנישט ניט, בלױז אַ 
שטורעמווינט פליט דורך די גאַסן, גלײַך אין קעלער פון דעם שוסטער יאַן. 
דער שטורעם רײַסט אויף די טיר מיט אַ טראַסק, צעבלאָזט די קאָרטן און 
צעװואַרפט די שיכּורע באַנדע. ער רײַסט אַראָפּ די הויזן פון זיי און שלײַדערט 
זי אַרױס אין גאַס. מיט אַ מוֹראדיקער שרעק, מיט נאַקעטע הינטנס לויפן 
זיי דורך דער יאַטקעװער-גאַס און שרײַען: ראַטעװעט! ראַטעװעט! אָבער 
קיינער קאָן זי ניט העלפן, װאָרעם -- װער קען אָפּהאַלטן אַ װוינט? זי 
הערן בלויז אַ טראַסקערײַ פון שטיינערנע פיס אויפן ברוק, וי פון הימל 
װאָלט אַ דונערדיק געלעכטער געפאַלן... 

פּליִענדיק אויף די פליגל פון מײַן צעבושעוועטער פאַנטאַזיע, שפּרינג איך 
באַלד אַריבער צום אַלף-בּית, צום חומש, פון אברהם אבינו צו משה רבּנו, 
און פון יםיסוף צום מידבּר, און דעריאָג די תּלמידים אין ארץ-ישראל. און 
נאָך לאַנג פאַרן חורבּן פון בּיתיהמיקדש בין איך שוין געזעסן אין דער 
פאָדערשטער באַנק און געזונגען העכער פון אַלעמען. 
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אין איינעם אַ פאַרנאַכט, קומענדיק פון חדר, באַמערק איך אויפן מאַרק 
אַ געזעמל. אַז דאָס האָט גאָרנישט צו טאָן מיט באַרװעס זון, איז געווען 
קלאָר, װאָרעם די מענטשן זײַנען געווען צעטיילט אין באַזונדערע גרופּעס, 
און דאָס האָט ניט געקאָנט זײַן בּעת דער געלערנטער בחור האָט דאָרטן 
געהאַלטן איינע פון זײַנע לעקציעס. װאָס זשע קאָן עס זײַן? -- האָב איך 
פּרובירט טרעפן. נאָר איידער איך האָב עס באַנומען, בין איך שוין געווען 
אויפן מאַרק. 

כ'האָב זיך אַלײן געטראַכט: װיאַזױ וועלן מיך די מאַרק-מענטשן אויפנעמען 
נאָך דעם וי איך בין שוין אַזױ לאַנג ניט געווען אויפן מאַרק? נאָר זיי האָבן 
זיך אַפּילו ניט אומגעקוקט אויף מיר. אָבער אַז איך בין שוין אַרױף אויפן 
מאַרק, װאָלט געווען נאַריש איך זאָל אַװעק און זיך ניט דערוויסן וועגן װאָס 
די מאַרק-מענטשן אַמפּערן זיך דאָרט אַזױ היציק. 

כ'האָב צוגעלייגט אַן אוער צו איין גרופּע און צו אַ צװייטער און 
באַלד אַריבער צו אַ דריטער און ענדלעך פאַרשטאַנען, אַז אַלע גרופּעס 
רעדן וועגן איין און דער זעלביקער זאַך, װאָס האָט פּאַסירט אין דער 
צײַט ווען איך האָב אויסגעפעלט אויפן מאַרק. כאָטש איטלעכע גרופּע און 
איטלעכער מענטש אין דער גרופּע האָט געהאַט זײַן אייגענע ווערסיע וועגן 
דער פּאַסירונג, איז געווען קלאָר, אַז דאָ גייט עס אין אַ געוויסן גרויסן 
מוזיקער -- פּאַגאַניני. 

לוט איין ערות (פאַר וועלכן אַ צווייטער האָט גאַראַנטירט און אַ דריטער 
האָט אים אַ ביסעלע קאָרעגירט), זאָל די זאַך האָבן פאָרגעקומען אַזױ: 
מיט אַ צײַט צוריק, אין אַ זייער הייסן טאָג, איז דורך דעם מאַרקפּלאַץ 
אַדורכגעגאַנגען אַן אומבאַקאַנטער מאַן מיט אַ פידל אונטערן אָרעם, און 
האָט זיך אָפּגעשטעלט בײַ אַ שטעלכל אויסצוטרינקען אַ גלאָז עפּלקװאַס. 
ער איז געווען דאַר, הויך, מיט אױיסערגעװיינטלעך לאַנגע פיס און האָט 
געטראָגן אַ שװאַרצע פּעלערינע מיט אַ גלאַנציקן צילינדער. 

ער האָט אויסגעזען צו זײַן דאָרשטיק. ר'האָט אַװעקגעלײגט דעם פוטליאַר 
מיטן פידל אויף אַ דערבײַאיק בענקל און, װישנדיק דעם שטערן מיט אַ זײַדן 
נאָזטיכל, האָט ער זיך פּאָסמאַקעװעט מיטן קװאַס. 

אין דער צײַט איז פון הינטן צוגעקומען אַ קליינער, באָרװעסער יאַט, 
האָט געעפנט דעם פוטליאַר, אַרױסגענומען דעם פידל און גענומען שפּילן. 


כֹּך 
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דער אומבאַקאַנטער האָט זיך אומגעקוקט, און פון איבערראַשונג אַ. װײַלע 
פאַרלאָרן ס'לשון. אַז ער איז צו זיך געקומען, האָט ער אױיסגעשריען: "מײַן 
גאָט, איך קען שווערן, אַז דער יאַט װאַקסט אַ צווייטער פּאַגאַניני!" 

ער האָט זיך אַראָפּגעבױגן, אַ קוש געטאָן דעם יאַט אין קאָפּ און צוגעגעבן: 
"איך שענק דיר דעם פידל. ווען דו װעסט פאַרקלינגען די וועלט מיט דײַן 
שפּילן, וועסטו מיר אָפּצאָלן!* אַרײַנגעשטופּט דעם פידל מיטן פוטליאַר דעם 
יאַט אין די הענט אַרײַן און פאַרשװוּנדן געװאָרן פון מאַרק. 

לוט אַ צווייטער ווערסיע (װאָס איינער האָט געהערט פון אַ צווייטן, 
וועמען אַ דריטער האָט עס דערציילט), איז די זאַך געווען אינגאַנצן אַנדערש: 

פּאַגאַניני אַליין, דער אמתער גרויסער פירל-מײַסטער, איז געקומען שפּילן 
אַ קאָנצערט אין גרויסן שטאָט-זאַל. פאַרשטייט זיך, אַז בלויז גבירים האָבן 
געקענט אַרײַנקומען אין זאַל. די אָרעמעלײַט זײַנען געשטאַנען אין גאַס, 
מיט דער האָפענונג, אַז אפשר װעלן אַ פּאָר קלאַנגען פון דעם פידל 
אַדורכפאַלן דורך די ווענט. אין דער סומאַטאָכע האָט קיינער ניט באַמערקט, 
וי הינטער דער בינע דרייט זיך אַרום אַ קליין, באָרװעס יאַטל. נאָך דעם 
ערשטן נומער, װאָס האָט געהייסן "פּערפּעטױּם מאָבילע", האָט פּאַגאַניני 
איבערגעלאָזט דעם פידל אויף אַ טיש הינטער די קוליסן און איז געגאַנגען 
משתּין זײַן. דער קליינער יאַט האָט בײַ קיינעם ניט געפרעגט, גענומען 
דעם פידל, אַרױס אויף דער בינע און געשפּילט דעם זעלביקן "פּערפּעטווּם 
מאָבילע". 

מילא, װאָס עס האָט זיך אָפּגעטאָן אין זאַל, האָט קיינער פון די מאַרק- 
מענטשן ויט געקאָנט באַשרײַבן, װײַל קיינער פון זיי האָט ניט געהאַט די 
זכיה דאָס צו זען מיט זײַנע אייגענע אױגן. אָבער איין זאַך האָבן אַלע 
געװוּסט: דער גאַנצער עוֹלם אין זאַל האָט זיך אויפגעשטעלט און האָט וי 
איין מענטש געפאָדערט, אַז דעם קאָנצערט זאָל פאַרענדיקן ניט פּאַגאַניני, 
נאָר דאָס באָרװעסע יאַטל. און דאָס איז נאָך ניט אַלץ. 

צי דאָס איז טאַקע געוען פּאַגאַניני (וועלכער איז לױט אײנעם אַן 
אײַנגעשפּאַרטן טומלער געשטאָרבן נאָך מיט הונדערט יאָר צוריק), צי גלאַט 
עפּעס אַ כּליזמר, װאָס האָט דעם יאַט געשאָנקען אַ פירל, איז געווען ניט אַזױ 
וויכטיק וי דאָס, װאָס עס האָט זיך באַלד אָפּגערופן אַ רײַכער ייִד, האָט דעם 
יאַט אױסגעפּוצט אין אַ סאַמעטענעם אָנצוג, געדונגען פאַר אים אַ מוזיק- 
לערער, כּדי ער זאָל אים צוגרייטן פאַר אַ קאָנסערװאַטאָריע אין פּעטערבורג. 

איידער איך האָב, לויפנדיק פון איין גרופּע צו דער צווייטער, באַװיזן 
צונויפצושטעלן אין מײַן געדאַנק אַ קלאָר בילד פון אָט דער מערקווערדיקער 
פּאַסירונג, האָבן זיך פּלוצעם אַלע גרופּעס געלאָזט לויפן צום קװאַס- 
שטעלכל, װאָס האָט זיך געפונען אויפן ברעג פונעם מאַרקפּלאַץ, אויף דער 
זײַט פון דער קלויסטער-גאַס. אַ צעטומלטער האָב איך זיך נאָכגעשלעפּט. די 
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אומגלויבלעכע געשיכטע מיט פּאַגאַניני, װאָס האָט מיך אַזױ פּריטשמיעלעט, 
איז געווען אַ גאָרנישט אין פאַרגלײַך מיט דעם, װאָס איך האָב באַלד דערזען. 
פון דער קלויסטער-גאַס איז אַרױסגעקומען אַ יאַט אין אַ סאַמעטענעם אָנצוג 
מיט אַ פידל אונטערן אָרעם, און דער יאַט איז געווען ניט קיין אַנדערער, וי 
בערטשיק דער לעקיש, מײַן שלימזלדיקער שותּף פון הינטערן מיסטקאַסטן. 

ער האָט זיך, אַחוץ דעם שיינעם אָנצוגל, וינציק װאָס געביטן זײַן 
אויסגעצויגן בלייך פּנימל און די קײַלעכיקע ברעמען אַרום זײַנע גרויסע 
אויגן האָבן נאָך אַלץ געהאַט דעם זעלביקן נעבעכדיק-תּמעװאַטן אויסדרוק 
פון אַמאָל. 

ווען בערטשיק (וועמען די מאַרק-מענטשן האָבן איצט גערופן באָריסל) 
איז צוגעקומען צו זײַן מאַמען, ביילע די קװאַסניצע, איז ער באַלד געװאָרן 
אַרומגערינגלט פון די מאַרק-מענטשן, וי פון אַ סטאַיע האָלדער-באָלדערדיקע 
גענדז: 

באָריסל, איז דאָס טאַקע אמת, אַז דו װועסט פאָרן קיין פּעטערבורג אין אַ 
קאָנסערװאַטאָריעל 

-- ווען פאָרסטו, דעם זומער, צי דעם אַנדערן ווינטערל 

-- האָסט שוין אַ באַןךבילעט? 

-- לאָזט אים צו רו, ער איז ניט געקומען צו אײַך, ער איז געקומען צו 
זײַן מאַמען! 

-- אײַ, ווען זײַן טאַטע װאָלט געלעבט, װאָלט ער נחת געהאַט! 

-- װאָס אַזױנס איז פאָרגעקומען אויפן קאָנצערט אין שטאָט-זאַל? 

-- ווער איז געווען דער אומבאַקאַנטער קװאַסיטרינקערל 

-- האָט ער דיך טאַקע אָנגערופן פּאַגאַניני דער צווייטערל 

-- איז דאָס טאַקע פּאַגאַניניס פידל, װאָס דו האַלטסט אונטערן אָרעם? 

-- האָט טאַקע פּאַגאַניני געקראָגן די קראַמפן ווען ער האָט דערהערט וי 
דו שפּילסט? 

-- פאַרװאָס זאָלסטו שפּילן בלויז פאַר גבירים, זאָלן פּראָסטע מענטשן 
אויך עפּעס הערן! 

-- שטופּט זיך ניט, אײַלט זיך ניט, ער װועט שפּילן, ער וועט שפּילן! 

און אַזױ איז עס טאַקע געווען. אַ מינוט שפּעטער האָט פּאַגאַניני דער 
צווייטער פּאַרקלונגען דעם מאַרק מיט זײַן מוזיק. 

שטילערהייט האָב איך דורכגערוקט מײַן קאָפּ דורך דער װאַנט פון פּלייצעס 
אַרום מײַן אַמאָליקן שותּף, וועלכער איז איצט געשטאַנען מיט פאַרמאַכטע 
אויגן, אָנגעלענט דעם אוער אויף דעם פידל און מיט ציטערדיקע פינגער 
געלאָפן איבער די סטרונעס. 

ווען איך װאָלט מיט מײַנע אייגענע אויגן געזען װי משה שפּאַלט דעם 
ים, אָדער וי אליהו גייט אַרױף אין הימל, װאָלט איך ניט אַזױ אויפגעטרייסלט 
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געװאָרן. מיר האָט זיך געדאַכט, אַז דער דאָזיקער צווייטער פּאַגאַניני פליט 
ניט בלויז אַלײן אַרױף אין הימל, נאָר ער שלעפּט מיט זיך נאָך דעם גאַנצן 
מאַרק. איך האָב ממש געפילט װי די ערד טראָגט זיך מיר אַרױס פון 
אונטער מײַנע פיס, װי שטאַרקע ווינטן װאָלטן מיך אויפגעהויבן אין דער 
לופט. 

סטײַטש, סטײַטש, װאַזױ האָט עס פּאַסירט? וי נישטיק איז אַלץ װאָס 
איך בין אַמאָל געווען און האָב געטאָן אויפן מאַרק, אין פאַרגלײַך מיט 
דעם, װאָס דער קליינער לעקיש האָט דערגרייכט! וי איז דאָס מעגלעך 
געווען, װאָס איך האָב זיך געלאָזט פאַרפירן אין אַן אומעטיקן חדר און 
דאָרט פאַרשווענדן אַזופיל צײַט אויף מעשיות פון חומש, און זיך לאָזן 
אײַנרעדן פון עפּעס אַ נאַריש מלמדל, אַז אוב איך װעל זײַן אַ גוט ייִנגל, 
װועל איך אױיסװאַקסן אַ גאָון און כיווֹעל קענען לעבעדיק-מאַכן דעם גוֹלם, 
וועלכער ליגט אײַנגעװיקלט אין שפּינװעבס אויפן בוידעם פון דער אַלטער 
שול? װער, צו אַלע רוחות, האָט מיך פאַרשלעפּט פון דעם מאַרק גראָד 
דעמאָלט ווען פּאַגאַניני דער ערשטער האָט זיך אָפּגעשטעלט דאָרטן טרינקען 
קװאַס? ס'קען דאָך ניט זײַן דער מינדסטער ספק, אַז ווען איך װאָלט דעמאָלט 
געווען אויפן מאַרק, װאָלט איך דאָך געווען דער ערשטער זיך צו באַקענען 
מיט פּאַגאַנינין, און דער פידל, וועלכן פּאַגאַניני האָט געשאָנקען דעם לעקיש, 
װאָלט דאָך איצט זיכער געווען מײַנער. דאָס װאָלט איך דאָך איצט געווען 
פּאַגאַניני דער צווייטער, דאָס װאָלט איך דאָך איצטער געשפּילט אין דער 
מיט פונעם מאַרקפּלאַץ, אַרומגערינגלט פון די מאַרקימענטשן, פול מיט 
פריידיקע טרערן אין זייערע אויגן... 

משה רבּנו און אליהו הנביא זײַנען אפשר געווען גרויסע מענטשן, אָבער 
װאָס האָב איך געהאַט מיט זיי בּשותּפותדיקס? האָב איך דען מיט זײ 
צוזאַמען געהאַלטן אַ בעקערײַ? אָבער מיט פּאַגאַניני דעם צווייטן האָב 
איך דאָך געשפּילט אין פערדלעך, פאַרקויפט באַבקעלעך, אַ גלײַכער שותּף 
געווען אין אַלע מײַנע אונטערנעמונגען. און פּונקט װי איך װאָלט איצט 
װירעראַמאָל געװאָרן אַ שותּף מיט פּאַגאַנינין, האָב איך מיט אַ גליקלעכן 
שמייכל נאָכגעקוקט יעדן ציטער פון זײַנע פינגער און מיטגעציטערט מיט אים, 
וי איך װאָלט אים געהאָלפן שפּילן, װי איך װאָלט אים אונטערגעהאַלטן 
דעם פידל, וי איך װאָלט אים אונטערגעשטופּט דעם סמיטשיק. אמת, 
פּאַגאַניני איז געווען אַ שלעכטער שותּף, ער האָט מיר אַמאָל פאַרשאָטן 
די אויגן מיט זאַמד, אָבער איצט האָט עס מיך ניט געאַרט, איך װאָלט 
זיך גערן געלאָזט פון אים די אויגן אַרױסנעמען, אַבי צו זײַן אַ שותּף מיט 
אים. 

ווען פּאַגאַניני האָט געענדיקט, האָט דער עוֹלם, אָפּשטופּנדיק מיך 
אָן אַ זײַט, אַרומגערינגלט דעם קליינעם מוזיקאַנט, און מיט טומל און 


76 


פון אַלטן מאַרקפּלאַץ 


געפּילדער אים געקושט אין קאָפּ, געקושט די הענט, אייניקע האָבן געקושט דעם 
פידל און אַפילו דעם פוטליאַר, און נאָך דעם וי זײַן מאַמע האָט אים 
מכבּד געווען מיט אַ גלאָז עפּלקװאַס, האָט דער יוֹבלענדיקער עוֹלם אים 
אַראָפּבאַגלײט פון מאַרק ביז צו דער סעמינאַר-גאַס, און דאָרט אים ענדלעך 
געלאָזט גיין אַהײים. 

מיט אַ קלאַפּנדיק האַרץ און מיט אַ צעטומלטן קאָפּ בין איך אים 
נאָכגעגאַנגען פון דער װײַטן: שוין, אויס חדר. איך פאַרלייג באַלד מיט אים אַ 
שותּפות. פון מאָרגן אָן קומען מיר ביידע אויפן מאַרק געבן קאָנצערטן... איך 
װועל אים אַרויפשטעלן אויף אַ קעסטל, ער וועט שפּילן און איך װעל האַלטן 
דעם פוטליאַר, דערנאָך װעל איך שפּילן, און ער וועט האַלטן דעם פוטליאַר. 
דערנאָך װעלן מיר ביידע אַריבערלױפן צום רײַכן ייִד, װאָס פּאַטראָניזירט 
מוזיקערס, און אַרױסשטעלן אַ באַדינג: אָדער ער שיקט ביידע שותּפים קיין 
פּעטערבורג אין אַ קאָנסערװאַטאָריע, אָדער קיינער פון אונדז פאָרט ניט... 
בײַם טויער פון סעמינאַר-הוף האָב איך אים גוט-ברורעריש אַ קלאַפּ געטאָן 
אין פּלײצע און אויסגעשריען: 

-- היי, װאָס מאַכסטו? 

פּאַגאַניני האָט פון דעם אומדערװאַרטן קלאַפּ אַ ציטער געטאָן, מיך 
אָפּגעמאָסטן פון קאָפּ ביז די פיס און געענטפערט: 

-- ווער ביסטו? װאָס ווילסטו פון מיר? 

איך װאָלט עס אָנגענומען וי אַ וויץ, ווען פּאַגאַניני זאָל עס ניט האָבן 
געזאָגט מיט אַזאַ ערנסטן אויסדרוק אויף זײַן פּנים. איין מאָמענט האָב איך 
זיך פאַרלאָרן, װי איך װאָלט טאַקע געמאַכט אַ טעות און פאַרהאַלטן אַ 
פרעמד ייִנגל. אָבער באַלד האָב איך זיך באַהערשט, און מיט אַ טאָן פון 
אַנטשולדיקונג געפרעגט: 

-- איז ניט דײַן נאָמען בערטשיקל 

-- ניין, באָריס! 

-- באָריס, געדענקסטו וי מיר האָבן אַמאָל ביידע געהאַלטן אַ בעקערײַל 
-- האָב איך אים פּרובירט דערמאָנען. 

-- װאָס ווילסטו פון מיר? וועלכע בעקערײַל 

-- הינטערן מיסטקאַסטן, בײַם רינשטאָק פון קליינעם מאַרקפּלעצל. 

-- איך קען דיך ניט! -- האָט יאַסינאָווסקי מיט אַ תּמעװאַטער ערנסטקייט 
געענטפערט, זיך אַ שאַרפן דריי געטאָן און -- אַװעק. 

איך בין געבליבן שטיין וי אַ געפּלעפטער. די דאָזיקע באַגעגעניש האָט 
געדויערט אפשר ניט מער וי אַ מינוט, דאָך האָט אין דער מינוט מיט 
מיר פּאַסירט עפּעס אַזױנס, װאָס איך האָב קיינמאָל ניט פאַרשטאַנען און 
כ'פאַרשטײ עס ביז הײַנט ניט, און האָט אפשר באַשטימט דעם גוֹרל פון מײַן 
גאַנצן װײַטערדיקן לעבן. 
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וי איך האָב דערזען, אַז פּאַגאַניני פאַרדרייט זיך פון דער סעמינאַר- 
גאַס אין דער גלעזעריגאַס אַרײַן, האָב איך זיך מיט אַ ווילדן אימפּעט 
אַ װאָרף געטאָן אין סעמינאַר-הױף; איך האָב געװוּסט, אַז דאָרטן געפינט 
זיך אַ פּריװואַטער דורכגאַנג צו דער גלעזער-גאַס. איך האָב זיך מיט דער 
שנעלקייט פון אַ צוגווינט דורכגעדרייט צווישן די קאָמפּליצירטע קאָרידאָרן. 
ווען באָריס איז צוגעקומען צום מיטן פון דער גלעזעריגאַס, איז ער געבליבן 
שטיין אַן איבערראַשטער. דאָס זעלביקע ייִנגל, װאָס האָט אים מיט אַ פּאָר 
מינוט פריער פאַרהאַלטן בײַם מאַרק, איז איצט געשטאַנען אין דער מיט פון 
דער גלעזער-גאַס מיט אַ פּאַרריסענעם קאָפּ און אַרויפּגעקוקט צום דאַך פון 
סעמינאַר-מױער. 

באָריסל האָט מסתּמא קיין אַנונג ניט געהאַט ועגן די קאָרידאָרן פון 
סעמינאַר, און דעריבער ניט געקאָנט פאַרשטיין װיאַזױ איך קום דאָ פריִער, 
פאַר אים. אָבער נאָך מער האָט אים פאַראינטריגירט װאָס אַזױנס איך זע 
דאָרטן אויפן דאַך. צוערשט איז ער מיט אַן אָנשטעל פון גלײַכגילטיקײט 
פאַרבײַגעגאַנגען, אָבער באַלר האָט ער זיך אומגעקוקט און, זעענדיק וי איך 
נעם נאָך אַלץ ניט אַראָפּ די אויגן פונעם דאַך, האָט ער ניט אויסגעהאַלטן 
און איז צוגעקומען צו מיר: 

-- װאָס זעסטו דאָרטן אויפן דאַך? 

איך האָב געװאַרט אויף דער שאלה און געהאַט שוין צוגעגרייט אַן 
ענטפער: 

-- דאָרט שטייט אַ מענטש. 

-- װוּ? -- האָט באָריסל אַרופגעקוקט. 

-- דאָרטן, דאָרטן -- האָב איך געפירט מיטן פינגער אין אַן 
אומבאַשטימטער ריכטונג. 

-- איך זע גאָרנישט ניט -- האָט באָריסל געזאָגט מיט פּאַרדרוס אין קול 
און מיט אַ נאַרישן שמייכל אויפן פּנים. 

-- שטעל זיך דאָ, נעבן מיר -- האָב איך אים אָנגעװיזן נאָענט נעבן זיך. און 
ווען ער איז צוגעקומען, האָב איך אַרויפגעלײגט מײַן האַנט אויף זײַנע 


פּלײיצעס, געקוקט אים גלײַך אין פּנים אַרײַן און געזאָגט: -- זעסט דעם 
קוימען פון וועלכן עס גייט אַ רויכעלעל 

-- יא. 

-- בײַם זײַט זעסטו די רעגן-טרובע פון דעם סעמינאַר-מױער? 

== יאָ. 


-- דאָרטן, אונטער דער טרובע שטייט ער. 

באָריסל האָט אויסגעצויגן זײַן דאַרן האַלדז און פאַרריסן די אויגן. עפּעס 
האָט ער דאָרט יאָ געזען, אָבער צי דאָס איז געווען אַ מענטש, צי בלויז 
דער שאָטן פונעם קוימען, איז ער ניט געווען אינגאַנצן זיכער. פּלוצעם האָב 
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איך אַראָפּגעכאַפּט מײַן האַנט פון זײַן פּלײצע און מיט אַ סוֹדותדיקער שטים 
געזאָגט: -- גיי אַװעק, גיי גיך אַװעק פון דאַנען! 

-- פאַרװאָס? -- האָט דער צעטומלטער באָריסל געפרעגט. 

-- װײַל דער מאַן װעט באַלד אַראָפּשפּרינגען פון מויער און איך דאַרף 
זיך דורכריידן מיט אים. 

-- אַראָפּשפּרינגען פון דעם פירשטאָקיקן געמויער! וי איז דאָס מעגלעךל 

-- יענער מענטש איז ניט קיין געוויינטלעכער מענטש, וי דו זעסט אין 
די גאַסן. אוב דו קענסט האַלטן אַ סוד, װעל איך דיר עפּעס פאַרטרויען: 
דער מענטש װאָס גייט דאָרטן אַרום איבער די דעכער, איז אַ שטיינערנער 
מענטש, געמאַכט פון שטיין און ליים, 

-- איך פאַרשטיי ניט װאָס דו רערסט. 

-- האָסט געהערט וועגן דעם גוֹלם? 

-- דאַכט זיך, געהערט... איך ווייס ניט... איך געדענק ניט, -- האָט באָריס 
געקוועטשט מיט די פּלייצעס. 

-- קיין זאַך גערענקסטו ניט! קיין זאַך ווייסטו ניט! ווייסטו דען ניט, אַז דער 
גאָון האָט געשאַפן אַ מענטש פון ליים, װאָס ווען ער וװויל ניט, קען אים 
קיינער ניט זען? ער קען גיין איבער גאַסן, ער קען שטיין אויפן דאַך, ער 
קען אַרײַן אין הויז און דו זאָלסט אים ניט זען. 

-- אַרײַן אין מײַן הױז און איך זאָל אים ניט זען? -- האָט באָריס 
איבערגעחזרט יעדעס װאָרט באַזונדער. 

-- יאָ, אָבער דער װאָס ווייס דעם הײיליקן שם, קען אַרוסרופן דעם גוֹלם 
פון זײַן טויטקייט און זײַן ניט-זעעוודיקייט. 

-- װאָס מיינט עס, דער הײליקער שם? -- האָט באָריס געפּינטלט מיט 
די אויגן, װי אים װאָלט גענומען שווינדלען אין קאָפּ. 

-- גיי אַװעק, גיי אַװעק פון דאַנען, װאָרעם ווען איך זאָל אַרױסרײרן 
דעם הײליקן שם, קען ער נאָך גלײַך אַראָפּשפּרינגען פון מויער און דיך, 
צוזאַמען מיט דײַן פידל, צעטרעטן אונטער זײַנע שטיינערנע פיס! -- און 
איך האָב אים אָפּגעשטופּט פון זיך. 

-- יאָ, איך װעל בעסער גיין אַהײים. 

-- װוּ וווינסטו? -- האָב איך אַ פרעג געטאָן. 

-- אויף דער גרינער גאַס, אויפן ערשטן שטאָק -- און ער האָט געמאַכט 
אַ טראָט אַװעקצוגיין. 

-- גיי, -- האָב איך אים אונטערגעאײַלט -- איך װעל דערציילן דעם 
גוֹלם וועגן דיר. 

דאָס לעצטע װאָרט האָט געהאַט דעם געהעריקן עפעקט. באָריס האָט 
פּרובירט אַװעקגײן, אָבער ניט געקענט אָפּרײַסן די פיס פונעם טראָטואַר, וי 
איך װאָלט אונטער זײַנע פיס אױסגעגאָסן אַ קלעפּיקן פּעך. 
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-- ווער איז ער, דער גוֹלם, און וי קומסטו צו אים? -- האָט באָריס מיט 
אַ ציטערדיקער צונג אַרױסגעשטאַמלט. 

-- איך קען איצט ניט ריידן. איך װעל שפּעטער קומען צו דיר אין 
הויז און כ'וועל דיר אַלץ דערציילן. איצט לאָז מיך אַלײן. -- איך האָב 
גענומען ווינקען מיט דער האַנט צום דאַך אַרױף. 

אײַנגעקאָרטשעט דעם קאָפּ אין דער פּלײצע, פּלאָנטערנדיק מיט די פיס, 
האָט זיך באָריסל באַלד פאַרדרייט פון דער גלעזער-גאַס אין דער גרינער 
גאַס אַרײַן. איך האָב אים נאָכגעקוקט פון דער װײַטן און דערנאָך זיך שטיל 
צוגעשלײַכט צום פענצטער פון דעם קליינעם הײַזל, װווּ ער האָט געװווינט. 

דורכן פענצטער האָב איך דײַטלעך געזען װי ער האָט מיט אַ צערודערטן, 
בלייכן פּנים אַװעקגעלײגט דעם פידל אויפן קאַמאָר אונטערן קײַלעכיקן 
טרומאָ-שפּיגל און זיך גלײַך מיט גרויס אומגערולד געשטעלט בײַ דער טיר 
װאַרטן אויף מיר. ער האָט לאַנג ניט באַדאַרפט װאַרטן. איך האָב באַלד 
אָנגעקלאַפּט אין טיר. 

-- דער גוֹלם האָט דיך געזען, און דו געפעלסט אים -- האָב איך אים 
גלײַך אַרײַנגעשושקעט אין אויער. -- הײַנט בײַנאַכט װעל איך דיך באַקענען 
מיט אים. 

-- פאַרװאָס בײַנאַכט? בײַנאַכט האָב איך מוֹרא. 

-- מיט מיר דאַרפסטו ניט מוֹרא האָבן. דער גוֹלם װויל דיך אָנקוקן אויף 
עטלעכע מינוט בלויז, װײַל ער קען לאַנג ניט פאַרבלײַבן, ער דאַרף גיין צוריק 
זיך לייגן אויפן בוידעם פון דער גרויסער שול. איך האָב דעם גוֹלם דערציילט 
וי װוּנדערלעך דו שפּילסט אויפן פידל און ער וויל דו זאָלסט אַ ביסעלע 
שפּילן פאַר אים. 

ביז איצט האָט זיך מיר געדאַכט, אַז בערטשיק איז דער זעלביקער לעקיש 
פון אַמאָל, אָבער אַזױ גיך װי איך האָב דערמאָנט זײַן פידל, האָט ער 
זיך מיטאַמאָל געביטן. זײַנע רונדע ברעמען האָבן זיך פונאַנדערגעצויגן אין 
צוויי גרויסע האַלבע רינגען, די אונטערשטע ליפּ איז אים אַרױף אויף דער 
אייבערשטער, און זײַן קולכל איז נאָך דינער געװאָרן. 

-- װער ביסטו? -- האָט ער אויסגעשריִען -- איך פאַרשטיי דיך ניט, 
איך האָב קיינמאָל ניט געהערט וועגן גוֹלם. די גאַנצע מעשה מוז זײַן אַ ליגן. 
אויפן דאַך איז קיינער ניט געווען. איך גלייב ניט, אַז אַ מענטש קען זיך אַזױ 
פּאַרשטעלן, אַז מע זאָל אים ניט קענען זען. װאָס האָסטו זיך צוגעטשעפּעט 
צו מיר און װאָס ביסטו מיר געקומען דרייען אַ קאָפּ? אויב דו מיינסט, אַז 
דו װעסט מיך איבערשרעקן מיטן גוֹלם, מאַכסטו אַ טעות, װײַל איך גלייב 
ניט, אַז דו האָסט עפּעס אַ פאַרבינדונג מיטן גוֹלם. איך קען דיך, דו ביסט דער 
שאַרלאַטאַן, דער פערד-גנב, װאָס פלעגט זיך אַרומשלעפּן מיט די קאָזאַקן 
אויפן מאַרק. דו קענסט מיר קיין מעשיות ניט דערציילן. 
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איך האָב אים געלאָזט פאַרטיק ווערן מיט זײַן דרשה, און נאָך אַ קורצער 
פּױזע געענטפערט: 

-- איצט האָסטו מיך דערקענט, װײַל דו האָסט זיך דערשראָקן פאַרן 
גוֹלם. אויב דו גלייבסט ניט אין אים, פאַרװאָסיזשע שרעקסטו זיךל 

-- איך שרעק זיך ניט! 

-- אויב דו שרעקסט זיך ניט, פאַרװאָס האָסטו מוֹרא צוצוקומען בײַנאַכט 
צום מאַרק, װוּ דו װועסט זען דעם גוֹלם מיט דײַנע אייגענע אויגן? 

-- איך װױל אים ניט זען, איך וויל ניט האָבן צו טאָן מיט אַזעלכע 
שרעקנדיקע זאַכן. איך זאָג דעם אמת, איך בין אַ ציטערדיקער, און איך 
ווייס ניט װאָס דו האָסט זיך צוגעטשעפּעט צו מיר! 

-- אַז דו װעסט זײַן מיט מיר, דאַרפּסטו פאַרן גוֹלֹם ניט מוֹרא האָבן. 

-- אָבער אַז איך וויל ניט זײַן מיט דיר. לאַנג צוריק האָט מיר מײַן 
מאַמע אָנגעזאָגט איך זאָל מיט דיר ניט האָבן צו טאָן, װאָרעם דו ביסט 
אַ שאַרלאַטאַן, אַ קאָרטן-שפּילער און אַ ממזר. דײַן אָרט איז צווישן די 
שיכּורים אויף דער יאַטקעװעריגאַס און עס פּאַסט ניט פאַר מיר זיך צו 
חברן מיט דיר. 

-- מיך אַרט ניט װאָס דײַן מאַמע האָט געזאָגט וועגן מיר -- האָב איך 
אָפּגעלעקט מיט דער צונג מײַנע פּלוצעם טרוקן-געװאָרענע ליפּן. -- אוב דו 
װועסט זיך דערוועגן אויסרעדן איין װאָרט וועגן דעם גוֹלם צו דײַן מאַמען, 
אָדער צו וועמען עס איז פון די מאַרק-דמענטשן, װאָרן איך דיך, אַז דײַן לעבן 
איז אין אַ סכּנה. אוב דו גלייבסט ניט אין גוֹלם -- פאַרגעס וועגן אים. 

-- איך זאָג דיר צו, אַז איך װעל וועגן דײַן גוֹלם גאָרנישט ניט דערציילן. 

-- גוט, אוב דו גלייבסט ניט, ברענג עס קײנמאָל ניט אַרױס אױף 
דײַנע ליפּן. װאָרעם איך װאָרן דיך: דו שפּילסט זיך מיט פּײַער. טאָמער 
ווידער פאַרקערט, גלייבסטו יאָ אין דעם װאָס כ'האָב דיר פאַרטרױט, מוז 
דאָס בלײַבן אַ סוד צווישן אונדז ביידן. איך האָב דיר פאָרגעלייגט דיך צו 
באַקענען מיטן גוֹלם, װײַל איך האָב צוטרוי צו דיר, און דערפאַר דאַרפסטו 
אויך האָבן צוטרוי צו מיר. אויב איך טייל זיך מיט דיר, דאַרפסטו זיך טיילן 
מיט מיר... און ווען איך זאָג דיר: ברענג דײַן פידל, דאַרפסטו ברענגען. און אַז 
דו װעסט מיר זאָגן: ברענג דעם גוֹלם, װעל איך אים ברענגען. 

באָריס האָט פאַרזשמורעט די אויגן, וי ער װאָלט דעם גרעסטן אָנשטרענג 
געמאַכט צו פאַרשטיין װאָס מע רעדט צו אים, און האָט מיטאַמאָל ווידער 
אַרױסגעפּלאַצט: 

-- ס'אַ ליגן! איך הייב ניט אָן צו פּאַרשטיין די גאַנצע זאַך. דאָס קען ניט 
זײַן! דאָס קען ניט זײַן! 

איך האָב אָפּגעװאַרט ביז מײַן אויפגערעגטער שותּף האָט זיך אַ ביסל 
באַרױַקט און כ'האָב ווידער אָנגעהױבן; 
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-- אוב דו קענסט עס ניט פאַרשטיין, װעל איך דיר באַװײַזן, אַז איך 
אַלײן קען אויך פאַרשווינדן אין איין מינוט, ווערן ניטיזעעוודיק... קום אַהער 
און גיב אַ קוק אין שפּיגל. זעסט מיך דאָרט, אָדער ניטל 

בערטשיק האָט זיך צוגעשלעפּט צום שפּיגל און מיט אַ שטילער שטים 
אײַנגעשטימט: 

-- יאָ, איך זע... 

-- דו זעסט מיך דאָרטן אַ לעבעדיקן, װוי איך באַװעג מיט מײַנע הענט, רייר 
צו דיר, און אין איין מינוט בין איך דאָרט ניטאָ. -- און איך בין אָפּגעשפּרונגען 
אין אַ זײַט. װוּ בין איך אַהינגעקומען? אויב דו זאָגסט, אַז דאָס װאָס מע 
זעט, זעט מען אַלעמאָל, פאַרװאָס זעסטו מיך ניט מער? דו קענסט דאָך 
ניט אָפּלײיקענען, אַז איך בין נאָך אַלץ אין דעם זעלביקן צימער און שטיי 
הינטער דײַן רוקן. 

-- אָ, דאָס איז אַ שפּיגל! -- האָט באָריסל אומגעדולדיק אַ מאַך געטאָן 
מיט דער האַנט. 

-- דער גוֹלם איז אויך װי אַ שפּיגל. 

-- דו האָסט דאָך ערשט געזאָגט, אַז דער גוֹלם איז געמאַכט פון ליים און 
שטיין -- האָט זיך נאָך באָריסל געפּרוּװוט ראַנגלען. 

-- ווען מע זעט אים, איז ער פון ליים, און ווען מע זעט אים ניט, איז 
ער פון שפּיגל. -- האָב איך אים דערלאַנגט דעם לעצטן קלאַפּ איבערן 
קאָפּ. 

דאָך האָט ער זיך נאָך פּרובירט אין עפּעס אָנצוכאַפּן. פּלוצעם האָבן זײַנע 
תּמעװאַטע אויגן אויפגעלויכטן. ער האָט אויסגעשריען: 

-- ביסט אַ ליגנער, װײַל אוב עס איז אמת װאָס דו דערציילסט וועגן 


שפּיגל, בין איך דאָך אױך אַ גוֹלֹם. -- בּעת ער האָט זיך באַמיט מיר 
נאָכצומאַכן מײַנע פלינקע באַוועגונגען, האָט ער ממשיך געװען: -- אָט 
בין איך אויך דאָ אין שפּיגל, און אָט בין איך ניטאָ. -- און ער איז 


אָפּגעשפּרונגען אין אַ זײַט מיט אַ שמייכעלע, וי איינער זאָגט: װאָס 
זאָגסטו צו דעם? 

איך בין צוגעקומען נאָענט צום גלאָז, אַרײַנגעקוקט און מיט 
אויסערגעוויינטלעכער געלאַסנקײט געזאָגט: 

-- עס הייבט זיך ניט אָן, דו ביסט יאָ פאַראַן אין שפּיגל. 

-- ניט אמת! -- האָט באָריסל כּמעט היסטעריש אַ קוויטשע געטאָן. 

-- איך זאָג דיר, אַז דו ביסט פאַראַן, און אויב דו גלייבסט מיר ניט, קום 
און גיב אַ קוק! 

פּאַגאַניני דער צווייטער האָט גענומען װישן דעם קאַלטן שווייס אויף זײַן 
שטערן. 

א װײַלע האָבן מיר שװײַגנדיק געקוקט איינער אויפן צווייטן און ממשיך 
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געווען אונדזער פאַרביטערטן געפעכט מיט די אויגן. ענדלעך האָט יאַסינאָווסקי 
אַראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ און מיט אַ רחמנותדיק קול געזאָגט: 

-- אפשר ביסטו גערעכט, אפשר פאַרשטיי איך גאָרנישט, אפשר 
פאַרשטייסטו זיך אין די זאַכן בעסער פון מיר. אפשר קענסטו זיך טאַקע 
מיטן גוֹלם, ווער ווייס? איך הייב שוין אָן צו גלייבן אויף דיר אַלץ אויף דער 
וועלט. איך זאָג דיר דעם אמת: איך האָב מוֹרא פאַר שדים. 

-- דער גוֹלם איז ניט קיין שר! -- האָב איך אים אומרחמנותדיק 
פאַרבעסערט. 

-- ניט קיין מענטש און ניט קיין שד, איז דאָך נאָך ערגער! צי האָסטו 

גאָר ניט מוֹרא זיך צו טרעפן מיט אים בײַנאַכט אויפן פינצטערן מאַרק? און 
בּכלל, וי קומסטו צו אים? 

-- איך בין ניט געקומען צו אים, ער איז געקומען צו מיר. 

באָריסל האָט, װי אַ גוֹססדיקער פיש אויפן זאַמד, צום לעצטן מאָל אַ 
צאַפּל געטאָן, און קוים װאָס מע האָט געהערט, אױסגעזשיפּעט: 

-- פאַרװאָס צו דיר, װער, צו אַלדע גוטע יאָר, ביסטו? 

-- טרעף! -- האָב איך פאַרריסן דעם קאָפּ און זיך אויסגעצויגן אין מײַן 
גאַנצער גרייס. 

מע האָט געקאָנט קלאָר זען, אַז ער איז שוין אינגאַנצן צעבראָכן, אַז ער 
האָט שוין ניט דעם קלענסטן װידערשטאַנד, אַז ער איז שוין פולשטענדיק 
איבערצײַגט, אַז פאַר אים שטייט עפּעס אַ געפערלעכער פּאַרשױן, װאָס 


האָט אַ פאַרבינדונג מיט עפּעס אַ נאָך מער געפערלעכן און שרעקלעכן 
גוֹלם. 

-- אויב אַזױ, װעל איך קומען. װוּ װילסטו מיר זאָלן זיך טרעפן? -- האָט 
באָריסל אַ פאַרמישפּטער זיך געבעטן. 

-- בײַם קליינעם מאַרקפּלעצל, הינטערן מיסטקאַסטן... און פאַרגעס ניט 
צו ברענגען דעם... -- איך האָב באַפּעלעריש אַרויפגעלײיגט מײַן האַנט אויף 
דעם פוטליאַר. 

-- דו מיינסט דעם פירלל 

-- יאָ, מיר װעלן שפּילן פאַרן גוֹלם... ביידע וועלן מיר שפּילן. מיר זײַנען 
שטענדיק געווען שותּפּים, געדענקסטל 

באָריסל האָט אױף דעם נאָך געװאָלט עפּעס ענטפערן, אָבער ער האָט 
שוין מער דאָס מױיל ניט געקענט עפענען, װײַל זײַן האַרץ איז פאַרגאַנגען 
אין שוידערלעכע יסורים, וי עמעץ װאָלט עס מיט אַ פּאָר צװאַנגען גענומען 
שלעפּן. אין זײַן שטומער שרעק האָט ער בלויז געקוקט מיט פאַרגלייזטע 
אויגן װי איך עפן דעם פוטליאַר און נעם אַרױס פון דאָרט זײַן פידל און מיט 
אַ לײַכטער באַוועגונג לייג איך עס אַרונטער אונטער דער מאָרדע מײַנער 
און טו אַ פיר מיטן סמיטשיק איבער די סטרונעס. 
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דער פידל האָט אַ סקריפּע געטאָן, װי אַ טיר אױף פאַרזשאַװערטע 
זאַװיסעס. איך האָב אַ ציטער געטאָן פון דעם אומדערװאַרטן קלאַנג. אַ 
צעטומלטער האָב איך אַ קוק געטאָן אויפן סמיטשיק. צי האָב איך ניט 
אין אײַלעניש געמאַכט אַ טעות און גענומען אָנשטאָט דעם סמיטשיק 
די קאָטשערע, װאָס איז געשטאַנען אין אַ וינקל בײַם אױוון? ניין, דער 
סמיטשיק איז אַ סמיטשיק. איך האָב אַ זוערן שמייכל געטאָן און מיט 
פרישער אַנטשלאָסנקײט און בייזער אײַנגעשפּאַרטקײט גענומען אים ציען 
אַרױף און אַראָפּ. איך האָב אָבער באַלד געמוזט װוידער אויפהערן, װײַל די 
אומדערטרעגלעכע קריצערײַ איז געווען ניט בלויז װי איך װאָלט געהאַלטן 
אין האַנט אַ קאָטשערע, נאָר וי איך װאָלט מיט דער קאָטשערע געװאָלט 
איבערזעגן אַ שטיק אײַזן. 

-- פאַרװאָס שפּילט עס ניט? -- האָב איך מיט אַ בייזן און מנוּוולדיקן 
בליק זיך געווענדט צו מײַן פאַרציטערטן שותּף. 

-- איך ווייס ניט, אפשר דאַרפּסטו נאָטן? -- און ער האָט גיך אַרױסגענומען 
פון קאַמאָד אַ בינטל אַלטע בלעטער און זיי פונאַנדערגעלייגט אויפן טיש. 

אַ היפּשע װײַלע האָב איך געקוקט אויף די ניט-פּאַרשטענדלעכע קײַקעלעך 
און פּאַסיקלעך, און דערנאָך געזאָגט: 

-- פאַרװאָס ווען דו שפּילסט, האָב איך געזען, דאַרפסטו ניט קיין נאָטן? 

-- װײַל איך קען אויף אױיסנװייניק... 

-- אָט די אַלע נאָטן אויף אױיסנװוייניק? 

-- נאָך מער... גיב מיר דעם פידל, איך װעל דיר װײַזן -- און ער האָט 
אויסגעשטרעקט זײַנע בלייכע הענט. 

איך האָב אָפּגעװישט דעם טראָפּן שווייס, װאָס איז אַרױס אויף מײַן שפּיץ 
נאָז, מיט אַ ביטערער אַנטוישונג געקוקט אויף דעם שטיק סקוײיפּענדיקן האָלץ, 
און עס אַװעקגעלײגט אויפן טיש. 

באָריסל האָט אַרומגעכאַפּט דעם פידל וי אַ צאַרטע מוטער איר צעשראָקן 
קינד און עס טיף אײַנגעטוליעט אונטערן קאָפּ, און גלײַך האָט דאָס קינד, 
װאָס האָט געפונען זײַן מוטער, אַרױסגעלאָזט אַ לאַנגן, פריידיקן, האַרץ- 
פאַרכאַפּנדיקן אויסגעשריי. 

די זון האָט אַרײַנגעקוקט אין פענצטער. 

סטײַעס טויבן האָבן זיך צעפלאַטערט. 

ביימער האָבן זיך געשאָקלט. 

לייבן האָבן זיך צעברומט. 

דער פידל איז געװאָרן צען מאָל אַזױ גרויס. דער צימער -- צו קליין פאַר 
דעם אױפּגעדראָלענעם פידל. איך האָב זיך אײַנגעקאָרטשעט אין אַ ווינקל, 
וי געװאָלט פּלאַץ מאַכן פאַר די פּלוצלינג אָנגעלאָפענע פייגל און ביימער, 
װאַסער און וועלדער. אָבער װאָס מער איך האָב מיך געשטופּט אין ווינקל, 
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אַלץ ענגער איז געװאָרן אין צימער, און איך האָב אָנגעהױבן שרײַען: 

-- גענוג, גענוג! איך בין ניט שולדיק, דער רבי, דער רבי האָט מיך 
אָפּגענאַרט... 

אָבער מײַן ניט-פּאַרשטענדלעך געבעט איז פאַרטויבט און פאַרלאָרן 
געװאָרן אין דעם רויש-און-רעש פון דעם װילד-געװאָרענעם פידל. באָריסל 
האָט מיך שוין מער ניט געהערט און ניט געזען. מיט פאַרמאַכטע אויגן האָט 
ער זיך געוויגט. ער האָט געקלעטערט אויף בערג, געריסן ביימער, גערייצט 
ווילדע לייבן. 

-- גענוג, גענוג! -- האָב איך זיך געבעטן און זיך באַלד אַרױסגעריסן פון 
צימער. 

איך בין געלאָפן מיט געבײַלטע פויסטן אין דער ריכטונג פון חדר. איך 
בין געלאָפן צו דעם געלן מלמדל מיט זײַן הייזעריקן װײַב, זיי אין פּנים 
אַרײַנשרײַען: איר האָט מיך אָפּגענאַרט, איר האָט בײַ מיר צוגענומען מײַן 
מאַרק, מײַנע מענטשן, און אַװעקגעגעבן איינעם אַ לעקיש. איר האָט מיר 
פאַררעדט די ציין מיט עפּעס אַ ליימענעם גוֹלם, מיר אײַנגערעדט, אַז איך װעל 
ווערן אַ גרויסער גאָון, װיסן אַלע נעמען פון גאָט, קענען דעם הייליקן 
שם און מיט אים באַװײַזן װוּנדער. אין דער צײַט איז פּאַגאַניני געקומען 
אויף מײַן מאַרק, און װי דער בלינדער יצחק, אויסגעקליבן בערטשיקן, ער 
זאָל זײַן דער צווייטער פּאַגאַניני, אים געשאָנקען זײַן פידל, אים אויסגעלערנט 
שפּילן. איצט איז בערטשיק פּאַגאַניני דער צווייטער, און װאָס בין איך? 

נאָר װאָס פאַר אַן ענטפער קען דער אָרעמער רבּילע מיר שוין געבן? 
-- האָב איך אַ טראַכט געטאָן און זיך פּלוצעם אָפּגעשטעלט אויפן ראָג פון 
דער גאַס, בײַ אַ לאַמטערן. -- ער האָט דאָך קיינמאָל אויף מײַנע שאלות ניט 
געקענט ענטפערן, און איך קען שווערן, אַז ער ווייס אַפילו ניט ווער ס'איז 
אַזױנס פּאַגאַניני דער ערשטער. 

װאָסיזשע טוט מען? -- האָב איך אין מײַן פאַריייאושטקייט געפאָדערט 
אַן עצה בײַם סטאָלב פון דעם גאַס-לאַמטערן. און אַז עס איז ניט געקומען 
קיין ענטפער, האָב איך זיך צעוויינט. די גאַס איז פאַרפלייצט געװאָרן מיט 
מײַנע טרערן. אין אַ משונהדיקן געדריי פון װאַסערדיקע רייפן האָבן די 
הײַזער זיך גענומען שפּאַלטן, אײַנפאַלן, און זײַנען װי צוקער צעגאַנגען 
אין דער לוזשע פון מײַנע טרערן. דער צעװוייקטער סטאָלב פון דעם גאַס- 
לאַמטערן האָט זיך אונטער מײַנע הענט אײַנגעקנייטשט און דאָס ליכט פון 
דעם לאָמפּ איז זיך צעשאָטן אין אַ גליִענדיקן נעפּל אַרום מיר. איך בין 
געבליבן שטיין. 

דורך מײַנע פאַרװאַסערטע אויגן האָב איך באַמערקט אַ מאַן מיט 
אויסערגעוויינטלעך לאַנגע פיס און מיט אַ צילינדער אויפן קאָפּ. איך 
האָב אים גלײַך דערקענט. דאָס איז געווען פּאַגאַניני דער ערשטער. ער האָט 
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אויסגעזען צו זײַן אין גרויס אײַלעניש און האָט מיט זײַנע מאָדנע לאַנגע 
פיס געשפּאַנט גיכער וי איך האָב אים געקענט נאָכלויפן. צו מײַן פריידיקער 
איבערראַשונג האָב איך באַלד דערזען וי דער גרויסער סוֹדותריקער מוזיקער 
דרייט זיך אַרײַן אויף דער מאַרקגאַס און גייט גלײַך אַרײַן אין הויף מיט די 
רויטע טױיערן. עס איז געווען קלאָר, אַז ער גייט צו מיר. 

איך בין דורכגעלאָפן דורך דער קיך אין עסיצימער וי אַ שאָטן פון אַ 
פּליִענדיקער טויב. און ווען איך בין אַרײַן אין שלאָפצימער, איז אין דעם 
לאַנגן טרומאָ-שפּיגל שוין געשטאַנען פּאַגאַניני און געװאַרט אויף מיר. 

-- פאַרװאָס, פאַרװאָס, -- האָב איך אָנגעהויבן מיט אַ טרערנפולער 
שטים -- פאַרװאָס האָסטו דײַן פידל אַװעקגעגעבן אַ פרעמדן, און ניט מיר? 
דער מאַרק געהערט צו מיר, און איך דאַרף שפּילן פאַר די מאַרק-מענטשן. 
פאַרװאָס האָסטו אויסגעקליבן אַ פרעמדן און אים געמאַכט פאַר פּאַגאַניני 
דעם צווייטן? װאָס האָסטו זיך געאײַלט? ווען דו גיסט מיר דעם פידל, װאָלט 
איך דיר געוויזן, אַז אין אַ טאָג-צװויי װאָלט איך געשפּילט. אמת, איך האָב 
כּמעט קיינמאָל קיין פידל ניט געזען, אויף אַ פידל שפּילן כּמעט קײינמאָל 
ניט געהערט, אָבער איך קען דיר שוין װײַזן װיאַזױ איך װאָלט געהאַלטן אַ 
פידל. 

-- גוט, אויסגעצייכנט -- האָט פּאַגאַניני געשאָקלט מיטן קאָפּ -- אָבער 
האַלט דאָס העלדזל אַ ביסל העכער פונעם בײַבל. 

איך האָב אים געפאָלגט און נאָכגעמאַכט זײַנע גראַציעזע באַוועגונגען. 
אים איז עס געפעלן געװאָרן, און מיר האָבן גענומען שפּילן צוזאַמען. איך 
האָב אים אַפּילו דערמאָנט די מעלאָדיע פון 'פּערפּעטווּם מאָבילע", װאָס 
ער האָט, װײַזט אויס, ניט גענוי גערענקט. מײַנע פינגער האָבן זיך ציטערדיק 
געגליטשט איבער די סטרונעס מיט אַן אויסערגעוויינטלעכער פלינקייט. ס'איז 
אים שטאַרק געפעלן, װי ער װאָלט עס גאָר פריִער קיײינמאָל ניט געהערט, 
און ער האָט געקוקט אויף איטלעכן פיר מײַנעם מיטן סמיטשיק. 

אונדזער מוזיק אין שפּיגל האָט זיך צוזאַמענגעגאָסן אין אַ מערקווערדיקן 
דועט. מיט האָבן געשפּילט און זיך איינער דעם אַנדערן אַרױסגעהאָלפן מיט 
געזאַנג. װאָס העכער ער האָט געזונגען, אַלץ העכער האָב איך געשפּילט. 
פון גרויס באַגײַסטערונג האָבן מיר זיך ביירע צעוויינט. מיר זײַנען צוגעלאָפן 
איינער צום צווייטן און זיך געקושט אויף די ליפּן. מיר האָבן זיך איינער 
דעם אַנדערן געמוסרט און געטרייסט. 

-- װאָס וויינסטו, דו נאַר -- האָט פּאַגאַניני, װישנדיק די טרערן, געפרעגט. 
-- איך האָב געמאַכט אַ טעות, איך האָב דיך געזוכט און ניט געקענט געפינען, 
האָב איך מײַן פידל געשאָנקען דײַן שותּף. 

-- ניין, ניין, -- האָב איך צוגעטוליעט מײַן פאַרטרערטע נאָז צו 
זײַנער -- ער האָט בײַ דיר אויסגענאַרט דעם פידל, וי יעקב די בּרכה בײַ זײַן 
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בלינדן טאַטן יצחק. 

-- נאַרעלע, -- האָט פּאַגאַניני צוגעלייגט זײַן נאַסע באַק צו מײַנער, 
און אונדזערע טרערן האָבן זיך צוזאַמענגעגאָסן -- די בּרכה איז ניט אין 
דעם פידל, נאָר אין דעם װאָס שפּילט אויף אים, און דו שפּילסט אַזױ גוט, 
אַז דו דאַרפּסט אינגאַנצן ניט קיין פידל. 

-- פאַרװאָס זשע האָט זיך מײַן האַרץ אָפּגעשטעלט ווען בערטשיק האָט 
גענומען שפּילןל 

-- אויך בײַ בערטשיקן האָט זיך דאָס האַרץ אָפּגעשטעלט ווען דו האָסט 
גענומען רופן דעם גוֹלם פון דאַך. װאָס אַרט עס דיך? זאָל בערטשיק שפּילן 
אויף דעם פידל, און דו װועסט שפּילן אויף בערטשיקן. אַזױ װועט איר ווידער 
זײַן שותּפים. 

אונטערגעהיצט פון פּאַגאַניניס חניפה, האָב איך אָנגעהויבן װאַרפן מיטן 
סמיטשיק אַרױף-און-אַראָפּ, און מיט פאַרמאַכטע אויגן, פאַרזונקען אין טיפער 
קאָנצענטראַציע, האָב איך געזען וי פּאַגאַניני רוקט אַרױס זײַן האַנט פון 
הינטער דעם זילבערגלאָז און לייגט זי מיט צערטלעכקייט אַרױף אויף מײַן 
קאָפּ און זאָגט: 

פון הײַנט אָן איז דײַן נאָמען פּאַגאַניני דער דריטער, און איך דערקלער 
פאַרן גאַנצן מאַרק און פאַר דער גאַנצער שטאָט, אַז ניט דער ערשטער און 
ניט דער צווייטער, נאָר דער דריטער איז דער אמתער, דער עכטער, דער 
גרעסטער פון אַלע דריי... 
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נאָך דעם וי איך האָב זיך, מיט עטלעכע טעג שפּעטער, דערװוּסט פון 
באַרװעס זון, אַז פּאַגאַניני איז טאַקע געשטאָרבן מיט הונדערט יאָר צוריק, 
האָב איך פאַרשטאַנען, אַז מיר װועט שוין גאָרנישט ניט העלפן: אוב איך 
וויל האָבן אַ פידל, מוז איך מיר אַלײין פּאַרשאַפן. 

איך האָב אויסגעשניטן אַ ברעטל אין דער פאָרעם פון דער ציפער אַכט, 
און עס פאַרצויגן מיט סטרונעס פון באַװול. פאַר אַ סמיטשיק האָב איך גענוצט 
אַ דין שטעקל, צו וועלכן איך האָב צוגעטשעפּעט די האָר, װאָס איך האָב 
אויסגעפליקט פונעם עק פון קאַפּוסטאַס פערד. עטלעכע טעג האָב איך 
אַרומגעשפּרײַזט איבערן צימער מיט דעם ברעטל אונטער דער מאָרדע און 
געזונגען "פּערפּעטווּם מאָבילע". 

דורכן פענצטער האָב איך געזען װי די שכנים קוקן אַרױף און זובן מיט 
פאַרװוּנדערטע אויגן, פון װאַנעט קומט די "װוּנדערלעכע" מוזיק? זאָל עס זײַן 
פּאַגאַניני דער ערשטער, דער צווייטער, אָרער אפשר איינער, װאָס איז בעסער 
פון ביידע? די מוזיק האָט געקלונגען װי פון עפּעס אַ מאָדנעם פידל, װאָס 
האָט אַ לעבעדיקע נשמה, װאָס זיפצט און וויינט מיט אמתע מענטשלעכע 
טרערן. נאָך עטלעכע װאָכן פון אָנגעשטרענגטער צוגרייטונג האָב איך געפילט, 
אַז איך בין פּאַרטיק און גרייט אויפצוטרעטן אויפן מאַרקפּלאַץ וי פּאַגאַניני 
דער דריטער. איך בין געווען זיכער, אַז די מאַרקימענטשן װעט דווקא 
געפעלן מײַן מאָדנע מוזיק, װײַל סוף כּליסוף האָבן זיי דאָך שוין צויי 
מאָל געהערט * פּערפּעטווּם מאָבילע" אויף אַ פּשוטן פידל. אָבער וועלכער 
פּאַגאַניני קען די זעלביקע מוזיק שפּילן אויף די סטרונעס פון זײַן אייגענעם 
האַלדז? מײַן מוזיק װעט זיכער ניט זײַן קיין נאָכמאַכונג, נאָר עפּעס נײַס, 
עפּעס אַזױנס, װאָס זיי האָבן אין זייער לעבן ניט געהערט, און אפשר טאַקע 
דערפאַר װעלן זי גיבער פּאַרשטיין דעם טעות, וועלכן זיי האָבן געמאַכט 
מיט דעם באָריסל. זיי װועלן פאַרשטיין, אַז בעצם בין איך צוליב זיי אַװעק 
אין דעם אומעטיקן חדר, לערנען װיאַזױ לעבעדיק צו מאַכן דעם גוֹלם, כּדי 
ער זאָל זיי באַזאָרגן מיט פיש אויף שבּת און זיי באַשיצן פון די קאָזאַקן. 
זיי װעלן זײַן גערירט, זייער זכּרון װועט אויפװואַכן, זי װועלן זיך דערמאָנען 
אין מיר, אָפּשאַצן מיך און צוריק אויפנעמען אויפן מאַרק װי געווען. 

אַזױ בין איך געקומען אויפן מאַרק, זיך אַרויפגעשטעלט אויף אַ קעסטל, 
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אַרוױסגענומען דעם פידל פון טיכל, אין וועלכן ער איז געווען אײַנגעװיקלט, 
און אָנגעהױיבן זינגען. 

באַלר איז דאָס געזעמל געווען אַרום מיר, און נאָך די ערשטע פּאָר 
װאַריאַציעס איז אױסגעבראָכן אַ געלעכטער. אָבער דאָס מאָל איז עס ניט 
געווען קיין געלעכטער פון חוֹזק, נאָר פון פריילעכער באַגײַסטערונג. אייניקע 
האָבן מיטגעזונגען, אַנדערע האָבן געפּאַטשט מיט די הענט צום טאַקט פון 
מײַן סמיטשיק. 

זיי האָבן פאַרגעסן די דאגות זייערע, זיך אָנגעכאַפּט ביי די אָרעמס און זיך 
אַװעקגעלאָזט אין אַ פריילעך ריקודל. דער מאַרקפּלאַץ האָט זיך געטרייסלט, 
אונטער זייערע קלאַפּנדיקע שטיוול. די קרעמלעך און די שטעלכלעך האָבן 
זיך גענומען פריילעך האָצקען און, פּאַרשטייט זיך, דער מיסטקאַסטן איז 
ניט אָפּגעשטאַנען. 

די איבערראַשטע הינער אין די שטײַגן האָבן גענומען לוסטיק שפּרינגען 
איינע איבער די אַנדערע, די הענער מיט אַ ווילד געקריי, און איבער אַלעמען 
האָבן זיך אין אַ פריילעכן קאַראַהאָר געדרייט די גליקלעכע טויבן אויפן מאַרק. 
דאָס איז געװען אַזױ שיין און אַזױ װוּנדערלעך, װײַט מער װי איך האָב 
געקענט דערװאַרטן אין סאַמע שוווּנג פון מײַן פאַנטאַזיע. 

װאָס האָט געמיינט אַ גאָון, װאָס מאַכט לעבעדיק אַ שטיין, אין פּאַרגלײַך 
מיט אַ פּאַגאַניני, װאָס מאַכט טאַנצן אַ גאַנצן מאַרקפּלאַץ? אמת, איך בין 
טאַקע געווען פּאַגאַניני דער דריטער, אָבער צי האָבן די ערשטע צווי 
זיך געקאָנט פאַרגלײַכן צו מיר? ווען באָריסל האָט דאָ ניט לאַנג צוריק 
געשפּילט אויף זײַן פידל, אויף דעם זעלביקן אָרט, איז טאַקע געווען אַ 
היפּשע באַגײַסטערונג, דאָך האָבן זיך געהערט גענוג שטימען װאָס האָבן 
געפרעגט, למשל: 

-- אוב דו ביסט פּאַגאַניני דער צווייטער, ער איז דער ערשטערל 

-- האָט דיר טאַקע פּאַגאַניני דער ערשטער, צי מעכל דער חתונה-כּליזמר 
געשאָנקען דעם פידלל 

-- האָט דיר דאָס סאַמעטענע אָנצוגל טאַקע געגעבן אַ רײַכער ייִד, צי 
האָט עס דײַן מאַמע אַלין אויפגענייט פון אַן אַלטער קאָלדרעל 

-- דו פּאָרסט טאַקע קיין פּעטערבורג אין אַ קאָנסערװאַטאָריע, אָדער 
פּאָרסטו קיין מײַשעגאָלע שפּילן אויף אַ חתונהל 

אָבער ווען זיי האָבן געטאַנצט אַרום מיר, זײַנען אָט די אַלע קשיות ניט 
געווען. יעדער איינער האָט אויסגעזען צו זײַן זיכער, אַז דאָס בין איך טאַקע 
דער איין-און-איינציקער פּאַגאַניני, וי זיי װאָלטן דאָס אַפילו געװוּסט נאָך 
איידער איך האָב אָנגעהױבן שפּילן, וי אָט דער מאָדנער קאָנצערט װאָלט 
ניט געקומען פאַר זיי אומדערװאַרט, נאָר װוי זיי װאָלטן זיך שוין צו דעם 
געגרייט אַ לענגערע צײַט. 
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יוסף בולאָוו 


עס קאָן זײַן, אַז די סיבה דערפון איז אויך געלעגן אין די מאָדנע קלאַנגען, 
װאָס האָבן זיך לעצטנס פאַרשפּרײט אויפן מאַרקפּלאַץ, אָדער אפשר מחמת 
די מיאוסע רכילות פון איציקל דעם רויטן, דער געשטופּלטער בוכהאַלטער 
מיט די פערדישע אוערן. אָט די מיאוסע בריאה האָט געהאַט אַ צונג אויף 
רעדער (אָפּגעדאַרט זאָל זי אים װוערן), און זײַן פעטער אין אַמעריקע פלעגט 
אים צושיקן כּל מיני מעשיות, װוי למשל, אַז מײַן פאָטער, בּנימין, האָט דאָרטן 
חתונה געהאַט מיט אַ מיליאָנערשע, האָט צוגעגנבעט אירע מיליאָנען און 
קומט אינגיכן צוריק אַהיים. 

כאָטש באַרװעס זון האָט עטלעכע מאָל באַצײיכנט די דאָזיקע מעשיות וי 
נאַרישע באַבקעס, האָט ער געמוזט צוגעבן: צי בּנימין האָט טאַקע חתונה 
געהאַט, צי ער האָט מיליאָנען, איז ניט זיכער, נאָר אַז ער האָט געלט און 
קומט צוריק צו זײַן װײַב, איז מסתּמא אמת. 

-- ס'האָבן זיך אים, װײַזט אויס, דערעסן די פּאַטייטעס מיט די טאָמײטעס 
-- האָט זיך איינער געוויצלט. 

-- װאָס איז די נפקא-מינה צוליב װאָס ער קומט -- די שאלה איז נאָר, 
צי װועט ער מיטברענגען די מיליאָנען? 

-- און אַז ער װעט ברענגען איין מיליאָן, איז ניט גענוג? 

-- פאַר מיר איז עס גענוג, אַז ער װעט מיר באַצאָלן די פּאָר רובל 
שדכנות, װאָס ער קומט מיר ווען איך האָב אים באַקענט מיט שרהלען. 

-- שרהלע האָט זיך בײַ מיר אין שטוב אױסגעהאָדעװעט, און בײַ זײַן 
ייִנגל בין איך געווען סנדק. 

-- זײַן ייַנגל איז בײַ מיר אין קרעמל דער גאַנצער בּעל-הבּית. 

-- מײַן גאַנץ קרעמל האָט ער צעטיילט מתּנות פאַר די קאָזאַקן. 

-- און בײַ מיר אין שטוב, געדענקט איר, האָט ער אַמאָל אַראָפּגעלאָזט 
די הויזן, און אינמיטן צימער, אויף דער פּאַדלאָגע... 

-- נו, זעט איר דאָך שוין װאָס פון אַ קאַ-- ער קען װערן! איר זײַט אַ 
מבין אויף זײַן שפּילן? 

-- פּאַגאַניני איז אַ הונט אַנטקעגן אים. 

העשל פאָנפּאַטש האָט אַפילו אַ מרוקע געטאָן: 

-- אַז מע האָט אַ טאַטן אַ מיליאָנער, קאָן מען שוין שפּילן אַפילו אויף 
אַ בעזעם. 

אָבער דער עוֹלם האָט אים פאַרשריִען, אַז ער פאַרשטייט זיך אויף מוזיק 
וי אַ חזיר אויף מאַראַנצן. 

יעדער איינער האָט געהאַלטן פאַר נויטיק עטלעכע מאָל אין טאָג מיך צו 
באַגריסן מיט מײַן דערפּאָלג און דערבײַ מיך פרעגן, ווען קומט מײַן פאָטער, 
און פאַרװאָס זאָל איך ניט געבן נאָך אַ קאָנצערט נעבן זײַן שטעלכבל. 

די באַגײַסטערונג פון מײַן קאָנצערט און די פיבערדיקע שפּאַנונג האָבן 
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פון אַלטן מאַרקפּלאַץ 


אָנגעהאַלטן עטלעכע װאָכן, ביז אין איינעם אַ טאָג איז אױסגעבראָכן אַ 
טומל אויפן מאַרק: מײַן טאַטע פאָרט שוין אויף אַ שיף, אויף אַ באַן, אויף 
אַ דראָשקע... און דער עוֹלם האָט זיך באַלר געלאָזט לויפן צום װאָקזאַל. 

פון דער װײַטן האָבן זיי שוין געזען אָנקומען די דראָשקע פון דעם 
אַלטן איזװואָשטשיק קאַפּוסטאַ. אין דער דראָשקע איז געזעסן מײַן פאָטער, 
אױסגעפּוצט אין אַ געקעמלטן אָנצוג, מיט אַ ברוינעם קאַפּעליוש. אין די הענט 
האָט ער געהאַלטן אַ שטעקן מיט אַ זילבערן הענטל און מיט אַ גאָלדענעם 
מאָנאָגראַם. אין מויל האָט זיך געװאָרפן פון זײַט צו זײַט אַ לאַנגער דיקער 
ציגאַר. 

דער אָנגעלאָפּענער המון האָט זיך פונאַנדערגעטיילט און געמאַכט אַ 
װאַרע פאַר דעם אַמעריקאַנער מיליאָנער, װאָס האָט אַרוסגענומען פונעם 
בוזעם אַ הויפן גרינע געלט-פּאַפּירלעך און זיי אַרײַנגערוקט אין די הענט פון 
די װאָס האָבן זיך געקלאַמערט אַרום דעם װאָגן. 

אין װאָגן זײַנען צוזאַמען מיטן מיליאָנער געזעסן מײַנע צוויי מאַמעס: שרה 
און פּעלגאַ. איך האָב אַרויפגעקלעטערט אויף דער צוזאַמענגעלײיגטער בויד 
און דאָרטן אין גליקלעכער באַגײַסטערונג געברומט "פּערפּעטווּם מאָבילע"... 


פון יענעם טאָג האָבן די פּאַסירונגען גענומען פּליִען מיט דער שנעלקייט פון 
אַ נס. אַ װאָך שפּעטער האָט דער מיליאָנער מיט זײַן הויזגעזינד פאַרלאָזט די 
מאַרקגאַס און, וי עס פּאַסט פאַר אַ מיליאָנער, זיך איבערגעקליבן אויף דעם 
אַריסטאָקראַטישן בולװאַר פון הײיליקן געאָרגי. מיך האָט מען אױסגעפּוצט 
אין אַן אָנצוג פון טשי-סו-טשאַ, אין לאַקירטע געקנעפּלטע שיך, מיט אַ זײַדן 
נאָזטיכעלע, און מיך אַרױסגעלאָזט אויפן גרויסן שיינעם בולװאַר, איך זאָל 
אָנהײבן אַ נײַ לעבן פון אַ מיליאָנערס אַ זון. 
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כי 


אין מײַן נײַעם גליקלעכן מצב װאָלט מען געקאָנט דערװאַרטן איך 
זאָל זיך באַזאָרגן מיט אַן אמתן פידל און פאָרן קיין פּעטערבורג אין אַ 
קאָנסערװאַטאָריע און װוערן, אוב ניט פּאַגאַניני, איז לכל הפּחות אַ גוטער 
מוזיקער. אָבער געשען איז אינגאַנצן עפּעס אַנדערש. 

בלויז עטלעכע װאָכן נאָך דעם וי איך בין אַרײַנגעקראָכן אין די לאַנגע, 
עלעגאַנט-געפּרעסטע טשי-סו-טשאַ הויזן, האָב איך פאַרגעסן אַלע מײַנע 
אַמביציעס צו פאַרזאָרגן די אָרעמע מאַרק-מענטשן מיט מוזיק, און אָנשטאָט 
דעם זיך אַרײַנגעלאָזט אין אַן אַװאַנטורע, װאָס האָט געפּאַסט מער פאַר אַ 
מיליאָנער: אַן אַװאַנטורע מיט אַ פרוי. איך מוז אָבער זאָגן, אַז איך בין צו 
דעם ניט געקומען אינגאַנצן צופעליק, און ניט אָן אַ געהעריקער צוגרייטונג. 

כּמעט פון דער ערשטער װאָך, װען מיר האָבן זיך אַריבערגעקליבן 
אויפן בולװאַר פון הײיליקן געאָרגי, פלעגן זיך יעדן דאָנערשטיק אין פאָיע 
פון אונדזער רײַכן הויז צוזאַמענקלײַבן די קבּצנים פון דער משפּחה, און 
גלאַט אָרעמע פרײַנד פון דער מאַרקגאַס און װאַרטן ביז דער אַמעריקאַנער 
מיליאָנער װעט זיי אײַנטײלן עפּעס אויף שבּת. צוערשט האָבן זיך געהערט 
בלויז בּרכות אויפן קאָפּ פון דעם מיליאָנער, אָבער אינגיכן האָט זיך דערהערט 
אַ קול פול מיט קינאה און ביטערניש: "אויב אַזױ, האָט שוין דער מיליאָנער 
געמעגט בלײַבן אין אַמעריקע מיט זײַן מיסיס". ער מיסיס, װאָס מיסיס 
-- האָט מען זיך איינער דעם אַנדערן געפרעגט, און פּרובירט דערקלערן. 
און באַלר איז די מיסיס געװאָרן אַ וויכטיקע פיגור אין פאָיע. 

די געשיכטע וועגן דער פאַרבינדונג פון מײַן פאָטער מיט דער מיסיס איז 
געווען קורץ און פּשוט. ווען ער איז אָנגעקומען אין אַמעריקע, איז ער געווען אַ 
"באָרדער" בײַ אַ מיסיס. אַלץ װאָס מ'האָט וועגן איר געװוּסט, איז געווען, אַז זי 
האָט געהאַט געפאַרבטע בלאָנדע לאָקן, גראָבע פיס און אַ ברייטן הינטן. 
אַזױ װי די מיסיס האָט אין איר קליינער ווינונג געהאַט נאָך עטלעכע 
"באָרדערס", איז מײַן פאָטער אויסגעקומען צו שלאָפן אויף דער פּאַדלאָגע. 
דאָס אַלץ האָט מען געװוּסט פון די בריוולעך, װאָס ער האָט געשריבן צו 
מײַן מאַמען. אָבער פּלוצלינג האָט ער אויפגעהערט שרײַבן. די סיבה דערפון 
איז געווען, װאָס די מיסיס האָט זיך מיטאַמאָל דערבאַרעמט אויף איר אָרעמען 
שיינעם "באָרדער" און אים פון דער פּאַדלאָגע אַרײַנגענומען צו זיך אין בעט. 
דאָס װאָלט נאָך ניט געווען אַזױ געפערלעך. די צרה איז אָבער געווען, װאָס 
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זי האָט אים שוין מער פון בעט ניט אַרױסגעלאָזט. װיאַזױ ער האָט זיך פאָרט 
אַרױסגעריסן פון איר בעט און פּלוצלינג געװאָרן אַ מיליאָנער, וועגן דעם 
זײַנען אַרומגעגאַנגען צענדליקער ווערסיעס פון אוער צו אויער. 

די באַגלײביקסטע איז געווען, אַז איינמאָל, ליגנדיק מיט מײַן פאָטער אין 
בעט, האָט אים די מיסיס אַרײַנגעשושקעט אין אוער אַ סוד וועגן עפּעס אַ 
פּאַטענט פון איר פאַרשטאָרבענעם מאַן, אַ קירזשנער, װיאַזױ אָפּצופאַרבן אַן 
עק פון אַ קאַץ, ער זאָל האָבן דעם קאָליר פון אַ זילבערפוקס. מײַן פאָטער 
האָט באַלר גענומען אויסניצן דעם פּאַטענט און, אַזױ װוי אין אַמעריקע 
פּאַסירט אַלץ גיך און גרינג, האָט לאַנג ניט געדויערט און ער איז געװאָרן אַ 
מיליאָנער. 

װאָסיזשע האָט אים צוריקגעבראַכט אַהײם? אויך וועגן דעם זײַנען 
אַרומגעגאַנגען פאַרשיירענע קלאַנגען. און דער באַגלײביקסטער איז, אַז נאָך 
דעם װי ער איז געװאָרן אַ מיליאָנער, האָט ער זיך באַטראַכט, אַז איין בעט 
איז ניט גענוג גרויס פאַר צוויי מענטשן, און ער איז טאַקע באַלד אַװעק 
אין אַן אַנדער הױז מיט אַ גרעסער בעט. דער מיסיס האָט עס שטאַרק 
פאַרדראָסן, און איין מאָל, ווען זי האָט אים געפונען ליגן מיט אַ צווייטער 
מיסיס, האָט זי פון האַנטבײַטל אַרױסגעכאַפּט אַ פלעשל מיט קאַרבאָלקע 
און עס אַרײַנגעגאָסן אין בעט. אַ גליק, װאָס מײַן טאַטע איז געלעגן מיטן 
פּנים אַראָפּ, אַניט װאָלט ער אַרױס פון בעט אַ בלינדער. דאָס האָט אים 
אַזױ איבערגעשראָקן, אַז ער האָט באַלד געכאַפּט אַ שיף און איז אַנטלאָפן 
אַהײים. 

צי דאָס איז אמת אָדער ניט, ווייס איך ניט, נאָר ווען כ'האָב אײנמאָל, 
דורכגייענדיק דעם פאָיע, אויפגעכאַפּט די מעשה מיטן שפּיץ אויער, איז מיר 
די מיסיס אַרײַן אין די ביינער. 

זיך דערוויסן מער פּרטים וועגן דעם האָב איך ניט געקענט, װאָרעם ריידן 
מיט די קבּצנים האָט מיר ניט געפּאַסט, און פרעגן דעם טאַטן האָב איך זיך 
ניט דערוועגט. 

צו דעם איז באַלד צוגעקומען אַ נײַע פּרשה, אָבער דאָס מאָל ניט אין 
פאָיע, נאָר אין די אינעװוייניקסטע צימערן: פּעלגאַ איז טראָגעדיק געװאָרן. 
און ניט פון קיין אַנדערן, וי פון דעם קאָזאַק אַרקאַשקאַ. 

דער טאַטע האָט זיך תּיכּף אָנגענומען פּעלגאַס קריוודע און האָט דעם 
קאָזאַק גערופן צו זיך. אַרקאַשקאַ איז געקומען און מיט גרויס דרך-ארץ 
זיך געשטעלט נעבן דער טיר, מיטן היטל אין האַנט, אָנגעשפּאַרט אױף 
זײַן שווערד. נאָך אַ קורצן אַרײַנפיר האָט מײַן טאַטע אַרוױסגעשטעלט אַ 
קאָנדיציע: אָדער דער קאָזאַק האָט חתונה מיט פּעלגאַן, אָדער מײַן טאַטע 
גייט גלײַך צום גענעראַל רענענקאַמף אים פאַרקלאָגן. 

אַז מײַן פאָטער איז אַ גאַנצער שמעלקע מיט דעם הױפּט-גענעראַל פון 
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דעם גאַרניזאָן אין שטאָט, איז פאַר קיינעם קיין נײַעס ניט געווען, װאָרעם 
נאָך די ערשטע טעג וי ער איז צוריקגעקומען פון אַמעריקע, האָט זיך אין 
שטאָט פאַרשפּרײט זײַן רעפּוטאַציע װי דער בעסטער מבין אויף זילבערפיקס 
און מ'האָט אים טאַקע באַלד גערופן צו אַ דאַמע, װאָס האָט זיך אַרױסגעויזן 
צו זײַן אַ װײַב פון אַ גענעראַל. 

די גענעראַלשע האָט אים באַלד פאָרגעשטעלט פאַר דער מאַדאַם 
רענענקאַמף, וועלכע האָט אים געמאַכט פאַר איר אויפזעער, צושטעלער 
און צושנײַדער פון אירע טײַערסטע פּעלצן. 

די חשבּוֹנות האָט מײַן טאַטע געפירט מיטן גענעראַל פּערזענלעך. ער איז 
געווען אַ היפּשער שיכּור און אַ קאָרטנשפּילער, און געהאַט שוועריקייטן אין 
באַצאָלן זײַנע חוֹבות. דאָס האָט מײַן טאַטן געבראַכט צו אַ נאָענטן קאָנטאַקט 
מיט דער גרעסטער מיליטערישער פִיגור פון דער געגנט. 

פון דעסטוועגן האָט דער קאָזאַק זיך אָנגענומען מיט מוט און פּאַרלייקנט 
זײַן שולד. מײַן סימפּאַטיע איז, נאַטירלעך, געווען אויף דער זײַט פון מײַן 
משפּחה. אַחוץ דעם האָב איך נאָך געטראָגן אין מײַן זכּרון די מיאוסע 
אויפפירונג פון דעם קאָזאַק אין דער צײַט פון די "קאָנסעקווענצן". אין 
דעם מאָמענט האָט אָבער עפּעס פּאַסירט, װאָס האָט געביטן מײַן מיינונג 
וועגן אַרקאַשקאַן, און איך בין אין האַרצן אַריבער אויף זײַן זײַט. 

דאָס איז געשען ווען אַרקאַשקאַ האָט געגעבן אָנצוהערן, אַז ער איז אפשר 
ניט דער אײינציקער טאַטע פונעם קינד. פּעלגאַ איז אויפגעשפּרונגען פון טיש 
און אים אַראָפּגעלאָזט פיר פּײַערדיקע פּעטש, צוויי אויף איטלעכער באַק. 
אַרקאַשקאַ האָט מיט זײַן עלנבויגן פאַרשטעלט דאָס פּנים און אַראָפּגעבױגן 
דעם קאָפּ, און אויף אַזאַ אוֹפן האָט פּעלגאַ אים געקאָנט אָנכאַפּן בײַ דער 
טשופּרינע און שלײַדערן זײַן קאָפּ מיט אַזאַ רציחה, אַז דאָס זילבערנע 
אויערינגל זײַנס האָט זיך אָפּגעריסן פונעם אוער און זיך פאַרקײַקלט ערגעץ 
אונטערן טיש. און ווען ניט מײַן מאַמע, װאָס האָט פּעלגאַן צוריקגעשלעפּט 
צום טיש, װוער וייס צי די װילד-געװאָרענע דינסט װאָלט בײַם קאָזאַק 
אינגאַנצן ניט אַראָפּגעריסן דעם קאָפּ. 

אין װאָס זײַן חטא איז בעצם באַשטאַנען, האָב איך ניט גענוי באַנומען, 
אָבער די שטראָף װאָס דער קאָזאַק האָט איצט באַקומען, האָט מיר אויסגעוויזן 
צו זײַן צו האַרב, אַפילו מ'זאָל שוין צורעכענען זײַן מיאוסע אויפפירונג קעגן 
מיר. 

אַרקאַשקאַ איז געווען דער לעגענדאַרישער העלד פון מײַן קינדהייט. 
איצט, ווען איך האָב געזען װי אָט דער העלד מיט זײַן גרויסער שווערד 
אויף איין זײַט, און דעם רעװאָלװער אין דער צווייטער זײַט שטייט מיט 
צעפּאַטלטע האָר און צעפלאַמטע באַקן, און פון מױל רינט אים אַ ריטשקעלע 
בלוט, האָט מיר אַ צופּ געטאָן בײַם האַרצן פון גרויס ווייטיק. 
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באַלד האָט זיך מײַן טאַטע אױיפגעשטעלט, אַרומגענומען דעם 
צעשלאָגענעם קאָזאַק, אים אַװעקגעזעצט בײַם טיש און געהאַלטן פאַר 
אים אַ לאַנגע לעקציע, אויסמישנדיק זײַן רוסיש מיט דרײַ אַמעריקאַנער 
ווערטער, װאָס ער פלעגט צוטשעפּען כּמעט נאָך יעדער צווייטער, דריטער 
פראַזע: יעס, אָל-רײַט, גור-בײ. 

װאָס די דרײַ ווערטער מיינען, האָט אַרקאַשקאַ, װי קיינער פון אונדז, 
ניט פּאַרשטאַנען, אָבער ס'איז געווען קלאָר, אַז די דאָזיקע װוערטער האָבן 
אויף דעם אָרעמען קאָזאַק געמאַכט ניט קיין קלענערן רוֹשם װי אויף די 
הויכע מיליטערלײַט. ער האָט אָפּגעװישט מיטן אַרבל זײַנע פאַרבלוטיקטע 
ליפּן און זיך צעשמייכלט. ווען דער טאַטע האָט דאָס דערזען, האָט ער 
אַרױסגענומען אַ פּעקל פּאַפּיריגעלט און אַרױסגעלײגט אויפן טיש; דערנאָך 
גוט-ברודעריש אַ קלאַפּ געטאָן דעם קאָזאַק אין פּלײיצע און, אַריבערגײענדיק 
אויף "דו" אים געזאָגט בערך אַזױ: אֶל-רײַט, זאָג: יעס, דער שידוך איז 
געשלאָסן און גוד-בײַ. װאָלסטו ניט געװען דער טאַטע פון דעם קינד, 
צײַט קרענקסטו צי איך װאָלט דיר געגעבן פּעלגאַן פאַר אַ װײַב, יעס. 
און װאָלט שרה ניט געווען מײַן װײַב, װאָלט איך אַלײן אַ בעלן געווען 
מיט פּעלגאַן חתונה צו האָבן. אָבער אַפילו אַזױ, איז זי דאָ אין הױז 
געווען די בעל-הביתטע און האָט אױסגעהאָדעװעט אַלע מײַנע קינדער. 
װאָס װועט דיך אַרן, אַז זי װועט פאַר דיר אויסהאָדעװוען אַזאַ יאַט וי יאָסיק? 
װאָרעם צווישן אונדז גערעדט, ווער ביסטו און װאָס ביסטו? אַ פאַרלויזיקטער 
קאָזאַק, שלאָפּסט און עסט פון איין קאָריטע מיט דײַן פערד, און אַלץ 
װאָס דו קענסט, איז שלאָגן די זשירעס אויפן אַלטן מאַרקפּלאַץ. דאָס איז 
אַ תּכלית? דאַרפסט ויסן, אַז דו נעמסט אַ װײַב פון אַ מיליאָנערסקע 
הויז און קריגסט נדן טױזנט קאַרבן. יעס. ווען דו װאָלסט נאָר געקענט 
האַלטן אַ פּען אין האַנט, און געקענט אַ ביסל רעכענען, װאָלסטו געװוּסט, 
אַז מיט דײַן געלט װאָס דו קריגסט, דאַרף דיר נעמען גאַנצע צוויי הונדערט 
יאָר זאָלסט קענען אָפּשפּאָרן אַזאַ פאַרמעגן. אָל-רײַט. זײַ ניט קיין נאַר, זײַ אַ 
מענטש, נעם דײַן װײַב, נעם דאָס געלט און זאָג: יעס. אָל-רײַט, גור-בײַ, פאָר 
אַהיים קיין קובאַן, קויף אַ הויז, קויף אַ קו און לעב אַ טאָג. מיט אַזאַ װײַב 
און מיט אַזאַ נדן, גלייב מיר, װעלן דיך אַלע קאָזאַקן מקנא זײַן. 

אַ מינוט האָט זיך נאָך אַרקאַשקאַ געקווענקלט, אָבער באַלד איז ער 
צוגעגאַנגען צו פּעלגאַן, איר אַ קוש געטאָן אין קאָפּ און אין האַנט, פון װאָס 
זי האָט זיך שרעקלעך צעכליפּעט, און איז אַרױסגעלאָפן פון צימער. 

אין עטלעכע טעג אַרום האָט פּעלגאַ אַראָפּגענומען דעם בינט שליסלען, 
װאָס זי האָט יאָרנלאַנג געטראָגן אױף זיך, און אים איבערגעגעבן מײַן 
מאַמען, װאָס האָט באַלד געעפנט אַלע קאַמאָדן און אַרױסגעלײגט אויפן 
טיש לײַלעכער, ציכלעך, העמדער, קליידער, לעפל, גאָפּל און אַנדער געשיר. 
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אַרקאַשקאַ האָט אַלץ אײַנגעפּאַקט אין גרויסע זעק און אַרױסגעטראָגן צו 
דער פור, װאָס האָט אין דרויסן געװאַרט. 

מײַנע ביידע מאַמעס האָבן זיך אַרומגעכאַפּט און מיט אַ געװיין זיך 
אַ לאַנגע צײַט געקושט אין די פּנימער און אין די הענט. דערנאָך האָט 
זיך פּעלגאַ אַרױפגעװאָרפן אויף מיר, מיך שטאַרק געדריקט צו זיך, וי זי 
װאָלט מיך געװאָלט אַרײַנקװעטשן אין איר אויפגעבלאָזענעם בויך, און 
האָט אַרױסגעכליפּעט: איך װעל מײַן קינד רופן מיט דײַן נאָמען! 

אַרקאַשקאַ האָט זי קוים אָפּגעריסן, זי אַרויפגעזעצט אויף דעם פול- 
געפּאַקטן װאָגן, און אַלײן איז ער נאָכגעגאַנגען פון הינטן. דער װאָגן איז 
שוין געווען װײַט איבערן בולװאַר, און איך האָב זיי נאָך אַלץ באַגלײט 
מיט פאַרטרערטע אויגן. איך בין געווען שטאַרק גערירט פון דער צעשיירונג 
מיט מײַן צווייטער מאַמען, אָבער נאָך מער האָט מיך געדריקט אַ רחמנות- 
געפיל צו אַרקאַשקאַן, וועלכער האָט זיך נאָכגעשלעפּט נאָכן װאָגן װי אַ 
הונט אויף אַ שטריק. 

אפשר איז עס געווען דערפאַר װאָס איך, וי דער זון פון אַ מיליאָנער האָב 
געװוּסט װוי װינציק עס זענען די טויזנט קאַרבן, װאָס פאַר אַ נישטיקער פּרײַז 
דאָס איז פאַר איינעם, װאָס דאַרף זיך אויף אייביק צעשיידן מיטן מאַרקפּלאַץ. 
װאָרעם װאָס האָט שוין דעם אָרעמען אַרקאַשקאַ געקאָנט דערװאַרטן אין 
קובאַן מער וי מיך, דעם מיליאָנער אויפן בולװאַר פון הײיליקן געאָרגי? 
איך האָב װינציק געװוּסט װוּ ס'איז קובאַן, אָבער איך בין געווען מער 
וי זיכער, אַז ס'איז אויף דער גאַנצער וועלט ניטאָ אַזאַ ליכטיק, פריילעך 
שטיקל ערד וי די, װאָס איז געלעגן צווישן דער יאַטקעװער-גאַס און דער 
מאַרקגאַס... 
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פון זינט מיר האָבן זיך אַריבערגעקליבן אויף דעם אַריסטאָקראַטישן 
בולװאַר, איז מיר ניט איין מאָל געקומען אויפן געדאַנק, אַז װען איך 
קען, װאָלט איך אויפגעגעבן אַלע מײַנע מיליאָנען און צוריקגעלאָפן צום 
מאַרקפּלאַץ, װײַל מיט דער גאַנצער שיינקייט און רײַכקײט פון דעם בולװאַר, 
בין איך דאָ געווויר געװאָרן פון אַ זאַך, פון וועלכער איך האָב קײנמאָל 
פריִער אין מײַן לעבן ניט געװוּסט: לאַנגװײַליקײט. 

אַ גרויסער בולװאַר מיט שיינע הײַזער, פּײַנע ביימער -- אָבער װוּ זײַנען 
די מענטשן? און אַז עס װײַזן זיך שוין אַמאָל אַ פּאָר מענטשן, איז קוים 
װאָס זיי גײיען, קוים װאָס זיי ריידן. ניט מען קריגט זיך, ניט מען קושט 
זיך. קינדער ליגן באַהאַלטן אין די הײַזער; דעם בולװאַר ניצן זיי בלויז 
אַדורכצוגײין פון הויז צו הויז. צי ס'איז מאָנטיק צי ס'איז דאָנערשטיק -- אויפן 
בולװואַר איז שטענדיק שבּת, שטיל, רויק און נודנע. איצט, מיטן אַװעקפאָרן פון 
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פּעלגאַן און אַרקאַשקאַן, איז דער לאַנגער, פּוסטער בולװאַר געװאָרן צוויי 
מאָל אַזױ לאַנג און צוויי מאָל אַזױ פּוסט. 

דעריבער איז קיין װוּנדער ניט, אַז װען איך האָב צום ערשטן מאָל 
דערזען צוויי ייִנגלעך אין גימנאַזיסטישע מונדירן, װאָס זײַנען געשטאַנען און 
אַרויפגערעדט צו אַ מיידעלע בײַם פענצטער פון צווייטן שטאָק, בין איך 
פאַרצאַפּלט געװאָרן און ניט געקענט אַװעק פונעם אָרט. פאַרפירן מיט זי 
אַ באַקאַנטשאַפּט װאָלט אויף דער מאַרקגאַס געווען איינע פון די גרינגסטע 
זאַכן. אָבער דאָ, אין דער אַריסטאָקראַטישער געגנט, אין מײַנע עלעגאַנטע 
קליידער, האָב איך געװוּסט, אַז די מאַניערן פון אַלטן מאַרק זײַנען ניט אויפן 
פּלאַץ. דאָ, האָב איך שוין געלערנט, קאָן מען ניט גלאַט צוגיין צו אַ מענטש 
און ריידן. דאָ דאַרף מען עפּעס פרעגן אָדער עפּעס זאָגן, גלײַך אַראָפּנעמען 
דאָס היטל און זיך אַנטשולדיקן. 

מיט מײַן גאַנצער אײַנפאַלערישקײט האָב איך ניט געקענט צוטראַכטן 
װאָס זיי צו פרעגן, כּדי זיך גלײַך צו אַנטשולדיקן. און בּכלל, וועגן װאָס 
קען מען שוין ריידן דאָ, אויף דעם ויסטן בולװאַר? װאָס פּאַסירט דאָ, 
מע זאָל קענען וועגן דעם ריידן? קוים האָב איך שוין ענדלעך באַמערקט, 
אַז מען רערט דאָ יאָ, האָב איך זיך געמאַכט ניט ויסנדיק און פּרובירט אויף 
מײַן אייגענעם אוֹפן פּראָװאָצירן אַ שמועס מיט די גימנאַזיסטן. 

פאַרבײַגײיענדיק, האָב איך בּכּיוון פאַרלוירן אַ מטבע נעבן זיי, און בעת 
כ'האָב זי געזוכט, האָב איך געװאַרט אַז עמעצער פון די גימנאַזיסטן זאָל זיך 
אָפּרופן מיט אַ. װאָרט. אָבער ביידע האָבן מיך איגנאָרירט. 

עטלעכע טעג שפּעטער, ווען איך האָב זיי וידער געזען בײַם פענצטער פון 
דעם מיידעלע, האָב איך זיך אָנגענומען מיט מוט און, פאַרבײַשפּאַצירנדיק, 
מיט אַ ברייטן שמיכל אַ פּינטל געטאָן מיטן אױג צו איינעם פון די 
גימנאַזיסטן. אָבער ער האָט אַרױסגעשטעלט אַ צונג און אַ שפּײַ געטאָן אין 
מײַן ריכטונג. אין דער זעלביקער צײַט האָט דער צווייטער גימנאַזיסט פון 
הינטן-אַרום אונטערגעשטעלט אַ פיסל, און ווען איך האָב געװאָלט אױיסמײַדן 
דעם שפּײַ און געמאַכט אַ טראָט אויף צוריק, האָב איך זיך איבערגעקוליעט 
און זיך אויסגעצויגן אויף דער לאַװע. 

אויף דער מאַרקגאַס װאָלט איך עס זיכער ניט פאַרשוויגן. איך װאָלט 
זיך אויף זיי געװאָרפן און זיי צעבריקעט מיט די פיס. אָבער דאָ, אין 
דער אַריסטאָקראַטישער געגנט, האָבן מײַנע לאַקירטע שיך מיט די װײַסע 
פּערלמוטערנע קנעפּלעך געהאַלטן מײַנע פיס אין צוים. 

אָבער דאָס אַלײן װאָלט נאָך ניט געווען גענוג מיך צוריקצוהאַלטן. אין דער 
אמתן האָבן מיך זייערע בלויע, שטײַף-אײַנגעצויגענע גימנאַזיסטישע מונדירן 
מיט די צוויי רייען בלישטשענדיקע קנעפּ אויף דער גאַנצער לענג פון דער 
ברוסט, די װײַסע לאַמפּאַסן אױף די הױזן, און בּפרט די גרויסע 
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ניקלנע קאָקאַרדעס אױף די גרינע לאַמקעס פון זייערע היטלען, מיך אַזױ 
פּריטשמיעלעט. 

באַלד אין די ערשטע חדשים נאָך דעם וי איך בין געװאָרן אַ מיליאָנער, 
האָט מיך מײַן טאַטע אַוועקגעפירט אין דער זעלביקער רעגירונגס-גימנאַזיע, 
צו וועלכער די צוויי גימנאַזיסטן האָבן, וועדליק זייערע מונדירן, באַלאַנגט. 
דאָרט האָט מען מײַן טאַטן איידל געגעבן צו פאַרשטיין, אַז ייִדישע אַפּליקאַנטן 
ווערן צוגעלאָזט צו די אײַנטריט-עקזאַמענס אין אַ קװאָטע בלויז פון צען 
פּראָצענט, און אַז פון די צען פּראָצענט, װאָס האַלטן אױס די עקזאַמענס, 
קענען בלויז אַ דריטל אַרײַנגענומען ווערן. 

אַלץ װאָס האָט מיך פון דער ערשטער קאַטעגאָריע אַרײַנגעשטעלט אין 
דער צווייטער, האָט מײַן פאָטער געקויפט מיט היפּשע סומעס "שמירעכץ" 
פאַר איטלעכן "פינף" באַזונדער. אָבער אַפילו אין דער צווייטער קאַטעגאָריע 
בין איך נאָך אַלץ געווען ניט מער וי איינער פון די פיר-פינף דורכגעלאָזטע 
קאַנדידאַטן. און היות וי אַ דריטל פון דער צאָל האָט אויסגעמאַכט בערך 
איינס און דרײַפערטל ייָד, האָבן די ייִדן, נאָך דעם וי זיי האָבן שױן 
אויסגעהאַלטן די עקזאַמענס, געדאַרפט װאַרפן גוֹרל צװוישן זיך. דער װאָס 
האָט אַרױסגעצױגן דעם גאַנצן נומער, איז געווען דער גליקלעכער אָנגענומען 
צו ווערן. דער, װידער, װאָס האָט געקראָגן דעם דרײַפערטל-נומער, האָט 
געהאַט אַ מעגלעכקייט אין אַ יאָר אַרום װידעראַמאָל אַדורכצוגײן די 
זעלביקע פּראָצעדור. אָבער, אַזױ וי איך בין געווען גראָר דער, װאָס האָט 
אַרױסגעצױגן דעם פּוסטן נומער, און קעגן דעם האָט שוין קיין "שמירעכץ" 
אויך ניט געקענט העלפן, איז מײַן האָפענונג אַרײַנצוקריכן אין אַ מונדיר, 
אַפילו אין אַ יאָר אַרום, געווען זייער אַ שװאַכע. 

דער מונדיר, וועלכן מײַן פאָטער האָט שוין געהאַט באַשטעלט בײַ אורע 
דעם שנײַדער, איז אָפּגעשטעלט געװאָרן פּונקט ווען דער שנײַדער האָט שוין 
געהאַלטן בײַם צושנײַדן די הויזן. 

אינעם מאָמענט האָט מיך די דאָזיקע ייִדישע קאָמפּליקאַציע װינציק װאָס 
באַאומרויַקט, װאָרעם קיין גרויסן חשק צו לערנען האָב איך סײַ-ווי ניט 
געהאַט. אָבער איצט, אין מײַן צוזאַמענשטױס מיט די צוויי ייִנגלעך, האָבן 
זיך זייערע בלישטשענדיקע מונדירן מיר אַ. װאָרף געטאָן אין די אויגן מיט 
אַ באַזונדערער וויכטיקייט. איך האָב דעריבער זיך שטיל אויפגעהויבן פון 
טראָטואַר און זיך גיך אָפּגעטראָגן. 

דער שפּײַ אין פּנים, וועלכען איך האָב באַקומען פון די גימנאַזיסטן, 
האָט מיך ניט געלאָזט רוען. אָבער אַלץ װאָס איך האָב געקענט טאָן, איז 
געווען -- זיך צו שפּילן מיטן געדאַנק, אַז אויב איך קען ניט צונעמען פון 
די גימנאַזיסטן די גאַס, קען איך אפשר צונעמען בײַ זיי דאָס פענצטער 
מיט דעם מיידל פון דער גאַס. און ניט װײַל איך האָב געהאַט וועלכן עס 
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איז אינטערעס צו דעם מײידל; פּאַרקערט, נאָך דער געשיכטע מיט פּעלגאַן 
און מיט דער אַמעריקאַנער מיסיס, זײַנען פאַר מיר פרויען געווען גאָר אַ 
קליינע אַטראַקציע. אַחוץ דעם האָב איך בּכלל ניט געװוּסט ער און װאָס 
איז דאָס מיידל. געקענט האָב איך בלױיז אַ העלפט פון איר, די העלפט 
װאָס האָט אַרױסגעהאָנגען דורכן פענצטער אויף דער גאַס. אין איר גאַנצער 
גרייס האָב איך זי קײינמאָל ניט געזען. אָבער אַפּילו די העלפט אירע איז 
געווען גענוג פאַר מיר, איך זאָל זיך נאָר קענען דערמיט אָפּרעכענען מיט די 
גימנאַזיסטן. 

אין איינעם אַ טאָג האָב איך זי דערזען פונדערװײַטנס אין פענצטער. 
די גימנאַזיסטן זײַנען ניט געווען נעבן איר. צי זיי זײַנען שוין געװען און 
אַװעקגעגאַנגען, אָדער זיי האָבן אפשר ערשט געדאַרפט קומען -- האָב 
איך ניט געװוּסט. פאַר מיר איז עס אָבער געווען די מזלדיקע געלעגנהייט 
פאַרבײַצוגיין און זיך צו אַנטשולדיקן. 

-- פּאַרװאָס אַנטשולדיקט איר זיך? איך קען אײַך ניט, -- האָט זי 
גוטמוטיק אַראָפּגעשמײכלט צו מיר. 

-- איך פאַרשטיי, אַז דאָ דאַרף מען זיך אַנטשולדיקן איידער מען באַקענט 
זיך. 

-- ווער האָט עס אײַך געזאָגטל 

-- צי בין איך ניט גערעכט? 
-- איר וווינט דאָל 

-- ניין. 

-- איך האָב אײַך דאָ געזען עטלעכע מאָל פאַרבײַגיין. 

-- הייסט עס, אַז איר קענט מיך. 

-- ניין, איך קען אײַך ניט. 

-- מאָדנע, דאָרט פון װאַנען איך קום, זײַנען ניט פאַראַנען אַזעלכע 
מענטשן, װאָס קענען זיך ניט. 

-- איך פּאַרשטיי אײַך ניט. אין וועלכער שול גייט אירל 

-- איך גי ניט אין קיין שול, איך בין ניט פון דאַנען. 

-- טאָ ווער-זשע זײַט איר? פון װאַנען קומט איר? 

איר שאלה איז געווען אַ גאַנץ נאַטירלעכע, פון דעסטוועגן האָט מײַן 
האַרץ אַ ציטער געטאָן און איך האָב דערפילט וי מײַנע פיס זײַנען מיר 
פּלוצעם שװאַך געװאָרן. זי װאָלט עס מיך קײנמאָל ניט געפרעגט, ווען 
איך זאָל שטיין פאַר איר אין אַ גימנאַזיסטישן מונדיר. אָן אַ מונדיר האָב 
איך פּלוצעם דערפילט וי איך װאָלט געשטאַנען פאַר איר אַ נאַקעטער און 
אויף אַ רגע האָב איך פאַרלוירן די קאָנטראָל איבער זיך און געלאָזט פון 
מײַנע ליפּן פאַלן אַ װאָרט, פאַר וועלכן איך האָב באַלד אויפן אָרט חרטה 
געהאַט, אָבער ס'איז שוין געווען צו שפּעט.. 
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-- פון אַמעריקע -- האָט זיך אַרױסגעגליטשט פון מײַן מויל, און צו די 
צרות האָב איך עס נאָך איבערגעחזרט -- איך קום פון דעם װײַטן לאַנד 
אַמעריקע. 

זי האָט פונאַנדערגעריסן די אויגן, וי זי װאָלט געזען פאַר זיך אַ מענטש 
װאָס איז געקומען פון הימל. דער צויבער פון דעם װאָרט "אַמעריקע", מיט 
וועלכן מײַן פאָטער האָט פאַרכּישופט גענעראַלן, האָט אויסגעוויזן איצט צו 
האָבן נאָך אַ גרעסערע ווירקונג אויף דעם מיידל. 

-- איר זײַט אַן אַמעריקאַנער? אַך, וי אינטערעסאַנט, אַך, וי װוּנדערלעך! 
-- האָט זי אין גרויס באַגײַסטערונג אַ פּאַטש געטאָן מיט די הענט װי מיט 
צוויי פליגלען, גרייט אַרױסצופליִען פונעם פענצטער, און האָט אויסגעשריען: 

-- דו יו ספּיק אינגליש? װאָנדערפול! פּליז, טאָק טו מי אין אינגליש! 

מײַן פּנים האָט זיך צעפּלאַקערט, מײַן האַרץ האָט זיך צעבאַראַבאַנעװעט 
אין אַ שרעקלעכער טרעװאָגע, איך זאָל זיך גלײַך אָפּטראָגן, װאָרעם איך בין 
דאָ אַרײַנגעפאַלן. אָבער דער אַספאַלט אויפן טראָטואַר איז װי צעשמאָלצן 
געװאָרן. איך האָב ניט געקענט אַרױסקאָראָבקען מײַנע פיס, און אין גרויס 
צעטומלעניש האָב איך קוים אַרױסגעבאָלבעט מײַן פאָטערס דרײַ ווערטער: 

-- יעס... אָל-רײַט... גוד-ביי... 

זי האָט זיך נאָך אַ טיפערן בייג געטאָן דורכן פענצטער, וי זי װאָלט שוין 
אינגאַנצן געװאָלט אַרופשפּרינגען אויף מיר. 

-- װאַטס יור האַרי? אַר יו ביזי? װוּדנט יו לײַק טו טאָק טו מי? אָ, 
אַמעריקאַ, אַמעריקאַ! 

װאָס טוט מען? וי אַנטלויפט מען פון דאַנען? װוּ כאַפּט מען דאָ אַ שיף? 
וי ראַטעװעט מען זיך אַרױס פון אַמעריקעל 

-- איך הער ניט װאָס איר רעדט -- האָב איך מיט אַ מינע פון גרויס 
אָנשטרענג צוגעלייגט מײַן האַנט צום אויער. 

-- אָ, פאַרװאָסיזשע שטייט איר אויף דער גאַס? -- איז זי איבערגעגאַנגען 
אויף רוסיש. -- פאַרװאָס קומט איר ניט אַרױף צו מיר? צום ערשטן מאָל 
טרעף איך אַן אַמעריקאַנער. איך בין אַזױ צופרידן, איך בין אַזױ גליקלעך! 
איך בעט אײַך, קומט אַרױף! 

אָ, דו זיבן מאָל פּאַרשאָלטענער גימנאַזיסטישער מונדיר, אין װאָס פּאַר אַ 
בלאָטע האָסטו מיך דאָ אַרײַנגעשלעפּט -- האָב איך אין האַרצן אויסגעשריען. 
אָבער אין דער זעלביקער צײַט האָב איך מײַנע אויגן ניט געקענט אָפּרײַסן פון 
דעם גלאַט פאַרקעמטן קעפּל מיט די גלאַנציקע אויגן, װאָס האָבן מיט אַזאַ 
צאַרט געבעט אַראָפּגעקוקט צו מיר. 

ווער איז זי? -- האָב איך געטראַכט -- פון װאַנען קען זי ענגליש? אפשר 
איז עס גאָר ניט געווען קיין ענגליש? װאָס האָב איך מוֹרא? װאָס, צו אַלדע 
גוטע יאָר, איז מיך באַפּאַלן אַזאַ ‏ שרעק? פאַרװאָס זאָל איך טאַקע ניט 
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אַרופגײין ? בין איך דען ניט צוגעקומען מיטן געדאַנק זי אַװעקצונעמען פון 
די חוצפּהדיקע גימנאַזיסטן? איצט, ווען איך האָב די בעסטע געלעגנהייט זי 
אָנצולערנען, זאָל איך זיך אָפּשטעלןל 

-- װי קומט מען אַרױף צו אײַך? -- האָב איך ניט מיט מײַן קול 
אַרױסגעשעפּטשעט. 

-- אויפן ראָג איז דער אַרײַנגאַנג -- האָט זי מיט גרויס צופרידנקייט 
אָנגעװיזן. 

איך האָב גענומען גיין און געפילט, אַז באַלד-באַלד ברעך איך צוזאַמען 
אונטער דעם שווערן אַמעריקאַנער שטיין, וועלכן איך האָב זיך אַלײן 
אָנגעהאָנגען אויפן האַלדז. עטלעכע מאָל האָב איך זיך פאַרהאַלטן אַ קוק 
צו טאָן, אפשר... אָבער זי האָט נאָך אַלץ געהאַלטן אויסגעשטרעקט איר 
װײַס הענטל, װאָס האָט פון דער װײַטנס, אין גלאַנץ פון דער נאָכמיטאָג-זון, 
אויסגעזען וי פון גאָלר: 
-- רעכטס, רעכטס, אויפן ראָג... 

איך האָב זיך אַרױפּגעשלעפּט אויף די עטלעכע מאַרמאָרנע טרעפּ, װאָס 
האָבן אַרײַנגעפירט אין אַ קײַלעכדיקן פּאָדערהויז. די פּאַדלאָגע איז געווען 
אויסגעבעט מיט רויטן פּליוש, און אויף דער גאַנצער לענג פון דער רעכטער 
װאַנט איז געשטאַנען אײַנגעפאַסט אין אַ רעם פון געשניצטע גאָלדענע 
בלומען אַ גרויסער טרומאָ-שפּיגל. 

איך בין צוגעפאַלן צו דעם שפּיגל מיט אַזאַ פרייד, װוי איך װאָלט 
פאַרשלײַדערט געװאָרן פון אַ שטורעמווינט ערגעץ אויף אַ װויסטן אינדזל 
און דאָרטן פּלוצלינג געטראָפן אַן אַלטן גוטן פּרײַנד. 

הינטערן גלאָז, אין שפּיגל, איז טאַקע געשטאַנען מײַן אַלטער גוטער 
פּאַגאַנינידער ערשטער און געשמייכלט: יאָלד, װאָס דו ביסט! װאָס שרעקסטו 
זיך? דו קענסט ניט קיין ענגליש, איז װאָס? לייענען נאָטן קענסטו יאָל פון 
דעסטוועגן שפּילסטו "פּערפּעטווּם מאָבילע" בעסער פון אַלע פּאַגאַניניס. 
האָב ניט קיין מוֹרא, איך בין מיט דיר. און פּונקט וי איך פיר מיטן פלעקל 
איבערן ברעטל און דו זינגסט די מעלאָדיע, אַזױ װועסטו איצט מאַכן מיט די 
ליפּן און איך װעל ריידן דעם ענגליש. מיט איין שפּרונג בין איך אַרױף די 
עטלעכע טרעפּ פון דעם פאָדערהויז ביז צו דער טיר און אַ שטאַרקן צי 
געטאָן דאָס גלעקל. 
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ניוראַ האָט געעפנט די טיר און איך בין געװוען דער ערשטער, װאָס האָט 
אָנגעהױבן די קאָנװערסאַציע -- אין ענגליש. 

זי האָט פאַרװאָרפן איר גלאַט פאַרקעמט קעפּל אָן אַ זײַט, װי זי װאָלט 
זיך אָנגעשטרענגט בעסער צו פאַרשטיין מײַן מאָדנעם דיאַלעקט. 

שווער איז פאַר מיר נאָר געווען איר צו קוקן גלײַך אין די אויגן. אָבער 
צו מײַן גליק האָט זיך אין דעם מאָמענט באַװיזן פון אַ זײַטיקער טיר אַ 
קליין װײַס פּורעלע, מיט אַ ראָזן באַנד אַרום דעם האַלדז. דאָס הינטל 
האָט זיך אַרױפּגעװאָרפן אויף מיר מיט אַ קוויטשיקער בילערײַ, װאָס האָט 
פאַרטומלט מײַן דערוועגט פּלאַפּלען. איך האָב מיך אַראָפּגעבױגן און ממשיך 
געווען מײַן "ענגליש" צום פּודעלע. וי ס'האָט אויסגעזען, איז דאָס הינטעלע 
געווען דער איינציקער, װאָס האָט פאַרשטאַנען מײַן ענגליש, װײַל עס 
האָט זיך באַלד באַרױקט און גענומען לעקן מײַנע הענט. איך האָב זיך 
אױסגעגלײַכט און זיך געװאָנדן צו ניוראַן אויף רוסיש: 

-- פון װאַנען פאַרשטײט איר ענגלישל 

-- צוויי מאָל אַ װאָך נעם איך פּריװאַטע לעקציעס בײַ אַ לערערין פון 
ענגליש, אָבער איצט, ווען איך הער אײַך ריידן, זע איך, אַז איך האָב נאָך 
זייער װינציק באַװיזן זיך אויסצולערנען. 

-- אפשר איז דאָס ניט אַזױ אײַער שולד, װי דער לערערינס, אפשר 
לערנט זי אײַך ניט דעם ריכטיקן ענגליש. ווען איך האָב געהערט פון אײַך 
די פּאָר װוערטער, האָב איך אויך ניט פאַרשטאַנען. לאָמיר בעסער ריידן 
רוסיש, װאָס איז אַ סך אַ בעסערע און שענערע שפּראַך. און בּכלל האָב איך 
ענגליש זייער ניט ליב. 

-- דאָס איז טשיקאַװע, אַן אַמעריקאַנער זאָל ניט ליב האָבן זײַן אייגענע 
שפּראַך! 

-- ניט נאָר די שפּראַך, -- האָב איך אין פּאַרלעגנהייט אַ דריי געטאָן 
מײַן פוס אויפן קנאַפל. -- איך האָב אין אַלגעמײן ניט ליב אַמעריקע. 

-- דאָס איז אינטערעסאַנט, אָבער -- האָט זי זיך מיטאַמאָל אַ כאַפּ 
געטאָן -- פאַרװאָס שטייען מיר בײַ דער טיר? קומט אַרײַן אין מײַן צימער. 

דאָס אַלץ איז פאָרגעקומען אין פאָיע. דאָס איינציקע ליכט איז דאָ געקומען 
פון ווינקל, פון אַ ציטערדיק פלעמל איבערגעדעקט מיט אַ רױיטן קאַפּטערל 
אונטער אַ דרײַ-טאָװלדיק הייליק בילד, אײַנגעפאַסט אין אַ זילבערנער רעם. 
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ווען ניוראַ איז פאַרבײַגעגאַנגען דאָס הייליקע בילד, האָט זי זיך גלײַך 
איבערגעצלמט, דערנאָך געעפנט איינע פון די זײַטיקע טירן און מיך 
אַרײַנגעפירט אין אַ צווייטן צימער. דאָ איז שוין געווען ליכטיק. די ווענט זײַנען 
געווען געדיכט באַהאָנגען מיט בילדער און פאָטאָגראַפיעס. כּדי אױיסצומײַדן 
איר בליק, האָב איך זיך גלײַך פאַרטיפט אין די פאָטאָגראַפיעס, אָבער 
באַלר מיט אַ ציטער זיך אַ כאַפּ געטאָן אויף צוריק, װוי מײַן אויג װאָלט 
אָנגעטראָפן אויף אַ שאַרפּן טשװואָק. אין אַ געבלימלט רעמל זײַנען געשטאַנען 
אַרומגענומען מײַנע צוויי שונאים, די גימנאַזיסטן, אין זייערע מונדירן, מיט 
די ביכער אונטערן אָרעם. 

-- װער איז דאָס? -- האָב איך אױסגעשריִען העכער וי איך האָב 
געװאָלט. 

-- דאָס איז מײַן ברודער סאַשאַ -- האָט זי אָנגעװיזן אויף איינעם -- און 
דער צווייטער איז זײַן בעסטער חבר, ראָמעק זאַװאַדסקי. זײַן פאָטער איז אַ 
פּאָליאַק, אַ גענעראַל אין דער רוסישער אַרמײ -- האָט זי מיט אַ צוקערדיק 
שמייכעלע דערקלערט. 

איך האָב דערפילט אַ שװאַכקײט אין די קני, און בעת איך האָב געװאָלט 
זיך אָנשפּאַרן אין דער װאַנט, האָב איך מיטן עלנבויגן שיִער ניט אַראָפּגעריסן 
אַ מיניאַטור-בילדעלע אין אַ קײַלעכדיק רעמל, װאָס איז געהאָנגען גאָר 
נידעריק בײַ מײַן זײַט. כּדי צו פאַרגלעטן מײַן אומגעלומפּערטקײט, האָב 
איך ווידער אַ פרעג געטאָן: 

-- נו, און ווער איז דערל 

-- דאָס איז מײַן עלטער-זיידע, װאַקטוזען, פון דאָרפּאַט, אַ לאַטװישער 
באַראָן -- האָט זי מיט אַ באַדײַטנדיקן שטאָלץ אױסגעגלײַבכט דאָס בילדעלע 
אויף דער װאַנט. 

איך האָב זיך גענומען שאַרן צו דער אָנגעוויזענער טיר, וי איך װאָלט 
געגאַנגען אויף אַ שטריק איבער אַ טיפן גרוב פול מיט שלאַנגען. ערשט 
ווען זי האָט אינגאַנצן פאַרמאַכט די טיר, האָב איך אָפּגעצױגן מײַן אָטעם. 
איך בין צוגעגאַנגען צום פענצטער, אַרױסגעקוקט אויפן פּוסטן בולװאַר און 
דערנאָך זיך אויסגעדרייט צו איר מיט אַ צופרירענעם שמייכל: 

-- אַך, וי שיין דאָ איז! 

-- זיצט -- האָט זי מיר אָנגעוויזן אויף אַ שעזלאָנג. אַליין האָט זי זיך 
אַראָפּגעלאָזט אויפן טעפּיך, מיט די פיס אונטער זיך. 

-- פאַרװאָס האָט איר פּײַנט אַמעריקע? -- האָט זי באַלד אָנגעהױבן. 

-- אָ, אַ סך צו דערציילן -- האָב איך אַ שטילן זיפץ געטאָן. -- מײַנע 
דערפאַרונגען דאָרטן זײַנען געווען ניט קיין פריילעכע... אַגב האָב איך ניט אַזױ 
פּײַנט אַמעריקע, װי די מענטשן דאָרט, איבערהױפּט די פרויען, איבערהויפּט 
איין געוויסע מיסיס. 
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איר זיס פּנימל האָט זיך פאַרקרימט אין איין גרויסן פרעגצייכן. איך האָב 
אַראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ אונטער דער שװוערער מאַסע זכרוֹנות וועגן מײַנע 
ניט-אייגענע דערפאַרונגען מיט דער 'מיסיס", דערנאָך מיט אַ שמייכל שטיל 
אַרױסגעמורמלט: 

-- יעס, אֶל-רײַט, גוד-בלי... 

-- װאָס, איר גייט שוין אַװעק? פּליז, איך בעט אײַך, גייט ניט אַװעק, 
דערציילט. 

-- אײַער ברודער מיט זײַן פרײַנד קענען אָנקומען, און אַז זיי ועלן מיך 
דאָ געפינען, קענען זיי מיך נאָך אַרױסטרײַבן. 

-- דאָס איז נאַריש -- האָט זי מיך אָנגענומען בײַ דער האַנט און 
אָפּגעפירט פון דער טיר -- פאַרװאָס זאָלן זיי אײַך אַרױסטרײַבן? 

-- איך ווייס ניט פאַרװאָס, אָבער איר האָט דאָך אַלײן געזען װי זי האָבן 
מיך דאָ ניט לאַנג צוריק אָפּגעשטױסן פון פענצטער. 

-- דאָס איז געווען אַ חוצפּה פון זייער זײַט! 

-- פאַרװאָסיזשע האָט איר זיך ניט אײַנגעשטעלט פאַר מיר און זיך ניט 
אָנגערופן מיט קיין װאָרטל 

-- איך האָב אײַך ניט געקענט. 

-- אָבער איצט וועט איר זיך אײַנשטעלן פאַר מיר? 

-- דאָס איז מײַן צימער. מײַן ברודער האָט זײַן אייגענעם צימער. אַגב, 
ווייס ער דאָך ניט, אַז איר קומט פון אַמעריקע. איך בין זיכער, אַז ווען 
ער זאָל וויסן, װאָלט ער געווען צופרידן זיך מיט אײַך צו באַקענען. אַחוץ 
דעם, זײַט איר געקומען צו מיר, ניט צו אים. 

-- יאָ, אָבער איך האָב אײַך שוין געזאָגט, אַז איך האָב מער גאָרניט צו 
טאָן מיט אַמעריקע. איך בין פון דאָרטן אַנטלאָפּן, אויף אַ שיף... 

-- וווּ זײַנען אײַערע עלטערןל 

-- איך בין אַנטלאָפן אַלײן, אויף אַ שיף... 

-- איך פאַרשטיי ניט. 

-- איך בין געווען אַ "באָרדער" בײַ אַ געוויסער "מיסיס", אַן עקלדיקע 
פרוי מיט דיקע פיס, און זי האָט מיך געװאָלט אָפּגיסן מיט קאַרבאָלקע. 
איך האָב מיך געראַטעװעט אויף אַ שיף, און דערפּאַר װיל איך מער וועגן 
אַמעריקע ניט ריידן. 

-- איך פאַרשטיי ניט -- האָט זי דערשטוינט פאַרריסן דעם קאָפּ. -- איך 
האָב קיינמאָל אַזױנס ניט געהערט. אויב אײַך איז ניט אָנגענעם און איר ווילט 
ניט ריידן וועגן אַמעריקע, דאַרף מען ניט. לאָמיר ריידן וועגן עפּעס אַנדערש. 
מיר געפעלט װי איר רעדט. קומט, זעצט זיך נעבן מיר אויף דער פּאַדלאָגע. 

אין אירע ווערטער, און בּפרט אין איר טאָן האָב איך אַרױסגעהערט אַן 
אויפריכטיק מיטגעפיל צו מײַנע צרות און כ'האָב פאַרשטאַנען, אַז מיט דעם 
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קורצן שמועס איז מיר געראָטן זי צו אַנטױשן אין דעם לאַנד און אין דער 
שפּראַך, צוליב וועלכער זי האָט מיך פאַרבעטן צו זיך. 

די שאלה איז אָבער געװוען: װאָס זאָגט מען װײַטער? זיצן שװײַגנדיק, 
פּאַסט ניט. ריידן -- איז ניטאָ וועגן װאָס. אויפן אַלטן מאַרקפּלאַץ האָט 
מען מיר דאָס מױל ניט געקענט פאַרמאַכן. אויפן בולװאַר האָב איך 
טאָג-אײַן, טאָג-אױס אַרומגעבלאָנקעט און געחלשט אויסצוריידן אַ װאָרט. 
איצט, אַז איך קען שוין און דאַרף שױן ריידן -- האָב איך ניט וועגן 
װאָס. 

זאָל איך איר אױסזאָגן דעם אמת, אַז איך קום ניט פון אַמעריקע, נאָר 
פון דעם אַלטן ייִרישן מאַרקפּלאַץ? זאָל איך איר דערציילן װי איך האָב 
דאָרט היטלען פאַרקויפט, הינער געקאָרמעט, טויבן געלאָנטשעט, אין קאָרטן 
געשפּילט, אַ גוֹלם געמאַכט, אַ פּאַגאַניני געװאָרן? 

אין אַמעריקע האָב איך געקענט בלויז איין "מיסיס", װאָס איז, אַחוץ 
אירע פיס און די געפאַרבטע לאָקן, געווען בלויז אַ שאָטן אָן אַ פאָרעם. אַ 
פּאָר צענדליק ווערטער, און איך בין פּאַרטיק געװאָרן מיט גאַנץ אַמעריקע. 

אַ סך בעסער װאָלט איך געקענט דערציילן וועגן פּעווקען פון הינטערן 
מיסטקאַסטן, וועגן דעם באָרװעסן מאַצעק פון דעם שוסטערס קעלער, אָדער 
וועגן באָריסל יאַסינאָווסקי... אָבער ניין, ניין! װאָרעם אויב יאָ, מוז איך 
איר אויך דערציילן פאַרװאָס איך טראָג ניט קיין מונדיר, און אױב עס 
זעט אויס אַז זי גלייבט מיר ביז איצט אַלע מײַנע ליגנס, װעט זי גראָר 
דעם איינציקן אמת מיר זיכער ניט מוֹחל זײַן. זי קען מיך נאָך אַרױסטרײַבן 
און אַ שפּײַ טאָן אויף מיר, װי די גימנאַזיסטן האָבן עס געטאָן, כאָטש זי 
זאָגט, אַז זי װעט זיך אײַנשטעלן פאַר מיר. איר גראַציעז צלמען זיך בײַם 
הײליקן בילד איז נאָך געשטאַנען פריש פאַר מײַנע אויגן. און בּכלל, צי קאָן 
מען זיך דען אָנפּאַרטרױען אַ פרוי, אַפּילו ווען זי האָט אַזעלכע שיינע פיסלעך 
און ברוינע, לאַנגע צעפּלעךל 

װאָסיזשע טוט מען? װוּאַהין פאָרט מען װײַטער מיט דער שיף, אויף 
וועלכער איך בין אַנטלאָפן פון אַמעריקע? דער פרעגצייכן אויף איר פּנים 
האָט געפאָדערט אַ באַלדיקן ענטפער. גלאַט שווימען אַלײן אויף אַ שיף 
אָן אַ רודער, אויף אַ ים אָן אַ ברעג, אָן אַ היים, אָן אַן אַדרעס, איז 
געװאָרן אוממעגלעך. 

אַ װײַלע האָבן מיר ביידע שװײַגנדיק געקוקט איינער אויפן צווייטן. זי, 
מיט אַ געבעט אויפן פּנים: גייט ניט אַװעק! איך -- מיט אַ מינע: צו אַלדע 
רוחות, איך האָב ניט וועגן װאָס צו ריידן! 

ריידן האָב איך געמוזט. לכל הפּחות זיך אַרױספּלאָנטערן פון דער נאַרישער 
פּלאַפּלערײַ, װאָס האָט מיך אַרוסגעשטעלט וי עפּעס אַן אומגליקלעך ייִנגל. 
מײַן באַשלוס איז געקומען גלײַך און גיך. - 
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-- זאָגט מיר, קענט איר איינעם מיטן נאָמען פּאַגאַניני? ניין? כ'מיין 
פּאַגאַניני דער ערשטער. 

זי האָט געעפנט איר מויל, אָבער קיין ווערטער זײַנען פון דאָרט ניט אַרױס. 

-- האָט איר אפשר אַמאָל געהערט וועגן פּאַגאַניני דעם צווייטן? אויך 
ניט? מוז איך אײַך זאָגן, אַז איך בין פּאַגאַניני דער דריטער. 

דער שפּיץ פון איר צונג איז געווען פּאַראַליזירט אויף דער אונטערשטער 
ליפּ. 

-- האָט איר אַמאָל געהערט וועגן "פּערפּעטווּם מאָבילע"? דאָס איז אַ 
מוזיקאַלישע קאָמפּאָזיציע פון פּאַגאַניני דעם ערשטן. אַ שאָד, איך האָב 
ניט מיט זיך מײַן פידל, װאָלט איך עס פּאַר אײַך אויפגעשפּילט. נאָר, אויב 
איר װעט מיר דערלויבן צו קומען אַ צווייט מאָל, װעל איך מיטברענגען 
מײַן פידל. 

-- פאַרװאָס זאָלט איר ניט צולויפן צו זיך אַהיים און ברענגען אײַער 
פידל גלײַך, אַצינד? -- האָט זי באַגײַסטערט געפּאַטשט מיט די הענט, וי אַ 
מעכאַנישע ליאַלקע. 

-- ניין, אַצינד קען איך ניט... עס איז צו װײַט און צו שפּעט. אַן אַנדערש 
מאָל. אפשר מאָרגן. 

-- זאָל זײַן מאָרגן, אָבער פאַרװאָס אײַלט איר זיך, ס'איז נאָך אַזױ פרי? 
קומט, זעצט זיך נעבן מיר אויפן טעפּיך און דערציילט. איר זענט אַ פידלערל 
אָ, וי גוט! דערציילט, איך בעט אײַך, דערציילט אַלץ וועגן זיך. 

-- איר האָט אפשר אַ ברעטל? -- האָב איך גענומען זוכן מיט די 
אויגן איבערן צימער -- איך װעל פאַר אײַך אויפשפּילן דעם "פּערפּעטווּם 
מאָבילע". 

-- זיכער האָב איך -- זי איז אויפגעשפּרונגען און באַלד געבראַכט פון 
קיך אַ בינטל שפּענער. איך האָב אויסגעקליבן צוויי. זי האָט זיך ווידער 
אַראָפּגעלאָזט אויף דער פּאַדלאָגע און מיט גליקלעכע, פּאַרחידושטע אויגן 
אַרײַנגעלײגט די הענט צװוישן די קני, גרייט צו הערן דעם קאָנצערט. 

איר פאַרהויבן פּנים איז געלעגן פאַר מיר װי אַ בלאַט נאָטן אויף אַ 
שטענדער, און עס איז געווען וי פּאַגאַניני האָט מיר צוגעזאָגט: דער פידל 
האָט ניט געשפּילט װאָס עס איז געשריבן אין די נאָטן, נאָר קאַפּױער, 
די נאָטן האָבן מיר געוויזן װוּ מײַן פידל פירט מיך. 

"שפּיל, שפּיל -- האָב איך אַראָפּגעלײענט פון איר פּנים, -- װער 
ביסטו? אַ מזיקער, צי אַ ליגנער? אַ צופעליקער פאַרבײַגײער בײַ מײַן 
פּענצטער, צי עפּעס אַ חשדימדיקער פּאַרשױן, װאָס האָט זיך אַרײַנגענאַרט 
צו מיר אין צימער? קומסטו פון אַמעריקע, צי פון ערגעץ אַנדערש? 
ווער ווייס? און װאָס איז װױיכטיק װער דו ביסט און פון װאַנען דו 
קומסט. דו ביסט אַזױ אַנדערש און אַזױ ניט ענלעך צו קיינעם פון די װאָס 
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איך האָב ביז איצטער באַגעגנט, ניט ענלעך צו ראָמעקן, ניט צו פּעטיען, ניט 
צו גרישען. קען דאָס זײַן, אַז איך האָב זיך ערשט איצט מיט דיר באַקענט? 
ניין, ניין, איך קען דיך שוין פון לאַנגע יאָרן. טאָ פאַרװאָס האָב איך דיך ניט 
גלײַך אַרויפגערופן צו זיך, ווען איך האָב דיך צום ערשטן מאָל געזען דורכן 
פענצטער, פאַרװאָס האָב איך דערלאָזט מע זאָל אויף דיר שפּײַען, מע זאָל 
דיך שלאָגן. אָבער מער ניט! איצט װעל איך זײַן דײַן בעסטער פּרײַנד, 
װאָרעם אפשר איז טאַקע אמת, אַז עפּעס אַ מיסיס האָט דיר געװאָלט 
שלעכטס טאָן און דו ביסט אַנטלאָפן פון אַמעריקע אויף אַ שיף? װאָס 
איז אַזױ שווער צו גלייבן, אַז עמעצן איז ניט אײַנגענעם צו ריידן וועגן 
באַשטימטע זאַכן? ס'איז געווען טאַקטלאָז צו פאַרבעטן צו זיך אַזאַ מאָדנע 
ייִנגל װי דו ביסט, און אים מטריח זײַן מיט אומנייטיקע שאלות. אָבער 
מער ניט! איך װעל דיך מער גאָרנישט ניט פרעגן, דו זאָלסט מיר בלויז 
מוֹחל זײַן און ניט אויפהערן צו שפּילן"... 

איך בין געשטאַנען מיט איין אויג צוגעמאַכט, מיטן צווייטן געלייענט 
די נאָטן אויף איר פּנים און געשפּילט, ביז זי האָט זיך פּלוצעם אַ װאָרף 
געטאָן אויף מיר און זיך אָנגעהאָנגען אויף מײַן האַלדז, וי עמעצער װאָלט 
מיך געװאָלט פון איר אַװעקנעמען. איך האָב זיך דערשראָקן. די ברעטלעך 
זענען מיר פון די הענט אַרױסגעפאַלן. אַ מאָדנער, זיסער, ווייטיק, פון וועלכן 
איך האָב פריִער קײינמאָל קיין אַנונג ניט געהאַט, איז אַדורך מײַן לײַב, וי 
עמעצער װאָלט מיט אַ מעסער פון צוקער מיר אַרײַן אין די ביינער. מײַנע 
ציטערדיקע פיס האָבן זיך אונטערגעגעבן און איך בין אַראָפּגעפאַלן מיט 
ניוראַן, װאָס איז געהאָנגען אויף מײַן האַלדז, איבער די ווייכע בלומען 
פונעם טעפּיך. 


דס1 


ר 


אין יענעם אויפדערנאַכט, ווען איך בין אַהײמגעגאַנגען, האָבן די צוויי 
רייען גאַזלאָמפּן אויפן בולװאַר אויפגעלויכטן מיט אַ באַזונדערער פּראַכט. 
איך בין מער ניט געווען דער איינזאַמער מיליאָנער אין דעם פאַרשאָלטענעם 
מידבר פון הײליקן געאָרגי, נאָר צוריק געװאָרן דער גליקלעכער שאַרלאַטאַן 
פון אַלטן מאַרקפּלאַץ. 

דאָס איז געווען אין אַ דאָנערשטיק פאַרנאַכט. כ'האָב קיין טעות ניט 
געקאָנט מאַכן, װײַל אין דעם אויפּדערנאַכט פלעגן זיך צוזאַמענקלײבן די 
מענטשן אין פאָיע פון דעם מיליאָנער, װוּ ער האָט זיי אויסגעטיילט דעם 
"פּאַיאָק" אויף שבּת. 

עס איז געווען גענוג איך זאָל אַ קוק טאָן אױף די גוט באַקאַנטע 
פּנימער, כּדי איך זאָל זען, אַז עפּעס איז מיט זיי ניט פריילעך. פון זייער 
קרעכצנדיקער שושקערײַ האָב איך באַלד פאַרשטאַנען, אַז אויפן אַלטן 
מאַרקפּלאַץ דערװואַרט מען אַ פּאָגראָם. 

סטײַטש, פאַר װאָס, פאַר ווען? אויף דעם האָבן זיי געהאַט בלויז איין 
קליינע מעשה צו דערציילן, װאָס איז אַפּילו פאַר מײַן אומבאַגרענעצטער 
פאַנטאַזיע געווען צו ווילד. 

אַ קליין שיקסל, די טאָכטער פון אַ סטרוזש אויף דער יאַטקע-גאַס, איז מיט 
אַ װאָך צוריק אַרײַן צו אַ פּאַריקמאַכער. דער. פּאַריקמאַכער האָט כּלוֹמרשט 
באַלד אָנגעשאַרפט זײַן בריטווע און מיט איר געקוילעט דאָס שיקסל. פון 
איר אױסגעצאַפּטן בלוט האָט ער געמאַכט עטלעכע פלעשלעך װװײַן... 

סטײַטש, װי איז דאָס מעגלעך? איך האָב זיך בּשום אוֹפן ניט געקענט 
פאָרשטעלן אַ שיקסל מיט אַ באָרד, װאָס זאָל קומען זיך ראַזירן בײַ אַ 
פּאַריקמאַכער. צווייטנס, וי קומט אויפן מאַרקפּלאַץ אַ פּאַריקמאַכער? אויף 
וויפל איך האָב געדענקט, זײַנען דאָרטן געווען שיך- און היטל-מאַכערס, 
בעקערס, הערינג-פאַרקויפּערס -- אָבער אַ פּאַריקמאַכער האָב איך דאָרט 
קײינמאָל ניט געזען. דריטנס, װער האָט נאָך אַזױ גוט װוי איך געקענט 
די מאַרק-מענטשן און געװוּסט, אַז אַחוץ מײַן זיידע מרדכי, װאָס האָט 
אַביסל אונטערגעזינדיקט מיטן ביטערן טראָפּן און איז דערפאַר געווען 
באַקאַנט װי "אַ ייִד אַ שיכּור", איז ניט געווען קיין איין-און-איינציקער 
דאָרטן, װאָס זאָל זײַן מסוגל צו קוילען אַ מענטשן צוליב אַ פלעשל װײַן. 
די נאַרישע גערעדערײַ איז שוין געווען צו קינדיש אַפּילו פאַר קינדער. 
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אין עטלעכע טעג אַרום איז דער פּאָגראָם אױסגעבראָכן אין פולן ברען, די 
גאַסן זײַנען געווען פאַרצאַמט פון פּאָליצײ, און איך האָב געקענט צוקומען 
צום מאַרק ערשט מיט אַ טאָג שפּעטער, ווען ס'איז שוין געווען נאָך אַלעמען. 
אין די גאַסן-װינקלען זײַנען געשטאַנען מענער און װײַבער, װאָס זײַנען 
געקומען אָנקוקן װאָס דער פּאָגראָם האָט אָפּגעטאָן. איך האָב זיך געשטעלט 
אונטער אַן אָפּגעזונדערט פּאָרל און פון הינטער זייערע פּלײיצעס געקוקט, 
אינגאַנצן אַן אויפגעטרייסלטער, אויף דעם גרויסן בראָך, װאָס האָט געטראָפן 
מײַן מאַרק. 

דער גאַנצער מאַרק איז געלעגן אַ צעשמעטערטער: נאָטעס קרעמל איז 
צוזאַמענגעפאַלן אין אַ קופּע ברעטער; אָרטשע דעם היטלמאַכערס "מאַגאַזין" 
איז געלעגן אַן אײַנגעװאָרפּענער; העשל האָט געקײַקלט אַ פאַרשמאָלצן 
פעסל און צוזאַמענגעקליבן פון דער ערד די צעװואָרפענע שטיקלעך הערינג; 
לייזער דער טאַנדעטניק האָט מיט אַ פאַרבונדענעם קאָפּ אַרומגעזוכט זײַן 
צעשלײַדערטע "ענגלישע װאַרע'; די דיקע דאָבע האָט, אײַנגעשפּאַנט אין 
אַ טאַטשקע, געשלעפּט די פאַרזשאַװערטע אײַזנס, װאָס עמעצער האָט 
פּאַרשלײַדערט אַזש ביז צו די הינער-שטײַגן; די הינער-שטײַגן זײַנען געווען 
כּמעט פּוסט, בלויז עטלעכע פאַרבליבענע הינער האָבן אומעטיק געקװאָקעט; 
דער באַרימטער מיסטקאַסטן איז געלעגן איבערגעקערט, װי מע װאָלט אים 
אין אַ גרעסערן מיסטקאַסטן אַרײַנגעװאָרפן, צוזאַמען מיט צעריסענע קערב, 
צעבראָכענע קאַסטנס און צעפּאַלענע פעסלעך. 

דער גאָראָדאָװאָי איז אַרומגעלאָפן מיט דער שװערד, װאָס האָט זיך 
געפּלאָנטערט צװוישן זײַנע פיס און בייז געטריבן די בעטלערס און גנבים, 
װאָס זײַנען זיך איצט דאָ צוזאַמענגעלאָפן װי שװאַרצע ראָבן אויף אַ הויפן 
מיסט. די פּאָר צעשראָקענע, לאָיאַלע מאַרקיקעץ האָבן זיך באַהאַלטן און 
געלאָזט די מײַז אַרומלויפן פרײַ אַהין און אַהער. לישק און זשוק, די צוויי 
הינט, האָבן צעטומלטע, מיט פאַרקרעמפּטע עקן, הייזעריק געבילט צום 
הימל אַרױף. 

וועלכע געמיינע כוליגאַנעס האָבן זיך דערוועגט חרוב צו מאַכן מײַן 
מאַרק? וויי, וויי! מײַן פאַרבאָרגענע האָפענונג איך זאָל אַמאָל צוריקקומען 
און ברענגען מײַן שיף מיט מײַן געפאַנגענעם אוֹצר, ניוראַן, איז דאָ איצט 
געלעגן אַ צעשמעטערטע אויף אײביק. אַ ווילדער, אַן אָנמאַכטיקער פון 
כּעס, האָב איך פאַרגעסן אַלע מאַנירן פון בולװאַר דער הײיליקער געאָרגי, 
און האָב אויפן גאַנצן קול אַרױסגעשריִען מײַן אַלטע, גוטע, נײַן-גאָרנדיקע 
קללה: פון טאַטנס-טאַטן אין דער מאַמעס-מאַמען, פון אונטן, פון אויבן, 
פון אַלע זײַטן, אין די געדערעם, דורך די לונגען, אין זײַער הינטישן בלוט 
אַרײַן! 

דאָס פּאָרל, הינטער וועמען איך בין געשטאַנען, האָט זיך אומגעקוקט מיט 
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שרעק, וי ס'װואָלט זיך פּלוצעם געיאַװעט איינער פון די פּאָגראָמשטשיקעס. 
איך האָב זיי גלײַך דערקענט: 

-- װאָס מאַכט איר, רבּי, און איר, רבּיצין? 

-- זע נאָר, זאָלסט אַזױ געזונט זײַן, דאָס איז דאָך אונדזער יאָסיק -- האָט 
די רבּיצין אַ פּאַטש געטאָן מיט אירע ברוינע הענט. 

-- יאָסיק, יאָסיק -- האָט דער רבּילע זיך געקראַצט אין דער פּאַטילניצע 
-- אוי, וויי, ביסט נאָך אַלץ דער זעלביקער שטיפער. וי קאָן אַ ייִדיש קינד 
ניצן אַזאַ לשון? פאַר אַזעלכע זינדיקע רייד האָט אפשר גאָט באַשטראָפט 
דעם מאַרק! 

-- ערשטנס, איז מײַן זידלערײַ אַ גויַשע -- האָב איך, קריצנדיק מיט 
די ציין, אַרױסגעברומט. -- צווייטנס, אויב איך שילט אַזױ מיאוס, פאַרװאָס 
האָט גאָט זיך אָפּגערעכנט מיטן מאַרק, און ניט מיט מיר? דריטנס, האָב איך 
געמיינט, אַז דעם פּאָגראָם האָבן געמאַכט שיכּורע גוייִם, ווילדע בױאַנעס, 
און ניט אײַער גאָט! 

-- אײַער גאָט?! אײַיאײַיאײַ! דער זעלביקער תּכשיט! -- האָט דער 
רבּילע זיך פאַרקרימט. -- ניטאָ אַזאַ זאַך װי אונדזער גאָט און אײַער 
גאָט. ס'איז דאָ בלויז איין גאָט, און קיין זאַך אין דער וועלט ווערט ניט 
געטאָן אָן זײַן ווילן. אַזױ גיך האָסטו פאַרגעסן װאָס דו האָסט געלערנט אין 
חדר? 

-- איך געדענק גוט די אַלע מעשיות װאָס איר האָט מיר דערציילט וועגן 
גאָט, אָבער איך פרעג אײַך: פאַרװאָס האָט גאָט געװאָלט, אַז דאָס זאָל 
געטאָן װערן? -- האָב איך, וי אין די אַמאָליקע צײַטן, זיך אַרײַנגעלאָזט 
אין אַ װיכּוח מיטן רבּין. 

-- ווער ווייס און ווער קען וויסן גאָטס מיין און גאָטס דרכים? -- האָט 
די רבּיצין מיט אַ געוויינטלעכן תּחינה-טאָן פאַרגלאָצט די גרויסע, מילכיקע 
אויגן און אויף איר אַלטן שטייגער אַרױסגעהאָלפן דעם רבּין. -- איין זאַך 
איז זיכער. אומזיסט שטראָפּט ער ניט. דער מאַרק האָט עס כּשר פאַרדינט. 
ייִרן האָבן זיך אַזױ פאַרקאָכט אין האַנדל, אַז מ'האָט פאַרפעלט אַ מינחה, 
אַ מעריב, אַרײַנגעכאַפּט אַ ביסן אָן אַ בּרכה. בײַ די יושקע-שטעלכלעך 
האָט מען ניט נאָר די הענט ניט געװאַשן, נאָר אַפילו דאָס פלייש ניט 
געכּשרט. און װאָס איז וועגן גנבים, קאָרטן-שפּילערס? און װאָס איז וועגן 
לערנען תוֹרה? זי האָבן אַפילו אויפגעהערט צו שיקן די קינדער אין 
חהה? 

-- ווער איז דער פּאַריקמאַכער? -- האָב איך אומגעדולדיק איבערגעריסן 
די נודנע רייד. 

-- װאָס פּאַריקמאַכער, ער פּאַריקמאַכער! -- האָט דער מלמד 
געטרייסלט מיט די הענט אין דער לופט. -- דאָס איז געווען בלױז אַן 
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אויסרייד פאַר די פּאָגראָמשטשיקעס. גאָט דאַרף קיין אויסרייד ניט האָבן. ער 
טוט זײַן גערעכטיקייט וי ער פאַרשטייט, און ווען דו װאָלסט ניט אַנטלאָפן 
פון חדר, װאָלסטו אויך פאַרשטאַנען... 

-- אוודאי, -- האָט זײַן װײַב זיך װידער אַרײַנגעמישט. -- ווען דו 
האָסט ניט געהאַט צו צאָלן קיין זמן-געלט, ביסטו געקומען צו אונדז אין 
חדר, אָבער אַזױ גיך װי גאָט האָט דיר געהאָלפן און עס גיסט זיך דיר 
שמאַלץ פון די ליפּן, ביסטו אַנטלאָפן פון אונדז. 

-- ריכטיק -- האָט דער מאַן איר צוגעבאָמקעט. 

-- װאָס דרייט איר מיר איצט אַ קאָפּ מיטן חדר? -- האָב איך מיט אַ 
ווילדן צאָרן אַ געשריי געטאָן אויף זיי. 

-- שרײַ ניט, האָב דרך-ארץ פאַר עלטערע מענטשן! האָט דער רבּילע אַ 
טופּע געטאָן מיט זײַן צעריסענעם שטיוול אויפן ברוק. -- אַ ייד דאַרף גיין 
אין חדר, און דו װאָלסט געטאָן רעכט, ווען דו קומסט איצט צוריק. 

-- איך דאַרף ניט מער קיין חדר, װײַל איך בין שוין ניט מער קיין ייִד! 
-- האָב איך אַרױסגעבורטשעט דורך דער נאָז. 

-- פינצטער איז מײַנע יאָרן!! -- האָבן מאַן און װײַב אין דער זעלביקער 
צײַט אויסגעשריען. 

-- אוב גאָט האָט געמאַכט דעם פּאָגראָם, איז ער ניט מער מײַן גאָט. 

-- אַ בראָך צו מיר! -- האָט די רבּיצין אָנגעכאַפּט איר מאַן אונטער 
דער פּאַכװע, װי זי װאָלט מוֹרא געהאַט ער זאָל ניט באַלד צוזאַמענברעכן. 
אָבער דער רבּי האָט זיך אַרױסגעדרײט פון איר האַנט און, אָפּמעסטנדיק דעם 
חוצפּהדיקן גאָטילעסטערער מיט אַן אויסדרוק פון װאָרענונג און בּיטול, בייז 
געשאָקלט מיטן פינגער: 

-- זאָלסט וויסן, אַז דער פּאָגראָם איז נאָך גאָרנישט אין פאַרגלײַך מיט 
דעם, װאָס גאָט קען אָפּטאָן אין זײַן כּעס און אין זײַן גערעכטיקייט. גענוג 
האָב איך דיך געלערנט, אַז גאָט איז גרויס און אַלמעכטיק, איבעראַל און 
אומעטום, און פון זײַן צאָרן קאָן קיינער זיך ניט אויסבאַהאַלטן. אוב דו 
מיינסט, אַז דו ביסט געװאָרן אַ מיליאָנער און קענסט זיך אױסבאַהאַלטן 
אויף דעם אַריסטאָקראַטישן בולװאַר, צווישן גוייִם, מאַכסטו אַ טעות, װאָרעם 
ער װעט דיך דאָרטן אָפּזוכן און געפינען און באַשטראָפן און פאַרטיליקן וי 
אַ װאָרעם... 

-- קום, לאָמיר גיין -- האָט די רבּיצין געשלעפּט איר מאַן פּאַרן אַרבל. 
אָבער דער רבּילע איז געשטאַנען אײַנגעשפּאַרט. ער האָטנאָך דאָס וויכטיקסטע 
ניט געזאָגט. און מיט דער זעלביקער אויפרעגונג האָט ער ממשיך געווען: 
-- צוליב די שולדיקע לײַדן די אומשולדיקע. און אוב דו ווילסט ויסן 
װוער דער אמתער פּאָגראָמשטשיק איז, װעל איך דיר זאָגן: דו! צוליב 
איין אַזאַ ייד װי דו, װערט כּליישראל באַשטראָפט. פאַר אין אַזאַ 
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יונגאַטש וי דו, װעט גאָט אומברענגען אַלע ייִדן... 

-- אוב גאָט װועט אומברענגען אַלע ייִדן... -- אָבער דער רבּילע האָט 
מיך ניט געלאָזט איבערחזרן מײַן באַרימטן שפּרוך. ער האָט מיטן גאַנצן 
מויל אַ שפּײַ געטאָן אויף מיר, און שלעפּנדיק איינער דעם אַנדערן האָבן 
זיך מאַן-און-װײַב גיך אָפּגעטראָגן פון זייער אַמאָליקן תּלמיד, װי פון אַ 
װויסטן טײַװל. 

איך האָב אָפּגעװישט דאָס שפּײַעכץ פון מײַן עלעגאַנטן אָנצוג, צום לעצטן 
מאָל אַ קוק געטאָן אויף מײַן חרוב-געװאָרענעם מאַרק, און מיט גיכע טריט 
אַװעק צום בולװואַר דער הייליקער געאָרגי. 

וי קען איך זיך איצט װײַזן פאַר ניוראַן? קומען צו איר װידעראַמאָל וי 
אַן אַמעריקאַנער פידלער, איז געווען צו ריזיקאַליש. װײַזן איר מײַן אייגן 
פּנים -- דאָס פּנים פון אַ מאַרקײײיַנגל -- האָב איך זיך געשעמט. קומען צו 
איר פון אַ מאַרק, װווּ מע האָט אױיסגעטראַכט אַזאַ געמיינעם בּילבּול, װאָס 
מ'האָט באַשטראָפט מיט אַזאַ גרוליקער שטראָף, איז געווען מער װי איך 
האָב געקענט פּועלן בײַ זיך. 

דערװײַלע איז ניוראַ געלעגן, װי שטענדיק, אַריבערגעהאָנגען איבערן 
פענצטער און געװאַרט אויף מיר. און אַז עס איז אַריבער אַ היפּשע װײַלע 
און איך האָב זיך אַלץ ניט באַװיזן, איז זי אַרױס אויפן בולװאַר מיך אויפזוכן. 
איך בין געשטאַנען בײַ זיך אין צימער, בײַם פענצטער, און איר נאָכגעקוקט. 
עטלעכע טעג האָט זי אַלײן אַרומגעבלאָנדזשעט. דערנאָך איז זי שוין געקומען 
באַגלײט פון איר ברודער, סאַשאַ, און זײַן פּרײַנד, ראָמעק. ביידע האָבן 
געהאַלטן גראָבע שטעקנס אין די הענט. איך האָב כּמעט געקאָנט זען זייערע 
בייזע, פאַרכמורעטע פּנימער. 

װאָס האָט זי זיי דערציילט וועגן מיר? 

אַז זי האָט אין איר אויפגערייצטער אַנטױישונג ניט געקאָנט זײַן געװאָרנט 
אין אירע רייד, האָב איך פֿאַרשטאַנען און איר אַפילו געגעבן גערעכט. װאָס 
האָב איך איצט פאַר איר געקענט זײַן מער וי אַן אַמעריקאַנער שווינדלער, 
װאָס האָט זיך אַרײַנגעריסן אין איר צימער מיטן אויסרייד, אַז ער איז אַ 
פידלער, זי אַנידערגעװאָרפן אויף דער פּאַדלאָגע און אַרױסגעלאָפן פון 
הויז אָן אַ זײַיגעזונט. ניט איבערגעלאָזט ניט קיין נאָמען, ניט קיין אַדרעס? 
און אַז עס האָט זיך נאָך אַרױסגעויזן, אַז דער אַמעריקאַנער איז דאָס 
זעלביקע ייִנגל, וועמען זיי האָבן אַמאָל פאַרשפּיגן דאָס פּנים, איז געווען 
נאַטירלעך, אַז די צוויי גימנאַזיסטן זאָלן אויפגעקאָכט װערן, זיך אָנלאָדן 
מיט שטעקנס און זיך אַרױסלאָזן זוכן דעם אַמעריקאַנער װאַגאַבונד. 

עטלעכע װאָכן בין איך ניט אַרױס פון שטוב. דורך די פענצטער פון דריטן 
שטאָק האָב איך געקאָנט זען, וי זי בלאָנדזשען אַרום אויפן בולװואַר און דרייען 
מיט די קעפּ פון מױער צו מױער און פון הויף צו הויף. איך האָב 
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געזען, אַז מײַן לעבן איז אין אַ סכּנה. די סכּנה, װאָס איך האָב צוגעטראַכט 
בײַ ניוראַן אין צימער, האָט זיך איצט פאַרװאַנדלט אין אַ לעבעדיקער 
רעאַליטעט, און איך בין פּלוצעם געװאָרן דער העלד פון מײַן אייגענער 
פאַנטאַסטישער מעשה. 

פאַרנאַכט, בײַם פענצטער, בײַ דער אונטערגייענדיקער זון, האָט זיך מיר 
געדאַכט, אַז מע האָט מיך שוין געכאַפּט און איך זיץ שוין ערגעץ הינטער די 
קראַטן פון עפּעס אַ פּאַנטאַסטישער תּפיסה. די לעצטער שטראַלן פון דער 
פאַרגײיענדיקער זון האָבן זיך אויסגעצויגן אויף מײַן טשי-סויטשאַ אָנצוגל מיט 
די שטרײַפן פון אַרעסטאַנטן-קלײדער און מיט קייטן אויף די פיס. פאַרלאָזן 
פון דעם גוֹלם, אָפּגענאַרט פון פּאַגאַניני און, דער עיקר -- פאַרראַטן פון 
נאָך אַן ענגליש-ריידנדיקער מיסיס, װאָס איז מסוגל מיך צו באַגיסן מיט 
קאַרבאָליק-עסיק. 

אָבער די קורצע מאָמענטן פון רחמנות אױיף זיך אַלײן זײַנען באַלר 
אָפּגעװישט געװאָרן מיט אַ כװאַליע פון זיך-אַליין-באַרעכטיקן, און מיך 
דורכגענומען מיט דעם זיסן געפיל פון נקמה פאַר דעם פּאָגראָם אויפן 
מאַרק, פּאַר דעם ניט-רערגרייכטן מונדיר צוליב דער פּראָצענטן-נאָרמע, און 
פאַר דעם נודנעם בולװאַר דער הייליקער געאָרגי. איך האָב זיך אָפּגערעכנט 
מיט די חוצפּהדיקע גימנאַזיסטן, זיי צוגענומען ניוראַן, זאָל זײַן כאָטש פאַר 
איין נאָכמיטאָג. איצט האָב איך געקענט אַראָפּקוקן דורכן פענצטער פון 
מײַן באַהעלטעניש און זען וי זי פּלאַצן אין דער נעץ פון מײַן פאַנטאַזיע, 
אין וועלכער איך האָב זי אַזױ קונציק פאַרפּלאָנטערט. 


* 


משה רױטבאָרד איז געווען אַ שנײַדער, וועגן וועמען די מאַרק-מענטשן 
האָבן זיך אָפּט געווערטלט: ווען משה װאָלט געקענט אַזױ גוט צונייען אַ 
קנעפּל, װי ער קען דאַװנען און לערנען אַ בלאַט גמרא, װאָלט ער אפשר 
געהאַט װינציקער אַ שטיקל לויתן אויף יענער-וועלט, אָבער דערפאַר װאָלט 
ער זיכער געהאַט מער צו עסן אױף דער-וועלט. אויף דעם פלעגט משה 
ענטפערן: אַ פיש שװוימט בעסער וי אַ מענטש, אַ הירש לויפט שנעלער; 
פּאַראַן חיות מיט חוש-הריח אויף מײַלן-װײַט; אַ לייב איז שטאַרקער, אַ 
העלפאַנט לעבט לענגער. אָבער איין זאַך קענען זיי קיינער ניט: דאַװנען און 
לערנען אַ ביסל תּוֹרה. 

לאַנג פאַר זון-אויפגאַנג איז ער שוין געזעסן בײַ אַ קליין קעראָסין-לעמפּל, 
איבערגעדעקט מיט אַ קאָפּטערל פון אַן אַלטער צײַטונג, פאַרטיפט אין די געלע, 
אויסגעריבענע בלעטער פון חומש, מיט די פּיטשעמאָנטשיקע אוֹתיות פון רש"י, 
װאָס געזונטע אױגן װאָלטן אין אַ קורצער צײַט פון זיי בלינד 
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געװאָרן. זײַנע צוויי פּאָר ברילן מיט די געפּלאַצטע גלעזלעך האָבן אים, װײַזט 
אויס, װינציק געהאָלפן. ער פלעגט פאַרנעמען זײַן באָרד אויף אַ זײַט, כּדי זי 
זאָל אים ניט שטערן אַרויפצולײגן דאָס גאַנצע פּנים אויפן ספר און שאַרן 
זײַן דינע נאָז איבערן בלאַט, װי ער װאָלט די הײיליקע ווערטערלעך גיכער 
דערשמעקט מיט דער נאָז, וי זיי געזען מיט די אויגן. 

ווען הינטערן פענצטער פלעגן זיך אויסלעשן די לעצטע שטערן, פלעגט 
ער אַ בלאָז טאָן אין לאָמפּ, פאַרמאַכן דעם ספר, זיך אײַנװיקלען אין 
טלית-און-תּפילין, און זיך שטעלן אין מזרח-ווינקל דאַװנען -- ביז ער האָט 
דערהערט דעם ערשטן פרימאָרגן-קרעכץ פון זײַן װײַב, ליבע. דעמאָלט האָט 
ער אויפגעקאָכט אַ ביסל װאַסער, צעשניטן אַ ברויט, און עס איר צוגעטראָגן 
צום בעט. 

טונקענדיק דאָס ברויט אין הייסער טיי, האָט ליבע געקוקט אױף איר 
מאַן מיט אַ שטומען געבעט אין די אויגן, ער זאָל איר פאַרגעבן װאָס אירע 
פיס זײַנען, פאַר קיין ייִדן געדאַכט, פּאַראַליזירט געװאָרן, און װאָס זי האָט 
דעריבער געמוזט אויפגעבן איר שטעלכל אויפן מאַרק און ברענגען דערצו, 
אַז איר משהלע זאָל זיך דאַרפן אָפּרײַסן פון די הײליקע ספרים, שנײַדן 
ברויט, קאָכן טיי, און אַפילו אויסקערן די שטוב נאָך דעם וי ער האָט מער 
וי אַ דרײַיפערטל פון זײַן לעבן יעדן פרימאָרגן געלערנט תּוֹרה, געדאַוונט, 
געזאָגט מיליאָנען בּרכות, געקליבן מצוות -- כּדי ווען זײַן צײַט װעט קומען, 
איבער הונדערט-און-צװאַנציק יאָר, זאָל ער אַרױף גלײַך אין גן-עדן. 

פּלוצעם האָט ער זיך געמװט אָפּרײַסן פון די ספרים, פאַרקירצן דאָס 
דאַוונען, אײַנשטעלן זײַן שווער-פאַרדינטן חלק גױעדן, און אַלץ צוליב 
איר, אַלץ צוליב דעם, װאָס די פיס זײַנען איר אָפּגענומען געװאָרן, און 
נאָך גאַנצע פופציק יאָר לויפן, האָט זי זיך מיטאַמאָל אַרײַנגעלײגט אין 
בעט און מע דאַרף איר נאָך, װי אַ גרעפין, צוטראָגן פרישטיק, וויי איז 
איר און ווינד. 

כּמעט פופציק יאָר נאָכאַנאַנד, זומער און וינטער, פרי פאַרטאָג, נאָך 
איידער גאָט האָט די זון פון שייר אַרױסגענומען, איז זי שוין געלאָפן אויפן 
מאַרק זיך אַמפּערן און דינגען מיט אַ פאַרשלאָפּענעם אָדער פּאַרפרוירענעם 
פּױער איבער זײַן פורל גרינע עפּל, אָדער קליינע באַרנעלעך, און באַלר 
צוריקגעלאָפּן אַהיים צו אירע קינדער -- איינעם אָנזייגן, אַ צווייטן באָדן, 
אַ דריטן פּאַרריכטן די הויזן, און גלײַך צוריק אויפן מאַרק, עפענען דאָס 
שטעלכל, און איידער װאָס-װען, ווידער לויפן אַהיים און אויפּראַמען, ווישן 
די פּאַדלאָגע, אויסשווענקען דאָס גרעט, צוגרייטן אָנבײַסן, און װידער אויפן 
מאַרק... דערנאָך װידער אַהײם, די קינדער פּאַרקעמען, חדר-געלט באַצאָלן, 
אַ גמילות-חסד קריגן, דירה-געלט אָפּבעטן, שײַערן די לײַכטער, צוגרייטן 
דעם שבּת. 
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װאָס קאָן מען טאָן מער אין משך פון קורצע פופציק יאָר, װוען עס 
קומט נאָך אויס גאַנצע פופצן יאָר זיך צו ניאַנטשען מיט אַ זון, װאָס 
האָט יעדן מאָנטיק און דאָנערשטיק באַקומען אַן אַנדערע קרענק און פאַר 
וועלכן מ'האָט יעדן מאָנטיק און דאָנערשטיק געמוזט לויפן צום פעלדשער 
-- אַ ביסל פּיאַװקעס, אַ ביסל באַנקעס, און אַז עס האָט ניט געהאָלפן, 
געלאָפּן מעסטן קברים, שפּרינגען איבער אַ בעזעם, אויפן גר-יצדקס קבר 
שטיינדלעך לייגן. 

װאָלט עס כאָטש געהאָלפן! אָבער פון דעם גאַנצן לויפעניש האָט זיך 
אױסגעלאָזט אַ בוידעם. אויפן פופצעטן יאָר האָט דער חוֹלה די נשמה 
אויסגעהויכט. װאָסיזשע האָט זי געקאָנט טאָן מער וי וויינען, זיצן שיבעה, 
זאָגן אַ תּחינה, הערן אַ קאַפּיטל תּהילים, און באַלד װידער לויפן זען װאָס 
צו טאָן מיט דער קליינער עלקע, װאָס איז געגאַנגען אַרױסנעמען זיך אַ צאָן, 
און דער פעלדשער האָט איר צזאַמען מיטן צאָן אַרױסגעריסן אַ שטיק 
צונג. דערפון האָט זי געקראָגן אַ בלוט-פאַרגיפטונג, און דאָס האָט געמיינט 
ווידער לויפן צום רבּין, אָפּשפּרעכן אַן עיןךהרע, צדקה געבן, שטופּן דעם 
מיידל קנאָבל אין דער נאָז, שיטן זאַלץ אין די אױערן, אַפילו ברענגען 
אַ גױיַשן זנאַכער. אָבער דאָס מיידל איז, װוי אױף צו-להכעיס, בלױער 
און בלויער געװאָרן און באַלד אויך, װי איר ברודער, פון דער וועלט אַװעק. 

דאָס גאַנצע שטיקל נחת איז געווען שײַקע, דער עלטסטער זון, אַ שלאָסער, 
אַ יונג מיט ביינער, שיין און געזונט. האָט ער זיך אָבער פּלוצעם גענומען חברן 
מיט די בונטאָוושטשיקעס און האָט אָנגעפּאַטשט אַ פּאָליציאַנט. ווען זי איז 
נאָך געווען אין מיטן דער שיבעה נאָך עלקען, האָט מען איר די גוטע בּשורה 
געבראַכט, אַז אין דער לוקישקער פּאָרשטאָט פירט מען איר נחת אין קייטן 
אַ באָרװעסן מיט אַן אָפּגעשױרענעם קאָפּ. 

האָט זי גענומען אַרומלױיפן, קלאַפּן אין טירן, זוכן, פּאָרשן אין וועלכער 
טורמע האָט מען איר נחת פאַרשיקט? אָבער גיי לויף, שרײַ, אַז עס זײַנען 
פאַראַן מער טורמעס, וי גראָז אין פעלד. 

ווען זי װאָלט געלעגן אין בעט וי אַ גרעפין און װאָלט ניט אַרומגעלאָפן, 
װאָלט דען איר עלטערע טאָכטער, פייגל, װאָס איז שוין געווען אַ מיידל 
אין די יאָרן, ניט פּאַרזעסן ביזן גרויען צאָפּ? און צי װאָלט דען אברהמל 
געגאַנגען צו דער חופּה, ווען זי ברענגט ניט ביסלעכװײַז דעם גאַנצן נדןל 
און אַז דער גזלן האָט שוין געהאַט דעם גאַנצן נדן, איז ער אין אַ שיינעם 
טאָג אַרױס פון שטוב אָן אַ זײַיגעזונט און איז שוין קײינמאָל ניט צוריקגעקומען. 
פייגל האָט געװאָלט אין װאַסער שפּרינגען, אָבער ליבע האָט װוידער געטאָן 
אירס: זי איז געלאָפן, געקראָגן נאָך אַ גמילות-חסד און אײַנגעאָרדנט אַ 
בשמים"קרעמל פאַר איר טאָכטער די עגונה, װאָס אַלײן האָט זי אַ קאַץ 
דעם עק ניט געקענט פאַרבינדן. 
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אמת, פאַר שרהלען האָט זי שוין ניט באַדאַרפט זאָרגן וועגן קיין נדן. 
נאָך איר האָבן זיך שוין געיאָגט די חתנים. און ווען זי האָט אַהײמגעבראַכט 
בּנימינען, איז ליבע געלאָפן און האָט צוגעגרייט אַ מאָלצײַט, װאָס דער קיסר 
אַליין װאָלט זיך געלעקט די פינגער. אָבער, ווען מ'האָט זיך געזעצט צום 
טיש, האָט זיך באַלד אַרױסגעויזן, אַז דער חתן האָט פאַר די פינף יאָר, 
װאָס ער איז געווען אַ סאָלדאַט, פאַרגעסן װי מען מאַכט אַ מוֹצא. משה 
איז אַװעק פון טיש אַ ברוֹגזער. ליבע איז אים נאָכגעלאָפן און האָט געמוזט 
אַרױס מיטן גאַנצן אמת: די כּלה איז שוין ניט קיין בּתולה, און ער, 
משה, װעט מוזן קומען צו דער חתונה, עס זאָל ניט זײַן קיין שאַנד פאַר 
לײַטן. 

נאָך דער חתונה האָט ליבע זיך שוין געקענט אָפּרוען, חלילה ניט װי אַ 
גרעפין, ניט אויף לאַנג, װײַל באַלד איז אױסגעבראָכן די מלחמה. בּנימינטשיק, 
וועלכער האָט זיך שוין געהאַט אָנגעמאַטערט גאַנצע פינף יאָר אין דער 
אַרמײ, האָט ניט געהאַט קיין חשק ווידער צו ווערן אַ סאָלדאַט, און איז באַלד 
נעלם געװאָרן. ליבע האָט װידער געדאַרפט לויפן, װאָרעם װוער זאָל העלפן 
שרהלען, אוב ניט די מאַמע. 

אַזױ איז זי אַרומגעלאָפן, ביז אין אַ טאָג האָט זי דערפילט, אַז איר לינקער 
פוס איז עפּעס מאָרנע שווער געװאָרן. צוערשט האָט זי זיך געקליגלט װויאַזױ 
צו לויפן אויף דעם רעכטן פוס מער וי אױף דעם לינקן, אָבער באַלד 
איז אויך דער רעכטער פוס געװאָרן שווער, און אַנשטאָט די פיס זאָלן זי 
טראָגן, האָט זי שוין איצט געמוזט שלעפּן די פיס. 

ניין, ניין, -- האָט זי געשאָקלט מיטן קאָפּ -- זי װאָלט ניט אויפגעהערט 
צו לויפן, ווען זי פאַלט ניט אַנידער אײינמאָל אויפן מאַרק און ווען גוטע 
מאַרקימענטשן טראָגן זי ניט אַהיים און לייגן זי ניט אַרײַן אין בעט, װי אַ 
גרעפין, וויי, וויי... 

משה, וועלכער איז קיינמאָל אין ערגעץ ניט געלאָפן, איז אויך איצט רויִק 
געזעסן, געשטשאָבעט אַן אַלט אויסגעריבן רעקל און ניט אויפגעהערט צו 
מורמלען איין קאַפּיטל תּהילים נאָכן אַנדערן. 

פון צײַט-צוצײַט האָט ער געװאָרפן אַ שמייכל צו דער נאַרישער ייִדענע, 
װאָס קען זיך נאָך אַלץ ניט באַרױקן און לויפט נאָך אַלץ ערגעץ אַרום אין 
געדאַנק. צו װאָס לויפן? אַ הירש לויפט פלינקער און קומט אין ערגעץ 
ניט אָן. און אַז אַ שרץ האָט צװאַנציק פיס, װאָס טױגן זיי אים, װוּהין 
ברענגען זיי אים? צו װאָס לויפן, האַװען, זאָרגן וועגן זאַכן, װאָס זײַנען, וי 
אַלץ אויף דער ערד, לויטן ווילן פון גאָט. און װער קען פאָרױיסזאָגן, װאָס 
גאָט קען זיך פּלוצלינג פאַרוועלן? 

און ער איז געווען גערעכט, װאָרעם וועמען װאָלט עס געקאָנט אײַנפאַלן, 
אַז אין אַ שיינעם טאָג וװועט גאָט אַראָפּשיקן אַ מלאך, דווקא ניט פון הימל, 
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נאָר פון אַמעריקע. אָט דער מלאך האָט די באָבע ליבע אַרױסגענומען פון 
דעם אײַזערנעם בעטל אויף דער מאַרקגאַס און זי אַריבערגעטראָגן אויף דעם 
בולװאַר פון היײיליקן געאָרגי, זי אַרײַנגעלײגט אין אַ הילצערן אויסגעשניצט 
בעט מיט פּוכענע קישנס, און אַנטקעגן איר אַוװועקגעזעצט איר משהלען מיט 
אַ גאַנצן באַרג נײַע ספרים, אונטער אַ גרויסן "עלעקטריטשעסקן" לאָמפּ מיט 
אַ קאָפּטער, װאָס האָט געשפּרינקלט מיט אַלע פאַרבן פונעם רעגנבויגן. 

אַ גאַנץ לעבן האָט ליבע געחלומט, אַז איבער הונדערט-און-צװאַנציק 
יאָר וועט אַראָפּקומען אַ מלאך פון הימל, אַ כאַפּ טאָן איר משהלען און 
אים אַרױפּטראָגן אין גן-עדן, ער זאָל זיצן דאָרטן מיט אַלע צדיקים בײַ 
דער גרויסער סעודה. פאַר װײַבער, האָט זי געװוּסט, איז אין גן-עדן קיין 
פּלאַץ ניטאָ. 

מיט די שוין פאַרנעפּלטע אױגן האָט זי אַצינד געזען װי איר משהלע 
זיצט אין דעם אויסגעבעטן שטול, מיטן קאָפּ פאַרזונקען אין אַ גרויסן 
ספר, די באָרד צעפּאַטלט איבערן גאַנצן בלאַט, שטיל, רױַק, קיין ריר 
ניט מיט קיין אבר. זי האָט געפילט, די באָבע ליבע, אַז עס װאַקסן איר 
אויס פליגל און טראָגן זי, װי אַ זומער-פייגעלע, אין גן-עדן, אַרום משהס 
קאָפּ. זי האָט געװאָלט זינגען אַ לױב צו דעם אײביקן און אַלמעכטיקן, 
אָבער דער פּאַראַליז, װאָס האָט זיך אָנגעהױיבן פון אַ פינגער בײַם פוס, 
האָט שוין איצט דערגרייכט צו איר צונג, און דאָס געזאַנג איז געבליבן 
שטעקן פאַרגליווערט אין איר האַלדז. מיט די לעצטע כּוֹחות האָט זי אַ 
פאָכע געטאָן מיט די פליגל, אָבער באַלד איז זי צוריקגעפאַלן צו דער ערד, 
וי אַ געפאַנגענע טויב. 

זי האָט ניט געװוּסט, אַז משהלע, איר מאַן, האָט געפונען זײַן אייביקע 
רו, זיצנדיק אַזױ איבערן ספר בלויז מיט אַ האַלבער נאַכט איידער זי האָט 
אויסגעהויכט די נשמה... 

אַזױ זײַנען געשטאָרבן די צוויי פּשוטע, באַשײדענע מענטשן. שפּעטער 
וועט זיך עמעצער אין זי דערמאָנען און װעט זאָגן: צו שטאַרבן אַזױ שיין 
איז איינע פון די גרעסטע דערגרייכונגען אין לעבן... 

דאָס איז די קורצע געשיכטע פון דער באָבע ליבע און דעם זיידן משה. 
אָבער אַזױ װי איטלעכן מענטשן זײַנען באַשערט צוויי באָבעס און צויי 
זיירעס, װעל איך דערציילן אויך וועגן דער צווייטער באָבע, װאָס האָט, 
מעשה צופאַל, אויך געהייסן ליבע, און איר מאַן, מײַן צווייטער זיידע, װאָס 
האָט געהייסן מרדכי. 


דער פּאָטער פון דער באָבע ליבע נומער צוויי איז געווען אַ לעגענדאַרער 


גיבּור. ווען ער פלעגט אָפּקױפן אַ שטח װאַלד-בײמער, פלעגט ער גלײַך 
א ר אַרק א : 
אויפן אָרט זיך אָנשפּאַרן מיטן גראָבן קאַרק אין די ביימער, זיי אײַנברעכ 
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אָדער זיי אַרױסרײַסן מיט די װאָרצלען פון דער ערד -- אַלץ כּדי מע 
זאָל אים, חלילה, ניט אָפּנאַרן און צושטעלן אַנדער געהילץ, װאָס ער האָט 
ניט אויסגעקליבן. 

די טאָכטער זײַנע איז געווען אַ לעבעדיקער עדות, אַז די לעגענדע איז 
ניט אינגאַנצן אויסגעטראַכט. זי איז געווען אַ ברייטע, געזונטע ייִדענע, מיט 
אַ שטאַרקער שטים און נאָך אַ שטאַרקערן געלעכטער. זי האָט טאַקע ניט 
געקענט אַרױסרײַסן קיין בוים פון דער ערד, אָבער זי האָט אײינמאָל געגעבן אַ 
פּאַטש אירס אַ ייִנגל װײַל ער האָט ניט געװאָלט גיין אין חדר אַרײַן, זײַנען 
אים גלײַך אויפן אָרט אַרױס צוויי ציינער פון די יאַסלעס. 

פּונקט װי די ערשטע באָבע ליבע, האָט אויך די צווייטע באָבע ליבע 
געװוּסט, אַז יענע-וועלט געהערט בלויז צו מענער, און דעריבער האָט זי 
אין זינען געהאַט װאָס מער אַרײַנצוכאַפּן אויף דער-וועלט. מענטשן האָבן 
דערציילט וועגן איר קאָכן און באַקן, און וועגן איר אַפּעטיט צו עסן. זי פלעגט 
אויך אַרײַנװאַרפן אַ קעלישיק נײַנציקער און זיך אַפילו ניט פאַרקרימען. 

צי איר מאַן מרדכי װועט אַרײַן אין גןדעדן, צי ניט -- איז איר װינציק 
אָנגעגאַנגען, אַזױ לאַנג װי ער פלעגט איר ברענגען אַהײם דעם גאַנצן 
פאַרדינסט זײַנעם. און זײַנע פּאַרדינסטן װי אַ מעקלער אין פאַרשיידענע 
מסחרים זײַנען געווען גאַנץ גוטע. אַגב, װאָס שייך דעם ביטערן טראָפּן, 
האָט זיך מרדכי געקאָנט פּאַרמעסטן מיט זײַן װײַב... כאָטש ער איז געווען 
אַ פרומער יִד און האָט קיין ביסן ניט גענומען אין מױל אַרײַן אָן אַ 
ברכה, האָט ער וועגן גױעדן געהאַט זײַן אייגענע ווערסיע. ער האָט 
געגלייבט, אַז װוען משיח װעט קומען, װעלן די װאַסערן אין טײַך זיך 
פאַרװאַנדלען אין שנאַפּס, און דער כּוס זײַנער װעט זײַן -- דער גרויסער 
גלאָק פונעם קלויסטער. דאָס פּאָרל האָט געהאַט דרײַ זין. דער עלטסטער, 
עלטשיק, איז געווען איינער פון די דרײַ געזעלן בײַ אוריע דעם שנײַדער, 
װאָס האָט פאַרמאָגט צוויי אַלטע אַמעריקאַנישע זינגער-מאַשינען, און האָט 
דעריבער געהאַט דעם שם פון דעם גרעסטן עקספּלואַטאַטאָר אויף דער 
וועלט. 

עלטשיק איז געווען אַ בונטאָוושטשיק, און איז דעם בּעל-הבּית דערגאַנגען 
די יאָרן. ער האָט געטענהט, אַז די צוויי זינגער-מאַשינען נעמען צו 
די אַרבעט בײַ די אָרעמע מענטשן און זיי װעלן שטאַרבן פון הונגער. 
און ווען דער בונטאָוושטשיק האָט נאָך אָנגעהױבן צופיל צו קוקן איף 
אוריעס יונגן װײַבל, האָט דער עקספּלואַטאַטאָר געקראָגן אַ האַרצשלאַק 
און איז געשטאָרבן. עלטשיק האָט באַלד חתונה געהאַט מיט דער יונגער 
אלמנה, איבערגענומען די צוויי זינגער-מאַשינען, און אַלײן געװאָרן אַן 
עקספּלואַטאַטאָר. די פאַרבליבענע צוויי געזעלן האָט ער אױסגעפּאַטשט און 
אַרױסגעװאָרפן. 


פֿון 


פון אַלטן מאַרקפּלאַץ 


מיט איר עלטסטן זון האָט זיך די באָבע ליבע שטאַרק איבערגענומען. 
דערפּאַר האָט זי שוין געהאַט װינציקער נחת פון די צוויי ייִנגערע זין. דער 
מיטלסטער, בּנימין, איז ניט געווען קיין גרויסער פאַרדינער, און ביז ער איז 
אַװעק קיין אַמעריקע און צוריקגעקומען פון דאָרטן אַ מיליאָנער -- האָט די 
מאַמע אים געדאַרפּט אַרויסהעלפן מיט אַ ביסל דירה-געלט. 

דעם גרעסטן האַרצװײטיק האָט זי אָבער געהאַט פון דעם ייִנגסטן זון, 
אברהמל, אַבראַשקע. ס'האָט װינציק געהאָלפן װאָס זי האָט אים נאָך 
קליינערהייט אויסגעהאַקט צוויי ציין, װײַל ער האָט ניט געװאָלט גיין אין 
חדר אַרײַן. ער איז אױיסגעװאַקסן, װי די מאַרק-מענטשן האָבן געזאָגט, "אַן 
אומגליק אויף ייִדן". 

להיפּוך צו די צוויי עלטערע ברידער, איז אַבראַשקע געווען קליין און 
דאַר, מיט אַ פּאָר פאַרזשמורעטע אייגלעך, געירשנט פון זײַן טאַטן. ער פלעגט 
אָפּט אַרומבלאָנדזשען בײַם ראַנד פון אַלטן מאַרק אין אַ פּאָר אָנגעצױגענע 
קורצלעכע הויזן, מיט אַ צעקנייטשן קאַפּעליושל פאַרדרייט אין אַ זײַט, מיט 
אַ. צװײַגל אין האַנט און אַן אויסגעברענט שוועבעלע צוישן די ליפּן. ניט 
ער האָט געקויפט, ניט ער האָט פאַרקויפט; ער איז ניט געווען ניט קיין 
בּעל-הבּית, ניט קיין רב, ניט קיין גנב, פּשוט אַ מענטש אָן אַ פּראָפּעסיע, 
וועלכער האָט קײנמאָל ניט געאַרבעט און קײנמאָל ניט פּאַרדינט -- אַן 
אומגליק אויף ייִדן. 

היפּשע עטלעכע מאָל האָט אים די באָבע ליבע אַרױסגעטריבן פון שטוב, 
אָבער ער פלעגט שטענדיק צוריקקומען און סטראַשען, אַז אב מגיט 
אים ניט אָפּצועסן און אַ קערבל אין קעשענע, װעט ער זיך איבערשנײַדן 
דעם גאָרגל. כּדי מע זאָל אים גלייבן, האָט ער טאַקע אַרױסגענומען פון 
קעשענע אַ בלישטשענדיק מעסער און דערמיט אַ פאָכע געטאָן אין דער 
לופט. די באָבע ליבע פלעגט אים צוערשט גוט אױספּאַטשן, אָבער נאָכדעם 
פלעגט זי אים אַװעקזעצן בײַם טיש, אָנקאָרמען, געבן דאָס קערבל און 
וידער אַרױסװאַרפן אים פון שטוב. 

מער פון אַלץ האָט דער באָבע ליבע פאַרדראָסן, װאָס זי האָט ניט געװוּסט 
ווּ אַבראַשקע ווערט נעלם צווישן איין אַרױסטרײַבן אים פון שטוב און אַ 
צווייטן. זי איז אים נאָכגעגאַנגען, נאָכשפּיאָנירט, נאָכגעפרעגט, אָבער ניט 
זי, ניט איר מאַן און ניט די צוויי עלטערע זין האָבן זיך געקענט דערוויסן 
דעם סוד. עס איז פּונקט אויסגעפאַלן אויף מײַן גוֹרל, אַז גראָד איך זאָל 
אַנטפּלעקן דעם גרויסן סוד. 

צו יענער צײַט האָט מײַן טאַטע מיך שוין בּלית-בּרירה אַרײַנגעגעבן אין 
דער רוסיש-ייִרישער שול, װאָס האָט סײַ אין ייִדיש און סײַ אין רוסיש געהייסן: 
נאַטשאַלנאָיע אוטשילישטשע. דאָרט איז קיין פּראָצענט-נאָרמע ניט געווען. 
סײַ די תּלמידים, סײַ די לערער זײַנען געווען ייִדן. מחמת דרך-ארץ פאַר 


פורן 


יוסף בולאָוו 


מײַן פאָטער דעם אַמעריקאַנער מיליאָנער, האָט מען מיך אַרײַנגעזעצט מיט 
אַ קלאַס העכער וי די קינדער פון מײַן עלטער און מײַן וויסן. 

אין אָנהײב איז מיר די שול ניט געווען צום האַרצן. מ'האָט דאָרט 
ניט געטראָגן קיין שיינע מונדירן. די תּלמידים זײַנען געווען געקליידט אין 
טונקעלע סאַטינענע העמדלעך מיט פלאַכע, מאַטע קנעפּלעך און אומעטיקע 
היטלען אויף די אָפּגעגאָלטע קעפּ. קיין גרויסע פּעיִקייטן האָב איך ניט 
אַרױסגעויזן. אַלע דרײַ מאָל װאָס מ'האָט מיך אַרױסגערופן אויפן פאַרהער, 
האָב איך געקראָגן כּמּעט די ערגסטע מיינונגען. ביסלעכװײַז האָב איך זיך 
אָבער צוגעוווינט צו דער נײַער סביבה און זיך גענומען דערנענטערן צו 
מײַנע נײַע קאָלעגעס. 

עס האָט מיר בלויז געשטערט, װאָס פּונקט אויף דער שכנותדיקער גאַס 
איז געווען די גימנאַזיע װוּ סאַשאַ און ראָמעק זײַנען געגאַנגען, און כּדי 
איך זאָל זיך מיט זיי ניט צוזאַמענטרעפן, בין איך שטענדיק געגאַנגען אין 
שול און צוריק מיט אַ זײַטיקן וועג. אויך ניוראַס פענצטער, בײַם ראָג פון 
דער גאַס, האָב איך אויסגעמיטן. דאָס כּסדרדיקע דרייען זיך דורך די זײַטיקע 
גאַסן איז געווען ניט באַקועם, אָבער איך בין געווען זיכער, אַז װאָס לענגער 
איך באַהאַלט זיך אויס פון איר, אַלץ מער זוכט זי מיך, און װאָס מער 
זי זוכט מיך, אַלץ װינציקער האָב איך זי געקענט פאַרגעסן. 

און כאָטש איך האָב שוין ביסלעכװײַז אָנגעהױיבן פּאַרלירן די האָפּענונג 
אַז איך װעל זי נאָכאַמאָל באַגעגענען, איז געשען דאָס פאַרקערטע: איך 
האָב זיך באַגעגנט ניט בלויז מיט איר, נאָר אויך מיט מײַנע פאַרביסענע 
שונאים, די גימנאַזיסטן, מיט וועלכע כ'האָב זיך אַרײַנגעלאָזט אין אַ לאַנגן 
און גרױליקן קאַמף. נאָר איידער איך האָב זיך באַגעגנט מיט זיי, האָב איך 
קוֹדם אויסגעפונען מײַן קליינעם פעטערל, דעם װאַגאַבונד, דעם ויסטן 
טײַװול, אַבראַשקען. 

איך מוז זאָגן, אַז אַ מענטש װאָס איז אַ שװאַרצער טײַװל פאַר דער 
גאַנצער וועלט, קאָן אין דער זעלביקער צײַט זײַן פאַר עמעצן אַ מלאך. בעת 
אַבראַשקע איז פאַר דער גאַנצער משפּחה געווען אַ פינצטערע בּושה, האָט ער 
מיר געבראַכט אַ זאַך, װאָס איך האָב וועגן איר קיין אַנונג ניט געהאַט, און 
האָט מיר געגעבן דעם באַװוּסטזײַן פון עפּעס אַ מאָדנעם כּוֹח, װאָס האָט מיר 
געהאָלפן אין מײַן געראַנגל פאַר ניוראַן און אויפגעוועקט אין מײַן האַרץ 
אַ פרישע לײַדנשאַפּט, װאָס איר האָב איך שפּעטער געהײליקט מײַן גאַנץ 
לעבן. 


0 


מּ אמ 


וועגן דער דאָזיקער באַגעגעניש מיט מײַן פעטערל איז מיר אין די 
שפּעטערע יאָרן אויסגעקומען מערערע מאָל זיך צו דערמאָנען. מער וי די 
אַנדערע פּאַסירונגען אין מײַן יוגנט פלעגט אָט די באַגעגעניש אַרויפשװימען 
אין דער וויזיע פון מײַן זכּרון מיט דער קאַפּריזנער אומגעריכטקייט און 
אומגלויבעוודיקן אמת פון חלום. 

דורך דער פּערספּעקטיו פון צײַט האָט זיך אָט די פאַטאַלע באַגעגעניש 
געשפּיגלט אין מײַן זכּרון וי אַ מאָדנע-װײַט פּלאַטערנדיק בילד, מיט משונה- 
שאַרפע ליניעס און קאַפּריזנע שימערירנדיקע קאָלירן פון מײַן קליינעם 
פעטערל, װאָס איז געשטאַנען פאַרלײיגט אַ פוס אויף אַ פוס, אָנגעשפּאַרט בײַם 
ראָג פון טויער. זײַן טשיקאַװער אויסזען, זײַן גלײַכגילטיקײט צו די מענטשן 
אַרום אים, און בּפרט זײַן טראַגײיקאָמישע אויפפירונג אין שטוב בײַ דער 
באָבען, האָבן גערייצט מײַן נײַגעריקײיט און איך האָב ניט איין מאָל געפּרוּווט 
זיך צו דערנענטערן צו אים, אָבער אַבראַשקע האָט ניט אַרױסגעויזן דעם 
קלענסטן אינטערעס פאַר מיר. דערפאַר, ווען איך האָב אים איצט דערזען 
פונדערװײַטנס, האָב איך ניט געװוּסט, צי זאָל איך צו אים צוגיין, צי ניט. 
אָבער נאָך איידער איך האָב זיך אַנטשלאָסן װאָס צו טאָן, האָב איך באַמערקט 
וי דאָס פעטערל פאָכעט אומגעדולדיק צו מיר מיט דער האַנט. איך בין 
צוגעלאָפן מיט אַן אימפּעט, װאָס קיינער װאָלט ניט דערװאַרט פון אָט דעם 
קליינעם ג;ויסגעדאַרטן, קאַלטן לונג-און-לעבער, האָט זיך דאָס פעטערל 
אַרױפּגעװאָרפן אויף מיר: 

-- איך װאַרט דאָ אויף דיר, קום מיט מיר! 

-- װוּאַהין? 

-- פרעג ניט! -- האָט דאָס פעטערל מיך געשלעפּט בײַם אַרבל -- איך 
ווייס אַז דו ביסט אַ יאַט פון די יאַטן, און דו װועסט מיר אַרויסהעלפן. ס'איז 
אַ פראַגע פון לעבן און טויט, דו מוזסט מיך ראַטעװען! 

די פּלוצעמדיקע קאָמפּלימענטן, און איבערהופּט די פּאַרייאושטע בּקשה 
נאָך הילף, האָבן מיך אַ רגע צעמישט, נאָר פון דעסטוועגן האָב איך זיך ניט 
געווערט און געלאָזט זיך שלעפּן. איך האָב פאַרשטאַנען, אַז איך האָב דאָ 
איצט אַ געלעגנהייט אָנצוקוקן איינעם פון זײַנע זעלבסטמאָרדן, וועגן וועלכע 
איך האָב אַזופיל געהערט און קיינמאָל ניט געזען. ער האָט פאַרהאַלטן אַן 
אָנקומענדיקע דראָשקע און האַסטיק מיך אַרײַנגעזעצט. 
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-- מיר מוזן פאָרן, ס'איז שפּעט, מע מוז לויפן, מע מוז פליִען... -- און 
צום קוטשער האָט ער געשריי געטאָן: -- צום לוקישקער פּערדמאַרק, 
פּאַנאָטשעק, און זשאַלעװע ניט די בײַטש, טו אַ טוֹבה, טרײַב, טרײַב! 

-- װאָס ברענט דאָרטן, אַ פּײַער? -- האָט דער אַלטער קוטשער אַ 
שמייכל געטאָן. 

-- ערגער, ערגער וי אַ פּײַער. טרײַב, טאַטעלע, טרײַב, פּאַנאָטשעק! 
-- האָט דאָס פעטערל זיך געבעטן. 

אונטער דער קנאַקערײַ פון די אײַזערנע רעסאָרן איבער די קרומע, 
שפּיציקע ברוק-שטיינער, האָט אַבראַשקע זיך כּמעט אַרויפגעלייגט אויף מיר 
און מיר אַרײַנגעשריִען אין אױער: 

-- וועסט זײַן אַ ליליפּוט! דאַרפסט ניט מוֹרא האָבן! איך ווייס, אַז דו ביסט 
ניט פון די ציטערדיקע יאַטן, מע קאָן זיך אויף דיר פאַרלאָזן... וועסט מיך 
ראַטעװען, װאָרעם אַז ניט, װעט אַלץ אויסגיין צו מײַן קאָפּ, וי גלײַך איך בין 
שולדיק װאָס דער ליליפּוט איז געשטאָרבן. -- איך האָב זיך דערמאָנט וי 
מ'האָט אין דער משפּחה גערעדט, אַז אַבראַשקע איז ניט בײַם קלאָרן זינען 
און װעט נאָך אַמאָל אינגאַנצן משוגע וערן. האָב איך אים אָנגעקוקט מיט 
מוֹרא און חשר. -- יאָ, יאָ, װעסט זײַן אַ ליליפּוט! -- האָט דער משוגענער 
געבליצט מיט די אויגן -- מ''וועט דיך פאַרשטעלן, מ'וועט דיך גרימירן, 
זאָלסט אויסזען װי װאַסקאַ סיביריאַק, אַ שװאַרץ יאָר איף אים! פּונקט 
הײַנט האָט זיך אים פאַרגלוסט אַװעקצופּגרן. נעכטן בײַנאַכט האָט ער זיך 
איבערגעפרעסן, און הײַנט אינדערפרי האָט ער זיך אויסגעצויגן אין קראַמפּן. 
ער האַלט שוין אפשר בײַם שטאַרבן. גאָראָדענקאָ װועט משוגע ווערן. 

"ווער װעט משוגע װוערן? ער האָט זיך איבערגעפרעסן? װער איז 
גאָראָדענקאָ? און װוּאַהין פאָרן מיר?' -- האָב איך געװאָלט פרעגן, 
אָבער ניט באַװיזן, װאָרעם אַבראַשקע האָט, לעקנדיק מיט דער צונג זײַנע 
פאַרשמאָלעטע ליפּן, ממשיך געווען מיט נאָך מער פײַער: 

-- מע װעט דיר אָנטאָן אַ פּאָר װאָנצעס מיט אַ בערדל, זאָלסט אויסזען 
עלטער. איך ווייס אַז דו ביסט אַ יאַט פון די יאַטן און דו װועסט עס טאָן 
פאַר אונדז, װאָרעם אויב ניט, װעט זײַן אַ בראָך צו מיר און צו דעם גאַנצן 
באַלאַגאַן. איך האָב צוגעזאָגט גאָראָדענקאָן, אַז איך װועל אים צושטעלן אַ 
ליליפּוט, װאָרעם װאַסקאַ איז געווען די גאַנצע אַטראַקציע. מע דאַרף האָבן 
אַ יאַט װאָס זאָל ניט מוֹרא האָבן, און דו ביסט דער יאַט... אַלץ װאָס דו 
דאַרפסט געדענקען, איז, אַז דו ביסט אַלט פינף-און-פערציק יאָר און קומסט 
פון סיביר, פון אַ הויכער מאַמען און פון אַ נאָך העכערן טאַטן. גאָראָרענקאָ 
וועט דיך פּאָרשטעלן פאַרן פּובליקום. מע וועט דיך אַרויפפירן אויף דער בינע 
רײַטנדיק אויף אַ לייב. דערנאָך װעל איך אַרײַן אין אַ קעסטל און דו 
װעסט מיך דורכשטעכן מיט עטלעכע לאַנגע שװערדן, דערנאָך װעט אַ 
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מיידל, סאָנקע, אַרײַן אין אַן אַנדער קעסטל און דו װעסט זי איבערזעגן 
מיט אַ זעג. גאָראָרענקאָ װעט דיר שוין װײַזן אַלע זאַכן װאָס דו דאַרפּסט 
טאָן. גאָר צום סוף װעט מען דיר דערלאַנגען צוויי סקאַװראָדעס און אַן 
איי. וועסטו צעברעכן דאָס איי אין איין סקאַװוראָדע און זי פאַרדעקן מיט 
דער צווייטער. וועסט צעטרייסלען דאָס איי און פון צווישן די סקאַװוראָדעס 
וועט אַרױספּליִען אַ לעבעדיקע הון. דער אָרקעסטער װעט אַ קנאַק טאָן אַ 
מאַרש, דער עוֹלם װועט שרײַען "בראַוואָ!", "הוראַ פאַר װאַסקאַ סיביריאַק!" 
-- אַזאַ געלעגנהייט מאַכט זיך איין מאָל אין הונדערט יאָר, וװעסט זײַן אַ 
ליליפּוט... 

-- אַ ליליפּוט? -- האָב איך אידיאָטיש געשמייכלט. 

-- יאָ, יאָ, דער עיקר, דאַרפסט זיך ניט שרעקן. איך װעל קיינעם ניט 
דערציילן. און דו דאַרפּסט אויך קיינעם אין שטוב ניט דערציילן, איבערהויפּט 
ניט דער באָבען. בײַנאַכט װועל איך דיך נעמען צוריק אַהיים. דאַרפּסט אונדז 
בלויז אַרויסהעלפן הײַנט בײַנאַכט. 

-- טרײַב, טאַטעלע, טרײַב, -- און אַרױסכאַפּנדיק די בײַטש פון קוטשערס 
האַנט, האָט ער אַ כמאַלע געטאָן דאָס פערדל איבער די הינטערשטע פיס. 
דאָס פערדל האָט זיך אַ ריס געטאָן מיט אַזאַ פּלוצעמדיקן אימפּעט, אַז אַלע 
דרײַ אין דער דראָשקע האָבן זיך געמוזט אָנכאַפּן איינער פאַרן צווייטן, 
כּדי ניט אַרױסגעשלײַדערט צו ווערן אויפן ברוק. װאַרפנדיק זיך אין אַ 
ווילדן קרחת, האָט זיך די דראָשקע געדרייט אין די קרומע געסלעך פון 
דער לוקישקער פּאָרשטאָט, און סוף-כּל-סוף האָט זיך פון דער װײַטן באַװויזן 
דער פּערדמאַרק. 


אין אַ יאַריד-טאָג פלעגט אויפן מאַרק זײַן אַ מוֹראדיקער טומל. דאָס 
געפּילדער און דער רעש פון מענטשן און בּהמות האָט זיך צעטראָגן אין 
די אַרומיקע גאַסן. פערדהענדלערס מיט בלויע בולבעװואַטע נעזער, שלאַנקע 
יונגען אין לאַקירטע שטיוול מיט שװואַרצע, פלינקע אויגן און ברוינע פּנימער 
פלעגן דאָ צוזאַמענברענגען כאָפּטעס פערד, צערייצטע, בלישטשענדיקע 
אָגערס, בּכּיוון אונטערגעהעצטע מיט פּאַרשיידענע געטראַנקען, זי זאָלן 
דונערדיק הירזשען און שפּריצן מיט שוימיקע מולינעס דורך זײיערע 
פונאַנדערגעריסענע נאָזלעכער. קי, קעלבער, אָקסן און ציגן האָבן 
אַריבערגעמעקעט און אַריבערגעמוקעט איינער דעם צווייטן. און אַלעמען 
פלעגן פאַרטויבן די קוֹלות פון די חזירים, װאָס זײַנען געוויינטלעך געלעגן 
צו פינף-זעקס אין אַ גרויסן זאַק, זיך געװאָרפּן מיט מוֹראדיקע געװאַלדן, וי 
עפּעס אַ פּאַרשאָלטענע, פּאַנטאַסטישע באַשעפּעניש. 

אויך דער מיסחר האָט זיך דאָ געפירט אויף אַ טומלדיקן אוֹפן, מיט 
זידלערײַ, קריגערײַ און ביטערע געשלעגן, נאָך וועלכע מע פלעגט זיך 
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איבערבעטן, צעקושן, זיך אָנשיכּורן, און דערנאָך זיך װוידער שלאָגן. 

די געסלעך אַרום דעם מאַרק זײַנען געווען אָנגעפּיקעװעט מיט שענקלעך, 
טרושטשאָבעס, מאַלינעס, װוּ בײַ אַ קווערטל שנאַפּס און אַ האַרט אי 
פלעגט מען זיך דערמאָנען װער וועמען ס'האָט דער ערשטער באַלײדיקט 
בײַם מיסחר, זיך ווידער צעקריגט, צעפּאַטשט, און צום סוף זיך ווידער, מיט 
טרערן אין די אויגן, צעקושט. אָט די מאָדנע קושערײַ איז אָנגעגאַנגען ביז 
פאַרנאַכט. איידער דער עוֹלם איז זיך צעפאָרן אַהײם, האָט ער זיך נאָך 
אָפּגעשטעלט בײַם באַלאַגאַן, אַ קוק טאָן אויף דעם באַרימטן קונצנמאַכער, 
דעם ליליפּוט װאַסקאַ סיביריאַק. 

דער באַלאַגאַן איז געשטאַנען איבער דעם מאַרק. דאָס איז געווען אַן 
אַלטע הילצערנע חורבה, אָפּגעפאַרבט אין געלן קאָליר, מיט אַ. רױיטן טוך 
בײַם אַרײַנגאַנג און עטלעכע קאָליריקע פּאַפּירענע לאַמטערנס בײַ די זײַטן. 
די פענצטער זײַנען געווען פּאַרקלאַפּט מיט ברעטער און פאַרקלעפּט מיט 
גרויסע פּלאַקאַטן, אויף וועלכע ס'איז געווען אָנגעמאָלן אַ פירקאַנטיקער 
ליליפּוט אין אַ פראַק, מיט אַ צילינדער, אין פאַרשיידענע פּאָזעס. אויף דעם 
אויסגעקרימטן דאַך האָבן שטאָלץ געפּלאַטערט צוויי צעדריבלטע רוסישע 
פאָנען. 

ווען די דראָשקע האָט זיך אָפּגעשטעלט, איז אַבראַשקע דער ערשטער 
אַרױסגעשפּרונגען. זײַן פּנים איז געווען באַשפּרענקלט מיט טראָפּנס שווייס, 
גרויס וי אַרבעס, וי ניט דאָס פערדל, נאָר ער, אַבראַשקע, װאָלט געשלעפּט 


דעם װאָגן. 
-- וויפל? -- האָט ער אַ פרעג געטאָן דעם קוטשער, און נאָך איידער 
ער האָט באַקומען אַן ענטפער, האָט ער זיך געווענדט צו מיר: -- האָסט 


געלט? באַצאָל! איך װעל דיר שפּעטער אומקערן. 

איך האָב אויסגעטרייסלט די קעשענעס: 

-- כ'האָב ניט גענוג... 

-- ס'וועט זײַן גענוג! -- האָט אַבראַשקע אַרױסגעכאַפּט דאָס קליינגעלט 
פון מײַן האַנט און עס דערלאַנגט דעם קוטשער. יענער האָט אַ קוק געטאָן 
אויף די פּאָר מטבּעות, איז אַראָפּגעשפּרונגען פון די קאָזלעס, נאָכגעלאָפן 
דעם פּאַסאַזשיר און געשריען: 

-- װאַרט, װאַרט אַ װײַלע! 

אַבראַשקע האָט מיך פלינק אַרײַנגעשטופּט הינטער דעם רױטן טוך, און 
אַלײין איז ער געבליבן שטיין אינדרויסן. פון הינטער דעם טוך האָב איך 
געהערט וי מײַן פעטערל שרײַט אַריבער צום אויפגערעגטן איזװואָשטשיק: 

-- װאָס װילסטו? װאָס שרײַסטול מיינסט אַז דו ביסט אין איינער פון 
די טרושטשאָבעס? דאָ איז אַ צירק. דאָ איז אַ טעמפּל פון קונסט! זעסט די 
פאָנען אויפן דאַך? מיר האָבן אַ דערלויבעניש פון גובערנאַטאָר. װאָס מיינסטו, 
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האָסט צו טאָן מיט פערד-גנבים, מיט חזירים-טרײַבערס? דו ווייסט וועמען 
דו האָסט געפירט אין דײַן דראָשקע? עס איז אַ כּבוד פאַר דיר און פאַר 
דײַן אַלטער פּאַדלע, דײַן פערד! ווייסטו װער ס'איז דאָס מענטשל, װאָס איז 
מיט אונדז מיטגעפאָרן? דאָס איז דער באַרימטער ליליפּוט װאַסקאַ סיביריאַק! 


מער האָב איך ניט געהערט. ס'איז מיטאַמאָל געװאָרן שטיל. אַ װײַלע 
בין איך געשטאַנען אין דער פינצטער. דערנאָך האָב איך זיך צוגעשאַרט 
צו אַ האַלב-אָפן טירל און אַרײַנגעקוקט. דאָרטן, אין אַ שטײַג, זײַנען 
אַרומגעשפּרונגען עטלעכע קליינע מאַלפּעס. גלײַך דערבײַ, אין אַ גרעסערער 
שטײַג, איז געלעגן אַ לייב. אַן עלטערער מאַן אין אַ שמוציק העמד און 
צעלעכערטע הויזן, מיט אַ פּאָר צעפּאַטלטע װאָנצעס, װאָס האָבן כּמעט 
פאַרדעקט די אונטערשטע העלפט פון זײַן פּנים, איז געשטאַנען אָנגעשפּאַרט 
אָן דער שטײַג, געמיטלעך גערייכערט אַ גרויסע ליולקע און זיך באַמיט 
אַרײַנצובלאָזן דעם רויך דעם לייב אין די אויגן. אין דער זעלביקער צײַט האָט 
ער נאָך מיט אַ צװײַגל געקיצלט דעם לייב אין דער פּיאַטע. דער לייב האָט זיך 
ניט געווערט, בלויז פויל געפּינטלט מיט די גרויסע קאָלטונעװאַטע ברעמען. 

דאָס פעטערל האָט מיך האַסטיק אַ שלעפּ געטאָן בײַם אַרבל און 
מיך אַרױסגעפירט אין אַ הינטערהייפל, װאָס איז געװען פאַרװאָרפן מיט 
פאַרשיידענע קעסטלעך, ברעטער, שמאַטעס און גלאַט קופּעס מיסט, װוּ עס 
האָבן זיך גערויעט עטלעכע הינדלעך. אין מיטן הייפל איז געשטאַנען אַ 
דאַר, ברוין פערדל. אַ מאַן מיט אַן עמער קאַלך און אַ ברייטן װאַנט-פּענדזל 
האָט געהאַלטן אין אָפּפּאַרבן דאָס פערד אויף װײַס. פון ערגעצוווּ האָט 
זיך געהערט אַ צעריסענע שטים, װאָס האָט געשריִען און געזידלט מיט 
לאַנגע קללות. אַבראַשקע האָט מיך צוגעשטופּט צו אַ טיר און געזאָגט: 

-- האָב ניט קיין מוֹרא, גיי אַרײַן! 

אינעװײַניק זײַנען געזעסן עטלעכע מענטשן און געשמאַק געגעסן. אין 
מיטן צימער איז געשטאַנען אַ פּאַרשױן און האָט, מיט דער זעלביקער 
הײיזעריק-סקריפּעדיקער שטים, װאָס איך האָב פריִער געהערט אינדרויסן, 
געזידלט די עסערס. 

כ'האָב אים געפּאַקט! -- האָט אַבראַשקע אויסגעשריען. 

דער פּאַרשױן מיטן הייזעריקן קול האָט זיך אויסגעדרייט מיטן פּנים צו 
מיר. ווען עמעצער זאָל אין אַ קײַלעכדיק שטיק טייג אַרײַנשטעקן צוויי 
פינגער און צוטשעפּען דאָרטן, אויפן אָרט פון אַ פּאָר װאָנצעס צוויי שװואַרצע 
ספּרוזשינעס פון אַ. װאַנטזײגער, װעט ער האָבן אַ פולשטענדיק בילד פון 
גאָראָרענקאָס פּנים. דאָס דאָזיקע שטיק טייג איז געווען צוגעפּוצט מיט 
אַ גרויסן שװואַרצן שלייף אונטער דער מאָרדע, און מיט אַ קליין האַרט 
קאַפּעלישל אויפן קאָפּ. דאָס מערקווערדיקסטע איז אָבער געווען ניט זײַן 
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פּנים, נאָר זײַן בויך, װאָס האָט זיך אָנגעהױבן פון אונטער דער מאָרדע און 
זיך אַראָפּגעלאָזט אין אַ גרויסער רייף ביז צו די קני. 

גאָראָדענקאָ האָט מיך אָנגעקוקט און זיך באַלד װידער צעשריען, דאָס 
מאָל מיט אַ קוויטשענדיקער שטים, װי אַ זעג װאָלט אַרױף אויף אַ סוק: 

-- צו גרויס, צו גרויס, צו גרויס! 

אַנשטאָט אים צו ענטפערן, האָט אַבראַשקע זיך אַ װאָרף געטאָן צו דער 
טיר און איז גלײַך נעלם געװאָרן. 

-- קום אַהער, דו וויסטע זאַראַזע, קום, דו פּאַרכעװאַטער הונט -- האָט 
גאָראָדענקאָ נאָכגעשריִען מײַן פּאַרשװוּנדענעם פעטערל און דערנאָך זיך 
געװאָנדן צו מיר: -- גיי, טראָג זיך אָפּ פון דאַנען, װאָרעם איך צעפּאַטש 
דיר די מאָרדע און האַק דיר אויס די צײינער! 

איך האָב זיך ניט גערירט פון אָרט. װוּאַהין און פאַרװאָס טרײַבט ער מיךל 
פאַרװאָס װיל ער מיר אויסהאַקן די ציינער? בין איך דען ניט געקומען, 
און נאָך אויף אייגענע הוצאות, אַרױסהעלפן איינעם אַ לליפּוט, װאָס 
האַלט בײַם שטאַרבן? פאַרװאָס קומט מיר מע זאָל מיך אַרױסטרײַבן און 
אױספּאַטשןל 

גאָראָדענקאָ איז דערװײַלע אָנגעגאַנגען מיט זײַנעם: 

-- װאָס שטייסטו? פאַרשטייסט ניט װאָס איך רייד צו דיר? טױגסט 
ניט! ביסט צו גרויס און דו זעסט אויס וי אַ ייַנגל. איך דאַרף האָבן אַן 
אַלטן ליליפּוט, איינעם װאָס זאָל זײַן קלענער און אויסזען עלטער. דער 
פּאַרך אַבראַשקע האָט מיר אײַנגערעדט, אַז ער װעט מיר ברענגען איינעם 
װאָס זעט אס וי אַ ליליפּוט. ווער װעט גלייבן אַז ער איז אַ ליליפּוט? 
-- האָט ער געפרעגט בײַ די עסערס, װאָס זײַנען געזעסן מיט גלײַכגילטיקע 
פּנימער, געקײַט און געשוויגן. 

-- דער איזװאָשטשיק האָט געגלײיבט -- האָב איך מיט בייזקייט 
אַרױסגעבורטשעט. די עסערס האָבן אַ דריי געטאָן די אויגן צו מיר. אויך 
גאָראָדענקאָ, וועלכער איז שוין געשטאַנען מיט דער פּלײצע צו מיר, האָט 
זיך צוריק אויסגעדרייט. 

-- װאָס האָסטו געזאָגט? וועלכער איזװאָשטשיק?ל 

-- דער װאָס האָט מיך געבראַכט אַהערצו. 

-- װאָס האָט ער געגלייבט? 

-- אַז איך בין דער ליליפּוט! 

גאָראָרענקאָ האָט אַ שאָקל געטאָן מיט זײַן גרויסן קאָפּ, וי ער װאָלט 
געװאָלט אַראָפּטרײסלען אַ בייזע פליג פון דער נאָז: 

-- װאָס איז דאָס פאַר אַן אָנשיקעניש אױף מיר? נעמט אים אַװעק 
פון מײַנע אױגן! װאָס זיצט איר? װאָס שװײַגט איר? גענוג צו פרעסן, 
אַ פינצטער יאָר אויף אײַך מיטן ליליפּוט צוזאַמען. װאָס טוט מען? איך בין 
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אומגליקלעך. ס'איז שפּעט! מע דאַרף באַלד אָנהייבן. װוּ איז אַבראַשקעל 
מײַן נאָמען איז ניט גאָראָדענקאָ, אויב איך װעל אים הײַנט ניט אויסדרייען 
הענט און פיס. גענוג צו פרעסן, האָב איך געזאָגט! נעמט זיך אָנטאָן! װוּ איז 
מײַן גלעקל? -- ער האָט זיך גענומען שטופּן דורך דער טיר. 

-- און װאָס װועט זײַן מיט מיר? -- האָב איך זיך אַ רוק געטאָן נאָך אים 
און פאַרביסן די ליפּן. 

-- גיי אַהײם! -- האָט גאָראָדענקאָ אַ צערייצטער אַ ברום געטאָן. 

-- ס'איז צו װײַט צו גיין, מע דאַרף מיך אָפּפירן. אַבראַשקע האָט בײַ 
מיר צוגענומען מײַן געלט צו באַצאָלן דעם איזװאָשטשיק, איר דאַרפּט מיר 
געבן אויף אַ דראָשקע צוריקצופאָרן. 

-- וי געפעלט אײַך אַזאַ אומגליק? װוער דאַרף דיך, אין דײַן מאַמעס, 
טאַטנס-טאַטן אַרײַן! 

-- גיט מיר געלט! פון טאַטנס-טאַטן אין דײַן מאַמעס-מאַמען, פון אונטן, 
פון אויבן, דורך לונג-און-לעבער אין דײַן הינטישן בלוט אַרײַן! -- האָב איך 
מיט זיכערקייט אַ שאָס געטאָן אויף צוריק. 

מײַן אומדערװואַרטער ענטפער האָט אַראָפּגעװאָרפן די עסערס פון די 
בענק. זיי האָבן זיך פאַרקײַקלט אין אַ ווילד געלעכטער אויף דער פּאַרלאָגע. 

קיין גרעסערע זאַך האָט ניט געקאָנט פּאַסירן. קיינער װאָלט מיר קיין 
גרעסערע הילף ניט געקאָנט געבן, װי דער דאָזיקער ספּאָנטאַנער אויסברוך 
פון די עסערס. גאָראָדענקאָ האָט אַרױסגענומען אַ רויטע פאַטשיילע פון זײַן 
קעשענע, אַ װיש געטאָן דאָס צעפּאַרעטע שטיק טייג אויף זײַנע פּלײצעס. 
מיט אַ הוזשערײַ האָט ער אַרײַנגעצױגן אַ פרישע פּאָרציע לופט אין זײַן 
גרויסן בויך און װידער זיך געװאָנדן צו דער גרופּע, װאָס האָט זיך נאָך אַלץ 
געטרייסלט פון געלעכטער: 

-- װי געפעלט אײַך דער דאָזיקער הינטישער גליד? ס'איז דאָך אמת 
גאָלד. מײַן טײַער קינד, װוּ ביסטו געווען? מײַן גאַנץ לעבן האָב איך דיך 
געזוכט. פאַרװאָס האָסטו צו מיר גלײַך ניט גערעדט װי אַ מענטש דאַרף 
ריידן? -- האָט ער מיט אַ צוקערדיקן שמייכל מיר אַ גלעט געטאָן איבערן 
קאָפּ -- קום נאָר אַהער, לאָמיר עס הערן נאָכאַמאָל. 

און נאָכדעם װי איך האָב נאָך מיט מער אימפּעט און קלאָרקײיט 
איבערגעחזרט מײַן פּיזמון, צו וועלכן איך האָב נאָך צוגעגעבן אַ פּאָר נײַע 
װאַריאַציעס, האָט גאָראָדענקאָ גענומען קלינגען מיטן גלעקל, און מיט זײַן 
צוריקגעקערטער אױטאָריטעט באַפּױלן: 

-- ברענגט אַרײַן װאַסקאַס קליירער, לאָמיר זען װיאַזױ דער יאַט װעט 
אויסזען אין פראַק און צילינדער. 

מײַן גוֹרל איז געװאָרן געחתמעט. 


צִ 


דן| 


יוסף בולאָוו 


פון איצט אָן לויפן שוין די פּאַסירונגען מיט דער האַסטיקײט פון אַ חלום. 
אין אַ מישמאַש פון זידלערײַ און לאַנגע קללות טראָגט מען מיך, שטופּט מען 
מיך, פאַרבט מען מיך, קליידט מען מיך. באַלד שטיי איך שוין אין אַ טונקעלן 
װינקל אױסגעפּוצט אין אַ פראַק מיט אַ קליין צילינדערל אויפן קאָפּ. אויף 
דער מאָרדע האָט מען מיר צוגעקלעפּט אַ בערדל, און אונטער דער נאָז -- אַ 
פּאַר פאַרשניצטע װאָנצעס. איך קוק אויף זיך: איך דערקען זיך ניט. דאָס 
בין איך? 

בײַ דער זײַט נעבן מיר שטייט דאָס װײַס-אָפּגעפּאַרבטע פערדל מיט אַ 
זילבערנעם פּראַנדז אויפן קאָפּ. אויף אים זיצט סאָנקע, אין אַ ראָזעװן טריקאָ, 
מיט בלישטשענדיקע פליטערלעך אַרום די היפטן. אויף דער צווייטער זײַט 
ליגט אויף דער ערד דער אַלטער, מידער ליב און דרעמלט. דער מאַן 
מיט די גרויסע צעפּאַטלטע װאָנצעס שטורכעט אים מיטן פוס, ער זאָל 
ניט אַנטשלאָפן ווערן. אויף דער אַרענע, אונטער אַ שנײַריקער גאַזיליכט, 
אין קלאָונישע קאָסטיומען באַהאָנגען מיט גלעקלעך, גייען אויף די הענט, 
שטייען אויפן קאָפּ, די עסערס. אַרום זיי דרייט זיך גאָראָדענקאָ אין װײַסע 
הענטשקעס און אין אַ שװאַרצן פראַק, מיט דרײַ רייען בלישטשענדיקע 
מעדאַלן אויף דער ברוסט. ער דיריגירט מיט אַ שװואַרץ שטעקל און שרײַט 
אויף פראַנצויזיש: האָפּ, האָפּ! אַ מאַלפּע רײַט אויף אַ הונט, דאָס װײַסע 
פערדל טאַנצט אַ װאַלצער, און ווען די מוזיק ווערט אַנטשויגן, אַנאָנסירט 
גאָראָדענקאָ דעם הױפּטינומער פון פּראָגראַםס: דעם גרעסטן װוּנדער אויף 
דער וועלט. 

-- זשע וו פּרי, קאָם איל פאָ מאָן גראַן ליליפּו דע װאַסקאַ דע סיביריאַק! 

אַבראַשקע פליט וי אַ צעספּוושעטע פלעדערמויז פון איין ווינקל אין 
צווייטן. ער שלעפּט אַ קאַסטן, ער ציט אַ שטריק. עמעצער גיט אים אַ 
בריק אין הינטן, און אַז ער הייבט זיך אָן צו פּאַרענטפערן, קריגט ער 
נאָך אַ זעץ איבערן קאָפּ. דערנאָך פּאַלט ער צו צו מיר און שעפּטשעט 
מיר האַסטיק אין אוער אַרײַן; 

-- געדענקסט אַלץ װאָס מ'האָט דיר אָנגעזאָגט? זעץ זיך אַרױף אויפן 
לייב! איצט גייסטו! 

-- איך שטשעמע זיך אײַן אין דער קורלעװואַטער טשופּרינע פון דעם 
לייב. אַבראַשקע און דער מאַן מיט די צעפּאַטלטע װאָנצעס שטופּן אַרױס 
דעם לייב פון פינצטערן ווינקל אין דער ליכטיקייט פון דער אַרענע. 

אַ שטיקנדיקער רויך פון ביליקער מאַכאָרקע. אַן איבלדיקער גערוך פון 
פאַרשוויצטע פיס, צעפּאַרעטע קעפּ מיט אָנגעשװאָלענע בולבעװואַטע נעזער. 
שװואַרץ-חנעוודיקע גנבישע פּנימער מיט בלישטשענדיקע אויגן. אַ ווילדער 
טראָמפּײט און אַ בראַזגערײַ פון אַ גרויסן באַראַבאַן. די צעריסענע שטים 
פון גאָראָדענקאָ: 
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-- וי אַלט ביסטו, װאַסקאַל 

-- פינף-און-פערציק יאָר! 

-- פאַרװאָס ביסטו אַזױ קליין? 

-- װײַל מײַן טאַטע האָט מיך גרעסער ניט געמאַכט. 

-- פאַרװאָס האָט דער טאַטע דיך גרעסער ניט געמאַכט? 

-- װײַל ער האָט קיין צײַט ניט געהאַט. 

-- פאַרװאָס האָט ער קיין צײַט ניט געהאַטל 

-- װײַל ער האָט געדאַרפט מאַכן נאָך צוועלף קינדער. 

אַ דונערדיקער געלעכטער. אַ רעגן פון פאַלנדיקע מטבּעות. 

אין אַ קעסטל ליגט אײַנגעקאָרטשעט מײַן פעטערל. איך שטעך אים דורך 
מיט זעקס שווערדן, און ער קומט אַרױס אַ פאַרשוויצטער און אַ לעבעדיקער. 

אויף אַ טישל ליגט אויסגעצויגן אין טויט-שרעק מײַן װײַב סאָנקע. מיט אַ 
גרויסער זעג זעג איך זי איבער אויף צוויי גלײַכע שטיקער און זי שפּרינגט 
אַראָפּ פון טיש אַ גליקלעכע און אַ גאַנצע. 

איך צעברעך אַן איי און עס קומט אַרױס אַ לעבעדיקע הון. און האַלטנדיק 
די פּלאַטערנדיקע הון בײַ די פיס, איבער מײַן קאָפּ, הייב איך אָן מײַן 
גרעסטע, מוֹראדיקסטע, פיר-און-צװאַנציק-גאָרנדיקע קללה, צונויפגעשטעלט 
פון גאָראָרענקאָ: אין טאַטנס-טאַטן, אין דער מאַמעס געדערעם... 

די ווענט טרייסלען זיך פון אַ װילד-געװאָרענעם פּובליקום. זיי קלאַפּן מיט 
די פיס, זיי װאַרפן די היטלען, זי כאַפּן זיך אַרום און קושן זיך און נעמען 
זיך שלאָגן... 

דאָס ליכט ווערט פאַרלאָשן. אין דער פינצטער רײַסן זיך קעפּ, פאָכען 
הענט. גרויסע פונאַנדערגעריסענע מײַלער שרײַען: 

-- הוראַ! הוראַ!... 
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דער באַװוּסטזײַן אַז איך בין אין דער "נאַטשאַלנאָיע אוטשילישטשע" 
בלויז דערפאַר, װײַל מען האָט מיך ניט אַרײַנגענומען אין דער גימנאַזיע, און 
איבערהױפּט דאָס, װאָס מײַן פאָטער האָט מיך אַרײַנגעשטופּט אין אַ קלאַס 
העכער וי מײַן עלטער, און מײַנע קענטענישן האָבן עס דערלויבט, האָט 
מיך אַװעקגעשטעלט אין אַ זייער ניט אָנגענעמען מצב. 

מײַן הינטערשטעליקייט לגבּי מײַנע שול-חברים האָב איך זיך באַמיט צו 
פאַרענטפערן דערמיט, װאָס איך בין געקומען אין שול, ניט וי זיי, עפּעס 
צו לערנען, נאָר איך בין דאָ, אַזױ צו זאָגן, אַ צופעליקער צײַטװײַליקער 
גאַסט. אַ מין פאַרבײַפאָרנדיקער אורח אין אַן אַכסניא; איך בין בעצם אַ 
פידל-שפּילער און בין פאַקטיש אויפן וועג קיין פּעטערבורג, אַרײַנצוטרעטן 
אין קאָנסערװאַטאָריע. 

צוערשט האָבן מײַנע רייד אַרױסגערופן אַ ביסל דרך-ארץ. אָבער אַז 
עס זײַנען אַריבער אַ פּאָר חדשים, און בײַם אַרוסרופן מיך צום פאַרהער 
האָב איך זיך נאָך אַלץ געקראַצט אין דער פּאַטילניצע און אַרויפגעקוקט 
מיט רחמנותדיקע אויגן צו דער סטעליע, אָדער פיבעריש געזוכט אין די 
קעשענעס, וי איך װאָלט דאָרטן דערװאַרט צו געפינען דעם ענטפער אויף 
דער שאלה װאָס דער לערער האָט געשטעלט, האָט עס אַרױסגערופן אָפט 
אַ ספּאָנטאַנעם געלעכטער, אויסגעמישט מיט שפּאָט. איך האָב דעריבער 
באַלד געמוזט אַרױס מיטן אמת, אַז איך בין ניט קיין פירלער אין פּשוטן 
זין פון װאָרט, אַז מײַן שפּילן איז פאַרבונדן מיט אַ קונץ, װײַל בעצם 
בין איך אַ קונצנמאַכער און האָב פאַר מײַן אַרײַנטרעטן אין שול געאַרבעט 
אין אַ צירק. און כּדי דאָס גלײַך צו באַשטעטיקן, האָב איך פאַר זיי געוויזן 
עטלעכע קונצן. 

אין אַ באַשטימטן טאָג האָב איך אַפילו געבראַכט פון דער היים אַן 
איי, און בעת דעם איבעררײַס, ווען די ייַנגלעך האָבן זיך פאַרזאַמלט 
אין בּית-הכּסא, האָב איך פון דעם איי אַרױסגעשלעפּט אַ לעבעדיקע 
הון. די קונץ האָט זיי אינגאַנצן מטושטש געמאַכט, און כאָטש אייניקע 
האָבן געטענהט, אַז זיי האָבן באַמערקט אינדערפרי, ווען איך בין געקומען 
אין שול, אַז מײַן בוזעם איז אויפגעבלאָזן און עס האָט זיך געהערט 
פון דאָרטן דאָס קװאָקען פון אַ הון, האָט מײַן פאַכמענישקײיט און 
אויטענטישקייט פון די שפּרוכן, װאָס איך האָב באַנוצט, אײַנגעשטעלט די 
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מיינונג, אַז אַפּילו ווען איך בין ניט קיין אמתער קונצנמאַכער, בין איך דאָך 
ניט קיין פּשוטער תּלמיד, און דעריבער דאַרף איך טאַקע גאָרנישט ניט לערנען 
און גאָרנישט ניט קענען, און איך בין דאָ טאַקע צופעליק און צײַטװײַליק, 
בלויז זיי פריילעך צו מאַבן. 

דאָס מערקװוערדיקסטע דערבײַ איז געווען, װאָס אָט די מיינונג פון מײַנע 
שול-חברים איז באַלד אויך געװאָרן די מיינונג פון די לערערס, װאָס 
האָבן אָנגעהױיבן צו קוקן אויף מיר װוי אױף עפּעס אַ פרעמדן "קליינעם 
איגנאָראַמוס", װאָס איז אַרײַנגעפאַלן אין שול וי אַ יוון אין סוכה, וועלכער 
הייבט ניט אָן צו װיסן װוּ ער געפינט זיך און וועגן װאָס מע רעדט 
דאָ, און װאַרפט אָפט אַרײַן, מיט זײַן אומבאַהאָלפנקײט, דעם גאַנצן קלאַס 
אין אַ פריילעכער כאָכעטולע. מײַן פּאַרייאושטער געראַנגל צו טרעפן דעם 
ענטפער האָט מער אַמוזירט און צופרידנגעשטעלט די לערערס, וי ווען איך 
פלעג אַמאָל יאָ געבן אַ ריכטיקן ענטפער. מײַן ריכטיקער ענטפער פלעגט 
זײַן וי אַן אַנטוישונג פאַרן קלאַס, פאַר אַלע, וי ניט דאָס װאָס מען דערװאַרט 
פון מיר, וי איך װאָלט אָפּגענאַרט, און דעריבער פלעג איך שטענדיק זוכן 
ניט אַזױ דעם ענטפער, וי צו געבן װאָס מען װאַרט פון מיר. 

אייניקע לערערס האָבן עס אָפּגעשאַצט און פלעגן אַפילו טײילמאָל מיר 
שטעלן אַ בעסערע נאָטע וי איך האָב פאַרדינט, בּפּרט דער לערער געראַסים 
איסאַקאָװויטש. ער האָט מיך אַרױסגערופן צום פּראָנט און מיך געפרעגט: 

-- וויפל ערד-טיילן זײַנען פּאַראַן אויף דער וועלט? 

איך האָב זיך פאַרטראַכט, דורכגעגאַנגען מײַן געוויינטלעכע פּראָצעדור 
פון פאַרגלאָצן די אויגן צום באַלקן, קראַצן דעם שטערן, בײַסן די ליפּן, און 
בין אַרױס מיטן ענטפער: פיר! -- אָבער אין דעם זעלביקן אָטעם צוגעגעבן: 

-- מעגלעך, אַז עס איז דאָ איינער מער אָדער איינער װינציקער, נאָר 
אויפן סמך פון מער אָדער װינציקער מוזן זײַן פיר. 

דער לערער און די תּלמידים האָבן זיך, וי געוויינטלעך, שטאַרק צעלאַכט. 
איך האָב זיך פּאַרנייגט מיט דער העפלעכקייט פון אַ כינעזישן מאַנדאַרין און 
געזאָגט: 

-- איך זע אַז איך האָב ניט געטראָפן. איך בין אָבער זיכער, אַז איך האָב 
קיין גרויסן טעות ניט געמאַכט. און אויב יאָ, װאָס איז דער חילוק. וויפל איך 
זאָל ניט זאָגן, זעקס אָדער צען, װעל איך דאָך סײַ-װי ניט קריגן מער װי אַן 
איינס אָדער אַ צוויי. אַזאַ מזל האָב איך... 

נאָך אַ גאַנצער מינוט, בעת וועלכער דער לערער האָט זיך באַמיט 
אַריבערצולאַכן זײַנע תּלמידים, האָט ער אָפּגעװישט די פריילעכע טרערן 
פון די אויגן און געזאָגט: 

-- דאָס איז ניט אמת, עס האָט גאָרנישט צו טאָן מיט מזל. די שלעכטע 
נאָטע קריגט איר, װײַל איר גיט ניט קיין ריכטיקן ענטפער. ווען איר זאָלט 
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ענטפערן: פינף וועלט-טיילן -- װאָלט איר זיכער געקראָגן אַ פינפער. 

-- אויב אַזױ, -- האָב איך מיט דער זעלביקער תמעװאַטער געלאַסנקײט 
געשמייכלט -- שטעלט מיר אַ פירער, װײַל איך האָב דאָך געענטפערט: פיר! 

דער קלאַס האָט גענומען אַפּלאָדירן. געראַסים איסאַקאָװיטש האָט 
אויפגעהויבן די פּען: 

-- איר האָט אַ שלעכטע מיינונג וועגן זיך און וועגן די לערערס. אָבער 
כּדי אײַך צו װײַזן, אַז איר האָט דווקא יאָ מזל (װאָרעם קײינמאָל האָט 
נאָך אַ שלעכטער תּלמיד ניט אָנגעטראָפן אויף אַזאַ גוטן לערער), װעל איך 
אײַך שטעלן אַ גאַנצן פינף -- און דאָס װועט אײַך שוין אין איינוועגס העלפן 
געדענקען, אַז דער ענטפער איז ניט פיר, נאָר פינף. 

אין דער צײַט פונעם איבעררײַס האָב איך זיך אונטערגעהערט וי די 
תּלמידים האָבן גערערט: 

-- דאָס איז אַ סקאַנדאַל, פאַר אַזאַ ענטפער אַ פינף! 

-- אַפילו קאַפּלאַן האָט קיינמאָל קיין פינף ניט געקראָגן. 

-- קאַפּלאַן איז אַ זשעני, ער האָט איבערגעחזרט די טעאָרעמע פון 
פּיטאַגאָראַס גלײַך װי דער לערער האָט זי פאָרגעברענגט, און ער האָט 
באַקומען בלויז פיר. 

-- דאָס איז אַ מזל... 

-- ניין, דאָס איז אַ שווינדל, דאָס איז אַ סקאַנדאַל! 

אָבער געראַסים איסאַקאָװיטש האָט, װײַזט אױס, געהאַט זײַן אייגענע 
מיינונג וועגן מיר. ער האָט מיך גערופן צום פראָנט מער וי די געוויינטלעכע 
רוטין האָט געפאָדערט, און מיר געשטעלט שאלות אין אַזאַ טאָן, װאָס האָט 
אַרױסגערופן געלעכטער אין קלאַס נאָך איידער איך האָב געענטפערט. עס 
האָט אויסגעזען וי ער װאָלט מיר ניט פאַרגונען די גוטע נאָטע, װאָס ער אַלײן 
גיט מיר, און קאָנקורירט מיט מיר פאַר דעם געלעכטער פונעם קלאַס. 

אײינמאָל האָט ער מיך אַרױסגערופן און, װײַזנדיק מיט זײַן שװאַרצן 
שטעקל אויף דער קאָלירטער מאַפּע אויף דער װאַנט, מיך געפרעגט: 

-- וי איז דער נאָמען פון אָט דעם יםל 

ווען איך האָב געמאַכט אַ טראָט נענטער צו דער מאַפּע, האָט ער מיך 
מיטן שטעקל אָפּגעשטױסן אויף צוריק און געזאָגט: 

-- אוב איר זענט קורצזיכטיק, פאַרװאָס בעט איר ניט אײַער פאָטער 
דעם מיליאָנער ער זאָל אײַך קויפן אַ פּאָר ברילן? -- און ער האָט געקראָגן 
אַ שטורמיש געלעכטער. 

איך האָב אָפּגעװאַרט ביז דאָס געלעכטער האָט זיך אױסגעשעפּט, און 
דערנאָך אויסגעמורמלט: 

-- אוב איר גלײיבט, אַז ברילן קענען מיר העלפן, האָב איך בײַ זיך 
צופעליק אַ פּאָר... -- און איך האָב אַרױסגעשלעפּט פון מײַן הינטערקעשענע 
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אַ פּאָר אַלטע שפּאַקולן און זי אומגעלומפּערט אַרויפגעזעצט אויף מײַן נאָז. 

אַנשטאָט אַ געלעכטער איז דאָס מאָל געקומען פון קלאַס אַ לאַנגער, 
אויסגעצויגענער "אָ-אָ-אָ" פון פאַרװוּנדערונג, 

דער לערער האָט פאַרביסן די אונטערשטע ליפּ, אַ קלאַפּ געטאָן מיטן 
שװאַרצן שטעקל אין טיש, און מיט אַ קול פון איבערראַשונג, פּאַרשעמטקייט 
און בייזקייט אויסגעשריען: 

-- הערט, יונגערמאַן, איך פאַרליר שוין מײַן געדולד צו די דאָזיקע 
חכמות. דאָ איז ניט קיין צירק, און איר װועט אַזױ גוט זײַן אויפהערן מיט 
אײַערע קלאָונישע שטיק און מיר גלײַך ענטפערן אויף מײַן שאלה. 

איך האָב אָנגעשטעלט אַ נעבעכדיק פּנים: 

-- אויב דער הער לערער װעט ניט זײַן אין כּעס אויף מיר, װעל איך, וי 
אַלעמאָל, אויפריכטיק זיך מוֹדה זײַן, אַז איך בין ניט זיכער. דאָך װעל איך 
זאָגן, אַז לוט אַלע סברות איז עס דער שװאַרצער ים. 

געראַסים איסאַקאָװיטש האָט מיט אומגעדולד אַ שלײַדער געטאָן דאָס 
שטעקל און זיך געװאָנדן צום קלאַס: 

-- װעט איר אַזױ גוט זײַן און זאָגן דעם קליינעם איגנאָראַמוס דעם 
נאָמען פון דעם יםל 

-- דער רױטער ים! -- האָבן עטלעכע און דרײַסיק שטימען מיט 
שטאָלצער צופרידנקייט אויסגערופן. 

איך האָב אַ װײַלע אױיסגעהאַלטן דעם חוֹזקיבליק אין די עטלעכע און 
דרײַסיק פּאָר אויגן. דערנאָך האָב איך אָנגעטאָן צוריק די ברילן און געזאָגט: 

-- איצט בלײַבט פּאַר דעם הער לערער צו אורטיילן ווער פון אונדז איז 
גערעכט. אַלץ װאָס איך קען זאָגן איז, אַז דורך מײַנע ברילן זע איך, אַז דער 
ים איז ניט שװאַרץ, ניט רויט, נאָר בלוי. 

דער לערער האָט מיך אָנגעכאַפּט בײַם קאָלנער און אַ װאָרף געטאָן אין 
דער ריכּטונג פון מײַן פּלאַץ אויף דער באַנק. 

בעת דעם איבעררײַס האָט זיך פאַרשפּרײט אַ קלאַנג, אַז דער לערער האָט 
אינדערשטיל, קיינער זאָל ניט באַמערקן, מיר ווידער אַװועקגעשטעלט אַ הויכע 
נאָטע. ער קריגט גוט באַצאָלט דערפאַר, אין אַמעריקאַנער דאָלאַרן. אייניקע 
תּלמידים האָבן דווקא זיך אײַנגעשטעלט פאַר מיר. ס'איז כּמעט אױסגעבראָכן 
אַ קריגערײַ. אַנדערע זײַנען געווען קעגן מיר. איך האָב פאַרשטאַנען, אַז 
ס'איז בעסער איך זאָל זיך ניט אַרײַנמישן און שטיין בײַ דער זײַט, אָבער 
זיי האָבן מיך ניט אָפּגעלאָזט. 

אין די הפסקות פלעגן די תּלמידים מיך אַרומרינגלען און זיך באַמיִען 
אַרוסצוקריגן פון מיר דעם אמת, צי איך בין טאַקע אַ פידלער, צי 
אַ קונצנמאַכער. װי זיי װאָלטן געהאַט אַ חשד, אַז דעם אמתן אמת 
באַהאַלט איך אויס פון זיי, און מײַן זײַן דאָ אין שול איז פאַרבונדן מיט עפּעס 
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אַ געהיימעניש, װוּ איך האָב ליב צו זײַן אַלײן און װיל זיך מיט זיי ניט 
טיילן. 

אײינמאָל, ווען זי האָבן מיך צוגעדריקט צו דער װאַנט איך זאָל זיי זאָגן 
װוּ איך האָב זיך אויסגעלערנט אַזױ שיין ריידן, האָב איך זיי געענטפערט, 
אַז איך רייד אויך ענגליש און איטאַליעניש. אייניקע האָבן געהערט, אַז מײַן 
פאָטער איז פון אַמעריקע -- איז אפשר ענגליש. אָבער אַז איך ריד 
איטאַליעניש, האָבן זי ניט געװאָלט גלייבן. 

-- איך רייד פראַנצויזיש אויך. 

-- הער אויף, װאָס זײַנען מיר, אידיאָטן? -- האָבן זיי שוין גענומען 
פּאַרלירן דעם געדולד. 

-- זשע װוּ פּרי, קאָם איל פאָ, מאָן גראַן ליליפּו! 

-- הערט, הערט, ער רעדט דאָך טאַקע פראַנצויזיש, װאַרט אַ װײַלע... 

אָבער איך האָב קײינמאָל ניט געװאַרט. איך פלעג זיך גלײַך אַרױסדרײען 
פונעם קרײַז און זיך אָפּטראָגן, איבערלאָזנדיק זיי פאַרבליפטע. 

הינטער מײַנע פּלײצעס האָב איך געהערט װי זיי קרימען מיר נאָך און 
װאַרפן מיר נאָך שאַרפע, באַלײדיקנדיקע נעמען, װי: פּלאַפּלער, טשאַקער, 
זיכערינעמער -- אָבער זייערע באַליידיקונגען זײַנען געפאַלן אויף מיר וי 
פּאַפּירענע פּײַלן אויף אַן אײַזערנעם פּאַנצער. 

אײינמאָל, ווען מיר זײַנען אַרױס פון שול, האָבן זיי מיך אַרומגערינגלט 
אין אַ קרײַז און גענומען מיך אָנציִען: 

-- װאָס אײַלסטו זיך? װען פאָרסטו קיין אַמעריקע? האָסט שױן 
אײַנגעפּאַקט די זאַכן? 

-- יאָ -- האָב איך געענטפערט -- קומענדיקן דאָנערשטיק פאָר איך 


אַװעק. -- און איך האָב אַרױסגענומען פון דער בוזעם-קעשענע אַ באַן- 
בילעט. 

זיי זײַנען געבליבן איבערראַשט: 

-- דאָס איז אַ קונץ. ער איז טאַקע אַ קונצנמאַכער! -- האָט איינער 


פּרובירט דערקלערן. 

-- דאָס איז בלויז אַ האַלבער אמת. און אויב עס ווילט זיך אײַך דווקא 
וויסן דעם גאַנצן אמת, װעל איך אײַך אױסזאָגן, אָבער איר מוזט מיר געבן 
דאָס װאָרט, אַז איר װעט ניט דערציילן די לערערס. 

אַלע האָבן זיך צוגערוקט נענטער. 

-- איך בין געווען אַ ליליפּוט. 

-- אַ װאָס?! 

-- אַ ליליפּוט. און ערשט ניט לאַנג איידער איך בין אַרײַן אין שול בין 
איך אױסגעװואַקסן. 

דאָס געזעמל האָט אױסגעבראָכן אין אַ הילכיק געלעכטער. זיי האָבן 


134 


פון אַלטן מאַרקפּלאַץ 


אָנגעהױיבן אַפּלאָדירן. אונטערגעהעצט פון די אַפּלאָדיסמענטן, האָב איך זי 
דערציילט וי אַ געוויסער גאָראָדענקאָ האָט מיך פאַרנאַרט אין אַ צירק, 
מיך געשאָלטן מיט פינצטערע קללות, געשלאָגן, געבויגן, געקוועטשט און 
געקאָרטשעט, איך זאָל אויף אַ. װײַלע זיך פאַרװאַנדלען אין אַ ליליפּוט און 
כאָטש אויף אַ האַלבער שעה וװערן פינף-און-פערציק יאָר אַלט. דרייענדיק 
און ברעכנדיק מיך אַהין און אַהער, האָט ער פון מיר אַ תּל געמאַכט און 
מיך אַזױ פאַרקריפּלט, אַז איך בין געװאָרן אַ העלפט די גרייס וי פריִער. 
מיך האָט ניט אַזױ געשראָקן װאָס מיר פעלט אַ גוטע העלפט, װי דער 
פאַקט װאָס דער פאַרשאָלטענער באַלאַגאַנטשיק האָט אין דער העלפט װאָס 
איז מיר געבליבן אַרײַנגעקװעטשט גאַנצע פינף-און-פערציק יאָר. איך האָב 
זיך געפילט זייער אַלט און אומגליקלעך. אמת, פון דרויסן האָב איך זיך 
ביסלעכװײַז אויסגעצויגן און געקומען צו דער נאָרמאַלער גרייס, אָבער 
די פינף-און-פערציק יאָר זײַנען מיר געבליבן שטעקן אין די ביינער. און 
איצט: 

-- צי איר ווילט גלייבן, צי ניט, איך בין פינף און פערציק יאָר אַלט! 
-- און איך האָב אַרױסגענומען אַ געשטעמפּלטע לעגיטימאַציע, װוּ עס 
איז געווען אָנגעגעבן דאָס יאָר פון מײַן געבורט מיט עטלעכע-און-פערציק 
יאָר צוריק. 

זיי זײַנען געבליבן דערשטוינט און פאַרגאַפט. אַז דאָס איז װידער אַ 
ליגן, איז געװען קלאָר, אָבער דאָס מאָל איז דער ליגן אַזױ געװאַגט, אַזױ 
איבערראַשנדיק און שיין, אַז זיי זײַנען אינגאַנצן צעחושט געװאָרן. פּלוצעם 
האָט עמעצער פון הינטן אַ געשריי געטאָן: 

-- לאַמפּעדוסער! -- און אַלע האָבן אונטערגעכאַפּט: -- יאָ, יאָ, דאָס 
װאָס ער איז, אַ לאַמפּעדוסער, דאָס איז דער אמתער אמת. 

דעם צונאָמען לאַמפּעדוסער האָב איך פריִער קײינמאָל פון זי ניט געהערט 
און קיין אַנונג ניט געהאַט װאָס דאָס מיינט. פון דעסטוועגן האָב איך דערפילט 
וי דער-אָ צונאָמען האָט דורכגעלעכערט מײַן פּאַנצער, אַרײַן אין מײַנע 
ביינער און מיך צוגענאָגלט צו דער װאַנט. 

פּראָטעסטירן איז געווען אוממעגלעך. װי װײַט איך האָב געקענט 
אויסגעפינען, האָט קיינער ניט געװוּסט פון װאַנען דאָס װאָרט קומט, ווער 
עס האָט עס דער ערשטער גענוצט. און עס איז ניט אַזױ געווען דער נאָמען, 
וי דאָס געװאַלדיקע פאַרגעניגן, װאָס זיי האָבן געהאַט ווען זי האָבן מיך 
מיט אָט דעם נאָמען גערייצט. ס'האָט מיך שטאַרק פאַרדראָסן װאָס זיי קענען 
מיר זאָגן אַ װאָרט, אויף װאָס איך ווייס ניט װיאַזױ צו רעאַגירן, װיאַזױ זיך 
צו באַשיצן, װײַל איך ווייס ניט װאָס פאַר אַן אינהאַלט זיי לייגן אַרײַן 
אין דעם װאָרט. איך האָב געהאַט דאָס געפיל, אַז זיי טוען מיט מיר איצט 
דאָס זעלביקע, װאָס איך האָב אַמאָל געטאָן מיט פּאַגאַניני דעם צווייטן, אַז זי 
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באַמיִען זיך צו ברעכן אין מיר עפּעס אַן אייגנשאַפט, װאָס זיי פאַרגינען 
מיר ניט, און האַלטן מיך געפאַנגען מיט דעם צוגעטראַכטן נאָמען, פּונקט 
אַזױ װי איך האָב געהאַלטן דעם גרויסן מוזיקער אין מײַנע הענט מיט דעם 
אױיסגעטראַכטן גוֹלם. 

פון אַן אַנדערער זײַט האָב איך זיך געטרייסט מיט אַ פּלוצלינג 
אויפּגעדראָלענעם שטאָלץ צו זײַן עפּעס אַזױנס, װאָס מע קען מיט קיין איינעם 
פון די פאַראַנענע ווערטער ניט באַצײכענען און מע דאַרף צוטראַכטן עפּעס 
אַ ספּעציעלן נאָמען. לצים, פּלאַפּלערס, טשאַקערס, זיכער-נעמערס, אַפילו 
שווינדלערס און פערד-גנבים זײַנען פאַראַן אַ סך, אָבער אַ לאַמפּעדוסער 
-- דאָס האָט נאָך קיינער קיינמאָל ניט געהערט און איז נאָך קיינמאָל ניט 
געווען. 

דער דאָזיקער באַװוּסטזײַן האָט דערוועקט אין מיר צוערשט אַ צופרידנקייט, 
דערנאָך אַ שטאַרקן חשק צו זײַן אַ לאַמפּעדוסער, דווקא צו זײַן דאָס, װאָס 
ניט איך און ניט זיי ווייסן װאָס דאָס באַטײַט. אַפילו איצט, נאָך דעם װי איך 
האָב שוין הונדערטער ביכער געלייענט, מיליאָנען ווערטער געלערנט, און 
ווייס װאָס פאַר אַ מערקווערדיקע כּוֹחות און װאָס פאַר אַ לײַדנשאַפט אָט 
דער נאָמען האָט אין מיר דערוועקט, װאָס פאַר אַ גענוס דאָס האָט פאַרשאַפט 
דעם קלאַס, און װאָס פאַר אַן אומדערװואַרטע דערגרייכונגען דאָס האָט מיר 
געבראַכט, מוז איך זאָגן, אַז קיין פּינקטלעכערער און מער אױסשעפּנדיקער 
נאָמען פאַר דעם װאָס האָט תּיכּף נאָך דעם פּאַסירט, קען גאָר ניט זײַן, וי 
דאָס װאָרט, דאָס איין-און-איינציקע: לאַמפּעדוסער. 

עס איז געווען ווען דער צווייטער ווינטער איז צעשמאָלצן געװאָרן אין 
גרויסע לוזשעס און האָט גענומען לויפן מיט אַ הוזשערײַ און אַ פּליעסקערײַ 
דורך די קרומע רינשטאָקן פון דער שטאָט אַרױס. די פּאַרשלאָפענע דעכער 
האָבן זיך אויפגעכאַפּט און שטיפעריש גענומען אַראָפּבריקען פון זיך די 
שמוציקע שניי-פּערינעס איבער די קעפּ פון די פּאַרבײַגײיענדיקע מענטשן. די 
צוריקגעקומענע מחנות פייגל האָבן מיט אַ פריילעכן געפּילדער אַראָפּגעריסן 
די ברודיקע װאָלקנס פון דער זון, זיי אויף קליינע שמאַטעס צעפליקט און 
צעװאָרפן איבער דער שטאָט. 

ס'איז געווען פרילינג, אָבער ניט אויף לאַנג. אַ פריצײַטיקער זומער איז 
אָנגעלאָפן מיט אַזאַ ברענענדיקן אימפּעט, און אַרומגעכאַפּט די שטאָט מיט 
אַזאַ היץ, װי ער װאָלט ניט געקומען צװוישן מענטשן אין דער ליטע, נאָר 
ערגעץ אין דער װיסטעניש פון סאַהאַראַ. אַפילו די עלטסטע אין שטאָט 
האָבן זיך ניט געקענט דערמאָנען אַזאַ זומער. אָבער נאָך הייסער איז 
דער זומער געווען פאַר די תּלמידים פון "נאַטשאַלנאָיע אוטשילישטשע", 
װאָרעם צוזאַמען מיטן זומער זײַנען אויך געקומען די טעג פון די לעצטע 
עקזאַמענס פון יאָר. 
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יענע טעג זײַנען אומעטום, אונטער אַלע הימלען, אין אַלע קלימאַטן הייסע 
טעג פאַר תּלמידים. איבערהופּט פאַר אַזאַ תּלמיד וי איך בין געווען. און אַז 
מע האָט נאָך צו די עקזאַמענס ספּעציעל אונטערגעלייגט אַ פּײַער אין שול, 
און אין דער זעלביקער צײַט איז נאָך בײַ מיר אין דער היים אױיסגעבראָכן 
אַ שריפה, האָב איך אין יענע טעג פאַרזוכט דעם טעם פון קאַלך-אויוון, 
װוּ מע האָט אַמאָל אַרײַנגעװאָרפן אברהם אבינו. און אויב דער אַלטער 
אברהם אבינו איז געווען דער ערשטער װאָס האָט באַװיזן אַרױסצוקומען פון 
קאַלך-אויוון אַ לעבעדיקער, איז דער לאַמפּעדוסער געווען דער צווייטער. 

צו די עקזאַמענס פון לעצטן קלאַס פלעגט געוויינטלעך אַראָפּקומען אַ 
ספּעציעלער אינספּעקטאָר פון פּעטערבורג, דער באַרימטער "געלערנטער 
ייִד". וועגן דעם דאָזיקן אינספּעקטאָר זײַנען אין שול געווען פאַרשפּרײט 
לעגענדעס, אַז ער איז איינער פון די געלערנטסטע מענטשן אין לאַנד, 
אַ גרויסער היסטאָריקער, אַ גרויסער מאַטעמאַטיקער, און ריידן רעדט ער 
ניט מער און ניט וױינציקער װי פערצן שפּראַכן. דערצו איז ער זייער אַ 
בייזער און אַ שטרענגער, און האָט אַ סאַדיסטישן פאַרגעניגן צו פּײַניקן 
די תּלמידים מיט אויסערגעוויינטלעך קאָמפּליצירטע שאלות. 

נאָך אין די ערשטע קלאַסן פלעגן די תּלמידים, אין צײַט פון איבעררײַס, 
מאָלן מיט קרײַד אויפן טאָוװל דעם דאָזיקן געלערנטן, מיט וועלכן זיי פלעגן זיך 
דאַרפן אַמאָל טרעפן. זיי האָבן זיך אים פּאָרגעשטעלט וי אַ כינעזישן דראַקאָן 
מיט הענט וי שלאַנגען און ציינער פון אַ זעג. אין צווייטן, דריטן קלאַס זײַנען 
די בילדער פון אים געמאָלט געװאָרן אײַנגעהאַלטענער, װי למשל: האַלב 
מענטש און האַלב װאָלף, אָדער אַ גאַנצער מענטש און בלויז דער קאָפּ פון אַ 
כיטרען פוקס. ערשט אין די צייכענונגען פון פערטן -- לעצטן -- קלאַס איז 
ער שוין געווען אַ פולע מענטשלעכע געשטאַלט, מיט אַ גרויסן פּראָפּעסאָרישן 
שטערן און אַ געדיכטן, צעפּודלטן קאָפּ האָר. 

אין לעצטן קלאַס האָט מען שױן צו זײַן שרעקעדיקער רעפּוטאַציע 
פון ערשטן קלאַס צוגעגעבן פּאָזיטיווע קװאַליטעטן, װי למשל זײַן גרויסע 
פּאָפּולאַריטעט און די וויכטיקע פאַרבינדונגען, װאָס ער האָט ניט נאָר 
אין דער ייִדישער, נאָר אויך אין דער קריסטלעכער וועלט, און מיט אַזאַ 
מענטש, פאַרשטייט זיך, איז כּדאי זיך צו באַקענען, אַפּילו ווען ער האָט 
אין זיך חיהשע אינסטינקטן און האָט ליב אײַנצובײַסן דעם תּלמיד, זען 
װי ער צאַפּלט צוישן זײַנע שאַרפע ציינער. ס'האָט שוין געטראָפן, און 
אײינמאָל אַפילו ניט לאַנג צוריק, אַז נאָך דעם װי דער אינספּעקטאָר האָט 
אַזױ גוט צעביסן דעם תּלמיד, אַז ער האָט שיִער אַ צאָן ניט צעבראָכן, 
האָט ער אים מיטגענומען מיט זיך קיין פּעטערבורג און דאָרטן, דורך זײַנע 
גרויסע פאַרבינדונגען, אַרױסבאַקומען פּאַר אים אַ פאַלשן פּאַס און אים 
אַרײַנגעגעבן אין אַן אוניווערסיטעט. איצט איז דער צעביסענער קרבּן אַ 
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באַרימטער אינזשיניער, צי אַ דאָקטער, צי אַן אַדװאָקאַט. 

אַזױ אַז ס'איז אפשר גאָר בעסער װאָס דער אינספּעקטאָר איז ניט קיין 
געוויינטלעכער מענטש , און אויב ער בײַסט טאַקע, קאָן ער אָבער דערפאַר, 
ווער ווייס? -- אפשר אַ פאַלשן פּאַס, אפשר פּעטערבּורג, אוניווערסיטעטל 
ווער קען וויסן? אַלץ װאָס מע דאַרף איז, אַז דער אינספּעקטאָר זאָל צעברעכן 
די ציינער בײַסנדיק. און צו דעם האָבן זיך די תּלמידים אין דער גרויסער 
היץ מיט אַ שוידערלעכן ערנסט צוגעגרייט. 

אויך איך האָב געשוויצט און זיך באַמיט צוצוגרייטן פאַר די שאַרפע ציין 
פון דעם אינספּעקטאָר. אָבער עס איז געווען פּונקט אין איינעם פון יענע טעג 
ווען איך בין צוגעקומען צו מײַן הויז און האָב דערהערט דורך די אָפּענע 
פענצטער מאָדנע, טויבע קלעפּ. איך בין גלײַך אַרױפּגעשפּרונגען די טרעפּ 
און געבליבן שטיין אויפן שװועל פון דעם עס-צימער. 

אין מיטן פון גרויסן צימער איז געזעסן מײַן פאָטער אַ האַלב-נאַקעטער און 
האָט מוֹראדיק געהוסט. װאָלט איך ניט געווען זיכער אַז איך שטיי בײַ זיך אין 
דער היים, װאָלט איך ניט געגלייבט, אַז דאָס איז מײַן לעבעדיקער פאָטער, 
נאָר עפּעס אַ פרעמדע, מאָדנע פיגור, צוזאַמענגעשטעלט פון פאַרשיידענע 
קאָלירן, ענלעך צו די גרוליקע פאַרזעענישן פון די טאָוול-אילוסטראַציעס 
אויף די פינף-גראָשנדיקע בולװאַר-ראָמאַנען. 

זײַן רונד װײַס פּנים איז איצט געווען אינגאַנצן ברוין, די ליפּן בלוי, און די 
אויגן זײַנען געווען וי שטיקער קרײַד פאַרצויגן מיט אַ נעץ פון בלוט-רויטע 
אָדערן. די הילכיקע קלעפּ װאָס זײַנען אַרױסגעקומען פון זײַן ברוסטקאַסטן, 
זײַנען געווען איבערנאַטירלעכע אַפילו פאַר אַזאַ הויכן, שטאַרקן מענטש וי 
מײַן פאָטער איז געווען. זײַן נאַקעטער בויך האָט זיך קאָנװוּלסיוו געװאָרפן 
אַרױף און אַראָפּ, וי אַ צעלעכערטער בלאָזיזאַק. דורך זײַן אויפגעריסענעם 
מויל האָט זײַן װיאָלעטעװע צונג געציטערט און זײַנע נאָזלעכער האָבן זיך 
פונאַנדערגעריסן װוי בײַם פערדל אין די מעשיות פון "קאַניאָק גאַרבוניאָק". 
עס האָט אויסגעזען װי ער װאָלט געווען אָנגעפולט מיט פּולװער, װאָס 
האָט יעדע מינוט אויפגעריסן מיט פאַרטויבנדיקע קלעפּ און זיך געקליבן 
אַרױסצוזעצן דעם קאָפּ װי אַ קאָרק פון אַ פלאַש, און נאָר די מיאוסע, בלוי- 
גרינע שטריק, װאָס זײַנען אַרױסגעקראָכן פון אונטער דער הוט אַרום דעם 
האַלדז, האָבן נאָך געהאַלטן דעם קאָפּ געבונדן צו די אַקסלען. ער אַלײן 
האָט זיך מיט זײַנע מעכטיקע הענט אָנגעהאַלטן אָן דעם גרויסן דעמבענעם 
טיש, װי ער װאָלט מוֹרא געהאַט, אַז זײַנע אייגענע קלעפּ זאָלן אים ניט 
אַרױסשלײַדערן דורך די אָפּענע פענצטער. נעבן אים האָבן זיך אַרומגעדרײט 
צוויי דאָקטױירים און געמאַכט הכנות אים אַרײַנצושפּריצן עפּעס אין אָרעם. 
צוזאַמענגעפּרעסט אין אַ ווינקל זײַנען געשטאַנען שטומע און צעשראָקענע 
די מוטער, די צוויי דינסטן און אַ פּאָר שכנים. 
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אונטער דער ווירקונג פון דער אײַנשפּריצונג האָט דער פאָטער ענדלעך 
אויפגעהערט צו הוסטן, און אַנשטאָט דעם גענומען כאָרכלען מיט אַ פּײַפעריי 
װי מע װאָלט אים פאַרצויגן מיט שטריק אַרום דעם גאָרגל, און אַ װײַלע 
שפּעטער איז ער אינגאַנצן צוזאַמענגעפאַלן וי אַ פאַרטשאַדעטער. די צוויי 
דאָקטוירים האָבן אים אַרײַנגעשלעפּט אין שלאָפּצימער און אים אויסגעצויגן 
אין בעט. 

אויף מאָרגן האָט זיך די סצענע איבערגעחזרט. אויפן דריטן און פערטן טאָג 
זײַנען די אַסטמאַטישע אַטאַקעס ניט גרינגער געװאָרן. די דאָקטױרים האָבן 
פּרובירט זיך אַרײַנרײַסן אין זײַנע פאַרשטאָפּטע לונגען מיט פּאַרשיידענע 
שפּריצערס, פּולװעריזאַטאָרן און לופטזעקלעך, אָבער אומזיסט. ער האָט 
גרוליק געסװישטשעט, װי אַ לויפנדיקע באַן אין דער לעצטער רגע פאַר אַ 
קאַטאַסטראָפע. 

עטלעכע װאָכן שפּעטער האָט אַ קאָנסיליום פון גאַנצע פיר דאָקטױרים 
באַשלאָסן, אַז דער פאָטער מוז תּיכּף פאָרן קיין דײַטשלאַנד זיך ראַטעװען. 
דאָרט, האָבן די דאָקטוירים פאַרזיכערט, געפינען זיך די גרעסטע פּראָפּעסאָרן, 
די בעסטע קליניקעס. דערבײַ האָבן זיי אויך געגעבן אָנצוהערן, אַז די 
באַרימטע פּראָפּעסאָרן לאָזן זיך גוט באַצאָלן, דעריבער זאָל מײַן פּאָטער 
מיטנעמען אַ היפּשע סומע געלט. 

אין גרויס אײַלעניש האָט מײַן פאָטער באַלד אײַנגעפּאַקט עטלעכע 
העמדער, גענומען אַלע באַנק-ביכעלעך, און אין באַגלײיטונג פון אַן אָרטיקן 
דאָקטער זיך אַװעקגעלאָזט קיין דײַטשלאַנד צו די גרויסע פּראָפּעסאָרן. 

די דאָזיקע פּלוצימדיקע קרענק פון מײַן פאָטער האָט מיך אַזױ צערודערט, 
אַז אַפילו נאָך דעם וי ער איז שוין געווען אַװעקגעפאָרן, האָב איך נאָך אַלץ 
ניט געקענט פאַרטרײַבן פון מײַנע אויגן דאָס מוֹראדיקע בילד פון װאַרגעניש. 
די שוידערלעכע מוזיק פון כאָרכלערײַ און סװישטשערײַ האָט מיר כּסדר 
געקלונגען אין די אויערן. 

פאַרשטייט זיך, אַז אין אַזאַ מצב, און נאָך אין די מערדערלעכע היצן, 
האָט זיך אַפילו דאָס ביסל װאָס איך האָב געװאָלט וויסן וועגן פּיטאַגאָראַס 
טעאָרעמע אויך ניט געקענט אײַנלײגן אין מײַן צוילהכעיסדיקן זכּרון, װאָס 
פלעגט געוויינטלעך אײַנזאַפּן אין זיך די קלענסטע דעטאַלן פון אַלץ װאָס 
איך האָב געװאָלט פאַרגעסן און זעלטן געקענט אויפהאַלטן עפּעס פון דעם 
װאָס איך בין געווען געצװוּנגען צו געדענקען. אַזױ אַז איך בין געקומען 
צו דעם עקזאַמען וי אַ רוי, ווייך שטיק פלייש פּאַר די שאַרפע ציינער 
פון דעם אינספּעקטאָר, און האָב זיך שטילערהייט אַרײַנגעשאַרט אין מײַן 
באַנק. 

באַלד האָבן זיך דערהערט אָנקומענדיקע טריט. די תּלמידים זײַנען 
אויפגעשפּרונגען פון די בענק, און אַלע װי איינער האָבן פאַרריסן די קעפּ 
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צו דער טיר, װוּ עס איז געשטאַנען אַ פּאַרשױן, מערקווערדיק ענלעך צו די 
אַלע צייכענונגען און מאָלערײַען פון דעם ערשטן ביז דעם לעצטן קלאַס. זײַנע 
אויסערגעוויינטלעך דאַרע, לאַנגע הענט און פיס האָבן אָן ספק געהאַט אין זיך 
עפּעס פון אַ דראַקאָן, און זײַן לאַנג, שאַרף פּנים מיט דער שפּיציקער מאָרדע 
האָט דערמאָנט אַ פוקס. דערפאַר אָבער האָבן זײַנע שטייענדיקע זילבערנע 
האָר, איבערהױפּט זײַנע גוטמוטיקע אויגן װאָס האָבן אַריבערגעקוקט איבער 
אַ פּאָר פּענסנע, צוגעטשעפּעט מיט אַ זײַדערנער טאַשמע צום רעכטן לאַץ 
פון זײַן מונדיר, אין אַ גרויסער מאָס דערמאָנט די צזאָגנדיקע מעלות, וועגן 
וועלכע מען האָט גערעדט אין פערטן קלאַס. 

דאָס חשיבות פון אַ מענטשן שאַפן אָבער קוֹדםיכּל די װאָס שטייען 
אַרום אים. די לערערס, װאָס זײַנען איצט געווען אױסגעפּוצט אין זײַערע 
יומטובדיקע מונדירן און האָבן אים אַרומגערינגלט מיט אַזאַ דרך-ארץ, 
האָבן ערות-געזאָגט, אַז דאָס איז טאַקע דער באַרימטער ייָד, וועלכער קען 
טאָן גרויסע טוֹבות אין דער קריסטלעכער וועלט. און אַז דער בילדערישער 
מעטאַפּאָר וועגן זײַן בײַסן און וועגן זײַנע גרויסמוטיקע מעשים איז ניט 
קיין פּוסטע אַלעגאָריע, האָט מען געקענט זען אין דעם, װאָס פּונקט אין 
פּראָנט פון זײַן שמייכלענדיקן מויל האָבן געפעלט עטלעכע ציין. 

-- איך ווינטש אײַך גליק, חברה! -- האָט ער מיט אַ פלאַכן, געשעפטלעכן 
װוּנק אַ מורמל געטאָן. 

-- מיר זײַנען גליקלעך אין אונדזערע באַמיאונגען, הער אינספּעקטאָר! 
האָבן עטלעכע און דרײַסיק יונגע און לויטערע שטימען אָפּגעקלונגען מיט 
אַ מעטאַלענעם עבאָ. 

דער אינספּעקטאָר האָט זיך אַרײַנגעזעצט אין מיטלסטן פּאָטעל בײַם 
לאַנגן גרינעם טיש, ניט געװאַרט אַפילו ביז די לערערס האָבן זיך רעכט 
אײַנגעמאָשטשעט אין זייערע פּלעצער, און גלײַך אַ הייב געטאָן זײַן 
לאַנגע האַנט, װאָס איז כּמעט ביזן עלנבויגן אַרױסגעקראָכן פון דעם 
אײַנגעשרומפּענעם אַרבל פון זײַן אַ ביסל צו ענגלעכן און צו קורצלעכן 
מונדיר, און אַ װײַז געטאָן מיט אַ ביינערדיקן פינגער אויף איינעם פון די 
תּלמידים. דער עקזאַמען האָט זיך אָנגעהױבן. 

איינס נאָך איינס האָבן די תּלמידים פון דער "נאַטשאַלנאָיע אוטשילישטשע" 
זיך געשטעלט פאַר דעם אינספּעקטאָר פון פּעטערבורג און אים ממש 
איבערראַשט מיט זייער ספּריטנעקײט אין באַנעמען זײַנע שאלות און מיט 
דער קלאָרקייט פון זייערע ענטפערס. ער האָט זיך געהאַלטן אין אין 
איבערקוקן מיט די לערערס און געקוועטשט מיט די פּלײצעס: געניאַל! 
געניאַל! 

פופצן, צװאַנציק, דרײַסיק מאָל האָט שוין דער "געלערנטער ייד" אַ 
װײַז געטאָן מיטן פינגער פון איין האַנט, און מיט דער צווייטער געשטעלט 
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אַ פינף. אַנשטאָט, װי די תּלמידים האָבן דערװאַרט, דער דראַקאָן זאָל 
פאַרפּײַניקן, איז ער אַלײן נאָך עטלעכע שעה פון זינט דער עקזאַמען האָט 
זיך אָנגעהױבן, געזעסן אַ מידער, אַן אױסגעשעפּטער, וי די תּלמידים װאָלטן 
אים פאַרפּײַניקט און ער װאָלט שוין זייער געהאַט חשק צוריקצולויפן קיין 
פּעטערבורג. 

ער איז געזעסן הינטער דעם גרינעם טיש אַ צעװייקטער אין שווייס און 
אַן אויסגעמאַטערטער פון דער מאָנאָטאָנער זעלבסטפּאַרשטענדלעכבקײט. 
דאָס האָט ער דאָך געדאַרפט וויסן נאָך איידער ער איז אַרױסגעפאָרן פון 
פּעטערבורג, װאָרעם װער האָט עס געקענט ויסן בעסער וי ער, דער 
"געלערנטער ייִד', אַז אוב די תּלמידים פון דער דאָזיקער ייִדישער שול, 
קינדער פון זײַן אייגענער אומגליקלעכער אומה, װעט חלילה פעלן אין 
פּינטל צו אַ זשעני, אױב זיי װעלן ניט זײַן קין געלערנטע ייִדן נאָך 


מיט דער מילך אויף די ליפּן, װאָס פאַר אַ צוקונפט קענען זיי האָבן? 
װי קענען זיי גיין װײַטער, אוב אַלץ אַרום זיי איז פּאַרשטעלט מיט אַ 
פּראָצענטינאָרמע, װאָס באַטײַט אַ דריטל פון אַ פערטל פון אַ האַלבן 
ייִדר? װיאַזױ װעלן זיי דערגרייכן אַהין, װוּ ער האָט דערגרייכט, אוב 
זיי װועלן ניט זײַן אַבסאָלוט, אין פולסטן זין פון װאָרט, אוב זיי װועלן 
ניט זײַן קיין געניאַלע היסטאָריקערס, קיין גרויסע מאַטעמאַטיקערס, און 
דערצו נאָך קענען פערצן מאָל פערצן שפּראַכן? 

די אָרטיקע לערערס זײַנען געווען באַשײדן אין זייערע אָפּשאַצונגען, װײַל 
לגבּי אייגענע לאַנדסלײַט קאָן מען קיין חכם ניט זײַן, אָבער פאַר אים, װאָס 
איז געקומען פון דער פרעמד, פאַר אים האָבן די קינדער אויפגעלויכטן אין 
זייער גאַנצער פּראַכט, מיט זייער גאַנצער געירשנטער צװייטויזנט-יאָריקער 
אײַנגעשפּאַרטקײט גוֹבר צו זײַן אַלע שוועריקייטן, אַלע פאַרבאָטן, אַלע 
היצן און פרעסט, צו פאַרװאַנדלען דעם הינטן אין בלײַ און דעם קאָפּ אין 
אײַזן, און דערמיט דורכברעכן די דיקע ווענט פון זייער תחום. 

פופצן, צװאַנציק, דרײַסיק מאָל האָט ער געפרעגט און צוריקבאַקומען 
גוט-צוגעגרייטע, גוט-אײַנגעשטודירטע ענטפערס מיט דער זיכערקײט און 
זעלבסטפאַרשטענדלעכקײט פון צוויי מאָל צוויי איז פיר. 

דאָס אַלץ האָט זיך אָבער באַלד גענומען לייגן שװוער אויפן געמיט 
פון דעם גרויסן מאַטעמאַטיקער. ס'איז אים נמאס געװאָרן צו הערן צום 
הונדערטסטן מאָל אַ מעשה, װאָס די גאַנצע וועלט ווייסט זי און ער אַלײן 
האָט זי שוין אַזופיל מאָל געהערט. ער האָט כּסדר געפּרוּווט אַרופזעצן 
די אומגעדולדיקע, קאַפּריזנע פּענסנע אויף זײַן פאַרשוויצטער נאָז. ער האָט 
ביסלעכװײַז אויפּגעקנעפּלט זײַן ענגן מונדיר און זיך נאָנשאַלאַנט גענומען 
קראַצן הינטערן קאָלנער. וׂ 

עס זײַנען נאָך געבליבן אַ דרײַ-פיר תּלמידים צו עקזאַמינירן. אָבער צוליב 
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װאָס זיך מאַטערן אין אַזאַ פּאַרעדיקער היץל? האָבן דען שוין ניט די דרײַסיק 
יונגען מיט די אײַזערענע קעפּ באַװיזן, אַז ער האָט דאָ צו טאָן מיט אַ חברה, 
װאָס איז דורך איר גוֹרל אױסגעקנאָטן, אױסגעבאַקן און פאַרהאַרטעװעט 
אַזױ, אַז די שאַרפסטע ציין װעלן זיי ניט צעבײַסן, און קיין שװאַרץ יאָר 
װעט זיי ניט צעפליקן? צוליב װאָס באַװײַזן אַ זעלבסטפאַרשטענדלעכקײטל 
-- האָט ער געטראַכט. 

און ביז זײַן מידער, גלײַכגילטיקער פינגער האָט ענדלעך מעכאַניש אַ װײַז 
געטאָן אויף מיר, איז שוין די מוֹראדיקע לעגענדע וועגן דעם "געלערנטן ייִד" 
צעגאַנגען וי אַ רויך. אויף זײַן גוטמוטיקן און פאַרנודיעטן פּנים איז שוין ניט 
געווען דער קלענסטער שטריך, װאָס זאָל דערמאָנען די סטראַשנע בילדער, 
װאָס די תּלמידים האָבן געצייכנט אַלע יאָרן. דאָס איינציקע, װאָס מען האָט 
נאָך געקענט גלייבן אויף דעם "געלערנטן ייד" איז געווען, אַז ער איז אַ ייָד. 
דאָס איבעריקע איז געווען נאַרישער בּילבּול. ער איז גאָרניט בייז און ניט 
סאַדיסטיש. זײַנע שאלות זײַנען אַזױ פּשוט, אַז ס'איז גאָרניט צו מערקן, אַז 
ער איז אַזאַ גרויסער געלערנטער, און אוב ס'איז טאַקע אמת אַז ער רעדט 
פערצן שפּראַכן, רערט ער אָבער רוסיש מיט אַ קענטיקן ייִדישן אַקצענט. 
און אױב פון דעם אַלעם װאָס מ'האָט ועגן אים דערציילט, איז אמת 
בלויז דאָס, אַז ער איז אַ ייד. -- װאָסיזשע איז דאָ מוֹרא צו האָבן? אויב 
אַפילו אָ דראַקאָן, איז ער דאָך ניט מער וי אַ ייִדישער דראַקאָן, װאָס האָט 
אַפילו קיין ציינער ניט רעכט אײַנצובײַסן. 

מיט די דאָזיקע געדאַנקען בין איך צוגעקומען צום טיש, זיך מיליטעריש 
אויסגעצויגן און מיט דער גאַנצער קראַפט אַ קנאַק געטאָן מיט די קנאַפל. דער 
אינספּעקטאָר האָט אַ ציטער געטאָן פון דעם אומדערװואַרטן טראַסק, און בעת 
ער האָט געװאָלט אָנכאַפּן די פּענסנע, װאָס האָבן זיך װידער אַראָפּגעגליטשט 
פון דער נאָז, האָט ער מיטן קנעפּל פונעם אַרבל פאַרטשעפּעט די זײַדענע 
טאַשמע, וועלכע האָט זיך געצויגן פון די פּענסנע צום לאַץ. די פּענסנע האָט 
זיך אַ ריס געטאָן אין דער לופט און וי אַ צעשראָקענער פויגל זיך געדרייט 
אונטער זײַנע הענט. אין קלאַס האָט פּלוצלינג אַ בלאָז געטאָן אַ קיל ווינטל. 
אַלע האָבן מחיהדיק אָפּגעאָטעמט. און ווען דער אינספּעקטאָר האָט וידער 
געהאַט די פּענסנע אויף דער נאָז, האָט ער זי אָנגעשטעלט אויף מיר און 
אויסגעשריען: 

-- צו אַלדע גוטע יאָר, װי אַלט ביסטו? 

שוין פּריִער האָט דער אינספּעקטאָר זיך עטלעכע מאָל אַריבערגעבױגן צו 
די לערערס און זיך נאָכגעפרעגט אויפן עלטער פון די תּלמידים; ער איז 
געווען זייער פאַרװוּנדערט, װאָס דער עלטסטער פון זיי האָט קוים געציילט 
פופצן יאָר, אָבער איצט, װען ער האָט געקוקט אױף מײַן אױסגעדאַרט 
פיגורקעלע, די טאַליע װאָס ער װאָלט געקענט אַרומנעמען מיט צוויי פינגער 
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פון זײַן האַנט, האָט ער אַװעקגעלײגט די פּען, זיך אויסגעצויגן אין פאָטעל, 
און פאָכענדיק זיך מיטן לאַץ פון זײַן פונאַנדערגעקנעפּלטן מונדיר, געזאָגט: 

-- עס איז אַן אַבסאָלוט מערקווערדיקער פענאָמען. איך געדענק, ווען איך 
פלעג מיט יאָרן צוריק אַראָפּקומען צו די עקזאַמענס, זײַנען אין לעצטן קלאַס 
געזעסן סטאַלנע בחורים, דערװאַקסענע מענער מיט װאָנצעס און בערד, און 
איצט -- קוקט אים נאָר אָן! אויב עס וועט אַזױ װײַטער אָנגיין, וועט אונדז 
אין דער נאָענטער צוקונפט אויסקומען צו עקזאַמינירן קינדער בײַ דער ברוסט 
פון זייער מוטער. 

-- בראַװאָ! בראַװאָ! -- האָט דער קלאַס אױסגעבראָכן אין שטורמישע 
אָפּלאָריסמענטן. 

בראַװאָ, בראַװאָ! דאָס איז דער סוף. דער עקזאַמען איז פּאַרענדיקט. ניטאָ 
מער קיין דראַקאָן, נאָר אַ וווילער, האַרציקער מענטש, װאָס רעדט און וויצלט 
זיך וי אַ גאָר פּשוטער בן-אדם. איז טאַקע בראַװאָ פאַר דעם מענטש אין דעם 
דראַקאָן, אָבער נאָך מער בראַװאָ, בראַװיסימאָ, פאַר זײַן קלוגן קאָפּ און 
פאַר זײַנע שאַרפע ציין, װאָס האָבן מיט איין ביס צעקנאַקט דאָס ניסעלע, 
אַנטפּלעקט און אויפגעקלערט די גרויסע מיסטעריע פון דעם "לאַמפּעדוסער". 
מיט דער ערשטער הומאָרפולער, פילמיינענדיקער באַמערקונג זײַנער האָט 
ער שוין אַװעקגעשטעלט דעם לאַמפּעדוסער דאָרט װוּ ער באַלאַנגט: בײַ 
דער ברוסט פון זײַן מוטער. איז טאַקע בראַװאָ, בראַװאָ, בראַװיסימאָ! 

דער ספּאָנטאַנער אויסברוך פון די תּלמידים האָט װי אַ פריש ווינטל 
אַ בלאָז געטאָן איבערן צעפּאַרעטן אינספּעקטאָר, אים אָפּגעפרישט און 
אויפגעלעבט. אויב ער איז פריִער געווען צופרידן פון די תּלמידים, איז ער 
איצט געווען צופרידן פון זיך. ער האָט זיך אויסגעצויגן אין ווייכן פאָטעל: 

-- זאָגט װאָס איר ווילט, נאָר דער מערקװוערדיקער חשק צום לערנען 
פון איצטיקן דור איז באמת צו באַװוּנדערן. אין מײַן צײַט, געדענק איך, 
זײַנען אין די אוניווערסיטעטן געווען סטודענטן קרוב צו די פערציקער, און 
אַפילו אַריבער די פערציקער. מ'האָט זיי גערופן: די אייביקע סטודענטן. און 
איך מוז זאָגן דעם אמת, אַז אַ סך פון זיי, און דאָס מיינט אַז איך נעם אויך 
אַרײַן מײַן װייניקייט צװוישן זיי, האָבן אַ סך װינציקער געקענט, וי אָט 
די... -- דאָס לעצטע װאָרט האָט מען אים שוין ניט געלאָזט אַרױסרײדן. 
איצט האָבן שוין אַפּלאָדירט אויך די לערערס און דער דירעקטאָר. זי 
האָבן אַפּלאָרירט אינאיינעם מיט די תּלמידים. אָבער דאָס איז נאָך ניט 
אַלץ. 

אונטער דער באַגײַסטערטער קלאַפּערײַ האָט זיך דער אינספּעקטאָר 
פּלוצעם אַ הייב געטאָן פון שטול, גענומען די פּען, און פירנדיק מיט איר 
איבער דעם בלאַט פון זשורנאַל, האָט ער אָפּגעזוכט די נעמען פון די פיר 
פאַרבליבענע, ניט-אַרויסגערופענע תּלמידים, און איטלעכן אַװעקגעשטעלט 
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אַ פינף. דערנאָך האָט ער זיך געװאָנדן צו די לערערס: 

-- איך דאַנק אײַך, מײַנע קאָלעגעס. איך האָב דאָ מער ניט װאָס צו טאָן. 
אַ זעלבסטפאַרשטענדלעכקײט פאָדערט ניט קיין באַװײַז. איבערהױפּט אין 
אַזאַ מוֹראדיקער היץ. 

-- הוראַ! הוראַ! -- זײַנען די תּלמידים אויפגעשפּרונגען פון די בענק. 
הוראַ פאַר דעם אינספּעקטאָר, הוראַ פאַר די לערערס, און זאָל שוין זײַן הוראַ 
אויך פאַר דעם לאַמפּעדוסער. זאָל ער וויסן און גערענקען, אַז דאָס האָבן זיי, 
מיט זייער שווייס און ביטערער האָרעװאַניע געצװוּנגען דעם אינספּעקטאָר 
אים צו שענקען אַ פינף. און װאָס עס זאָלן ניט זײַן די געהיימע כּוחות פון 
דעם לאַמפּעדוסער, װאָס דורך זיי האָט ער געקראָגן אַלע זײַנע פריערדיקע 
פינפן, זאָל ער װויסן און געדענקען, אַז דעם לעצטן און בעסטן פינף האָט ער 
געקראָגן אין זייער זכות. איז הוראַ פאַר אַלץ און פאַר אַלעמען! 

איך בין געשטאַנען בײַם גרינעם טיש און זיך ניט גערירט פונעם אָרט. 
פאַר מיר האָט דער פינף גאָרנישט ניט געמיינט. איך האָב געװוּסט, אַז איך 
װועל אים קריגן. װאָלט דער אינספּעקטאָר זיך געפירט לױטן געוויינטלעכן 
שטייגער, אַרױסצורופן די תּלמידים לויטן אַלף-בּית, װאָלט איך געווען דער 
צווייטער. אָבער אַזױ וי דער אינספּעקטאָר האָט געקליבן די תּלמידים פון 
די בענק בלויז אָנװײַזנדיק אויף זיי מיטן פינגער, האָב איך באַלד אין אָנהײיב 
געפילט, אַז מײַן מזל װועט מיך דרײַסיק מאָל אויסהיטן פון דעם אָנװײַזנדיקן 
פינגער און מיך אויסבאַהאַלטן, ביז דער דראַקאָן װועט בלײַבן אָן אַ צאָן אין 
מױיל און װעט שוין זײַן אַזױ צעקלאַפּט, אַז ער װעט זיך כּמעט בעטן מע 
זאָל בײַ אים נעמען די פינפן און אים לאָזן צו רו. 

ניין, די שאָטנס װאָס האָבן מיך געשראָקן זײַנען געווען ניט פון דראַקאָן, 
נאָר פון די פּראָפּעסאָרן אין דײַטשלאַנד, װאָרעם אב אין דער צײַט 
װאָס איך שטיי דאָ בײַם גרינעם טיש װעלן זיי ניט אָפּראַטעװען דאָרט 
אין דײַטשלאַנד מײַן פאָטער -- צו װאָס טױג מיר דער פינף? װאָס װעל 
איך טאָן מיט אים? אַפילו אין בעסטן פאַל, אין די בעסטע אומשטענדן, 
װאָס קאָן מען שן טאָן מיט אַ פינף פון דער ייִדישער נאַטשאַלנאָיע 
אוטשילישטשע?ל אוב איך האָב נאָך ביז איצט געמונטערט מײַן גוֹססדיקע 
האָפענונג, אַז סוועט קומען אַ טאָג ווען מײַן פאָטער װעט ווידער פּרובירן 
מיט אַ גרויסער סומע געלט אײַנברעכן די צאַם פון דער פּראָצענט-נאָרמע 
און איך װעל אַרײַן אין דער רעגירונגס-גימנאַזיע, און אָנטאָן דעם מונדיר, 
און אין דעם דאָזיקן אַדעליקן בגד קומען און זיך װוידער פּאַרמעסטן מיט 
מײַנע בלוטיקע שונאים וי אַ גלײַכער מיט אַ גלײַכן, איז איצט, ווען מײַן 
פאָטער האָט אַ האַלב דערשטיקטער מיטגענומען אַלע באַנק-ביכלעך פאַר 
די דײַטשישע פּראָפּעסאָרן, די לעצטע האָפענונג צערונען געװאָרן. 

ניין, ניין, איך וויל ניט קיין אומזיסטן פינף. צו װאָס טויג מיר דער פינף? 
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בײַס מיך און צערײַס מיך, אָבער נעם מיך מיט קיין פּעטערבורג, וי דו 
האָסט עס שוין איין מאָל געטאָן מיט אַן אַנדערן תּלמיד, אָדער העלף 
מיר אַרײַנגײן אין דער היגער רעגירונגס-גימנאַזיע, וי דו האָסט עס מיט 
עטלעכע יאָר פריִער פאַר עמעצן אַנדערש געפּועלט. 

נאָך איידער די דאָזיקע געדאַנקען זײַנען אַרורכגעלאָפן דורך מײַן קאָפּ, 
האָט זיך דער טומל אין קלאַס אָפּגעשטעלט. פּונקט וי די תּלמידים װאָלטן 
געטראָפן אַז דאָס איז נאָך ניט דער סוף, אַז זיי זײַנען נאָך מיט מיר ניט 
פאַרטיק און אַז איך דאַרף נאָך דאָ אַרױסװאַרפן אַ שפּיצל. 

-- איך דאַנק אײַך, הער אינספּעקטאָר, פּאַר אײַער גרויסמוטיקייט 
-- האָב איך אָנגעהױבן -- אויך אין נאָמען פון מײַנע שול-קאָלעגעס, 
אַ האַרציקן דאַנק. מיר פאַרזיכערן אײַך, אַז מיר װעלן זיך באַמיִען אײַער 
צוטרוי צו אונדז ניט צו אַנטושן. איך וויל אָבער בײַ דער געלעגנהייט זיך 
דערלויבן צו באַמערקן, אַז אײַער זאָרג וועגן מײַן עלטער איז אַן אומזיסטיקע, 
װאָרעם, וי מאָדנע עס זאָל אײַך ניט קלינגען, בין איך שוין אַמאָל אַלט געווען 
פינף-און-פערציק יאָר. 

דער אינספּעקטאָר האָט אַ קוק געטאָן אויף די לערערס, די לערערס אויף 
די תּלמידים, און די תּלמידים איינער אויפן אַנדערן. דערנאָך אַלע צוזאַמען 
-- אויף מיר. 

-- איך פאַרשטײי ניט װאָס איר רעדט -- האָט זיך דער גרױיסער 
מאַטעמאַטיקער אַריבערגעבויגן איבערן טיש וי אַ גרויסער פרעגצייכן. 
-- ווען זענט איר אַלט געווען פינף-און-פערציק יאָרל 

-- ווען איך בין געווען אַ ליליפּוט, דער גרעסטער ליליפּוט אויף דער 
וועלט. 

-- איר מיינט דער קלענסטער ליליפּוט אויף דער וועלט. 

-- ניין, איך מיין דער גרעסטער ליליפּוט אויף דער וועלט. 

-- אָבער דאָס איז דאָך אַן אַבסורד... 

-- פון אַ מאַטעמאַטישן קוקפּונקט. 

די דאָזיקע רעפּליק האָט װי אַן ערד-ציטערניש אַ טרייסל געטאָן דעם 
גאַנצן צימער. תּלמידים און לערערס האָבן זיך צעקאַטשעט פון געלעכטער. 

-- יאָ, יאָ, דער גרעסער לאַמפּעדוסער אויף דער װעלט -- האָט אין 
תּלמיד אַרוסגעקויטשעט. 

די אָנגעבלאָזענע אָפּיציאַליטעט, מיט וועלכער דער עקזאַמען האָט זיך 
אָנגעהויבן, איז שוין לאַנג געװאָרן אויסגעוועבט, אָבער פון אָט דעם 
לעצטן אויסברוך האָט זיך דער װײַסער צימער פאַרװאַנדלט אין עפּעס אַ 
טומלדיקער, אָנגערײיכערטער טרושטשאָבע. די פּאַרשוויצטע לערערס מיט די 
פונאַנדערגעשפּיליעטע מונדירן האָבן איצט אויסגעזען וי אַ גרופּע פריילעכע, 
באַשנאָשקעטע פערד-גנבים, װאָס האָבן זיך דאָ פאַרזאַמלט אונטערצוהאַלטן 


145 


יוסף בולאָוו 


און נעמען אויף זיכער אַ פערד-סוֹחר פון פּעטערבורג. דער סוֹחר, איבערראַשט 
פון דער פריילעכער הוליאַנקע, װאָס מ'האָט דאָ פאַר אים צוגעגרייט, האָט 
מיט נאַיַווע גליקלעכע אױיגן און מיט אַ לויזער, שיכּורער צונג זיך געבעטן: 

-- ער איז דער לאַמפּעדוסער? װאָס װויל ער, װאָס רעדט ערל 

-- יאָ, יאָ, דערקלערט װאָס איר מיינט -- האָבן די לערערס לוסטיק 
געטומלט. 

-- יאָ, יאָ,-- האָט דער קלאָס אַפּלאָדירט און אַליײן ניט געװוּסט וו 
שטאַרק דאָס קומט מיר צו הילף. 


איך האָב זיך אַ לײַכטן נויג געטאָן צו מײַנע חברים, אויפגעהויבן מײַן 
האַנט, זי געוויזן אַ ניקלנעם רינג אויף מײַן קליינעם פינגער און געפרעגט: 

-- צי קען דער קליינער רינג פון מײַן רעכטער האַנט אַרױף אויף דעם 
גרויסן פינגער פון מײַן לינקער האַנט? האַ? -- און איך האָב זיך אַ דרי 
געטאָן צום גרינעם טיש: -- צי קען אַ װינקל פון 45 גראַד אַרײַנגעפּאַסט 
ווערן אין אַ וינקל, לאָמיר זאָגן, פון 38 גראַד? ניין! צי קען אַ קוב פון 
פינף צענטימעטער אַרײַן אין אַ פּילקע, אַ קױל, מיט אַ רונדקרײַז פון 
זעקס צענטימעטער? ניין! צי קען אַ גרעסערע זאַך אַרײַן אין אַ קלענערער 
זאַך? ניין! נו, דאָ האָט איר דעם קליינעם רינג פון דער רעכטער האַנט אויף 
דעם גרויסן פינגער פון דער לינקער האַנט. 


די תּלמידים האָבן זיך שטיל געדרייט איינער צום צווייטן: װי קען עס 
זײַן; װי האָט ער עס געמאַכט? עפּעס האָט ער אויסגעלערנט. אַ ביסל 
מאַטעמאַטיק, עפּעס... 

איך בין אָבער געשטאַנען מיטן פּנים צום גרינעם טיש. דער אינספּעקטאָר 
איז געזעסן מיט אַ קינדישן שמייכל, געקוקט אויף מיר דורך די פּענסנע, װאָס 
האָבן זיך געגליטשט אויף זײַן פאַרשוויצטער נאָז, דערנאָך זיי אַראָפּגענומען 
און זיי אָנגעטאָן אויפן אויער, װי ער װאָלט פּלוצעם אָנגעהױבן זען מיט די 
אויערן און הערן מיט די אויגן. 


איך האָב געפילט, אַז איך בין אויפן ריכטיקן וועג, און האָב ממשיך 
געווען: 

-- דער רינג אויף מײַן פינגער איז זעלבסטפּאַרשטענדלעך אַן אַבסורד, 
און איך בין זיכער, מײַנע הערן, אַז איר האָט זיך געכאַפּט װיאַזױ איך 
האָב דעם אַבסורד געמאַכט, ניט כּדי אײַך עפּעס אויסצולערנען, נאָר פאַר 
אײַער פאַרגעניגנסוועגן. װײַל װאָס פאַר אַ פאַרגעניגן װאָלט איר געהאַט, ווען 
איך זאָל אײַך דערװײַזן דעם גרעסטן מאַטעמאַטישן אמת, אַז דרײַצן מאָל 
זיבעצן איז צווייהונדערט-איין-און-צװאַנציק? און אַז צוויייהונדערט-און- 
צװאַנציק צעטיילט אויף דריי איז זיבעציק, און זעקס מיליאָן זעקס הונדערט און 
זעכציק טויזט מיט זעקס הונדערט און זעקס און זעכציק, זעקס, זעקס, זעקס... 
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פון אָלטן מאַרקפּלאַץ 


איך בין זיכער אַז איר װעט מער הנאה האָבן ווען איך װעל נעמען אָט 
דאָס איי פון מײַן לינקער קעשענע און װעל עס אַרײַנלײגן אין מײַן רעכטער 
קעשענע און װעל אײַך פרעגן: איז דאָס אמת, אַז ווען װאַסער גרייכט 
2 גראַד היץ, ווערט פון װאַסער לופט? יאָ, זיכער! דערלויבט מיר אָבער 
אײַך צו פרעגן, װאָס װועט ווערן פון דעם איי אין מײַן רעכטער קעשענע 
ווען איך זאָל עס דערהיצן ביז 212 גראַדל 

דאָס מאָל איז די פאַרװוּנדערונג געווען גרעסער בײַם גרינעם טיש, װײַל די 
תּלמידים האָט זיך געדאַכט, אַז ס'איז די זעלביקע קונץ, װאָס איך האָב פאַר 
זי אַמאָל געוויזן אין טואַלעט, און זיי האָבן אויסגעשריען: אַ קליין, לעבעדיק 
הינדעלע! איך האָב צו זיי ליבלעך געשמייכלט און געזאָגט: 

--- ניין, איר האָט ניט געטראָפן. עס וועט זײַן אַ זייער, זייער האַרט געקאָכט 
איי. -- און איך האָב מיט דעם הילצערנעם אי אַ שטאַרקן זעץ געטאָן 
אין טיש. די רעאַקציע דערויף איז געווען פּונקט וי איך האָב דערװאַרט: 
אַלע זײַנען אַנטשװיגן געװאָרן. 

דער שול-דירעקטאָר, וועלכער איז געזעסן נעבן דעם אינספּעקטאָר, האָט 
גענומען ווינקען צו מיר מיטן פינגער, אַז ס'איז גענוג, איך זאָל צוריקגיין אויף 
מײַן פּלאַץ. ער האָט געמיינט, אַז אין מײַן צעהיצטן פאַרלאַנג אָפּצוראַנקען 
דעם אינספּעקטאָר פאַר דעם פינף בין איך אַריבער די גרענעץ פון דרך-ארץ... 
דער אינספּעקטאָר קען נאָך חרטה-האָבן. אָבער איך האָב מיט מײַן גאַנצן 
לײַב-און-לעבן געפילט, אַז דווקא אָט דער "געלערנטער ייִד", װאָס קען 
פערצן שפּראַכן, האָט געפונען דעם באַדײַט פונעם װאָרט "לאַמפּעדוסער", 
און אַז מע װוייסט די קרענק, קען מען אַמאָל אויך העלפן מיט אַ גוטן 
רעצעפּט. 

אָבער דער "דראַקאָן פון פּעטערבורג" איז געווען װײַטער פון אונדז 
אַלעמען. ער האָט זיך אַראָפּגעבױגן צום טיש און געפרעגט מיט אַ מאָדנעם 
ערנסטן טאָן: 

-- װאָס איז דײַן פּראָבלעם, מײַן קליינער פרײַנדל 

װי אַ קאָרט-שפּילער, װאָס כאַפּט אַרײַן פיר טײַז, האָב איך גלײַך 
אַרױסגעזעצט: 

-- ניט איין פּראָבלעם, נאָר צען, אײַער עקסעלענץ! אַ פאַראָרעמטע 
פּאַמיליע, איין מוטער קראַנק, נאָך אַ שווערער געבורט, די צווייטע מוטער 
האָט פאַרלוירן די היים, װײַל זי איז פּלוצעם שװאַנגער געװאָרן, אַ פאָטער, 
װאָס האַלט בײַם שטאַרבן, אַ זיידע און אַ באָבע, װאָס זײַנען געשטאָרבן אין 
איין טאָג; און אויב דאָס איז נאָך װינציק, זײַנען צוויי סטודענטן פון דער 
שטאָט-גימנאַזיע בייז אויף מיר, זוכן מיך און ווילן מיך טייטן נאָר דערפאַר, 
װײַל איך בין, װי איר האָט דאָ געהערט, אַ לאַמפּעדוסער, און דערצו אַ 
ייִרישער לאַמפּעדוסער. 7 
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יוסף בולאָוו 


דער אינספּעקטאָר האָט אָפּגעװישט דעם שווייס פון דער נאָז, אַ פּאָר 
מאָל זיך געקראַצט הינטערן אוער, װי ער װאָלט זיך געראַנגלט מיט עפּעס 
אַ טיפן מאַטעמאַטישן פּראָבלעם, דערנאָך האָט ער װוידער אַרויפגעזעצט די 
פּענסנע, און האַלטנדיק זי פעסט מיט ביידע הענט, האָט ער אָנגעשטעלט די 
אויגן אויף מיר, וי ער װאָלט מיך געװאָלט צום לעצטן מאָל גוט אָנקוקן און 
גוט פאַרגעדענקען. 


עטלעכע טעג שפּעטער האָב איך באַקומען פון דעם אינספּעקטאָר אַ 
בריוו, איך זאָל זיך תּיכּף מעלדן צו אים אין האָטעל. דאָרט האָב איך שוין 
געפונען צוגעגרייט פאַר מיר אַ צווייטן בריוו, אַדרעסירט צו זײַן עקסעלענץ, 
דעם דירעקטאָר פון דער רעגירונגס-גימנאַזיע, װאָס איך האָב פּערזענלעך 
געדאַרפט צושטעלן. דער בריוו האָט זיך אָנגעהױבן מיט אָט די ווערטער: 
"געערטער קאָלעגע, דאָס איז דער יונג, וועגן וועלכן איך האָב מיט אײַך 
גערעדט..." 

דער דירעקטאָר פון דער גימנאַזיע האָט מיך אָנגעקוקט מיט ניט קיין 
ליבלעכער מינע, מיר דערלאַנגט אַ פּאַפּיר און געזאָגט: 

-- איך האָף, אַז איר װעט זײַן אַ העלפט אַזױ גוט וי דאָס װאָס איך 
האָב געהערט וועגן אײַך... 

אויפן פּאַפּיר איז געווען די דאַטע ווען די לימודים אין דער גימנאַזיע הייבן 
זיך אָן, װאָס פאַר אַ ביכער מען דאַרף מיטברענגען, און די גענויע באַשרײַבונג 
פון דעם מונדיר, אין וועלכן איך דאַרף קומען אין דער גימנאַזיע. 
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יוסף בולאָוו אלס טביה -- אין דער פיעסע "טביה און 
זײַנע זיבן טעכטער", אויפגעפירט אין ישראל אין 1961. 
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ווען די זומער-װאַקאַציעס זײַנען אַריבער און די האַלב-רונדע אײַזערנע 
טויערן האָבן זיך געעפנט, איז דער הויף פון דער רעגירונגס-גימנאַזיע באַלד 
פאַרפולט געװאָרן מיט אַ פריילעכן טומל פון די גימנאַזיסטן. 

בײַם מױער, בײַם סאַמע אַרײַנגאַנג צו די קלאַסן, איז שוין געשטאַנען 
צוגעגרייט אַ לאַנגער טיש, צו וועלכן די ייִנגלעך זײַנען אינציקװײַז 
צוגעגאַנגען, רעגיסטרירט זייערע פּאַפּירן און אײַנצײַטיק אויסגעקליבן אויף 
דער מאַפּע, װאָס איז געהאָנגען אויף דער װאַנט, דעם פּלאַץ אין נײַעם 
קלאַס, מיט וועמען פון זייערע פאַראַיאָריקע קאָלעגעס זי וילן זיצן צוזאַמען 
אויף דער שול"באַנק. ראָמעק און סאַשאַ, װי צוויי לאַנגיאָריקע פרײַנד, 
האָבן, װי שטענדיק, אויסגעקליבן צוויי פּלעצער אויף דער באַנק נומער 
זעקס. זיי זײַנען געווען פון די ערשטע בײַם טיש, און ביז אַלע תּלמידים 
האָבן זיך פאַררעגיסטרירט, האָבן זיי נאָך געהאַט צײַט אָנטײלצונעמען אין 
אַ פוטבאָל-שפּיל, אויף אַ זײַט פונעם הויף. 

ווען די רעגיסטראַציע האָט זיך פאַרענדיקט, האָט דער גרויסער גלאָק, 
װאָס איז געהאָנגען אויף אַ דרײַפוס אין אַ וינקל פון הױף, אָנגעהויבן 
קלינגען און אין ריטעם פון דעם געקלאַנג האָבן די תּלמידים, צו צוויי אין אַ 
ריי, אַרײַנמאַרשירט אין זייערע נײַע קלאַסן, װוּ עס האָט זיך נאָך געשפּירט 
דער ניט אינגאַנצן אויסגעלופטערטער ריח פון די פריש געקאַלכטע ווענט 
און די אויפסנײַ אָפּלאַקירטע בענק. 

ווען ראָמעק און סאַשאַ זײַנען צוגעקומען צו זייער באַנק, האָבן זיי שוין 
דאָרט געפונען אַ יונגערמאַן אין אַ שפּאָגלינײַעם בלישטשענדיקן מונדיר. אין 
איין רגע האָבן פיר פרעגצייכנס, וי שאַרפע סערפּן, אויפגעבליצט אין די 
אויגן פון די צוויי גימנאַזיסטן. 

-- איז דאָס ניט דער אַמעריקאַנער פויגל? 

-- איז דאָס ניט דער זעלביקער װאָס האָט זיך אַרײַנגעריסן צו מײַן 
שוועסטערל 

-- וי קומט ער אַהערל 

-- אויף אונדזער באַנק? 

-- געמיינע חוצפּה! 

-- שמוציקער ייָד! 

-- זשיד פּאַרך! 


פפין 


יוסף בולאָוו 


איך האָב זיך אויסגעצגן מיט אַ מיליטערישער שטײַפקײט און 
אַרױסגעשטעלט די ברוסט מיט די בלישטשענדיקע ניקלנע קנעפּ, װי איך 
װאָלט מײַן מונדיר געלאָזט ענטפערן אויף די שאלות, װאָס זײַנען מיר 
געשטעלט געװאָרן פון די צוויי פּאָר שנײַדנדיקע אויגן. דער מונדיר האָט 
גערעדט. 

מיר האָבן זיך איינע פאַר די אַנדערע פאַרנויגט מיט אַן אָנגעשטעלטער 
העפלעכקייט, און שװײַגנדיק אַלע דרײַ זיך אַראָפּגעלאָזט אויף אונדזערע 
ערטער. 

אין עטלעכע מינוטן אַרום איז אין קלאַס אַרײַנגעקומען אַ גרופּע לערערס 
און זיך אויסגעשטעלט אין אַ שערענגע בײַ דער װאַנט. באַלד נאָך זײ 
איז אָנגעקומען מיט פּאַמעלעכע, מיושבדיקע טריט אַ גלח מיט אַ געלער 
באָרד און מיט אַ דיקן צאָפּ אויף דער פּאַטילניצע. 

די תּלמידים זײַנען געשטאַנען מיט אַראָפּגעהאָנגענע קעפּ און זיך צוגעהערט 
צו אַ לאַנגן רעציטאַטיוו פון בּרכות און גוטע װוּנטשן, און נאָך דעם וי זי 
האָבן אָפּגעזונגען אויף די העכסטע טענער דעם "גאָט באַשיץ דעם צאַר", 
האָט דער גלח, גייענדיק מיט דער פּלײצע צו דער טיר, און אין דער זעלביקער 
צײַט פירנדיק מיט אַ פּלאַסטישער באַװעגונג דרײַ צוזאַמענגעלײגטע פינגער 
פון װאַנט צו װאַנט און פון דעם סופיט צו דער פּאַדלאָגע, זיך אַרױסגעשאַרט 
פונעם צימער. נאָך אים איז אַרױס די גרופּע לערערס און איבערגעלאָזט בלויז 
איינעם פּאַר דער ערשטער לעקציע. 

די דרײַ גימנאַזיסטן אין דער באַנק נומער זעקס האָבן אָנגעשטעלט אויפן 
לערער זייערע בלאַנקע פּנימער און אַלײן זיך באַלד אַרױפּגעװאָרפן איינער 
אויפן צווייטן מיט טויזנט ניט-געזעענע הענט, זיך אָנגעכאַפּט בײַ די גאָרגלען, 
און מיט שטומע צינגער געשריִען איינער צום צווייטן: 

-- ביסטו יענערל 

-- איז יענער דול 

-- און אַז יאָ, איז װאָסל 

-- בײַ גאָט, מיר װאַרפן דיך אַרױס פון דער באַנק! 

-- אַנו, פּרובירט! 

-- אפשר איז ער ניט יענערל 

-- אפשר איז יענער אַן אַנדערערל 

-- עפּעס איז די נאָז בײַ אים פאַרריסן און די האָר גאָר אַנדערש 
פאַרקעמט. 

-- טאָ וי קאָן מען װויסן? וי קאָן מען אויסגעפינען? 

-- מע קאָן טאַקע ניט. 

אין דער באַנק זיצן דרײַ גלײַכע מונדירן. איך בין ניטאָ... בלויז אַ מונדיר. 

די באַנק נומער זעקס האָט געציטערט אין אַ מוֹראדיקן פיבער. פון 
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דעסטוועגן, ווען ס'איז געקומען די צײַט אַהײמצוגײן, האָבן מיר אַלע דרײַ זיך 
אויפגעשטעלט און זיך פאַרנויגט מיט דער זעלביקער גאַלאַנטער העפלעכקייט 
וי אינדערפרי, און זײַנען זיך שטיל צעגאַנגען, וי ווען מיר װאָלטן גאָרנישט 
געהאַט איינער דעם צווייטן צו זאָגן, און בּכלל ניט געהאַט קיין אינטערעס 
זיך נענטער צו באַקענען. 

די דאָזיקע פאָרמעלע פאַרנייגונגען בײַם גוט-מאָרגן און בײַם זיייגעזונט 
האָבן אָנגעהאַלטן אַ לענגערע צײַט. דערפאַר אָבער איז די שטומע, ניט- 
געזעענע שלאַכט אין דער באַנק אין דער צײַט פון די לעקציעס געװאָרן 
אַלץ ברוטאַלער: 

-- בײַ גאָט, דאָס איז ער! דער אַמעריקאַנער אַפּעריסט. 

-- איצט ועט ער זיך שוין אַזױ לײַכט ניט אַרױסדרײען פון אונדזערע 
הענט. 

-- ער מוז ענטפערן מיט זײַן בלוט. 

-- ער האָט אָפּגענאַרט, באַלײדיקט, פאַרפירט אַ שװאַכע, ניט-באַשיצטע 
פרוי... 

-- מע דאַרף אים אַראָפּרײַסן די מאַסקע. 

-- ער איז אַ פאַרשטעלטער זשיר. 

-- מע דאַרף אים אױסטאָן דעם מונדיר און אים אָנקוקן אין זײַן פולער 
נאַקעטקײט. 

-- מע דאַרף אים ברענגען פאַר די האָר צו ניוראַן, זי זאָל אָנדײַטן מיטן 
פינגער, און דערנאָך וועלן מיר אים צעבלוטיקן אויף טויט. 

-- אָבער וואַזױ פּאַקט מען אים? װיאַזױ פאַרשלעפּט מען אים? װיאַזױ 
פאַרפירט מען איםל 

-- ער איז כיטרע, ער װעט זיך אַרױסדרײען, ער טאָר ניט וויסן, אַז דאָס 
זײַנען מיר, ער דאַרף מיינען, אַז מיר זײַנען אַנדערע... 

-- מיר דאַרפן האָבן אַ גוט צוגעגרייטן פּלאַן. 

-- אַ פּלאַן! אַ פּלאַן! -- האָבן ראָמעק און סאַשאַ געקנאַקט מיט 
אײַזערנע העק איבער די פּאַנצעריפּלאַטן פון מײַן מונדיר, אונטער וועלכן 
איך האָב זיך אײַנגענורעט און דאָרט אין דער שטיל געאַרבעט איבער מײַן 
אייגענעם פּלאַן. און איידער מײַנע שונאים האָבן זיך געקענט איניקן און 
באַשטימען וועלכער פון זייערע פּלענער איז בעסער, האָב איך שוין געהאַט 
אױיסגעאַרבעט מײַן פּלאַן ביז צו די קלענסטע דעטאַלן. 

אין אַ באַשטימטן טאָג, ווען די תּלמידים האָבן זיך אויפגעשטעלט פון די 
בענק און גענומען צוזאַמענלײגן די ביכער אַהײמצוגײן, האָב איך זיך געװאָנדן 
צו מײַנע ניט-פרײַנדלעכע באַנקישכנים און מיט אַן איבערגעטריבענער 
העפלעכקייט געזאָגט: 

-- מײַנע הערן, איך האָב צו אײַך אַ שליחות -- און אַרױסנעמענדיק 
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פון בוזעם אַ בינטל גרינע קאַרטלעך, האָב איך צוויי פון זיי דערלאַנגט די 
גימנאַזיסטן. ראָמעק און סאַשאַ האָבן זיך אײַנגעגראָבן מיט די אױיגן אין די 
קאַרטלעך. 

-- איר זענט געפעליק פאַרבעטן צו אַ קאָנצערט -- האָב איך װײַטער 
געזאָגט -- װאָס װעט פאָרקומען אויפן בולװאַר פון הײיליקן געאָרגי, הויז 
נומער 24. עט װעט דורכגעפירט װוערן אַ פּראָגראַם פון הומאָר, צויבערשטיק 
און מוזיק, מיט דער באַטײליקונג פון דעם גרעסטן ליליפּוט אויף דער וועלט, 
װאַסקאַ סיביריאַק, און פון דעם גרעסטן פירל-װוירטואָז פּאַגאַניני דער דריטער. 
אין דער צײַט פונעם איבעררײַס װעלן אויך סערווירט ווערן זייער געשמאַקע 
מאכלים. איר זענט געבעטן מיטצוברענגען פּרײַנד און באַקאַנטע. אײַנטריט 
-- פּרײַ. פרויען -- פּרײיַ. 

וועגן װאַסקאַ סיביריאַק האָבן זיי מסתּמא קײנמאָל ניט געהערט, אָבער 
פּאַגאַניני דער דריטער האָט זי עפּעס יאָ געבאָמבלט אין קאָפּ. דער עיקר אָבער 
װאָס עס האָט זיי אַ זעץ געטאָן אין די אויגן, איז געווען דער אָנגעגעבענער 
אַדרעס: דער נומער פון הויז איז געווען דער זעלביקער, ארום וועלכן זי האָבן 
אַמאָל אַרומגעבלאָנקעט און געזוכט דעם פאַרשװוּנדענעם פּאַרשױן, וועלכער 
האָט ניוראַן באַלײדיקט. דעריבער האָבן זיי גלײַך באַשלאָסן אָנצונעמען 
די פּאַרבעטונג. װאָס קען זײַן בעסער וי צו פּאַקן דעם פױגל אין זײַן 
נעסט? 

דערװײַלע בין איך געשטאַנען בײַם טויער און אײַנגעטײלט איטלעכן פון 
די אַרױסגײענדיקע תּלמידים אַן ענלעך גרין קאַרטל. 


אי 


ווען ניוראַ, צוזאַמען מיט די צוויי בלוט-מאָנערס, זײַנען מיט אַ היפּשער 
פּאַרשפּעטיקונג אָנגעקומען צום הױז נומער 24, האָט בײַ דער טיר זי 
באַגעגנט מײַן מאַמע און מיט אַ באַזונדערער העפלעכקייט זיי איבערגעגעבן 
צו דעם דינסטמיירל, וועלכע איז געווען אױסגעפּוצט אין אַ טיפּיש רוסיש 
קליירל, מיט אַ גירלאַנדע פּאַפּירענע בלומען אויפן קאָפּ. 

דאָס דינסטמיידל האָט די דרײַ פאַרשפּעטיקטע געסט אַדורכגעפירט דורך 
דעם טומלענדיקן פּובליקום, װאָס האָט שוין אָנגעפילט ביז צו די ווענט 
דאָס גרויסע צימער, און זיי אָנגעװויזן די פּלעצער, װאָס איך האָב פאַר 
זיי רעזערווירט. אין פּובליקום האָבן ראָמעק און סאַשאַ געטראָפן ניט בלויז 
אַ סך פון זייערע קאָלעגעס פון פינפטן קלאַס, נאָר אויך פון די נידעריקערע, 
און אַפילו פון די העכערע קלאַסן. 

צוויידריטל פון דעם גרויסן אויפנעם-צימער זײַנען געווען אויסגעשטעלט 
מיט לאַנגע בענק, -- דעם רעשט האָט פאַרנומען די בינע, וועלכע איז 
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באַשטאַנען פון עטלעכע טירן, צוזאַמענגעלײגט אויף קאָזלעס און פאַרהאָנגען 
מיט צוויי שיינע קאָלדרעס, הינטער וועלכע ס'איז געשטאַנען, אין אַ זײַט, אַ 
גראַמאַפּאָן מיט אַ גרויסער בלעכענער טרובע און געשפּילט אַ מיליטערישן 
מאַרש. 

וי איך האָב, דורך דעם לעכל פונעם פאָרהאַנג, דערזען ניוראַן, האָב איך 
אָנגעשטעלט דעם גראַמאַפאָן, בין צוגעלאָפן צום שפּיגל הינטער דער בינע, און 
צום לעצטן מאָל אַ קוק געטאָן אויף װאַסקאַ סיביריאַק. אין די ברייטע 
הויזן און לאַנגן, שװאַרצן פּרינץ אַלבערט, מיט דעם שטײַפן הויכן קראָגן, 
װאָס האָט אַרײַנגעשלונגען די אונטערשטע העלפט פון מײַן פּנים, בעת 
דער צילינדער האָט אָפּגעביסן דעם אויבערשטן טייל פון מײַן קאָפּ ביז צו 
די אויערן -- האָב איך אויסגעזען זייער קאָמיש. 

איך האָב געגעבן דעם לעצטן סיגנאַל, אַז די פּאָרשטעלונג הייבט זיך 
אָן. דער ערשטער נומער פון פּראָגראַם: די קונץ מיט דער הון און דעם 
איי. אָבער צי דערפאַר װײַל איך האָב אין מײַן אײַלעניש פאַרלױרן 
די קראַפּט אין מײַנע הענט, צי װײַל איך האָב פאַרלוירן די קאָנטראָל 
איבער דער הון -- נאָר דער צעיושעטער פויגל האָט זיך אַרױסגעריסן 
פון מײַנע ציטערדיקע פינגער און איז מיט אַ רעש אַרײַנגעשפּרונגען אין 
פּובליקום. 

די פּאָדערשטע רייען האָבן זיך מיט אַ קװיטשערײַ אַ װאָרף געטאָן אויף 
צוריק, װי אויף זיי װאָלט אַרויפגעשפּרונגען ניט קיין הון, נאָר אַ לייב. די 
הינטערשטע רייען האָבן זיך געװאָרפן כאַפּן די הון, און ס'איז אױסגעבראָכן 
אַ ווילדע סומאַטאָכע. כּדי צו באַרוּיִקְן דעם עוֹלם, האָב איך תּיכּף אָנגעמאָלדן 
דעם איבעררײַס, און מיט אַלע כּוֹחות אַריבערגעשריגן און אויסגערעכנט די 
געשמאַקע מאכלים, װאָס זײַנען צוגעגרייט אין עס-צימער. 

דער עוֹלם האָט איבערגעלאָזט די צעפליקטע הון אונטער די בענק און 
זיך אַ לאָז געטאָן אין צווייטן צימער, און װי אַ באַנדע צערייצטע הינט 
האָבן זיי אױיסגעלאָזט דעם כּעס אויף דעם געדעקטן טיש, פון וועלכן עס 
איז אין עטלעכע מינוטן אַרום פאַרבליבן בלויז אַ פאַרפלעקטער טישטעך, 
אָנגעװאָרפן מיט צעבראָכענע טעלער און גלעזער. 

אין גרעסטער אײַלעניש האָב איך זיך איבערגעטאָן און מיט קוֹלות וי 
מע װאָלט מיר מיט אַ מעסער געשניטן דעם גאָרגל, געבעטן דעם עוֹלם 
צוריק אַרײַנצוקומען אין זאַל, צו דער צווייטער העלפט פון פּראָגראַם. נאָך 
איידער דאָס פּובליקום האָט באַװיזן זיך אויסצוזעצן, איז שוין אויף דער 
בינע געשטאַנען פּאַגאַניני אין אַ פּאַרוק פון לאַנגע, שװאַרצע האָר, מיט אַ 
בלײַך אָפּגעפּודערט פּנים און מיט אונטערגרימירטע טראַגישע אויגן. 

איך האָב אַנאָנסירט דעם פּרעלוד, ענערגיש אַ צי געטאָן דעם סמיטשיק 
איבער דעם פידל און אײנצײַטיק אָנגעהויבן רעציטירן אַ פּאָעמע אין 
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טעטראַמעטרישע גראַמען, וועגן די טרויעריקע פּאַסירונגען און ביטערן 
אומגליק, װאָס זײַנען געפאַלן אויפן קאָפּ פון דעם גרויסן מוזיקער, אין דער 
צײַט ווען ער איז געווען אין אַמעריקע, װוּ ער האָט זיך פאַרפּלאָנטערט מיט 
עפּעס אַ מיסיס פון אַ מיאוסן אויסזען און ניט ערלעכע פאַרלאַנגען. און ווען 
ער איז אַנטלאָפן פון אַמעריקע אויף אַ שיף, איז ער באַפאַלן געװאָרן פון 
פּיראַטן. בעת דעם שוידערלעכן געראַנגל האָט ער זײַן פידל, דאָס ליבסטע און 
טײַערסטע אין זײַן לעבן, אָבער צום באַדױערן דאָס איינציקע געװער װאָס 
ער האָט פאַרמאָגט, צעבראָכן איבערן קאָפּ פון דעם שרעקלעכן אָנפירער 
פון די פּיראַטן, און איז אַלײן אַרײַנגעשפּרונגען אין דעם שטורעמדיקן ים... 
(דאָ איז װוידער געקומען אַ מוזיקאַלישער אינטערלוד, װאָס האָט געשילדערט 
דעם קאַמף מיט די ברויזנדיקע כװאַליעס און זײַן אומפּאַרמײַדלעכן אומקום). 

װיאַזױי האָט ער זיך פאָרט געראַטעװעט, איז ניט געװען קלאָר 
אַרױסגעבראַכט, אָבער אין דער צווייטער העלפט פון דער פּאָעמע איז שוין 
פּאַגאַניני געלעגן אַ האַלב-דערטרונקענער אויף אַן אינדזל, אויסגעצויגן אויף 
אַ געבלימלטן טעפּיך, און נעבן אים איז געזעסן אַ מיידל פון דער גרעסטער 
שיינקייט, געבענטשט מיט אַלע מעלות פון דער וועלט, און האָט זיך באַמיט 
אים צוריקברענגען צום לעבן (ווידער אַ מוזיקאַלישער אינטערלוד, און ווידער 
אַן איבערראַשונג). -- דאָס מיידעלע, די דאָזיקע טײַערע, איידעלע נשמה, 
איז געווען ניט קיין אַנדערע וי די טאָכטער פון דעם בלוטדאָרשטיקן אָנפירער 
פון די פּיראַטן. 

צום ערשטן מאָל האָבן אייניקע פונעם פּובליקום אָנגעהויבן צו אַפּלאָדירן. 
איך בין געווען זיכער, אַז קיינער פון פּוּבליקום האָט ניט די קלענסטע אַנונג 
וועגן די סימבאָלישע אָנצוהערענישן אין דער פּאָעמע, אַחוץ, פּאַרשטייט 
זיך, די דרײַ געסט, קעגן וועמען די פּאָעמע איז געווען געצילט. אָבער 
ניט די גראַמען און ניט דער אינהאַלט האָבן מיטאַמאָל פאַרכאַפּט און 
אײַנגעשטילט דעם עוֹלם, נאָר דער אוֹפן װיאַזױ פּאַגאַניני האָט אויפּגעכאַפּט 
די מוזיק, וועלכע האָט זיך געטראָגן פון דער גרויסער ניקלנער טרובע פון 
דעם גראַמאָפאָן, און זי אַזױ קונציק אַרויפגעלײגט אויף זײַן שטומען פידל, 
װאָס האָט אַפילו קיין סטרונעס ניט געהאַט. װי איף צוילהכעיס האָט 
זיך אָבער אַ װיסטער טײַװל אַרײַנגעמישט און געבראַכט דעם קאָנצערט 
צו נאָך אַן ערגערן סוף װוי איך האָב דערװאַרט. 

ווען איך האָב שױן געהאַלטן בײַם סוף, בײַם רעכטן קלימאַקס פון 
דער פּאָעמע, האָט עפּעס אַן אַלטע, עקלדיקע שטים אין הינטערגרונט 
פון זאַל אַ געשריי געטאָן: בראַװאָ! בראַװאָ! בײַ גאָט, דער יונג איז אַן 
אַרטיסט! 

דאָס גאַנצע פּובליקום האָט, וי אַ רעבעלירנדיקע מאַסע, װאָס מ'רופט 
צו אַן אויפשטאַנד, זיך אַ װאָרף געטאָן פאָרויס מיט ווילדע געשרייען: בראַװאָ! 
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בראַװאָ! -- שפּרינגענדיק איבער די בענק, װוי איבער פאַלנדיקע באַריקאַדן, 
גענומען שטורמען די בינע, וועלכע האָט זיך באַלד אַ בייג געטאָן אויף אַ 
זײַט און מיט אַ טראַסק איבערגעקוליעט מיך מיטן גראַמאַפּאָן צוזאַמען. 

צום גליק איז קיינער נישט געשעדיקט געװאָרן. אָבער די דאָזיקע לעצטע 
קאַטאַסטראָפע איז געווען אַ גענוגנדיקע װאָרענונג, אַז אַלע זאָלן װאָס גיכער 
זיך אָפּטראָגן, איידער עס װועט פּאַסירן עפּעס נאָך גרעסערס. 

דער זאַל האָט זיך מאָמענטאַל אָפּגעלײדיקט. איך בין געבליבן זיצן 
אליין אַ מידער הינטער דער בינע, צווישן די צעפאַלענע ברעטער און דער 
צעקנייטשטער טרובע פונעם גראַמאפאָן. אין שפּיגל האָט זיך געדרייט מײַן 
פּנים וי אַ קאָלירטער לאַמטערן, בלײַך פון מידקייט און אַנטוישונג, רויט פון 
בושה און גרין פון כּעס. אויף אַזאַ בראָך האָב איך זיך ניט געריכט. אָבער 
באַלד איז צוגעקומען די דינסט: 

-- צוויי גימנאַזיסטן און אַן עלטערער מאַן ווילן אײַך זען. 

-- דו מיינסט צוויי גימנאַזיסטן מיט אַ מיידל -- בין איך אויפגעשפּרונגען. 

-- יאָ, אַן עלטערער מאַן -- האָט אַן עכאָ אָפּגעקלונגען פון איבער 
דער אײַנגעפּאַלענער בינע. -- דערלויבט מיר, יונגערמאַן, אײַך פּערזענלעך 
אויסצודריקן די אָנערקענונג פון אַ פּראָפּעסיאָנאַל. מײַן נאָמען איז נאַזאַראָוו, 
אַ געוועזענער אַקטיאָר פון ניט קיין קליינער רעפּוטאַציע. לאָזט מיר אײַך זאָגן, 
אַז איך בין באַגײַסטערט. איך מיט מײַנע צוויי יונגע פרײַנד האָבן ספּעציעל 
אָפּגעװאַרט, אַז דאָס פּובליקום זאָל זיך צעגיין, כּדי מיר זאָלן קענען אײַך 
אָפּדאַנקען פאַר דעם גרויסן פאַרגעניגן, װאָס איר האָט אונדז פאַרשאַפט. 

דאָס איז געזאָגט געװאָרן פון אַ גרויען מאַן מיט אַ לאַנגער, אײַנגעפאַלענער, 
פּאַרשפּיצטער מאָרדע, וי אַן אַלטער, אױיסגעטראָטענער שוך. נעבן אים זײַנען 
געשטאַנען צוויי אומבאַקאַנטע גימנאַזיסטן מיט פאַרשמירטע ליפּן פון דעם 
אויפגעפרעסענעם שאָקאָלאַד. 

איך האָב זיך גיך אַריבערגעקאָראָבקעט איבער די אײַנגעפּאַלענע ברעטער, 
זיך אַנטשולדיקט און זיך אַ װאָרף געטאָן דורכן זאַל צום עס-צימער, און פון 
דאָרטן האַסטיק אַראָפּגעלאָפן די טרעפּ אין גאַס אַרױס. קיינער איז דאָרט 
ניט געווען. 

בײַסנדיק די ליפּן פון אויפרעגונג, בין איך צוריק אַרױף אין הױז און 
צוגעלאָפּן צו דעם אַלטן מאַן; 

-- האָט איר עס אַ געשריי געטאָן "בראַװאָ" און דערמיט צעשטערט 
דעם גאַנצן קאָנצערט? פאַרװאָס האָט איר עס געטאָן? װער האָט אײַך 
אַהערגעבראַכט? צי זענט איר ניט אונטערגעשטעלט געװאָרן פון װאַקטוזין 
און זאַװאַדסקין? פּאַרװאָס האָט איר עס געטאָן, געמיינער מענטשל 

-- באַרויִקט אײַך, -- האָט נאַזאַראָוו געציטערט מיט אַלע מוסקולן 
פון זײַן פּנים. -- איך פאַרשטיי ניט וועגן װאָס איר רעדט. די נעמען, װאָס איר 
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האָט דערמאָנט, זײַנען מיר אינגאַנצן אומבאַקאַנט. איך פאַרזיכער אײַך, אַז 
מײַן אויסגעשריי איז געווען פון אויפריכטיקער באַגײַסטערונג. איך האָב ניט 
קיין ווערטער אויסצודריקן מײַן פאַרדרוס איבער דער אומדיסציפּלינירטער, 
װוּלגאַרער אויפפירונג פון אײַערע קאָלעגעס. איך האָב אַפילו בדעה צו 
שרײַבן אַ פּערזענלעכן בריוו דעם דירעקטאָר פון דער גימנאַזיע... 

-- דאָס זאָלט איר זיך ניט דערוועגן צו טאָן, דאָס איז ניט אײַער זאַך! 
-- האָב איך אים איבערגעריסן. 

-- להיפּוך, דאָס איז גראָד יאָ מײַן זאַך, איך בין אַ קינסטלער און 
כ'פאַרשטײ װאָס איר פילט. אָבער דאָס דאַרף אײַך אַבסאָלוט ניט אַרן, װאָרעם 
ס'איז געווען אויסערגעוויינטלעך, אויסגעצייכנט. -- ער האָט געכאַפּט מײַן 
האַנט און זי שטאַרק אַ קוש געטאָן. 

איך האָב זיך פאַרשעמט, אָפּגעװישט דעם גאַװער פון מײַן האַנט און 
געפרעגט: 

-- װאָס, בעצם, ווילט איר פון מיר? 

-- איר װועט אונדז פאַרשאַפן אַ גרויס פאַרגעניגן, אויב איר װעט אונדז 
געבן די מעגלעכקייט אײַך אָפּצוראַנקען פּאַר דער אויסערגעוויינטלעכער 
פאָרשטעלונג און אײַך פאַרבעטן אויף אָװנטברױט אין אַ שיינעם רעסטאָראַן. 

-- אַ דאַנק, אָבער איך גלייב ניט, אַז מײַן מוטער... 

-- אָ, אויב ס'איז נייטיק, װעלן מיר אַלײן אַפּעלירן צו אײַער מוטער... 
-- סאיז ניט נייטיק -- האָב איך אים פאַרהאַלטן, און נאָך אַ קורצן 
קווענקלעניש געזאָגט: -- גוט, װאַרט אויף מיר, איך װעל מיך אָפּװאַשן און 
אָנטאָן מײַן מונדיר. 

ווען מיר זײַנען אַרױס אויפן בולװאַר, האָט נאַזאַראָוו מיך גענומען אונטערן 
אָרעם און געלאָזט די צוויי ייִנגלעך, פון וועלכע איינער האָט געהייסן פּעטיאַ 
און דער צווייטער װאָלאָדיאַ, נאָכגײן הינטער אונדז. ער האָט פאַרהאַלטן אַ 
דראָשקע און באַפוילן דעם קוטשער: 

-- צום עלדאָראַדאָ! 

אין דער דראָשקע און בײַם טיש אין רעסטאָראַן האָט נאַזאַראָוו ניט 
אויפגעהערט איבערצוחזרן די קאָמפּלימענטן, איבערהױפּט פאַר דעם לעצטן 
נומער פון פּראָגראַם, און יעדעס מאָל פאַרענדיקט מיט אַ ציטערדיקן 
טרערנפולן אויסגעשריי: אַן אַרטיסט, בײַ גאָט, אַן אמתער אַרטיסט! 

װאָס מער ער האָט דערמאָנט די פאַרשיידענע ניאַנסן און װאַריאַציעס 
פון מײַן רעציטירן, אַלץ מער איז זײַן באַגײַסטערונג געװאַקסן, ביז ער האָט 
זיך מער ניט געקענט באַהערשן און איז ווידער צוגעפאַלן צו מײַן האַנט 
און זי אַ לאַנגן סמאָטשקע געטאָן מיט זײַנע פאַרגאַװערטע ליפּן. 

איך האָב זיך פאַרקדימט מיט אַ חלשותדיק געפיל. אָבער נאַזאַראָוו האָט 
זיך ניט אָפּגעשטעלט און, גלעטנדיק מיך איבערן קאָפּ, ממשיך געווען: 
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איר זענט מיד, מײַן ליבער, אויסגעמאַטערט, ניט אַזױ? ווער ווייס נאָך אַזױ 
גוט וי איך, װאָס האָב מײַנע ציינער אויפגעגעסן אויף דער בינע, װויאַזױ אַן 
אמתער אַרטיסט פילט זיך נאָך אַזאַ מין פאָרשטעלונג? 

איך האָב אין פאַרלעגנהייט אַראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ. נאַזאַראָוו האָט עס 
אויסגענוצט, אָנגעכאַפּט מײַן קאָפּ מיט ביידע הענט, און אים אָנגעהויבן 


קושן. 
גענוג! -- האָב איך זיך אַרױסגעריסן און נערװעז פּאַרריכט מײַנע 
צעשויבערטע האָר. 


-- ניין, ניט גענוג! -- האָט נאַזאַראָוו פּראָטעסטירט. -- ניטאָ אױף 
דער ועלט אַזאַ זאַך, װאָס איך װעל ניט טאָן פאַר אַ קינסטלער. ניטאָ 
פאַר מיר קיין וויכטיקערע אויפגאַבע און קיין גרעסער פאַרגעניגן, וי 
העלפן אַ יונגן אַרטיסט. אמת? -- האָט ער זיך אַ קער געטאָן צו פּעטיאַן 
און צו װאָלאָדיען. די צוויי גימנאַזיסטן האָבן מיט תּמעװאַטע שמייכלען 
צוגעשאָקלט מיטן קאָפּ. 

אין דער צײַט האָט אַ קעלנער מיט אַ רױטן פראַק דערלאַנגט צום 
טיש אַ גרויסן ברוינעם פיש, מיט צוויי גרויסע, אָפּענע, מענטשלעכע אויגן 
אַרומגעלײגט מיט אַ קראַנץ פון פּאָמידאָרן און בלומען. אַ צווייטער קעלנער, 
אין אַ שװאַרצן פראַק, האָט צוגעבראַכט אַ פּלאַש אײַנגעפאַסט אין אַ קאָרב. 

איך האָב מיט אַ פעסטער שטים געמאָלדן, אַז איך בין צום ערשטן 
מאָל אין אַ רעסטאָראַן און אַז איך טרינק ניט קיין װײַן. די אַנדערע צוויי 
ייִנגלעך האָבן תּיכּף צוגעגעבן, אַז זיי טרינקען אויך ניט, אָבער דער אַלטער 
פּראָפּעסיאָנאַל האָט אויסגעשטעלט די עטלעכע שיטערע געלע ציין אין זײַן 
מויל און זיך פונאַנדערגעלאַכט: 

-- איך בין אויך קעגן שיכּרות, װאָס איז, צו באַדױערן, אַזױ פאַרשפּרײט 
בײַם הײַנטיקן דור אַרטיסטן. אמת, איר זענט נאָך זייער יונג, אָבער אַלט 
גענוג צו פאַרשטיין, אַז אַ סעודה אָן װײַן איז װי אַ פידל אָן סטרונעס. עס 
שפּילט ניט. און עס דאַרף שפּילן, װאָרעם אַנדערש איז דאָס לעבן נודנע 
און ניט אינטערעסאַנט... אָבער פאַרװאָס האָט איר געבראַכט װײַן, ווען איך 
האָב גאָר באַשטעלט שאַמפּאַניער? -- האָט ער זיך געװאָנדן צום קעלנער 
אין שװאַרצן פּראַק. 

באַלר האָט דער קעלנער אין רויטן פראַק אַרויפגעשטעלט אויפן טיש פיר 
טיילן פון אַ גרויסער גאַנדז, פאַרגאָסן מיט אַ געדיכטן ברוינעם פעטס און 
צוגעפּוצט מיט אַ גאַנץ גערטנדל געלע קאַרטאָפל, גרינע אַרבעס און רויטע 
מערן. צו דעם האָט מען נאָך שפּעטער צוגעגעבן אַ גרויסן פּאָלומיסעק מיט 
קאָמפּאָט, און צו לעצט טאָרט מיט טערקישער קאַװע. 

דורך דער גאַנצער צײַט האָט נאַזאַראָוו ניט אויפגעהערט צו באַשרײַבן 
דעם טיפן אײַנדרוק, וועלכן איך האָב געמאַכט אויף אים. ער האָט גערעדט 
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מיט אַן אומדערמידלעכער באַגײַסטערונג, זשעסטיקולירט מיט די הענט און 
איבערגעשריגן דעם מאַנדאָלין-אָרקעסטער מיט דעם ציגײַנער-כאָר און די 
טאַנצנדיקע פּאָרלעך אין מיטן פון זאַל. 

ווען מיר זײַנען אַרױס פון רעסטאָראַן האָט נאַזאַראָוו װידער מיך גענומען 
אונטערן אָרעם און אויסגעקליבן אַ דראָשקע מיט צוויי פערד אויף אַ צוויי- 
שעהעדיקן שפּאַציר הינטער דער שטאָט. 

אויך אין װאָגן האָט נאַזאַראָוו ניט אויפגעהערט צו ריידן מיט דער 
זעלביקער נערוועזער באַגײַסטערונג, אָבער דאָס ריטמישע טופּען פון די 
פּאָרקעװעס אויפן זאַמדיקן שאָסײ, דאָס שטילע שאָרסקען פון דעם קילן 
ווינטל צװוישן די ביימער, און איבערהױיפּט דאָס ויגן זיך פונעם װאָגן 
האָבן אים סוף-כּליסוף אײַנגעלײגט. ער האָט גענומען פּלאָנטערן מיט דער 
צונג און האָט ביסלעכװײַז אײַנגעדרעמלט. אָבער איידער ער איז אינגאַנצן 
אַנטשלאָפן געװאָרן, האָט ער ניט אויפגעהערט צו מורמלען: 

-- אַן אַרטיסט... בײַ גאָט, אַן אמתער אַרטיסט -- און נאָך איין מאָל 
באַװיזן מיר אַ קוש טאָן אין אויער. 
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אויף צו-מאָרגנס, ווען איך בין געקומען אין גימנאַזיע, האָבן מיך בײַם טויער 
אַרומגערינגלט עטלעכע תּלמידים. איינער האָט מיר שטאַרק געקוועטשט און 
געטרייסלט די האַנט, אַ. צווייטער האָט מיר גוטברודעריש אַ טערעבענץ 
געטאָן אין פּלײצע, אַז איך בין אַרופגעפאַלן אויפן דריטן, װאָס האָט מיך 
געװאָלט אונטערהאַלטן, און דערבײַ אָפּגעריסן אַ קנעפּל פון מײַן מונדיר. 
איך האָב אויף די אַ ביסל צו עמאָציאָנעלע קאָמפּלימענטן געענטפערט מיט 
אַ שטומען שמייכל און בין מיט גיכע טריט אַרױף אין קלאַס-צימער. 

וי שטענדיק, האָב איך זיך דער ערשטער פאַרנויגט פאַר מײַנע צויי 
באַנק-שכנים: 

-- גוט-מאָרגן! 

זיי זײַנען געזעסן מיט אַראָפּגעלאָזטע קעפּ, קאַלופּעט די נעגל פון די 
פינגער און ניט געענטפערט. אַ װײַלע האָב איך געקוקט אויף מײַנע צוויי 
שטומע שכנים און גערעדט צו זיך אַלײן אין געדאַנק: אַנו, שטייט אויף, 
איצט ווייסט איר ער איך בין. איך האָב אײַך מיט מײַן אייגענער האַנט 
געגעבן דעם אַדרעס און פאַרבעטן אײַך אין מײַן הויז. איצט ווייסט איר שוין 
-- און איך האָב מײַן בליק געװאָנדן צו סאַשען : דאָס בין איך, װאָס האָט דײַן 
שוועסטערס ליבע געגנבעט. אַנו, װײַזט נאָר װאָס איר קענט טאָן, פּחדנים! 
-- אַזױ האָב איך געשריִען מיט מײַנע אויגן: נעכטן, נאָכן קאָנצערט, זענט 
איר אַנטלאָפן. איך האָב עס געדאַרפט דערװאַרטן, װאָרעם װי האָב איך 
גאָר געקענט צולאָזן דעם געדאַנק, אַז נאָך דעם װי איך װעל פאַר אײַך 
אַנטפּלעקן װוער דער אַמעריקאַנער שווינדלער איז געווען, װעט איר זיך 
פונאַנדערלאַכן און בײַטן אײַער פּײַנטלעכע באַציִונג צו מיר? װי נאַריש 
דאָס איז געווען פון מיר. אין מײַן באַשײדנקײט האָב איך אײַך צוגעשריבן 
מער שכל און געפיל װי איר פאַרמאָגט... 

דאָ האָב איך מיט אַן אָנשטעל פון געלאַסנקײט זיך צוגעבויגן צו זיי און 
אַרײַנגעשעפּטשעט אין אויער: 

-- פאַרװאָס זענט איר אַנטלאָפן? 

די צוויי גימֿנאַזיסטן האָבן אויפגעהויבן די קעפּ און מיך אָנגעקוקט מיט 
גלעזערנע אױיגן. 

-- אַנטשולדיקט װאָס איך באַאוּמרױַק אײַך, נאָר מיך אינטערעסירט 
שטאַרק אײַער מיינונג וועגן דעם נעכטיקן קאָנצערט. 
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-- װאָס פאַר אַ קאָנצערט? -- האָט ראָמעק אָנגעשטעלט אַן אײַזיקאַלט 
פּנים. 

-- דער קאָנצערט פון פּאַגאַניני. 

-- װאָסאַראַ פּאַגאַניניל 

-- פּאַגאַניני דער דריטער. 

-- קיײינמאָל ניט געהערט אַזאַ נאָמען! 
-- אַנטשולדיקט, צי זענט איר נעכטן ניט געווען אויפן קאָנצערטל 

-- איר פאַרשטייט ניט קיין רוסיש? -- האָט ראָמעק מיך איבערגעשלאָגן 
מיט בייזקייט און געלאָזט סאַשען פּאַרענדיקן: 

-- אַז מיר זאָגן אײַך: ניט געווען, איז ניט געווען. 

-- איר מיינט... איך פאַרשטיי ניט... איך האָב אײַך געגעבן פאַרבעטונגען... 
און מיר האָט זיך געדאַכט... 

-- מיר האָבן די פאַרבעטונגען אַװעקגעװאָרפן. מיר האָבן דעם קאָנצערט 
ניט געהערט. און אפשר װעט איר אַזױ גוט זײַן און אויפהערן אונדז צו 
באַלעסטיקן? 

ביידע האָבן זיך װידער פאַרטיפט אין די נעגל פון זייערע פינגער. 

-- איר מיינט צו זאָגן, אַז איר זענט נעכטן ניט געווען אין הויז נומער 24 
אויפן בולװאַר דער הייליקער געאָרגיל 

-- מיר ווייסן ניט וועגן װאָס פּאַר אַ קאָנצערט איר רעדט -- איז שױן 
ראָמעק אַן אויפגערעגטער אויפגעשפּרונגען פון דער באַנק. 

-- ווער-"זשע איז געזעסן מיט אײַער שוועסטער אויף דער לינקער זײַט 
פון פּובליקום? -- האָב איך פּלוצעם פּאַרלוירן די זיכערקייט אין מײַן קול. 

-- וועלכע שװועסטער? איך האָב ניט קיין שוועסטער. -- האָט סאַשאַ 
מיט אַ צוילהכעיסדיקן שמייכל פאַרבויגן דעם קאָפּ. -- אײַך האָט זיך עפּעס 
געחלומט. 

-- איר מיינט צו זאָגן, אַז ניוראַ איז ניט אײַער שוועסטערל 

-- ניין. 

-- בין איך ניט אַמאָל געווען בײַ אײַך אין הויז? 

== בי 

-- האָט איר מיך ניט אַמאָל אַרומגעזוכט? 

-- ניין. כאַיכאַ-כאַ, איר װילט אונדז צוטשעפּען אַ שװועסטער, װאָס 
איז דאָס פאַר אַ נודנע אידיאָטסטװע? -- און ביידע גימנאַזיסטן האָבן זיך 
צעשטשירעט מיט װײַסע, טריומפירנדיקע ציינער. 

נאָך אויפן וועג אין גימנאַזיע האָב איך געהאַט אַ שווער געפיל וועגן דער 
באַגעגעניש מיט מײַנע צוויי ביטערע שונאים. איך האָב געפּרוּווט טרעפן 
װיאַזױ מיר וועלן זיך באַגעגענען. אַז זי וועלן מיך ניט פּאַרבעטן צו קיין מיטאָג 
און מיר ניט קושן די הענט -- בין איך געוען זיכער. פאַרקערט, 
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איך האָב גיכער דערװאַרט, אַז װי נאָר איך װעל זיך באַװײַזן אין קלאַס, 
ועלן זיי מיך אַרויסרופן אויפן הויף, פאַרפירן אין אַ. ווינקל, דאָרטן מיר 
אַראָפּלאָזן עטלעכע פּעטש -- און מיט דעם װעט דער ענין זיך ענדיקן. 
איך בין געווען פולשטענדיק גרייט דאָס אָנצונעמען, װאָרעם אויב דאָס איז 
דער איינציקער וועג איין מאָל פאַר אַלעמאָל צו מאַכן אַ סוף צו דעם 
פּײַנלעכן מצב, צו דער שװײַגנדיקער מלחמה אויף דער שול-באַנק, און דער 
עיקר, אויב דאָס איז דער איינציקער וועג צוצוקומען צו ניוראַן -- װאָס 
מיינען שוין אַ פּאָר פּעטש? איך האָב זיך אַפּילו עטלעכע מאָל אָפּגעשטעלט 
און פּרובירט אָננעמען די פּאָזע פון אַ װערדיקער צוריקגעהאַלטנקײט, מיט 
וועלכער איך װעל רעאַגירן אויף זייערע קלעפּ. אָבער אַז זיי װועלן אינגאַנצן 
פאַרלייקענען אַז זי האָבן געזען די פאָרשטעלונג, און אַז זיי זײַנען די, פאַר 
וועמען איך האָב דעם קאָנצערט אײַנגעאָרדנט -- אַזאַ זאַך װאָלט מיר 
ניט אײַנגעפאַלן, ווען איך זאָל אַפילו האָבן טויזנט קעפּ. 

איך האָב געפילט וי זיי װאָלטן, אָנשטאָט די פּאָר פּעטש, װאָס איך האָב זיך 
אויף זיי געריכט, מיר אַ זעץ געטאָן מיט אַ שטעקן איבערן קאָפּ. די ווענט 
אַרום מיר האָבן זיך גענומען שאָקלען, וי זיי װאָלטן געווען פון פאַרקילטן 
ביינער-פּעטס. די תּלמידים אין דער באַנק האָבן זיך געטרייסלט וי שאָטנס 
אין װאַסער. 

איך בין אַרױס פון קלאַס-צימער און האָב אָנגעקלאַפּט אין טיר פון דעם 
הױפּט-פאַרװאַלטער. 

מיטן אויסרייד, אַז דאָס דירעקטע ליכט פון פענצטער איז צו שטאַרק פאַר 
מײַנע סענסיטיווע אויגן, האָב איך געבעטן אַ דערלויבעניש זיך אַריבערצוזעצן 
פון דער באַנק נומער זעקס, מיט אַן ערך אַכט בענק װײַטער, אין אַ ווינקל 
בײַ דער װאַנט, װוּ ס'האָט זיך גראָד געפונען אַ ליידיקער פּלאַץ. 

ווען די לעקציעס האָבן זיך פּאַרענדיקט האָב איך האַסטיק אײַנגעפּאַקט 
די ביכער און בין דער ערשטער אַרױסגעלאָפן פון קלאַס. כ'האָב זיך 
געשטעלט אין אַ זײַט בײַם טױער װאַרטן, די תּלמידים פון פערטן קלאַס 
זאָלן אַרוסקומען, און ווען כ'האָב דערזען װאָלאָדיען און פּעטיען, בין איך 
גלײַך צוגעלאָפן צו זיי, אַרומגעכאַפּט און צוגעדריקט צו זיך, װוי זיי װאָלטן 
געווען מײַנע נאָענטסטע און אינטימסטע פּרײַנד. נעכטן, אין רעסטאָראַן, 
האָב איך זיי אינגאַנצן איגנאָרירט, און אויך אין דער דראָשקע האָב איך קוים 
אַ װאָרט צו זיי אויסגערעדט. מײַן פּלוצעמדיקע פּרײַנדלעכקייט איז זי 
מסתּמא ניט געווען פּאַרשטענדלעך, אָבער אַן אָנגענעמע איבערראַשונג, 
װאָרעם זיי האָבן מיך גלײַך פאַרבעטן איך זאָל מיט זיי גיין עסן פּוטער-קוכן 
און הייסן שאָקאָלאַד. איך האָב זיך אָנגעכאַפּט אָן דעם װי איך װאָלט 
ממש אױסגעגאַנגען פון הונגער. פּעטיאַ האָט תּיכּף פאַרהאַלטן אַ דראָשקע 
און געהייסן טרײַבן צו דער קאַפּע "באָן-באָן". 
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די דאָזיקע קאַפּע איז געווען באַרימט מיט אירע אויסגעצייכנטע געבעקסן, 
טאָרטן, פּיראָזשנעס, און דער עיקר -- מיט די פּוטערדיקע מאַראָזשענעס. 
דערצו איז נאָך אין דעם הינטערשטן טייל פון דער קאַפע געווען די גרעסטע 
ביליאַרדנע אין שטאָט און אַ ספּעציעלער קאָרטן-צימער, װוּ ס'איז טאָג 
און נאַכט אָנגעגאַנגען אַן אַזאַרט-קאָרטנשפּיל. "באָן-באָן" איז געווען דער 
זאַמלפּונקט פון רײַכע פּוסטעפּאַסניקעס, די אַזױגערופענע גאָלדענע יוגנט 
פון שטאָט. 

די הויכע ווענט און דער רונדיקער סופיט פון דער קאַפע זײַנען געווען 
באַמאָלן מיט גרויסע קאָלירטע בילדער. אויף איין װאַנט איז געלעגן אין בעט 
אַ נאַקעטע, פליישיקע פרוי און זיך געקלאַמערט אָן די קורצע טריקאָטלעך 
פון אַן אַנטלױפנדיקן, צעשראָקענעם יונגערמאַן. אויף דער צווייטער װאַנט 
איז געלעגן אויף אַ שטיינערנער פּאַדלאָגע אַן אױסגעדאַרטע, געקעפּטע 
פיגור, און נעבן דער פיגור -- אַ רייצנדיקע פרוי מיט אַ שווערד און מיט אַ 
פּאָר ווילדע, כיטרע אויגן, װאָס האָבן אַראָפּגעקוקט אויף דעם פאַרבלוטיקטן 
קאָפּ, וועלכן זי האָט געהאַלטן אויף אַ זילבערנער טאַץ. 

פּעטיאַ און װאַלאָדיאַ האָבן מסתּמא באַמערקט דעם טיפן אינטערעס, 
װאָס די בילדער האָבן בײַ מיר אַרױסגערופן, און האָבן דעריבער מיט גרויס 
וויכטיקייט און דערפּאַרנקײט פון אַלטע שטאַםיגעסט מיר דערקלערט װאָס 
דאָס מיינט. 

נאָך דעם וי מיר זײַנען פאַרטיק געװאָרן מיט דעם הייסן שאָקאָלאַד און 
פּוטער-קוכנס, האָט פּעטיאַ באַשטעלט פּאָרציעס מאַראָזשענע און דערצו 
אַ סיפאָן סאָדע-װאַסער מיט אַ ספּעציעלן ציטרין-סיראָפּ, און װי אַ צוגאָב 
געבעטן דערלאַנגען דרײַ עקסטראַ שיסלען מיט קאַרשן-אײַנגעמאַכטס. 

דורך דער גאַנצער צײַט האָבן די צוויי ייִנגלעך אין אַ געהױבענער 
שטימונג זיך באַמיט אונטערצוהאַלטן זייער נײַעם פּרײַנד מיט צװײירײַטיקע 
באַמערקונגען וועגן די געסט, װאָס זײַנען פאַרבײַגעגאַנגען, וועגן די בילדער 
אויף די ווענט און, דער עיקר, וועגן זייער אייגענער עקסטראַװאַגאַנטער 
פרעסערײַ. אָבער ווען ס'איז געקומען צו דעם אײַנגעמאַכטס, האָב איך אַ 
שלוקערץ געטאָן, אָפּגערוקט די שיסל און געזאָגט: דאָס וועט זײַן גענוג! און 
דערנאָך, מיט אַן אומגעריכטער ערנסטקייט, האָב איך זיך אַריבערגעבויגן 
איבערן טיש און געפרעגט: 

-- איר זענט פון פערטן קלאַס, אמתל 

-- יאָ, פון פערטן -- האָט פּעטיע אויפגעהערט צו לאַכן. 

-- פאַרװאָס פרעגט איר? -- האָט װאַלאָדיאָ איבערגעריסן צו לעקן דאָס 
לעפעלע. 

-- װײַל איך וויל וויסן, צי איר קענט אַ גימנאַזיסט מיטן נאָמען סאַשאַ 
װאַקטוזין פון פינפטן קלאַס. 
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== ניין| 

- און ראָמעק ואַװאַרסקיז 

= אויך ניט! 

= האָט איר ניט באַמערקט נעכטן אויף דער פאָרשטעלונג צוויי גימו א" 
זיסטן מיט א מיירלז 

- מיר האָבן געוען אַ סך גימנאָױסטן, מיר װוייסן ניט װעלכּע צוויי איר 
מיינט, 

- צוויי װאָס האָבּן אויסגעוען אוויי און אוויי און או' ‏ - און איך הוָב 
גיך אָנגעוואָרמן די חייך, רי ברייט, דעם קאֲליר פון די האָר און די אויגן פון 
װאַקטהין און ואֲוּואָרסקי, 

ביידע יינגלעך האָבן זיך אויף א װײַלע פאַָרּטראָכּט, 

- איך קען ניט ואָגן אויף ויכער, 

מיר ראַכט זיך, אִו אֶועלכּע צװויי זײַנען דאָרט ניט געווען, 

= זאָגט ניט! מיר ראָכּט זיך! - חאָב איך זי" אָנגעכאַפּט בײַ רי הענט 
= טראָכּט בעסער, מרובירט זיך דערמאָנען| 

- מיר האָבן געוען צוויי גימנאויסטן, און טאַקע מיט א מיירל, אין 
צענטער פון פובליקום, אָבער אונרו ראָכּט ויך, או זיי האָבן אויסגעוען וו 
בּיסל אַנדערש, ניט אַווֹי וי איר באַשרײַבט זיי, 

- אויב אײַך דאַכט זיך בלויז, טויג ניט, שטרעננט ויך אָן, רערּמאָונט ויף! 
רי ראָזיקע צוויי גימנאַזיסטן זײַנען געועסן מיט אי מיירלז 

= יָ, א מיידל - און איך האָבּ גענומען באַשרײַבּן ניוראן. 

צוערשט האָט ויך בײַ מיר רי צונג פאָרטשעפּעט, וי איך וראָלט אֵליין ניט 
געווען ויכער אין דער גרייס און אין קאָליר פון דעם מיירל, פון װעלכּער איך 
האָבּ בלויז געקענט די העלמט, װאָס פלענט אַרויסהענגען רורכן פענצטער, 
און וועלכע איך האָבּ בלויז איין מאָל, מיט א ציײַט צוריק, געוען אין דער 
גאַנצער גרייס, אבּער באָלדר האָב איך מיט אִו פאַנטאָן שפרורלריקע װערּטער 
גענומען בֿאַשרײַבן א שלאָפנדיקע מרינצעסין, אַן אומעטיקע סינרערעלע, אַן 
אַרּאַבּישע שיינקייט מון טויונט און איין נאָכּט, 

הי צוויי יינגלעך זײַנען געזעסן מיט אָפּענע מײַלער, איצט זײַנען ויי שוין 
געווען זיכער, או אֲוֹאָ מיירל איו אין פּרבליקום ניט געווען, 

= דאָס אי אַו ליגן! איר זענט פונקט וי זיי, געמיינע ליגנערס! - האָב 
איך אין אַ ווילדער אויפרעגונג א קלאפ געטאָון אין טיש, 

- פאַרװואָס רומט איר אונרו ליגנערס? - האָבן די צעטומלטע יינגלעף 
מראָטעסטירט, 

איך האָב אויסגעטרונקען דאָס פאַרכליבענע ביסל סאָורע-וואָסער און שוין 
אין א מער געלאַסענעם טאָן ממשיך געווען; 

- אַנטשולריקט מיר מײַן אוימרעגונג. כ'האָב ויך צו דעם קאָנצערט 
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געגרייט כּמעט אַ האַלב יאָר, און איצט, אויב ס'איז אמת אַז ניוראַ איז ניט 
געקומען, איז אַלץ אַ דורכפאַל און איך בין טאַקע, וי זיי האָבן געזאָגט, אַ 
וויסטער, פאַרחלומטער אידיאָט. 

-- מיר זײַנען ניט קיין ליגנערס. אַזאַ מיידל װוי איר באַשרײַבט, איז דאָרט 
ניט געווען. און צו װאָס רעדט איר אַזאַ געפליגלטע שפּראַך מיט אַזעלכע 
ווערטער, און װאָס מאַכט איר אַזאַ טומל וועגן אַ קאָנצערט, אַז איר קענט 
אַפּילו קיין פידל אין האַנט ניט האַלטן. 

-- װאַלאָדיאַ און איך -- האָט פּעטיאַ איבערגענומען -- זײַנען געקומען 
צו דעם קאָנצערט, װי איר רופט עס, װײַל מיר האָבן געפונען אויף די טרעפּ 
פון דער גימנאַזיע אָנגעװאָרפן עטלעכע גרינע קאַרטלעך. אונדזער אַלטער 
פּרײַנד נאַזאַראָוו, האָבן מיר געװוּסט, איז אַן אַקטיאָר, האָבן מיר אים געוויזן 
די קאַרטלעך, און מער צוליב אים זײַנען מיר געקומען צו דער פאָרשטעלונג. 
נאַזאַראָוו זאָגט, אַז איר זענט אַן אַרטיסט. 

-- װאָס מאַכט איר אַזאַ רעש מיט דעם פּאַגאַניני דעם דריטן -- האָט 
װאַלאָדיאַ וידער אָנגעהויבן פון דאָרטן, װוּ פּעטיאַ האָט אים איבערגעשלאָגן 
-- די בילעטן האָט איר אויסגעטיילט אומזיסט. און ער איז ניוראַ? לויט 
אײַער באַשרײַבונג, בין איך ניט זיכער צי איר אַליין קענט זי. זאָגט דעם אמת, 
האָט איר זי אַמאָל געזען, גערעדט מיט איר, אָדער איר האָט זי אויסגעטראַכט, 
וי אײַער נאַרישע פּאָעמע מיט די פּיראַטן? 

אַ װײַלע בין איך געזעסן אַן אָפּגעשמיסענער. דערנאָך האָב איך אָנגענומען 
זייערע ביידנס הענט אויפן טיש און געזאָגט: 

-- איר געפעלט מיר, חברה! איר זענט גערעכט! איך ול נאָר איר 
זאָלט מיר גלייבן, אַז דאָס װאָס איך דערציל אײַך, אַפילו די פּאָעמע 
וועגן די פּיראַטן, האָב איך ניט אױסגעטראַכט. אפשר האָב איך עס אײַך 
ניט גוט דערציילט? פּאַראַן געבענטשטע מענטשן, װאָס קענען ריידן וועגן 
אױסגעטראַכטע ליגנס מיט אַזאַ איבערצײַגנדיקער פּשטות, וי דאָס װאָלט 
געווען דער גרעסטער אמת, בעת איך האָב זיך קיינמאָל ניט געקענט באַפּרײַען 
פון דער פּאַרשאָלטענער שװאַכקײט צו ריידן וועגן פּשוטע זאַכבן מיט אַזאַ 
לשון, װי דאָס װאָלט געווען דער גרעסטער ליגן. אפשר איז דאָס אַלץ 
דערפאַר, װײַל איך בין אַ לאַמפּעדוסער? 

-- דאָס לעצטע װאָרט פון מײַן ווידוי האָט ניט אַרױסגערופן קיין שום 
רעאַקציע. 

-- איך בין אַ לאַמפּעדוסער! -- האָב איך איבערגעחזרט. 

-- נו, איז װאָס? מיר זײַנען אויך לאַמפּעדוסערס. אַלע זײַנען 
לאַמפּעדוסערס. אָט גייט נאָך אַ לאַמפּעדוסער -- האָבן זי אָנגעוויזן אויף 
אַ פאַרבײַגײענדיקן פּאַרשױן. 

-- װי קענט איר זאָגן, אַז אַלע זײַנען לאַמפּעדוסערס? ווייסט איר דען 
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װאָס דאָס מיינט? 

-- אוודאי ווייסן מיר, לאַמפּעדוסער איז דאָס זעלביקע וי ראַקעדוסער, 
שמאַטעדוסער און קאַקערוסער. 

איך האָב זיך אָנגעכאַפּט בײַ די ברעגן פון טיש. זיי האָבן מיך פאַרהאַלטן 
און פאָרגעלייגט צו פאַרגעסן דעם גאַנצן נאַרישן שמועס און באַנײַען אונדזער 
פּרײַנדשאַפּט מיט אַ פרישער פּאָרציע מאַראָזשענע. 

-- מאָרגן, מאָרגן -- האָב איך געשטאַמלט און דערבײַ זיך אַנטשולדיקט, 
װאָס איך קען זי ניט אָפּצאָלן פאַר דער גאַסטפרײַנטלעכקײט אויפן זעלבן 
ברייטן אוֹפן אין דער זייער טײַערער קאַפּע "באָן-באָן", װאָרעם מײַן פאָטער 
איז שווער קראַנק און געפינט זיך איצט אין אַ קליניק אין דײַטשלאַנד, 
און די סומע װאָס איך קריג פון מײַן מוטער איטלעכע װאָך, איז זייער אַ 
באַשײדענע. זאָלן זיי דעריבער קיין פאַראיבל ניט האָבן, װאָס איך װעל זי 
פאַרבעטן אויף טיי און בולקעלעך בײַם טערק. 

עס האָט אויסגעזען, אַז די דאָזיקע פּשוטע דערקלערונג האָט אויף זי 
געמאַכט אַ גרעסערן רוֹשם, וי מײַן פריערדיקע עקספּאָזיציע. זיי האָבן מיך 
אַרומגענומען פון ביידע זײַטן און מיר פאָרגעלייגט צו באָרגן עטלעכע רובל; 
פון דעם האָב איך זיך גיך און קאַטעגאָריש אָפּגעזאָגט. דערפאַר אָבער, 
אויף צו-מאָרגנס נאָך די לעקציעס, ווען מיר האָבן זיך װוידער געטראָפן 
בײַם טויער פון דער גימנאַזיע און איך האָב זיי געװאָלט פירן צום טערק, 
האָבן זיי מיך איבערגערעדט איך זאָל בעסער װוידער פאָרן מיט זיי אין "באָן- 
באָן", װוּ זיי האָבן וידער אויף זייער פּאַרשװוענדערישן אוֹפן איבערגעחזרט 
די זעלבע נאַשערישע פּאָטראַװעס, אין דעם זעלבן סדר וי מיט אַ טאָג 
פריִער. 

נאָך דעם אײַנגעמאַכטס האָט מיך פּעטיאַ געפרעגט צי איך שפּיל לאָטאָ, 
צי איך רייכער, און צי איך האָב אַן אינטערעס אין קאָרטן. צי װאָלט איך 
געווען אַ בעלן מיט זיי אַרײַנצוגײן אין קאָרטן-צימער און דאָרטן אײַנשטעלן 
אַ פּאָר רובל אין איין-און-צװאַנציק? 

איך האָב זיך אַ ביסל געקווענקלט. איך האָב שוין קיין קאָרט אין דער 
האַנט ניט געהאַלטן פאַר די לעצטע דרײַ-פיר יאָר, כאָטש אַמאָל, אויפן 
אַלטן מאַרקפּלאַץ, בין איך געווען באַרימט װי אַ זעלטענער עקספּערט אין 
איין-און-צװאַנציק. 

-- מען ועט אונדז ניט צולאָזן צום טיש, מיר זײַנען ניט אַלט גענוג 
-- האָב איך זיי געװאָרנט. 

-- אונדז קען מען שוין דאָרטן, מיר האָבן שוין אַ היפּש ביסל געלט 
פֿאַרשפּילט -- האָט פּעטיאַ געזאָגט און אַרױסגענומען פון קעשענע אַ הויפן 
זילבער. -- קום, קום, דו װעסט ציִען די קאָרט! -- און זײי האָבן מיך 
אַרײַנגעשטופּט אין קאָרטן-צימער. 
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מיר האָבן זיך אַדורכגעקװעטשט דורך דעם געזעמל בײַם קאָרטן-טיש. 
פּעטיאַ האָט אַרױסגעלײגט אַ גאַנצן פינפערל. איך האָב אַ קלאַפּ געטאָן: 
װאַיבאַנק! -- און אין פינף מינוט שפּעטער האָבן זיי שוין געהאַט פאַרשפּילט 
דרײַ פינפערלעך. פון דעסטוועגן זײַנען זיי עטלעכע טעג נאָכאַנאַנד אַלץ 
באַשטאַנען, אַז דווקא איך זאָל ציִען די קאָרטן. 

צווישן נאַשערײַען און קאָרטן-שפּיל האָבן די צוויי ייִנגלעך יעדן טאָג 
מיט מער זיכערקייט און חוצפּה ממשיך געווען מיך צו רעפאָרמירן און 
געפּאָדערט איך זאָל זיי אויפהערן צו דרייען דעם קאָפּ מיט די נאַרישע 
מעשיות וועגן עפּעס אַ ניוראַ; זי איז ניט מער וי אַן אינדישער גײַסט, װאָס 
קומט אַרױס פון אַ פלעשל. 

עטלעכע מאָל האָב איך רעװאָלטירט, איך האָב געפילט, אַז כאָטש 
כ'האָב שוין אויפגעגעסן אויף זייער חשבון אַ היפּשע צאָל פּיראָזשנעס מיט 
טאָרטן און אײַנגעמאַכטס, און דערצו נאָך פאַרתּכלעװעט זייער געלט בײַם 
קאָרטן-טיש, דאַרף איך, מוז איך ענטפּעױן. סוף-כּל-סוף בין איך אַ תּלמיד 
פון פינפטן קלאַס, און זי -- פון פערטן. אָבער זיי האָבן מיך פאַרהאַלטן. 
איך זאָל ריידן פּשוטער, האָבן זיי געטענהט, און מער צו דער זאַך, כּדי 
זי זאָלן מיך בעסער פאַרשטיין. און אַז איך האָב געפּרוּווט ריידן װי זי 
האָבן געפאָדערט, האָב איך געמוזט באַלד אויפהערן, װאָרעם איך האָב ניט 
געדענקט וועגן װאָס איך האָב געװאָלט מיט זיי ריידן. אָבער איין טאָג, 
נאָך דעם װאָס איך האָב שוין געהאַט אויף מײַן געוויסן איבער זעכציק 
פּאַרשפּילטע רובל, ווען די צוויי חברים האָבן מיך װידער געװאָלט שלעפּן 
אין "באָן-באָן", האָב איך זיך אָפּגעזאָגט, מיט תּירוץ, אַז פון צופיל זיסקייטן 
איז מיר קאַליע געװאָרן דער מאָגן. 

װאַלאָדיאַ האָט פאָרגעשלאָגן מיר זאָלן אַלע דרײַ אַרױף צו אים אין הויז 
און שפּילן לאָטאָ. װאַלאָדיאַס פאָטער, אַ פּליכעװאַטער טשינאָװניק, אין אַן 
אױסגעטראָגענעם מונדיר, האָט מיך באַגריסט איף אַ מיליטערישן אוֹפן, 
צוגעלייגט די פינגער צום שטערן און אַ קנאַק געטאָן מיט די אָפּצאַסן פון די 
היפּשלעך אָפּגעטראָגענע שיך. 

מיט אַ פּאָרשנדיקן בליק האָב איך אָפּגעמאָסטן די קליינע צימערלעך 
מיט די אָפּגעבליאַקעװעטע אָביציעס, אויף וועלכע עס האָבן זיך דײַטלעך 
אָנגעזען עטלעכע פלעקן פון צעריבענע װאַנצן. איך האָב באַטראַכט די 
סאַמעטענע פּאָרטיערן, צעפרעסענע פון מאָל, אויף די פענצטער און טירן, און 
די אַלטמאָדישע סקריפּענדיקע און אויסגעזעסענע שטולן. דער פּליכעװאַטער 
טשינאָװניק האָט זיך אַנטשולדיקט פאַר מיר, װאָס די מאַדאַם איז ניטאָ 
אינדערהיים, און דעריבער קען ער מיר קיין אַנדערע זאַך ניט פאָרלייגן, וי 
בלויז טיי. אָבער צום באַדױערן, אָן צוקער, װײַל דער צוקער איז פאַרשלאָסן 
און די שליסלען טראָגט די מאַדאַם שטענדיק בײַ זיך.... 


סדן 


פון אַלטן מאַרקפּלאַץ 


אויך בײַ פּעטיען אין הויז האָב איך געהאַט כּמעט אַן ענלעכע דערפאַרונג: 
מיט אַ טאָג שפּעטער האָט פּעטיאַ געהאַלטן, אַז איצט איז זײַן ריי מיך צו 
פאַרבעטן. פּעטיעס פאָטער האָט געעפנט די טיר און אַ חלשותדיקער ריח 
פון געקאָכטן קרויט האָט מיר אַ זעץ געטאָן אין נאָז. 

דער פאָטער, אַ ברייטער מגושמדיקער מאַן מיט שטרענגע, פאַרריסענע 
װאָנצעס, אין אַ פּאַריאָווקע מיט אַ רױטן שנור אַרום האַלדז, אויף וועלכן 
ס'האָט זיך געבאָמבלט אַ פּײַפל פון אַ באַן-קאָנדוקטאָר, האָט זיך גלײַך 
אַנטשולדיקט װאָס, צום באַדױערן, איז אין הויז גאָרנישט פאַראַן מיט 
װאָס מכבד צו זײַן אַ גאַסט, אַחוץ עטלעכע גרינע עפּל, װאָס ער האָט טאַקע 
גלײַך געבראַכט צום טיש. 

איך האָב זיך אַרײַנגעזעצט אין אַ שטרויענעם וויג-שטול, אויסגעקליבן דאָס 
קלענסטע עפּל פון דער װאַזע און עס גענומען גריזשען. דער קאָנדוקטאָר האָט 
זיך צוגעזעצט נעבן מיר און גענומען דערציילן וועגן זײַנע איבערלעבונגען 
אויף די לאַנגע נסיעות, װאָס אים קומט אויס צו מאַכן צוויי מאָל אַ 
װאָך, וועגן די פּאַרשיידענע טשיקאַװוע מענטשן, װאָס ער טרעפט אויף די 
באַנען, די פעפערדיקע אַנעקדאָטן, װאָס ער הערט זיך אָן אין מענערישן 
בית הכסא, און וועגן ייִדישע קאָמיװואָיאַזשאָרן. 

איך בין געזעסן שטײַף אין שטול און געגריזשעט דעם גרינעם, ניט-צײַטיקן 
עפּל. פּלוצעם האָב איך דערפילט אַ װייטיק אין די געדערעם. אײַערנעכטן 
האָב איך אױסגעטראַכט אַ צערודערטן מאָגן, כּדי זיך אַרױסצודרײען פון 
דער קאַפע "באָן-באָן", װאָס האָט זיך מיר שטאַרק דערעסן, אָבער איצט 
איז מיר טאַקע אויף אַן אמת ניט-גוט געװאָרן און טראָפּנס קאַלטער שווייס 
האָבן זיך אויפגעבלעזלט אונטער מײַן נאָז. דער ווייטיק, װאָס האָט מיר 
אַ שניט געטאָן איבער דער לענג פון מײַן גוף, איז אָבער ניט געקומען 
פון מאָגן, נאָר פון פּלוצעמדיקן פאַרדרוס איבער מײַנע צוויי פרײַנד, װאָס 
האָבן מיך אַזױ ביטער אָפּגענאַרט און באַלײדיקט. ווער איז דער קאָנדוקטאָר, 
װאָס נודיעט מיך אויף דער נשמה? און װוער זײַנען מײַנע צוויי חברים, אין 
וועמעס אָרעמע היימען איז מער וי אַ ביטער גלאָז טיי און אַ זױערער 
עפּל ניט צו געפינען, אין דער צײַט, ווען אין קאַפע "באָן-באָן" קאָרמען 
זיי מיך מיט צוויי מאָל טאָפּל-פּאָרציעס מאַראָזשענע, און ווען איך האַלט 
זי ניט אָפּ בײַם קאָרטןךטיש, זײַנען זי נאָך גרייט געווען אײַנצושטעלן 
מער װי די זעכציק רובל, װאָס זיי האָבן דאָרט פאַרשפּילט? אַ מאַדאַם, 
װאָס האַלט דעם צוקער אונטער אַ שלאָס, װעט דאָך זיכער ניט אויסהאַלטן 
אַ זון מיט די לאַקרעצדיקע אײַנגעמאַכטסן אין קאַפע "באָן-באָן", װוּ אַ 
פּשוט גלאָז װאַסער קאָסט מער וי אַ גאַנצער סאַמאָװאַר טי בײַ איר 
אין דער היים. װוּ, צו אַלדע שװאַרצע יאָר, נעמען אָט די צוויי קבּצנישע 
יונגען די הויפנס זילבער-געלט, מיט וועלכע זיי װאַרפן זיך אַזױ, וי זייערע 


ודן 


יוסף בולאָוו 


עלטערן װאָלטן געווען באַנקירן אָדער גרויסע פאַבריקאַנטן? װאָס פאַר אַ 
סוד באַהאַלטן זי פון מיר? איך װאָלט געקענט שווערן, אַז דער קאָנדוקטאָר 
מיטן בלעכענעם פּײַפל און דער טשינאָווניק מיט די אויסגעריבענע עלנבויגנס 
האָבן אַזאַ סומע װי גאַנצע זעכציק רובל אויף איין מאָל פאַר זייערע אויגן 
ניט געזען. װאָס איז דאָס פאַר אַ מאָדנע באַקאַנטשאַפּט, און נאָך מער מאָדנע 
פרײַנדשאַפט? 

איך האָב אָנגעשטעלט אַ פּּאָר אויגן פול מיט חשד און ביטול אויף מײַנע 
צוויי פרײַנד, וועלכע האָבן זיך גאַנץ רוּיק געפּאָרקעט אין אַ וינקל און 
געפּרוּװוט פארריכטן דעם צעבראָכענעם אַלטמאָדישן װאַנט-זייגער. ווער זענט 
איר? װאָס האָב איך בּשותּפותדיקס מיט אײַך? און װאָס זוך איך בײַ אײַךל 

צענדליקער חשדים, בײַסיקע פראַגע-צייכנדלעך האָבן זיך אין אַ 
הודזשענדיקן געווירבל געדרייט אַרום מײַן קאָפּ: װוער זענט איר? בין איך 
דען טאַקע אינדעראמתן געקומען צו אײַך איר זאָלט מיך אַרױסשלעפּן פון אַ 
חלום? האָב איך עס פאַר די דאָזיקע צוויי ניבזיקעס אויפגעריסן מײַן מונדיר 
און אויסגעטרייסלט פון זיך מײַנע טיפסטע סוֹדות, און דערפּאַר האָבן זיי מיך 
פאַרסמט מיט טאָפּל-פּאָרציעס מאַראָזשענע און פאַרשטאָפּט דאָס מויל מיט 
אײַנגעמאַכטס, און נאָך אַװעקגערױבט בײַ מיר מײַן נאָמען "לאַמפּעדוסער", 
מײַן אויטענטישקייט, מײַן גאַנצן איך, און מיך פאַרװאַנדלט אין עפּעס אַ 
שטרױענער פיגור אין אַ מונדיר? 

די דאָזיקע געדאַנקען האָב נאָך מער אויפגעבלאָזן דעם צעפּלאַקערטן כּעס 
אין מיר: וי האָבן זי זיך דערוועגט מיך צו לערנען װיאַזױ צו נוצן פּשוטע, 
פאַרשטענדלעכע רייד, ווען הינטער זייערע פּשוטע רייד איז פאַרבאָרגן עפּעס 
אַ ליגן, װאָס איז טױזנט מאָל גרעסער וי מײַן חלומדיקע וויזיע פון פּיראַטן. 
וי האָבן זי זיך דערוועגט מיט זייערע שמוציקע פינגער צו רײַסן דעם צאַרטן 
געוועב פון מײַן חלום, ווען זי אַליין פּלאָנטערן זיך עפּעס אין אַ פינצטערער 
נעץ פון מוֹראדיקע געהיימנישן? איר געפעלט מיר ניט! איך האָב מער מוֹרא 
פּאַר אײַך, װי פּאַר מײַנע אױסגעטראַכטע גײַסטער. איך וויל אײַך מער 
ניט קענען. קאָרמעט מיך מער ניט מיט קיין מאַראָזשענע און רערט ניט 
צו מיר דער צינישער קלוגשאַפט, װאָרעם איר װועט מיר ניט אײַנרעדן, 
אַז ניוראַ איז צו דער פּאָרשטעלונג ניט געקומען. און אויב אַפילו איך האָב 
עס זיך בלויז אײַנגערעדט, און אויב דאָס איז טאַקע ניט מער וי אַ חלום, 
וויל איך בלײַבן אין דעם חלום, װאָרעם ווער ווייס, אפשר איז מײַן אָפּענער 
חלום די אמתע און עכטע װאָר, און אײַער סוֹרותדיקע װאָר איז אַ שװאַרצער 
חלום? 

איך האָב זיך אויפגעשטעלט, אַ װיש געטאָן דעם שווייס פון שטערן, 
און זיך גענומען רוקן צו דער טיר, אָבער װאַלאָדיאַ און פּעטיאַ האָבן מיך 
אַרײַנגעשלעפּט צוריק אין צימער. 


קה 


פון אַלטן מאַרקפּלאַץ 


איין מאָמענט האָב איך זיי אָנגעקוקט און באַלד געעפנט דאָס מול, 
אַרױסצושיסן אין זייערע פּנימער דעם מאָנאָלאָג, וועלכן איך האָב פריִער 
אַזױ קלאָר אײַנגעשטודירט אין מײַן געדאַנק. אָבער די שעמעוודיקע מוֹרא, 
אַז זי װעלן מיך ניט פאַרשטיין, אַז זיי װועלן מיר װידעראַמאָל הייסן איך 
זאָל רעדן פּשוטע רייד, פּאַרשטענדלעכע רייד, האָט מיר פאַרגליווערט די 
צונג און איך האָב קוים אַרױסגעבאָמבלט אַזױ פּשוט וי מעגלעך: איך... 
קאָן ניט בלײַבן... דער מאָגן... דרייט... מיך דרייט דער מאָגן! 

דער קאָנדוקטאָר האָט גלײַך צוגעגרייט אַ ביסל געזאַלצן װאַסער, געהייסן 
מיר זיך גוט אָפּגרעפּצן, און דערנאָך מיך צוריק אַרײַנגעזעצט אין דער 
צעבראָכענער וויגשטול און גענומען דערציילן אַ פרישן אַנעקראָט וועגן 
עפּעס אַ פּאַרכעװאַטן ייִדן. 

עס זענען אָבער קוים אַריבער עטלעכע װאָכן און איך האָב אָפּגעװאַרט 
מײַנע צוויי חברים בײַם טויער פון דער גימנאַזיע, זי אָפּגעפירט אָן אַ זײַט 
און זי געזאָגט: 

-- כּדי אַלץ זאָל קלאָר װוערן צװוישן אונדז, װויל איך אײַך פרעגן צום 
לעצטן מאָל: גלייבט איר, אַז אַ חלום קען אַמאָל פאַרגליווערט װוערן אין 
האַרטע, קאָנקרעטע פּאָרמען, װערן אַזױ אמתדיק וי אַ קאָרטן-טיש, װי אַ 
שטיק פּוטער-קוכן אָדער אַ טאָפּל-פּאָרציע מאַראָזשענע? 

-- װאָס? וועלכער חלום, װאָס פאַר אַ פּוטער-קוכן? וועגן װאָס רעדט 
איר? 

אַנשטאָט זײי צו ענטפערן, האָב איך מיט אַן איפגערעגטער האַנט 
אַרױסגענומען פון בוזעם אַ בריוו און גענומען לייענען: 


זייער געערסער פּאַגאַניני דער דריטערו 

איך האָג אײַן געהערט אויף דעס קאָנצערט, זונטיק, דעם....סן. אין האָב 
אײַך גלײַך דערקענט. איך גִין געווען אַנסציקט פון אײַער שפּילן און רעציטירן, 
קנע פמגליטערס האגן זיר געהעלט צי דער /כמן. איר װױיט (יס. ני אײר 
אי גאַקאַנט, אָז מיר האָגן זין נאָך מיט אַ לאַעער צײַט צוריק אַרויסגעקליגן 
פון דער פּילוער-גאָס און וויינען איצט הינסטער דער שסאָס, זוּ עס (עסט 
כּמעט אַ גאַנצע שעה צוצופאָרן און איך האָג דעריגער (ניס געקענט קומען צו 
אײַן און אײַך גראַטלין, 

דעם.,..סן .....עסגער איז מײַן געגױירנסאָג. איר זענט דער ערשטער גאַסט, 
װואָס איך פאַרגעט. איך וועל זײַן גליקלען אײַן צו זען און איגערהויפּט (אָכאַפאָל 
צו הערן אײַער פּרעכטיקע רעציטאַגיע, 

איך געט אײַן מיך ניט צּו אַנטױשן, וי איר האָס עס שוין איין מאָל געטאָן, 


ניוראַ װואַקטװין 


כּין 


כי"ז 


בנימין איז צוריקגעקומען מיט דעם זעלביקן טשעמאָדאַן און מיט די 
זעלביקע פּאָר אונטערוועש, װאָס ער האָט מיטגענומען ווען ער איז אין 
גרויס אײַלעניש געלאָפן קיין דײַטשלאַנד. יאָ, ער האָט אַלץ צוריקגעבראַכט, 
אַפּילו די קרענק. דאָס איינציקע, װאָס ער האָט דאָרט איבערגעלאָזט, זײַנען 
געווען זײַנע עטלעכע באַנק-ביכלעך. 

ער האָט צעטרענצלט אַ פאַרמעגן אויף אַ גאַנצער רשימה באַרימטע 
דײַטשע פּראָפּעסאָרן, קליניקעס, שפּיטעלער און בעדער, און דער רעזולטאַט 
פון דעם אַלעמען איז געווען, אַז אויפן צווייטן טאָג פון זײַן צוריקקער האָט 
ער באַקומען אַ פרישן אַטאַק, שטאַרקער און מסוכּנדיקער וי פריִער. 

די אָרטיקע דאָקטױירים זײַנען װידער געקומען און האָבן װידער פּרובירט 
אים אָפּראַטעװען מיט די אַלטע מיטלען, אָבער איצט איז שוין קלאָר געווען 
פאַר אַלעמען, און מער פון אַלעמען פּאַרן חוֹלה אַלײן, אַז אים װעט שוין 
גאָרנישט ניט העלפן, אַז מאָרגן-איבערמאָרגן וועט ער דערשטיקט ווערן. דער 
קראַנקער ריז, וועמען ס'האָט ביז צו דער צײַט פון מסוכּנדיקן חלאת קײנמאָל 
קיין צאָן ניט וויי געטאָן, האָט איצט געליטן ניט בלויז פון ווייטיק, נאָר 
מער פון שרעק און פאַרדרופ. געבראָכן און דערשטיקט צו װוערן פון עפּעס 
אַ פּאָר נישטיקע לונגען, װאָס צוריק מיט אַ צײַט האָט ער אַפילו ניט 
געװוּסט װוּ זיי געפינען זיך אין זײַן גוף -- דאָס האָט אים מוֹראדיק גערייצט 
און ווילד געמאַכט. ער האָט געקלאַפּט אַ פאַרביטערטער אין טיש און גערופן 
מיט שענדלעכע זידל:ווערטער די דאָקטױרים און די פּראָפּעסאָרן, װאָס 
האָבן בײַ אים אויסגעזויגן די מיליאָנען, צוגענומען זײַן גאַנץ פאַרמעגן און 
אים איבערגעלאָזט אויף הפקר פאַרן טױט. מיט איטלעכן הוסט האָט ער אַ 
כראַקע געטאָן אויף דער גאַנצער מעדיצינישער וועלט, מיט די ספּעציאַליסטן 
און באַרימטע פּראָפּעסאָרן. די עטלעכע אָרטיקע דאָקטױירים האָט ער פּשוט 
פאַרטריבן פון שטוב און זיי פאַרווערט צו קומען "זיך לערנען שערן אויף זײַן 
באָרד". 

קרוֹבים, באַקאַנטע און פרײַנד פון אַלטן מאַרקפּלאַץ, בּפּרט די וועלכע 
האָבן שטענדיק גענאָסן פון בּנימינס ברייטער האַנט, זײַנען געקומען אים 
באַרױַקן און אױסװײַזן, אַז ער דאַרף ניט טרײַבן די דאָקטױרים; כאָטש 
אַ דאָקטער, װי ער זאָגט, ווייסט טאַקע אַ קרענק, איז דאָס דאָך בעצם 


װאָס אַ דאָקטער דאַרף וויסן. און אוב זיי ווייסן ניט, װעלן זיי אַזױ לאַנג 
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פון אַלטן מאַרקפּלאַץ 


פּרובירן, ביז זיי וועלן סוף-כּל-סוף טרעפן. אָבער דער חוֹלה האָט אויף דער 
פּוסטער טרייסט געענטפערט מיט גאַליקן חוֹזק איבער די טרייסטערס, וועלכע 
האָבן שטענדיק געלעבט אויף זײַן געלט, איבער די דאָקטױירים, וועלכע האָבן 
בײַ אים צוגענומען דאָס געלט, און אַפילו איבער זיך אַלײן, וועלכער האָט 
אױסגעשפּיגן זײַן געלט. 

די אַריסטאָקראַטישע קבּצנים פון אַלטן מאַרקפּלאַץ האָבן זיך געפילט 
באַלײדיקט און האָבן אים פּרובירט דערװײַזן, אַז װאָס שײַך זײַן קרענק, 
קען אים טאַקע קיינער ניט העלפן. װאָס שײַך אָבער זײַן געלט, האָט 
קיינער בײַ אים ניט גענומען, אַחוץ גאָט. װאָרעם עס שטייט געשריבן: גאָט 
גיט און גאָט נעמט צו. דערויף האָט דער צערייצטער חוֹלה געענטפערט, 
אַז צו גאָט האָט ער קיין טענות ניט, װײַל אויפן צעטל פון די, װאָס 
האָבן בײַ אים גענומען געלט, איז ניט פאַראַן אַזאַ נאָמען. און ס'איז 
פּשוט אַ חזירײַ אױיסצוטראַכטן פּסוקים, כּדי צו װאַרפן די שולד אויף גאָט, 
און אין זײַן נאָמען צװאָגן אַזאַ געמיינעם ליגן, װי צדקה תציל ממוות 
-- און ער האָט טאַקע באַלד געגעבן אַ רעכן אויס די "מיליאָנעױ, װאָס 
זיי האָבן בײַ אים אַרױסגעשלעפּט מיט דעם-אָ פאַלשן פּסוק. 

אײנציקװײַז און אַלע אינאיינעם האָבן זיי זיך באַמיט אים איבערצוריידן 
און זיך געשוווירן, אַז זי זײַנען גרייט אים צו געבן זייערע אייגענע לונגען, 
אָבער בּנימין איז געבליבן בײַ זײַנס. די פאַקטן זײַנען געווען אויף זײַן זײַט. 

אויב די פּאַרביטערטקייט האָט ניט געקענט בײַטן זײַן פיזישן בראָך, האָט 
זי אָבער אויף אַ מאָרנעם אוֹפן געביטן זײַן גײַסטיקן מצב. ער איז פּלוצעם 
געװאָרן שטאַרק באַרעדעװודיק און גענומען ניצן ווערטער און געדאַנקען, 
װאָס, אויף וויפל די מאַרקימענטשן האָבן זיך געקענט דערמאָנען, זײַנען זי 
פריִער קײינמאָל פון זײַן מויל ניט אַרױס. קיינער האָט ניט געקענט פאַרשטיין 
דעם מאָדנעם שינוי אין אים. 

עס האָט אויסגעזען װי ער װאָלט עפּעס דורך דער קרענק דערהויבן 
געװאָרן, װי אויפן אָרט פון זײַנע פּאַרשטאָפּטע לונגען האָבן זיך בײַ אים 
פּלוצעם געעפנט קװאַלן פון מערקװוערדיקער חכמה. ער האָט אָנגעהויבן 
ריידן מיט אַ פרעמדער, געבאָרגטער צונג, װי בלעמס אייזל, ווען ער האָט 
דערזען דעם חלף אויפן האַלדז, 

צוערשט זײַנען די פרײַנד געקומען אים מבקר-חוֹלה זײַן. אָבער באַלד 
האָבן זי אָנגעהױבן קומען, כּדי אים צו פּראָװאָצירן אױף אַ שמועס, 
װאָרעם עס האָט זיי שוין ניט אַזױ אינטערעסירט זײַן קרענק, וי דאָס, װאָס 
דער צערייצטער חוֹלה האָט געהאַט צו זאָגן וועגן זײַן קרענק, וועגן זיך, 
וועגן דער וועלט און אַפילו וועגן גאָט. 

זי האָבן דעם חוֹלה געקענט ווען ער איז נאָך געווען אַ יונג בּחורל, 
אַן אָרעמער היטלמאַכער. גערופן האָבן זיי אים דעמאָלט: בּנימטשיק דער 


כ5דו 


יוסף בולאָוו 


קראַסאַװעץ. כּמעט איטלעכער מאַרק-מענטש האָט געהאַט אַ צונעמעניש, 
אָבער צו די מערסטע האָט דער צונאָמען זיך געקלעפּט וי אַן אַרבעס צו 
דער װאַנט. למשל: פּיניען, אַ לעבעדיקן, אַ פלינקן און זשװואַװוען ייִדל, האָט 
מען גערופן: פּעלצענע קילע. אָדער חיימען, אַ קליין, דאַר מענטשל מיט 
אַ פּיצעלע נעזל, גרויס װי אַ בעבעלע, האָט מען גערופן: העלפאַנט. אָבער 
בּנימין איז טאַקע געווען אַ קראַסאַװעץ. הויך, שלאַנק, אַ פּאָרצעלײַ-װײַסער 
פּנים אונטער אַ שעוועליורע געקרײַזלטע, פּעך-שװאַרצע האָר. אמת, ניט 
קיין גרויסער חכם, ניט פרום, ניט געלערנט, געטראָגן אום שבּת אַ שטעקל, 
און אינדערשטיל אַפּילו גערייכערט אַ פּאַפּיראָס, געשפּילט אין קאָרטן 
און ביליאַרד, און יעדן מאָנטיק און דאָנערשטיק האָט מען אים געכאַפּט 
אין אַ פינצטער געסל קוועטשן אַן אַנדערע מױד -- אַזױ, אַז פאַר קיין 
רב האָט ער אפשר ניט געטױגט, אָבער פאַר אַ פּשוטן היטלמאַכער האָט 
זיך זײַן זעלטענע שיינקייט זיכער ניט געפּאַסט. 

אין זייער באַשײדנקײט, פלעגן די מאַרק-מענטשן זאָגן, אַז אַזאַ קראַסאַװעץ 
פּאַסט זיך גאָר ניט אַרײַן צװישן ייִדן. אין די ווינטערדיקע פאַרנאַכטן, 
אַרום זייערע פּײַער-טעפּלעך, פלעגן זי אַפילו אָפט ספּעקולירן, אויף װאָס 
װאָלט זיך אַזאַ פּאַרשױן בעסער געפּאַסט: פאַר אַ באַנקיר, צי סתּם פאַר אַ 
מיליאָנער. דער ענטפער איז געווען: פאַר אַ מיליאָנער. און דאָס איז ער 
טאַקע שפּעטער געװאָרן. אָבער אַז דער מיליאָנער זאָל פּלוצעם װוערן אויס 
מיליאָנער און זאָל זיך פאַרװאַנדלען אין אַ חכם, פּונקט װי דער אַלטער 
איוב, װאָס איז ביז צו זײַן אומגליק געווען אַ פּשוטער בּעל-הבּיתל, און 
איז בלויז שפּעטער, מחמת זײַנע שוידערלעכע װוּנדן אויפן לײַב, געװאָרן 
אַ װעלט-באַרימטער חכם -- דאָס איז טשיקאַװע, דאָס האָט זיך געלוינט 
אָנצוקוקן, מיט אַזאַ איינעם האָט זיך געלױינט אַ שמועס טאָן און זיך אַפילו 
אַרײַנלאָזן אין אַ וויכוח וועגן הויכע ענינים. 

שרה פלעגט אַװעקשטעלן אויפן טיש אַ גרויסע שיסל מיט אָפּגעקאָכטע 
אַרבעס (אַ כּיבּוד, װאָס האָט טאַקע נאָר געפּאַסט פאַר אַ געפאַלענעם 
מיליאָנער), און בעת זיי האָבן געקײַט די אַרבעס, האָבן זיך די מאַרק-מענטשן 
באַמיט איבערצוצײַגן דעם חכם, אַז ער איז ניט אינגאַנצן גערעכט. אָבער דער 
חכם האָט מיט אַ בײַסיקן חוֹזק, וי מיט אַ שאַרפער האַק, זיי אונטערהאַקט 
הענט און פיס, און זיי האָבן, װילנדיק-ניט-װוילנדיק, געמוזט קוועטשן מיט 
די פּלײצעס פון איבערראַשונג און צוגעבן, אַז ניט געקוקט דערויף װאָס 
ער לאָזט זיי ניט ענדיקן, און זיי האָבן נאָך ניט אַלץ אַרױסגעזאָגט װאָס זי 
ווילן זאָגן -- פון דעסטוועגן איז ער פאָרט גערעכט. 

דאָס איינציקע װאָס איז אים געשטאַנען אין וועג, איז געװוען דער 
הוסט. אייניקע פון די אָפּאָנענטן פלעגן עס אָפּט װעלן אויסנוצן. וי נאָר 
דער קראַנקער פלעגט, אין מיטן פון אַן אַרגומענט זיך פאַרגיין אין אַ קײַכערײַ, 
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האָט דער דיספּוטאַנט גיך גענומען אַרױסברענגען זײַן מיינונג. דער חוֹלה 
האָט הוסטנדיק געמאַכט מיט די הענט מע זאָל װאַרטן אויף אים ביז ער 
וועט אָפּכאַפּן דעם אָטעם, אָבער דער אָפּאָנענט האָט עס גאָר געהאַלטן 
פּאַר אַ גינציקער געלעגנהייט אַרוסצוברענגען אַלץ װאָס ער האָט געהאַט 
בדעה צו זאָגן, און ניט געשטערט ווערן פון דעם חכם מיט זײַנע בײַסיקע 
באַמערקונגען. ער פלעגט אַפילו אַריבערשרײַען דעם חוֹלה. אַמאָל איז טאַקע 
אַזאַ דיספּוטאַנט געראָטן זיך אַראָפּצורײדן ביזן סוף. אָבער וי נאָר דער חוֹלה 
איז געקומען צו זיך, האָט ער אָנגעשטעלט אויף דעם קעגנער צוויי בייזע, 
מיט בלוט פאַרלאָפּענע אויגן, און אים אַ זאָג געטאָן: 

-- מיר װעלן שוין הײַנט צו קיין טאָלק ניט קומען. מיר זײַנען ניט קיין 
גלײַכע קעמפער. גייט און קריגט צוערשט אַן אַסטמע, און דערנאָך װעלן 
מיר, װוי אַ גלײַכער מיט אַ גלײַכן, פאַרענדיקן אונדזער װױכּוח. 

פאַרשטייט זיך, אַז די גוטמוטיקע געסט האָבן דעם זאָג ניט גענומען ערנסט, 
אָבער די דיסקוסיעס האָבן אינגיכן געמוזט אויפהערן. פון דעם הוסטן האָט 
בײַם קראַנקן, ניט מער און ניט װינציקער, װי געפּלאַצט אַ פּוױק-הײַטל, 
און דערמיט האָט זיך געעפנט אַ נײַער קװאַל פון װייטיקן. אַזױ װי דאָס 
ריידן איז אים אָנגעקומען שווער, און אַצינד איז אויך דאָס הערן געװאָרן 
אַ פּײַנלעכער ענין, האָבן די װיכּוחים, די לעצטע טרייסט אין זײַן אומגליק, 
געמוזט נעמען אַ סוף. בלױז פאַר איין מענטש זײַנען די טירן פון דעם 
קראַנקנס הויז געבליבן אָפן, אַ מענטש, צו וועמען דער אומגליקלעכער האָט 
נאָך אַרױסגעװזן אַ ביסל געדולד -- דאָס איז געווען באַרװעס זון. 

צי דאָס איז געווען דערפאַר, װאָס דער איידעלער מענטשל איז שוין 
אַלײן אויך געווען גוט אויסגעצערט פון דער שוינדזוכט און האָט אָפט 
אונטערגעהוסט מיט אַ ביסל בלוט, און דערפאַר האָט אים דער חוֹלה 
געהאַלטן פאַר אַ גלײַבן צו זיך, צי אפשר דערפאַר, װאָס ער האָט אים 
נאָך אַלץ געהאַלטן פּאַר דעם געבענטשטן זון פון אַלטן מאַרק, מיט וועמען 
מאַמעס פלעגן זיך אָנװינטשן: ער זאָל בײַ אײַך אױיסװואַקסן וי באַרװעס זון! 
ער איז געווען דער איינציקער, װאָס פלעגט נאָך צוגעלאָזט ווערן צו דעם 
עלנטן און פּאַרמישפּטן מיליאָנער. אים האָט דער פּאַרביטערטער קראַנקער 
געלאָזט ריידן אומגעשטערט. 

פּאַר די לעצטע יאָרן האָט זיך דער געבענטשטער זון מוֹראדיק געביטן, 
כּמעט ניט צו דערקענען: מאָגער וי אַ שפּאָן, מיט אײַנגעפאַלענע באַקן, 
באַװאַקסן מיט צעדרינזלטע האָר פון אַן אויסגעריבן בערשטל, אָבער נאָך 
אַלץ מיט דער זעלביקער ווייכער, סאַמעטענער שטים און מיט די זעלביקע 
אויגן, װאָס האָבן נאָך אַלץ געבלישטשעט מיט יענעם אָפּשײַן פון די 
ברענענדיקע פּײַערטעפּ, אַרום וועלכע ער פלעגט פּאַר די מאַרקימענטשן 
אַזױ אָפּט און אַזױ גרונטיק דערקלערן דעם גאַנג פון דער וועלט-געשיכטע. 


חהו 


יוסף בולאָוו 


אים האָט דער חוֹלה דערלויבט צו קומען און ריידן. 

אמת, באַרװעס זון האָט אויך אין זײַן צײַט ניט װינציק גענאָסן פון 
דעם מיליאָנערס ברײיטהאַרציקײט, אָבער צו אים האָט מען קיין טענות ניט 
געקענט האָבן. ער האָט דעם נדבן קײנמאָל ניט גענאַרט מיט קיין גוטע 
צוזאָגן פון הײיליקע ספרים. ער האָט זײַן חלק כּשר פאַרדינט. נאָך אין 
די צײַטן ווען בּנימין האָט געװוינט אויף דער מאַרקגאַס, פלעגט אָפּטמאָל 
טרעפן, אין אַ כמורנעם שבּת אָדער יום-טוב, אַז ער פּלעגט זיך אַרױסבײגן 
פון פענצטער און אַ שיש-שושקע טאָן אין דער הייך צום בוידעם-שטיבל 
פון קעגנאיבערדיקן מויער, װוּ ס'האָט זיך גלײַך באַװיזן דער געדיכטער קאָפּ 
האָר פון דעם געלערנטן יונגערמאַן. 

-- זאָג מיר, איך בעט דיך, פאַרװאָס איז זומער הייס און ווינטער קאַלט?ל 
איז דאָס דערפאַר װײַל זומער איז די זון נאָענט צו דער ערד, און ווינטער 
װײַט פון דער ערד? -- פלעגט בּנימין פרעגן. 

-- פּאַרקערט -- פלעגט דער געלערנטער אַראָפּשרײַען -- זומער איז די 
זון װײַטער און ווינטער איז זי נענטער צו דער ערד. 

-- וי קאָן עס זײַן? 

-- אַזױ איז עס! 

-- קענט איר עס דערקלערןל 

-- אוודאי, אָבער פאַר אײַך איז עס צו קאָמפּליצירט. 

-- עס לייגט זיך ניט אויפן שבל. 

-- אויף אײַער שכל. אָבער די וועלט איז ניט געמאַכט לוט אײַער שבל. 
אויב איר ווילט, װעל איך אַראָפּקומען און פּרובירן אײַך דערקלערן. 

-- צו װאָס? אויב איר זאָגט אַז ס'איז אַזױ, איז עס דאָך מסתּמא אַזױ. 

-- ניט מסתּמא, נאָר אַזױ איז עס: זומער װײַטער און ווינטער נענטער. 
און פרעגט ניט קיין קשיות. 

און דער קאָפּ אונטערן דאַך איז נעלם געװאָרן. 

בּנימין פלעגט נאָך אַ היפּשע װײַלע אַרפקוקן צום בוירעם-שטיבל מיט 
דער גרעסטער התפּעלות און באַלד אַרױסנעמען פון קעשענע אַ פּאַפּירענעם 
רובל און מיר הייסן דאָס אַרױפּטראָגן צו באַרװעס זון, װאָרעם ס'איז פאַר 
קיינעם קיין סוד ניט געווען, אַז דער דאָזיקער געלערנטער יונג פרירט 
און הונגערט אונטער דעם אויסגעקרימטן דעכל פון זײַן בוידעם-שטיבל. 

צו באַרװעס זון האָט דער קראַנקער קיין טענות ניט געקענט האָבן און 
מיט אים, האָט ער געװוּסט, איז ניטאָ װאָס צו דיסקוטירן. ערשטנס, איז 
באַרװעס זון שטענדיק געווען אַ קעגנער פון מיליאָנערן און האָט שטענדיק 
געהאַלטן, אַז געלט אִיז אַן אומגליק פאַר דער וועלט. וועדליק זײַן מײַנונג, 
איז דאָס װאָס בּנימין איז איצט געבליבן אַ ביטערער קבּצן, אינדעראמתן, 
אַ גערעכטע זאַך. צווייטנס, וועגן גאָט און זײַנע הייליקע ספרים האָט ער 
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זיך גלאַט אוסגעלאַכט. ער האָט געהאַלטן, אַז צדקה תציל ממוות איז אַ 
באָבע-מעשה צוגעטראַכט ניט פון די קבּצנים, נאָר דווקא פון די מיליאָנערן, 
װאָס ווילן ניט שטאַרבן, און דאָס קען זיי אַזױ העלפן, וי אַ טויטן באַנקעס, 
װאָרעם אָט איז נאַפּאָלעאָן געווען אַ גרעסערער קנאַקער וי בּנימין, מיט 
מער געלט און כּבוד, און איז אויך געשטאָרבן אויף אַן איינזאַמען אינדזל, 
און װאָס עס איז גוט פאַר נאַפּאָלעאָנען, דאַרף זײַן גוט אויך פאַר בּנימינען. 
יעדע זאַך מוז שטאַרבן. פלייש פוילט, אַ בוים ווערט פאַרטשאַכנעט, װאַסער 
ווערט פּאַרטריקנט און פּײַער פאַרצערט. אַ מענטש איז אויך אַ זאַך, אמת, 
אַ לעבעדיקע זאַך, אָבער פריִער אָדער שפּעטער מוז ער צעפאַלן אױף 
פּיץ-פּיצלעך, און פון די פּיצלעך נעמען דערנאָך װאַקסן נײַע זאַכן. און אַזױ 
איז דער סדר פון דער וועלט. אַפילו נאַפּאָלעאָן, װאָס איז אפשר געווען 
די גרעסטע זאַך, די מסוכּנדיקסטע זאַך, װאָס האָט אומגעבראַכט מיליאָנען 
אַנדערע לעבעדיקע זאַכן, האָט אויך געמוזט שטאַרבן. 

מיט פאַרמאַכטע אויגן, דעם שווערן קאָפּ אַראָפּגעהאָנגען איבער דער 
ברייטער ברוסט, האָט דער חוֹלה זיך צוגעהערט צו דער שטילער סאַמעטענער 
שטים, װאָס האָט געצויגן אַ פּאַראַלעל צװישן דעם סוף פון דעם גרויסן 
אימפּעראַטאָר און דעם אומפאַרמײַדלעכן סוף פון דעם קראַנקן קירזשנער. 
אויף דעם געשװאָלענעם פּנים פון דעם חוֹלה האָט זיך אויסגעקנייטשט אַ 
צופרירענער שמייכל, װי ער װאָלט מיט רעזיגנאַציע אָנגענומען די דאָזיקע 
איינציקע טרייסט: צו שטאַרבן וי אַ צווייטער נאַפּאָלעאָן. 

אַ נאַקעטער האָט ער זיך אויסגעצויגן אין בעט און, פלעכטנדיק די 
ציטערדיקע האָר אויף זײַן ברוסט, האָט ער אַראָפּגעקוקט אויף זײַן גרויסן 
קערפּער, װי ער װאָלט אים צום ערשטן מאָל געזען, און זיך געװוּנדערט 
אויף די שווערע שטיקער פלייש, װאָס זײַנען איצט געהאָנגען אויף אים און 
אים אומברחמנותדיק געדריקט. װאָלט ער געווען קלענער, דאַרער, װאָלט 
אים איצט זיכער גרינגער געװען; גרינגער צו שטאַרבן, װאָרעם װאָס מער 
גוף, אַלץ מער וייטיק, װאָס מער גוף, אַלץ מער זאַך, און װאָס מער 
זאַך -- אַלץ מער טױט. װאָלט ער געוען אַ װאָרעם, װאָלט ער דאָך 
זיכער אַזױ ניט געהוסט און װאָלט ניט באַדאַרפּט אַזויפיל לופט אָנצופילן 
אַזאַ גרויסן רעזערװוּאַר װי זײַן ברוסטקאַסטן. יאָ, ער פלעגט צומאָל זיך 
אַפילו מתקנא זײַן אויף אַ. װאָרעם, װײַל צי קען דען אַ װאָרעם געשטראָפט 
ווערן מיט אַזאַ שוידערלעכער קרענק װי אַסטמע? און ועל"-כּולם, װאָס 
איז דער יחוס מיטן מענטש? װאָס, למשל, וייסט אַ מענטש מער ועגן 
דעם סוד פון טויט, וי אַ װאָרעםל 

אין דער זעלביקער צײַט האָט ער זיך דערמאָנט, אַז גראָר ער האָט מיט יאָרן 
צוריק געהאַט אַ װוּנדערלעכע געלעגנהייט, װאָס טרעפט זיך אפשר איין מאָל 
אין טױזנט יאָר, זיך צו דערויסן וועגן אָט דעם גרעסטן סוד פון 
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אַלע סוֹדות -- דעם סוד פון טויט. 

דאָס האָט פּאַסירט ווען ער איז נאָך געווען אַ סאָלדאַט אין טיף ראַסײ. 
אין זײַן פּאָלק האָט ער זיך באַפּרײַנדט מיט אַ יונגן מאַן, אַ ישיבה-בּחור, 
װאָס פון צער און וייטיק װאָס מען האָט אים אָפּגעשניטן די פּאות 
און געצװוּנגען צו עסן טרייף, האָט ער געקראָגן די סוכאָטע און נאָך 
אַ קורצער צײַט אױסגעשפּיגן די נשמה. בּנימין האָט זיך געפילט שולדיק, 
װײַל דאָס האָט ער אים מיט אַ גרויסער שער אָפּגעשניטן די פּאות, װאָס 
דער פאַנאַטישער בּחור פלעגט זיך באַמיִען צו פאַרשטופּן הינטער די אויערן. 

איינמאָל, ווען ער האָט געזען װי דער בּחור דרייט זיך אין קראַמפּן פון 
הונגער און וויל זיך ניט צורירן צו דער שיסל געקעכטס, האָט בּנימין, ניט אַזױ 
פון בייזוויליקייט װי פון שפּאַס, זיך אונטערגעגנבעט פון הינטן אַרום און 
דעם בּחור אַ שמיר געטאָן מיט אַ שטיק פעטן חזיר איבער די ליפּן. 
דער בּחור האָט טאַקע מיט גרויס זשעדנעקייט אָפּגעלעקט די ליפּן, אָבער 
אַ ביסל שפּעטער האָט ער אױסגעבראָכן גרינע גאַל. די גאַנצע קאַזאַרמע 
סאָלדאַטן האָבן זיך געקאַטשעט פון געלעכטער, און בּנימין צוזאַמען מיט זיי. 
אָבער אַז דער בּחור איז נאָך אַ קורצער צײַט געשטאָרבן, האָט עס אים 
מוֹראדיק פאַרדראָסן. 

עטלעכע װאָכן שפּעטער איז בּנימין אין אַ קאַלטער רעגנדיקער נאַכט 
געשטאַנען מיט דער ביקס אױפן אַקסל און געהאַלטן װאַך נעבן דער 
קאַזאַרמע. פּלוצעם האָט ער דערפילט וי עמעצער גיט אים פון הינטן אַרום 
אַ צי בײַ דער װאָנצע, און ווען ער האָט זיך אומגעקוקט, האָט ער דערזען 
דעם ישיבה-בּחול אין תּכריכים. 

-- װאָס מאַכסטו, בּנימטשיק? -- האָט דער טויטער געשמייכלט, אָבער 
אַנשטאָט אים צו ענטפערן, האָט דער נאַרישער צעשראָקענער סאָלדאַט 
גענומען שרײַען, דער טױטער זאָל זיך אָפּטראָגן, װאָרעם אַז ניט, װועט ער 
אים שיסן! 

דער ישיבה-בּחור איז ניט אָפּגעטראָטן און בּנימין האָט אױיסגעשאָסן. 

װאָס מיטן טויטן איז געװאָרן, האָט ער ניט געװוּסט, װײַל גלײַך מיטן 
שאָס האָט ער אַלײן געחלשט, און ווען ער איז געקומען צו זיך, איז ער שוין 
געווען אַרומגערינגלט מיט אַ כאָפּטע זעלנער, װאָס האָבן אים געמינטערט 
און געקײַכט פון געלעכטער און חוֹזק געמאַכט, װאָס אַזאַ גרויסער געזונטער 
בײַבאַק שרעקט זיך פאַר אַ טױיטן. דער פעלדפעבל האָט אים געמאַכט אַ 
שטרענגן אויסרייד פאַרן אויסברענגען אַ קויל צו פאַרטרײַבן גײַסטער, און 
אים דערפאַר אַרײַנגעזעצט אין קאַרצער אויף ברויט מיט װאַסער, אויף 
גאַנצע פיר-און-צװאַנציק שעה. 

דאָרטן, אויף דער שטיינערנער פּאַדלאָגע פון דעם קאַרצער, האָט ער זיך 
פון דער גאַנצער מעשה אָפּגעטרײסלט און תּיכּף פאַרגעסן. אָבער איצט, אין 
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דעם פּוכענעם בעט, האָט ער זיך מיט אַ מאָדנער קלאָרקייט אײַנגעשטשעמעט 
אין זײַן געדאַנק און אויפגערורערט אין אים אַ שרעקלעכן פאַרדרוס, למאי 
ער האָט דעם איידעלן ישיבה-"בּחור אַזױ נאַריש און לײַכטזיניק פּאַרטריבן 
און דערמיט אַדורכגעלאָזט אַ געלעגנהייט צו הערן עפּעס וועגן טױט און 
וועגן יענער-וועלט, װאָס איז אַװדאי פאַראַנען, װײַל פון װאַנען אַנדערש 
האָט דער געשטאָרבענער געקענט קומען? ער האָט איצט נישט געקאָנט 
געפינען קיין שום פאַרענטפערונג פאַר זײַן נאַרישן אויפפירן זיך מיט זײַן 
פרומען חבר. 

אמת, ער האָט געשאָסן אין אַ טױטן, אָבער ס'שטעלט זיך די שאלה, 
פאַרװאָס איז דער טויטער מער ניט געקומען און זיך מער ניט באַװיזן? דער 
ענטפער קען נאָר זײַן, אַז ער האָט אים טאַקע דערהרגעט, דאָס מיינט, אַז ווען 
דער בּחור איז געשטאָרבן מיט אַ נאַטירלעכן טוט, איז ער נאָך געווען, צי 
וי אַ גײַסט, צי װי אַ מענטש, עפּעס אַזױנס, װאָס קען אָנגערופן װערן 
לעבעדיק. ערשט נאָך דעם װי ער האָט אים געשאָסן, איז ער נעלם געװאָרן, 
אױסגעקאָרענײעט געװאָרן פון דער-וועלט און פון יענער-וועלט. 

די דאָזיקע משונהדיקע ספּעקולאַציע האָט זיך צעגאָסן איבער זײַן קראַנקן 
גוף מיט אַ זוריקן געפיל פון שולד און טיפער זינד. אין דער זעלביקער צײַט 
האָט אַ מין ציטערדיקע פרייד אַ ווירבל געטאָן אונטער זײַן האַרץ. ער 
איז אויפגעשפּרונגען פון בעט, אַרײַנגעלאָפן אין מײַן שלאָפצימער, מיך 
אויפגעוועקט און מיר געהייסן גיך פּליִען און ברענגען באַרװעס זון. 

ווען דער פאַרשלאָפּענער יונגערמאַן האָט זיך באַװיזן אין טיר, האָט אים 
בּנימין אַרומגענומען, און אַנשטאָט אים אַרײַנצופירן אין צימער, האָט ער 
אים געפרעגט אויפן שוועל: 

-- איר האָט מיר מיט אַ פּאָר טעג צוריק איבערגעגעבן די געשיכטע פון 
נאַפּאָלעאָן, אָבער איר האָט מיר גאָרנישט ניט געזאָגט װאָס אַזױנס דערציילט 
די געשיכטע וועגן אים נאָכדעם וי ער איז געשטאָרבן. 

באַרװעס זון האָט אַ צעטומלטער און צעשראָקענער גענומען רײַבן די 
אויגן און מיט אַ סקריפּעדיקן טאָן, װי דער גאַנצער סאַמעט און זיסקייט פון 
זײַן שטים װאָלט פאַרשװוּנדן געװאָרן, געזאָגט: 

-- גאָרניט... די היסטאָריע פון נאַפּאָלעאָן הערט אויף מיט דער רגע 
ווען ער איז געשטאָרבן. װאָס האָט די געשיכטע צו טאָן מיט אַ טױטן? די 
געשיכטע ווייס נאָר צו דערציילן וועגן לעבעדיקע זאַכן, וועגן טויטע האָט 
די געשיכטע קיין שום אינטערעס ניט. 

-- אָבער ווייסט איר דען ניט, אַז איך בין שוין מער וי אַ האַלב טויטער, 
און פּאַר מיר איז די געשיכטע פון טויטן נאַפּאָלעאָן מער וויכטיק וי פון אַ 
לעבעדיקןל 

-- וועגן דעם טויטן נאַפּאָלעאָן ווייס איך גאָרניט! -- האָט דער אָרעמער 
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בּחור אין פאַרלוירנקייט אַרױסגעבאָמבלט. 

-- נו, אויב אַזױ, אָט האָט איר פאַר אײַער טרחה דעם לעצטן רובל און 
איר זאָלט מער אַהער ניט קומען! -- ער האָט אַרײַנגעלײגט דאָס פּאַפּירל 
אין די הענט פון דעם איבערגעראַשטן און צעזשופּעטן היסטאָריקער, אים 
אַרױסגעשטופּט, און מיט אַ שטאַרקן קלאַפּ פאַרמאַכט די טיר הינטער אים. 

דערמיט האָט דער חוֹלה פאַרשטאַנען, אַז ער האָט זיך געזעגנט מיט דער 
לעבעדיקער וועלט. איצט האָט ער שוין געװוּסט, אַז עס איז ניט געבליבן 
קיינער װאָס קען אים העלפן בײַם לעבן, אָדער עפּעס דערציילן וועגן טױיט. 
איצט איז ער געבליבן אינגאַנצן אָפּגעזונדערט, אָפּגעריסן, הענגען ערגעץ 
אין אַ פולשטענדיקער פּוסטקײט צװישן לעבן און טויט. 

פאַרטריבן די לעבעדיקע, דערמאָנט די געשטאָרבענע -- האָט ער אַצינד 
אַרומגעבלאָנדזשעט איבער די גרויסע פּוסטע צימערן אין אַ פינצטערניש, 
טיפער וי די נאַכט. און אַזױ בלאָנדזשענדיק פון צימער צו צימער, האָט ער 
זיך אַרײַנגעדרײט אין אַ זײַטיקער קאַמער, װוּ קיינער פלעגט ניט אַרײַנגײן. 
דאָרטן זײַנען געשטאָרבן דער זיידע משהלע און די באָבע ליבע נומער איינס. 

זייערע בעטן זײַנען נאָך געשטאַנען אויפן זעלביקן אָרט, אויך די סידורים, 
מחזורים, תּהילימלעך, גמראות, אויסגעריבענע און דורכגעפרעסענע פון 
שמעקטאַבעק, דער טָלית-און-תּפילין, ליבעס שבּת-לײַכטער, דער טײַטש- 
חומש און די תּחינות, פאַרפלעקטע פון טרערן -- ניט גערירט געװאָרן פון 
זײַער אָרט. אַפּילו די פענצטער זײַנען נאָך געווען פאַרהאָנגען, וי אין דעם 
טאָג פון זייער טױט. עס האָט אויסגעזען וי די צוויי אַלטיטשקע זענען 
אַרױסגעפאָרן אויף אַ װאַקאַציע און איבערגעלאָזט דעם טוט ליגן אויף 
זייערע בעטן און װאַרטן אויף זיי. 

אויף איין רגע האָט בּנימין געהאַט דאָס געפיל, וי ער װאָלט אַ לעבעדיקער 
אַרײַנגעטראָטן מיט איין פוס אין דער שטילער טונקלקייט און סאַמעטענער 
ווייכקייט פון טויט. אַ װײַלע איז ער אַזױ געשטאַנען מיטן אויסגעשטרעקטן 
פוס און מוֹרא געהאַט צו מאַכן אַ טראָט צוריק אָדער פּאָרױס, ער זאָל 
ניט צערודערן די שלווהדיקע און סוֹדותדיקע רו, ניט אײַנרײַסן דאָס צאַרטע 
שאָטנדיקע געוועב, װאָס האָט אײַנגעהילט דעם צימער. 

מיט אַלע כּוֹחות האָט ער זיך באַמיט ניט צו הוסטן, צו דערדריקן די 
סקריפּענדיקע כאָרכלערײַ אין זײַן מידן צעריסענעם האַלדז, כּדי ער זאָל 
דערמיט ניט צעבלאָזן דעם לאַשטשענדיקן און פאַרשלעפערנדיקן ריח פון די 
ספרים. 

אַ היפּשע װײַלע איז ער אומבאַוועגלעך געשטאַנען אויפן שװועל און 
דערנאָך, מיט דער גרעסטער באַװאָרעניש זיך צוגעשאַרט צום ראַנד פון 
משהלעס בעט און זיך אַװעקגעזעצט אין אַ װאַרטנדיקער פּאָזע, וו 
ער װאָלט כּמעט זיכער געווען, אַז אָט באַלד קומען די צוויי אַלטע אַרױס פון 
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דער פאַרנעפּלטער טונקלקייט און פרעגן אים: װאָס מאַכסטו, בּנימטשיק? 
אָבער איצט איז ער שוין געווען אַן אָנגעלערנטער. ער װועט שוין ניט זײַן אַזאַ 
נאַר וי אַמאָל. ער װועט ניט שיסן און זיי פּאַרטרײַבן. איצט װעט ער בלײַבן 
רויק זיצן, הערן און ענטפערן, און אויב נייטיק -- אַפילו זי נאָכגײן, װאָרעם 
אויב עס איז שוין באַשערט צו גיין אין טויט אַרײַן, װאָס קען זײַן אַ בעסערע 
קאָמפּאַניע, וי די דאָזיקע צוויי שטילע און איידעלע מענטשן? 

וי איז דאָס מעגלעך געווען, פאַרװאָס איז עס אים גאָרניט אײַנגעפאַלן 
דורך דער גאַנצער צײַט פון זײַן לאַנגער, װייטיקדיקער גסיסה, אַז גלײַך דאָ, 
נעבן זײַן צימער, געפינט זיך אַ טיר צו אַ וועלט, וועגן וועלכער די געשיכטע 
האָט גאָרנישט ניט צו דערציילן, און וועגן וועלכער מ'קען זיך דערוויסן נאָר 
דורך אַ באַגעגעניש מיט די װאָס װוינען דאָרטן? 

וי איז דאָס מעגלעך געווען, ער זאָל אַזופיל טראַכטן וועגן דעם װײַטן, 
אַמאָליקן ישיבה-בּחור, און זיך קיינמאָל ניט דערמאָנען אין די צוויי נאָענטע 
אייגענע ליבע מענטשן פון איבער דער װאַנט? אפשר דערפאַר, װאָס בײַם 
לעבן זײַנען זיי בלויז געווען אָרעמע, קראַנקע שווער-און-שוויגער, און 
װער האָט עס ליב אַ שויגער, אַפילו אַ געזונטע, און װאָס פאַר אַן 
אינטערעס האָט פאַר אים געקענט האָבן אַ שווער, װאָס איז שטענדיק געווען 
מיט זײַנע געדאַנקען אויף יענער-וועלט? אפשר דערפּאַר האָט ער זיי אַזױ 
װינציק געקענט, און דעריבער האָט ער זיי אַזױ גיך פאַרגעסןל 

פּונקט װוי ער האָט זיך פריִער, אין זײַן פאַרדרוס, געשאָלטן למאי ער האָט 
דערהרגעט דעם טוטן ישיבה-בּחור, אַזױ האָט ער זיך איצט גענומען זידלען 
פאַרװאָס ער האָט אַזױ גלײַכגילטיק אומגעבראַכט דעם אָנדענק פון די צוויי 
גוטע, נאָענטע נשמות. 

אַ מענטש שטאַרבט צויי מאָל. איין מאָל װען ער גייט אַװעק פון 
די לעבעדיקע, און אַ צווייט מאָל ווען די לעבעדיקע פאַרגעסן אָן אים. 
אויב אַלץ װאָס איז פאַרבליבן פון נאַפּאָלעאָנען, איז די געשיכטע וועגן 
אים, הייסט עס, אַז כּדי ער זאָל אינגאַנצן נעלם װוערן, דאַרף מען בלויז 
פּאַרגעסן זײַן געשיכטע. פאַרגעסן די געשיכטע פון די צוויי נאָענטע מענטשן 
-- מיינט זיי אינגאַנצן אױסקאָרענײיען, אַפילו די פּיץיפּיצלעך אויף וועלכע 
זיי זײַנען זיך צעפאַלן. 

מיט דעם פרישן פאַרברעכן אויף זײַן געוויסן, האָט ער זיך אויסגעצויגן אין 
משהלעס בעט און מיט אַלע זײַנע פאַרבליבענע כּוֹחות האָט ער באַשלאָסן, 
אַז אױב ער קען שוין גאָרנישט ניט טאָן פּאַרן ישיבה-בּחור, קען ער אָבער 
נאָך אָפּראַטעװען זײַנע צוויי לעצטע קרבּנות און דערמיט זיך ריינװואַשן 
פון אַ שולד, װאָס האָט זיך אים איצט אַװעקגעלײגט וי אַ פרישער שטיין 
אויף זײַנע קראַנקע לונגען. 

ער האָט פאַרמאַכט די אויגן און זיך אײַנגעװיקלט מיט דער װאַרעמער, 
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גלעטנדיקער פינצטערניש און באַלד זיך אַראָפּגעלאָזט אין דער טיף פון 
זײַן זכּרון און דאָרט גענומען צװאַמענקלײבן שטיקלעך און ברעקלעך 
דערמאָנונגען, כּדי צוריק צוזאַמענשטעלן די באָבע ליבע נומער איינס און 
איר מאַן משהלע, וועלכע האָבן אַזױ אָרעם געלעבט און זײַנען אַזױ שיין 
געשטאָרבן. 

ער איז געלעגן אין בעט מיט אַ ברייטן שמייכל, װי אַ קינד װאָס כאַפּט 
זיך אויף פון אַ ציטערדיקן שלאָף און דערזעט איבער זיך די ברוסט פון דער 
מאַמען, וועלכע שטייט אַריבערגעבױיגן איבער זײַן װויג מיט צעשפּרײטע 
הענט וי אָדלער-פליגלען. פּלוצעם האָט ער צום ערשטן מאָל נאָך אַ לאַנגער 
צײַט טיף און לײַכט אַ צי געטאָן דעם אָטעם און שטראָמען פרישע לופט האָבן 
גענומען זיך שטופּן אַרײַן און אַרױס פון זײַן ציטערדיקן גוף. ער האָט זיך 
דערשראָקן און האָט אָנגעהויבן וויינען. 

װיאַזױ האָט עס פּאַסירט? װאָס האָט ער אַזױנס געטאָן? איז ער אַלײן 
אַרײַנגעקראָכן אין זיך און מיט זײַנע אייגענע הענט פונאַנדערגעריסן די 
פאַרקלעמטע טירלעך פון זײַנע לונגען און אַרײַנגעלאָזט גאַנצע שטראָמען 
פֿרישע, זיסע לופט? וי איז דאָס מעגלעך? דאָס איז געווען און געבליבן אַ 
סוד פאַר אַלעמען, און מער פאַר אים אַלײן. דאָס איז געווען איינער פון 
יענע װוּנדער, איבער וועלכע אַ סך שרײַבער האָבן שוין זייער פּען און קאָפּ 
געבראָכן עס צו באַנעמען. 

פון יענעם נאָכמיטאָג, ווען ער האָט זיך אַרײַנגעלײגט אין משהלעס בעט, 
האָט בּנימין פּלוצעם אויפגעהערט צו הוסטן. ער האָט אָנגעהױבן צו אָטעמען, 
צו לעבן. עטלעכע טעג שפּעטער האָט מײַן מאַמע מיט אַ שטילן װוּנק מיך 
צוגערופן און מיט אַ ציטערדיק קול מיך געפרעגט: 

-- הערסט עפּעס? 

-- ניין -- האָב איך אַ פאַרװוּנדערטער געענטפערט. 

-- װאָס קען דאָס זײַן? װאָס באַדײַט אָט די מאָרנע שטילקייטל 

האַלטנדיק זיך בײַ די הענט, האָבן מיר זיך אַרײַנגעשלײַכט איף די 
שפּיץ-פינגער אין טאַטנס צימער, אָבער ער איז דאָרט ניט געווען. אויך אין 
צווייטן און אין דריטן צימער איז קיינער ניט געווען. 

וו איז ער? צי איז ער ניט אַ פאַרייאושטער אַרױסגעשפּרונגען פון דעם 
פונאַנדערגעעפנטן פענצטער? שרה איז שוין גרייט געווען זיך צו צעשרײַען, 
ווען איך האָב זי פּאַרהאַלטן. איך האָב דערהערט עפּעס אַ שאָרך פון אַ 
זײַטיקער טיר, װוּ מיר האָבן אַפילו ניט געטראַכט אַרײַנצוגײן. 

גאָר פּאַמעלעך האָב איך געעפנט אַ שפּעלטעלע אין דער טיר און 
אַרײַנגעקוקט. אין דער טונקלקייט, אין אַ װינקל, איז געשטאַנען אַ גרויסע 
פיגור, אײַנגעװיקלט אין משהלעס אַלטן טלית-און-תּפילין און זיך שטיל 
געשאָקלט... 
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ריט 


דורכן פענצטער פון דריטן שטאָק האָט דער מאַרקפּלאַץ אויסגעזען רויִקער, 
און די מענטשן -- עלטער און פאַרשלאָפענער. 

בײַם גרינעם מיסטקאַסטן זײַנען געווען פאַרזאַמלט סטײַעס שװאַרצע 
ראָבן, און אַזױ וי איך האָב זיך באַװיזן אין פענצטער, האָבן זיי זיך מיט אַ 
צעשראָקענעם אימפּעט אַ הייב געטאָן און מיט אַ ווילדער קראַקערײַ זיך 
צעשאָטן איבער די דעכער. 

די דאָזיקע שװאַרצע פייגל האָבן קיינמאָל קיין מזל ניט געבראַכט אויפן 
מאַרק, און מיט זייער קראַקערײַ האָבן זיי נאָר אָנגעזאָגט שלעכטע בּשורות. 
איך פלעג זיי מיט אַ שטעקן טרײַבן און פאַריאָגן, אָבער איצט האָב איך 
געקוקט אויף זיי װי אַ געפאַנגענער הינטער קראַטעס, און כ'װאָלט געווען 
צופרידן צו זײַן איינער פון אָט די מיאוסע און פרײַע פייגל. 

די לערנביכער און העפטן, אויך די היפּשע ביבליאָטעק, װאָס איך 
האָב געהאַט אָנגעזאַמלט ווען איך האָב מײַן אייגענעם צימער געהאַט 
אין דער גרויסער דירה אויפן בולװאַר דער הײיליקער געאָרגי, האָב איך 
איצט פאַרשטעקט, טייל אונטער דער סאָפע, טייל הינטער די קיך-פּאָליצעס. 
איך האָב עס מער ניט באַדאַרפט. דיומאַ, פּענימאָר קופּער, עדגאַר עלען 
פּאָ, זשול ווערן -- דאָס אַלץ איז גוט פאַר אַ גימנאַזיסט, אָבער פאַר אַ 
קירזשנער -- אין דר'ערד אַרײַן! ווער דאַרף עס? 

פון בלויזער געוווינהייט צו לייענען פלעג איך נאָך אַמאָל אַרײַנקוקן אין די 
פינף-גראָשנדיקע בראָשורקעס פון דער סעריע "דער באַזיגער פון טויט", װאָס 
מ'האָט פאַרקויפט אין די קיאָסקן, און װוּ, אין װאָכנדיקע המשכים, זײַנען 
געווען געדרוקט די אויסערגעוויינטלעכע אַװאַנטורעס פון דעם פראַנצויזישן 
דאָקטער שאַנטעלעי זשאַנטען דעלאַקרואַ. אָט דער מיסטעריעזער פּאַרשױן, 
וועלכער פלעגט זיך אָננעמען פאַר באַלײידיקטע, העלפן אָרעמע, ראַטעװען 
קראַנקע, און איז דעריבער באַצײיכנט געװאָרן װי "דער באַזיגער פון טויט", 
איז פיר מאָל פאַרמישפּט געװאָרן צו אײיביקער תּפיסה און זעקס מאָל 
צום טױט, וי אַ שווינדלער און כּישופּמאַכער. 

כאָטש די אײַנפאַלן, דורך וועלכע דער דאָזיקער דאָקטער פלעגט זיך 
ראַטעװען, איין װאָך פון דער תּליה אין גריכנלאַנד, אַ צווייטע װאָך פון דער 
גיליאָטינע אין פראַנקרײַך, און אַ דריטע -- פון די װײַסע בערן אויפן נאָרר- 
פּאָל, זײַנען געװען צו פאַנטאַסטיש אַפּילו פאַר אַ יינגל, װאָס 
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האָט זיך טײילמאָל געזען וי אַ שװאַרצן ראָב פליִען איבער די דעכער. דאָך 
האָט עס ערגעצווּ אָנגעשלאָגן אַ נאָענטע און באַקאַנטע נאָטע אין מײַן 
שטימונג און אַרוסגערופן אין מיר אַ טיפע סימפּאַטיע צו דעם גערוֹדפטן 
דאָקטער. 

אַחוץ דעם האָב איך געװוּסט, אַז "דער באַזיגער פון טויט" איז בּכלל מײַן 
לעצט בוך, װאָרעם באַלד נאָך די יום-טוֹבים, אויף צומאָרגנס נאָך יום-כּיפּור, 
ווען דער פוטער-סעזאָן הייבט זיך אָן, װעל איך אַרײַן צו ראובן בוכאַלסקי און 
ווערן אַ קירזשנער מיט אַלע קירזשנערס גלײַך. דער יום-כּיפּור וועט זײַן דער 
לעצטער טאָג, דער סוף פון מײַן אייגענער סעריע אַװאַנטורעס. 

איך האָב געװוּסט, אַז אין דעם דאָזיקן פאָרכטיקן טאָג שפּאַלט זיך דער 
הימל און די מענטשן פון דער מאַרקגאַס שטעלן זיך צום מישפּט פאַר זייערע 
מעשים פון פאַרגאַנגענעם יאָר און באַקומען דעם פּסק-דין אויפן קומענדיקן 
יאָר. אין אָט דעם טאָג, האָב איך געװוּסט, װעט דער טאַטע מיך מיטנעמען 
איך זאָל, װי אַ גוטער מאַרקימענטש, זיך שטעלן פאַרן בוֹרא-עוֹלם און 
בעטן מחילה פאַר די אָפּגעטאָנענע עוולות פון דעם גימנאַזיסט און אויך 
אויסבעטן אַ ביסל גוטס פאַר דעם קירזשנער. איך האָב עס פריִער קײינמאָל 
ניט געטאָן, אָבער איצט איז עפּעס אַנדערש. איצט האָב איך שוין געװוּסט, 
אַז אַ גימנאַזיסט, אַ ליליפּוט, אַ לאַמפּעדוסער, זיי קענען לעבן אָן גאָט, 
אָבער אַ קירזשנער מוז האָבן אַ גאָט. 

און אַזױ טאַקע איז עס געווען. 

ערב יום- כּיפּור איז דער טאַטע צו צום פענצטער, האָט אַרויפגעלײיגט אַ 
לײַכטע האַנט אויף מײַן פּלײצע און געזאָגט: 

-- גיי און עס זיך גוט אָן, װײַל מאָרגן װועסטו דאַרפן פאַסטן... 

נאָכן עסן זײַנען מיר ביידע אַרױס פון הױז, זיך באַלד אַרײַנגעדרײט 
און אַרױסגעדרײט פון דעם טאָטער-געסל אין דער גלעזער-גאַס און פון 
דאָרטן זיך פאַרקערעוועט צו ייִדישע-גאַס. בעת דעם גאַנצן שפּאַציר האָט 
זיך דער טאַטע בלויז איין מאָל אָפּגעשטעלט. ער האָט זיך אָנגעשפּאַרט 
מיט דער האַנט אין מױער, פּאַרהױבן דעם קאָפּ, און אָן אַ באַזונדערן 
אָנשטרענג, אָן דעם מינדסטן גערויש עטלעכע מאָל אַרײַנגעאָטעמט אין זיך 
אַ היפּשע דאָזע קילע פאַרנאַכטיקע לופט און זי דערנאָך פּאַמעלעך, מיט 
גרויס פאַרגעניגן און אָפּענעם שטאָלץ אַרױסגעבלאָזן אויף צוריק. 

איך בין אים נאָכגעגאַנגען און באַװוּנדערט זײַן פּײַן-געפאָרעמטע פּלײצע, 
װאָס איז ערשט ניט לאַנג צוריק געווען אויסגעבויגן און האָט זיך איצט צוריק 
אױסגעגלײַכט וי אַ פּאַרשטאָכענער בלומשטאָק, וועלכן מען באַגיסט מיט 
פריש װאַסער. 

ווען מיר זענען אָנגעקומען אויף ייִדישעגאַס, האָט זיך שוין איבער די גרויע 
אָפּגעשײלטע מויערן פאַרצויגן די בלויקייט פון פאַרנאַכט. אויף די לאַװעס בײַ 
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די ווענט זײַנען געזעסן אײַנגעקאָרטשעטע בעטלערס מיט פאַרשטויבטע בערד 
און אַשיגרױע פּנימער. זיי האָבן אויסגעזען וי גרורעס ציגל, אָפּגעפאַלענע 
פון די ווענט. מיט אויסגעשטרעקטע הענט און רחמנותדיקע אויגן האָבן זיי, 
פאַר בלויז איין געשענקטן גראָשן, צוגעזאָגט די פאַרבײַגײערס צום נײַעם 
יאָר הצלחה, בּרכה, געזונט און פּרנסה, מזל און נאָך עטלעכע גליקן. 

די שמוציק:גרויע, מיט מאָך באַװאַקסענע האַלב-רונדע באַלקנס, 
אַריבערגעװאָרפענע פון איין זײַט גאַס צו דער צווייטער (אַן איבערבלײַב 
פון דעם מיטלאַלטערלעכן געטאָ), האָבן אַפילו אין אַ העלן זומער-טאָג ניט 
צוגעלאָזט קיין סך ליכט. אַחוץ דעם האָט מיר דער טאַטע דערקלערט, אַז דאָ 
דאַרף מען זײַן געװאָרנט בײַם גיין, װײַל די גליטשיקע צעפוילטע ברעטלעך 
פון די טראָטואַרן זײַנען געשפּרונגען און זיי פאַרשפּײַען מיט בלאָטע יעדן 
איינעם, װאָס דערוועגט זיך אויף זיי צו טרעטן. מיר זײַנען אַריבער די גאַס 
און זיך אָפּגעשטעלט בײַ די אײַזערנע טוערן פון שולהויף. 

אָט דער לעבעדיקער מאָנומענט איז באַשטאַנען פון אַלטע אײַנגעבויגענע 
שטיבלעך מיט קרומע דעכלעך און פינצטערע, געדרייטע טרעפּלעך, װוּ 
עס האָבן זיך אײַנגענורעט צענדליקער תּלמוד-תּוֹרות, חברה-תּוֹרה, לומדי- 
תּוֹרה, שולן, בּתּיימדרשים, קלויזן, קלײַזלעך, כּתּות און ישיבות. דאָ זײַנען 
געווען אָנגעװאָרפן איינע איבער דער אַנדערער מער װי הונדערט קלויזן. 
יעדעס פאַך, יעדע בראַנזשע, האָט איר קלוין געהאַט. די קלויז פון די 
בלעכערס און פון די גלעזערס, פון די אײַנבינדערס און פון די דרוקערס, 
פון די בּעלי-עגלות, האָלץ-זעגערס, היטל-קירזשנערס, פוטער-קירזשנערס, 
שװואַרצע בעקערס, װײַסע בעקערס, װאַסער-טרעגערס, מאַליאַרעס, קוימען- 
קערערס, שוסטערס, שמוקלערס, שטעפּערס, באָנדאַרעס, גאַרבערס, קבּרנים, 
כּליזמרס. 

יעדע קלויז מיט איר אויסגעקריצטן טאָװל אױף דער װאַנט און מיט 
איר אַלטן פּינקס פון די געוועזענע מנדבים, גבּאים, רבּנים, רבּיס, לערנערס, 
צדיקים און גלאַט גוטע-ייִדן, מיט דאַטעס אַזױ װײַט װי דער פופצנטער 
יאָרהונדערט. יעדע קלויז -- אויפן נאָמען פון אַן אַנדערער באַרימטקײט, וי 
למשל די קלויז פון ר' ישעיהלע סגי-נהור, דער בלינד-געבוירענער, וועלכער 
האָט געקענט גאַנץ ש"ס איף אױיסנװייניק. אויפן אַלטן פאַרזשאַװערטן 
טאָוול אויף דער װאַנט אין קלויז האָט מען נאָך געקענט איבערלייענען דרי 
ברכה, װאָס דער הײיליקער בלינדער האָט געגעבן דעם ענגלישן לאָרד משה 
מאָנטעפיאָרע ווען ער איז געקומען צו גאַסט. 

די קלויז פון ר' ישעיהלע איז געוען אונטערגעשפּאַרט מיט אַ נאָך 
טשיקאַװערער קלויז, אויפן נאָמען פון דער הייליקער ייִדענע דבורה-אסתר. 
בײַם אַרײַנגאַנג איז אויף אַ טאָװל געווען אײַנגעקריצט די געשיכטע פון 
אָט דער מערקווערדיקער פרוי, װאָס פלעגט אַרומגײן מיט קאָשיקלעך געבעקס 
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פון הויז צו הויז, און נאָך דעם װי זי פלעגט פאַרקויפן אַ בייגל, פלעגט 
זי בעטן אַן עקסטראַ האַלבן גראָשן אַ נדבה. און פון די האַלבע גראָשנס 
האָט זי געמאַכט אַ קאַפּיטאַל פון כּמעט דרײַ טויזנט רובל. דעם קאַפּיטאַל 
האָט זי אין איינעם פון די קאָשיקעס געטראָגן, און פּאַרנאַכט, ווען זי 
איז פאַרטיק געװאָרן מיט איר מיסחר, האָט זי זיך געזעצט בײַם ראָג פון 
ייִרישע-גאַס, װוּ די אָרעמע װײַבער פלעגן אַרומבלאָנקען מיט די קאָשיקלעך 
הייסע באָבֿ און אַרבעס. זיי פלעגן זיך פאַרזאַמלען אַרום איר, דערציילן 
זייערע צרות, פרעגן עצות און דערבײַ קריגן אַ גמילות חסד פון אַ רובל 
ביז דרײַ, אָן פּראָצענט, אָן אַ װועקסל, בלויז מיט אַ צװאָג: אַז גאָט װעט 
העלפן, װעל איך עס צוריקגעבן. 

קעגנאיבער דער קלויז פון דער ייִדענע איז געווען אַ שולכל, װוּ איין ווינקל 
האָט מען גערופן: דער ווינקל פון שװײַגער. אָט דער שװײַגער, האָט מיר דער 
טאַטע דערציילט, איז אַמאָל געווען אַ רײַכער מאַן מיט אַ מאָדנעם מויל: 
װאָס עס איז אַראָפּ פון זײַנע ליפּן, איז מקויים געװאָרן. מיט אַזאַ מױל 
איז ער, פאַרשטייט זיך, גרינג רײַך געװאָרן. אָבער דאָס זעלביקע מויל 
האָט אים אויך אומגעבראַכט. ווען ער איז אויפגעריכט געװאָרן, האָט ער 
פון װױלטאָג זיך גענומען קריגן מיטן װײַב און דערבײַ אויסגעשריען: אַז אַ 
פּײַער זאָל איר אָנצינדן! ס'האָט לאַנג ניט געדויערט, איז אױסגעבראָכן אַ 
פּײַער און זײַן װײַב איז טאַקע פאַרברענט געװאָרן אינאיינעם מיט זײַן גאַנץ 
האָב-אזן-גוטס. 

רבּנים האָבן געפּסקנט, אַז אַ מענטש מיט אַזאַ מױל איז ניט בלױז אַן 
אומגליק פאַר זיך אַלײן, נאָר אויך אַ סכּנה פאַר דער וועלט. דעריבער מוז 
ער אַנטשויגן ווערן אויף אײיביק. דער מאַן האָט דעם פּסק אָנגענומען און זיך 
אַװועקגעזעצט אין ווינקל פון דעם שולכל, געלעבט פון ביסל געקעכטס און 
סקאָרינקעס ברויט, װאָס גוטע מענטשן האָבן אים צוגעבראַכט, און גאַנצע 
פערציק יאָר ניט אַרױסגערעדט קיין װאָרט. 

בלאָנקענדיק צווישן די צען-מאָל-צענדליקער קלויזן און שולן, זײַנען מיר 
פאַרבײַ די גרויסע שול, וועלכע איז געווען געבויט אין אַ קעלער, אױסצומײַדן 
דעם באַפעל, אַז אַ שול זאָל ניט אַריבערשטײַגן אין דער הייך קיין איין 
קלויסטער אין שטאָט. לוט וי באַרװעס זון האָט אַמאָל דערציילט מײַן 
טאַטן, האָט נאַפּאָלעאָן אויף זײַן וועג קיין מאָסקװע זיך אָפּגעשטעלט אין 
דער דאָזיקער שול. אָט דער משונהדיקער אימפּעראַטאָר -- האָט באַרװעס 
זון געזאָגט -- וועלכער האָט ניט איבעריק ליב געהאַט די מענטשהייט, האָט 
דווקא אַרױסגעװיזן טאָלעראַנץ פאַר די ייִדן אין ווילנע. ניט בלויז װאָס ער 
אַלײן האָט זיי ניט געפּײַניקט, נאָר ער האָט אויך פאַרווערט אַנדערע זי 
צו טשעפּען. און כאָטש ער האָט געװוּסט אַז די רבּנים האָבן פאַרזיכערט 
די רוסישע קאָמאַנדירן, געשוווירן בײַ טלית-און-תּפילין, אַז די רוסן װעלן 
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נאַפּאָלעאָנען אָנרײַבן אַ מאָרדע, האָט ער, נאָך דעם װוי די שבועה איז מקויים 
געװאָרן און ער איז צוריקגעלאָפן פון מאָסקװע, זיך ווידער אָפּגעשטעלט אין 
דער גרויסער שול, און אַ הונגעריקער און אַ פאַרפרוירענער, מיט דער האַנט 
צוגעלייגט צו זײַן צעבראָכענעם "המן-טאַש" אויפן קאָפּ, אויסגעהערט די 
גאַנצע שבּתדיקע שמונה-עשרה. 

-- און דאָרטן, דאָרטן אויפן בוידעם -- האָט דער טאַטע אָנגעװיזן מיט 
דער האַנט -- דאָרט ליגט דער גוֹלם, וועלכן דער גאָון האָט אים געמאַכט 
פון ליים און מיטן שם המפורש, װאָס ער האָט אָנגעשריבן אויף אַ פּאַפּיר און 
אים אַרײַנגעלײגט אין זײַן שאַרבן, פאַרװאַנדלט אין אַ מענטש פון פלייש 
און בלוט. דערנאָך האָט ער דאָס פּאַפּירל אַרױסגענומען און דער גוֹלם איז 
ווידער געװאָרן אַ שטיק ליים, װאָס ליגט דאָרט אויפן בוידעם און רירט זיך 
ניט פון אָרט. 

איך בין געבליבן שטיין מיט אַ פאַרריסענעם קאָפּ און געװישט די טרערן 
פון די אויגן: אָ, מײַן גוטער, אַלטער גוֹלם, װאָס האָט מען געטאָן מיט דיר 
און מיט מיר! 

מײַן טאַטע איז אַרױף אין אַ קליין פינצטער שטיבל מיט שמאָלע, לענגלעכע 
פענצטערלעך, מיט צעפרעסענע פון אַלטקײט, אָפּגעשײלטע זײַלן, אונטער 
שווערע, האַלב-רונדע באַלקנס. דאָס איז געווען די קלויז פון דעם גאָון. די 
אימהדיקע טונקלקייט און שטילקייט איז פּלוצעם איבערגעריסן געװאָרן פון 
אַ האַרצרײַסנדיק געוויין פון צוויי צעייאושטע װײַבער, װאָס זײַנען צוגעפאַלן 
צום ארון-קוֹדש בעטן, פאָדערן אַז דער גאָון זאָל זיך דאָרט אין הימל מיִען 
בײַם רבּוֹנוישל-עוֹלם ערב יום-כּיפּור, און אױספּועלן אַ רפואה-שלמה פאַר 
אַ מסוכּן-קראַנקן מאַן און אַ גוֹססדיק קינד. 

דאָס טרויעריקע געוויין האָט זיך אַדורכגעריסן דורך די פענצטערלעך פון 
קלויז אין שולהויף אַרױס און דאָרטן זיך אויסגעמישט מיט די געזאַנגען, 
װאָס האָבן זיך געטראָגן פון פאַרשיידענע ווינקלען, פון טירן און פענצטער. 
אַ בענקענדיקער, אומעטיקער ניגון האָט זיך געצויגן פון אַן איינזאַמען 
ישיבה-בּחור, בײַ אַ צאַנקענדיק ליכטל, אַ האַרציקער ניגון -- פון אַ 
פּאָר גרײַזיגרױע לערנערס. און טאָמער האָט אין איין ווינקל איין ניגון אויפגע- 
הערט, איז ער באַלד געװאָרן אויפּגעכאַפּט פון אַ צווייטן ווינקל, אַן אַנדער 
מנין, פון אַן אַנדער כּיתּה, פון אַן אַנדער פּרוש, אין אַן אָנסופיקן מישמאַש. 

דער צווייטער טייל פון שולהויף איז געװען אָפּגעטײלט פון ערשטן 
מיט אַ דיקער, שטיינערנער װאַנט, מיט אַ האַלב-רונדיקן דורכגאַנג, װאָס 
האָט געהייסן: דער דורכהויף. איבער דעם דורכגאַנג זײַנען געהאָנגען צוויי 
זייגערס. 

די דאָזיקע זייגערס -- דערציילט דער טאַטע -- זײַנען מודיע ווען 
מע דאַרף אויפהערן אַרבעטן, קאָכן, זאָרגן, לויפן, קרעכצן, ווען אַלע נויטן פון 
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דעם גרויען װאָכעדיקן לעבן הערן אויף, און עס קומט אָן דער הײיליקער 
שבּת. איין זייגער װײַזט װען מע דאַרף ליכט בענטשן, דעם הײליקן טאָג 
צו באַגעגענען, און דער צווייטער -- ווען מע דאַרף מאַכן הבדלה, דעם 
טאָג אַרױסצובאַגלײטן. אָבער באַלד וועלן אַלע זייגערס אויף דער וועלט זיך 
אָפּשטעלן. עס וועט זײַן ניט װאָך און ניט שבּת. די צײַט וועט זיך פונעם אָרט 
ניט רירן ביז מאָרגן פאַרנאַכט, ווען דער מישפּט פאַרן קומענדיקן יאָר וועט 
אַרױסגעגעבן וערן. 

מיט די ווערטער איז דער טאַטע אַרײַן אין טונקעלן דורכהויף. דאָרט זײַנען 
געשטאַנען עטלעכע גרויסע פעסער, װוּ מ'האָט געבראַכט פון אַלע קלויזן 
די אָפּגענוצטע, מיט שווייס-און-טאַבאַק דורכגעגעסענע הײיליקע שמות פון 
סידורים, פּיוטים, קינות, סליחות, תּנכן, גמראות, מדרשים, פּוֹסקים, שולחן- 
ערוכס, פּירושים אויף תּלמוד און פּירושים אויף די פּירושים, מוֹסר-ספּרים, 
קבּלה-ספרים, שאלות-ותּשובות פון גאוֹנים און רבּנים. די גרויסע פעסער מיט 
די שמות האָבן געדינט וי אַ ווייכער נאַכטלעגער פאַר די צוויי באַרימטע 
משוגעים: סוטשע גובערנאַטאָר און ציבל-רעס. 

דער ערשטער -- אַ קורץ נפשל מיט קרומע פיס, מיט אַ קאָפּ דרײַ מאָל 
אַזױ גרויס וי עס װאָלט זיך געפּאַסט פאַר זײַן קליינעם גוף, אױסגעפּוצט אין אַ 
צעבראָכענעם צילינדער און אין עטלעכע קאָלירטע שמאַטעס פאַרשפּיליעטע 
מיט גרויסע טשוועקעס, און דער צווייטער -- זײַן אַרויסהעלפער ציבל-רעס, 
אַ לאַנגער סקעלעט, באַצױגן מיט אַ געלער פּאַרמעט-הױט אויף צוויי ברוריקע, 
באָרװעסע פיס, זײַנען אינאיינעם אַרומגעלאָפן פון איין טייל היף צום 
צווייטן, און מיט ווילדע העוויות אַלעמען פאַרזיכערט, אַז דער יום-כּיפּור 
איז דער גרעסטער און דער הײליקסטער פון אַלע יום-כּיפּורס. מיט שוים 
אויף די ליפּן, מיט ברענענדיקע אויגן האָבן זי זיך געקלאַפּט אין האַרצן 
און געשוווירן אויפן לעבן פון זייערע ניט-געבוירענע קינדער, אַז זיי האָבן 
באַקומען יריעות, אַז משיח איז שוין אונטערוועגס און וועט דעם יאָר זיכער 
קומען. די וועלט װעט אויסגעלייזט װוערן, און דאָס װעט שין זײַן דער 
לעצטער יום"כּיפּור. דעריבער האָבן זי באַפּעלעריש געטריבן דעם עוֹלם, 
מזאָל זיך אײַלן צום יום-הדין. 

מענטשן האָבן זיך געשטופּט אויף די אײַנגעבױגענע טרעפּלעך, דורך די 
קרומע טירלעך, אין די אָנגעפּראָפּטע קאָפּ-אױף-קאָפּ קלויזן און שולכלעך. 
מיר האָבן זיך געהאַלטן בײַ די הענט און געשפּאַרט פון איין שולכל 
צום צווייטן, געפּרוּוט אַרײַן אין ר' ישעיהלע סגניינהורס קלױז, אין 
קלויז פון דער הייליקער ייִדענע, אין שנײַדער-שולכל, צו די גאַרבערס, 
צו די שמוקלערס און צו די קירזשנערס. אין איטלעכן שולכל האָט אַן 
אַנדער רבּי, אַן אַנדער מגיד, אַן אַנדערער בּעלידרשן גערעדט, געשריען, 
געבעטן צו דעם אל-שרי, דעם אַלמעכטיקן טאַטע אין הימל, צום כּבּיכול, אל 
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צבאות, צו דעם דערבאַרעמדיקן, דעם װאָס-כ'האָב:דייהענט-ניט-געװואַשן, 
דעם װאָס מע טאָר זײַן נאָמען פון מויל ניט אַרױסרײדן, װאָס מ'טאָר זײַן 
נאָמען ניט דערמאָנען, צו דעם רואה-ואינו-נראה, צו גאָט. 

אין שנײַדער-קלײיזל איז אויף דער בימה געשטאַנען דער באַרימטער זאָגער 
-- אַ הויקערדיק קליין מענטשל, מיט אַ פּנימל פון אַ פלוים און מיט אַ 
מערקווערדיקער שטים, װאָס קיין פידל װאָלט ניט געקענט נאָכמאַכן, ניט אין 
די הויכע און ניט אין די נידעריקע טענער. ער האָט זיך אויף די העכסטע 
טענער געריסן ערגעץ אין דער הייך און איז באַלד צוריקגעפאַלן אױף די 
נידעריקע טענער. און אַזױ שפּילנדיק אויף דעם אויסטערלישן אינסטרומענט 
אין זײַן האַלדז, האָט ער זיך געבעטן בײַם עוֹלם מע זאָל צוקומען נענטער, 
מע זאָל פרײַ מאַכן די טיר און אַרײַנלאָזן יענע װאָס שטייען אין דרויסן, די 
שעמעוודיקע, די ניט-גלײיביקע, די טאַטעס און די זין, אַלע זאָלן זיך שטעלן 
אַרום אים און העלפן קלאַפּן אין רי טויערן פון הימל, אַז זייער געבעט זאָל, 
חלילה, ניט בלײַבן אין דרויסן, ניט צוגעלאָזט ווערן צום כּסא-הכּבוד. 

אין קלויז פון די היטלמאַכערס האָט געררשנט דער ליטװואַק. דער טאַטע 
האָט אים געקענט, שוין עטלעכע מאָל אים געהערט. אָבער איצט האָט דער 
ליטװואַק אַלץ פון דאָס נײַ איבערגעחזרט, װי ער װאָלט געװוּסט, אַז דער 
טאַטע האָט געבראַכט אַ גאַסט, װאָס מע דאַרף אים אַלץ אויפסנײַ דערקלערן, 
ער האָט פונאַנדערגענומען אַ פּעקל מיט זעקס-הונדערט-און-דרײַצן מיצוות, 
זיי צעברעקלט אויף הונדערטער דינים, געבאָטן, פּאַרבאָטן און אָנגעזאָגט 
דעם גאַסט וי צו עסן, װי צו טרינקען, װי די הענט צו װאַשן, װיאַזױ אַ 
בּרכה צו מאַכן, מוֹדה-אני צו זאָגן, קירוש מאַכן, הבדלה צינדן און װידוי 
זאָגן. 

אין גאַרבער-קלױז האָט דער אַלטער חכם מיט כיטרע אויגן און אַ כיטרען 
שמייכעלע איבערן ציגנבערדל געװוּנקען איבער די קעפּ פון דעם המון צו 
דער טיר און געבעטן: 

-- קום נענטער, הער און פאַרשטיי, אַז גאָט איז גערעכט און זײַן 
מישפּט איז גערעכט. װאָרעם װאָס קען מען זיך אַלײן העלפן? אַלץ װאָס 
מע פאַרלאַנגט און מע דערװאַרט פון גאָט, איז אַ טוֹבה. אַנדערע אומות 
טענהן, אַז סװואָלט געווען בעסער וען עס זאָלן זײַן עטלעכע געטער 
-- טאָמער ווערט איינער אין כּעס, ווענדט מען זיך צו אַ צווייטן. אָבער 
מיר ייִדן גלייבן, אַז איין גאָט איז בעסער, װאָרעם ער ווייס װאָס פאַראַ 
צרות מע װאָלט באַדאַרפט אויסשטיין פון עטלעכע געטער... 

בײַ די שמוקלערס האָט העשל די שאַרפע צונג געשריִען איבער די קעפּ 
פונעם עוֹלם און אָנגעוויזן צו דער טיר װוּ איך בין געשטאַנען: 

-- הערט װאָס ער טענהט: צו װאָס דאַרף מען פאַסטן? צו װאָס 
דאַרף מען דאַװנען? צו װאָס דאַרף מען בעטן, אַז גאָט איז סײַי-װוי גערעכט 
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און זײַן מישפּט איז גערעכט? צו װאָס פאַסטן און בעטן גאָט ער זאָל בײַטן 
דאָס װאָס איז גערעכט? כאַ-כאַ, כאַיכאַ -- האָט "די צונג" געלאַכט אין מײַן 
ריכטונג -- פאַסטן און דאַװנען מיינט ניט דווקא בעטן גאָט, נאָר ברענגען אַ 
שבח און אַ לויב צו גאָט, װאָס איז גערעכט און זײַן מישפּט איז גערעכט. 
װאָרעם וועמען איז בעסער? דעם װאָס גלייבט אַז ער איז אומגערעכט 
פאַרמישפּט געװאָרן, צי דעם װאָס ווייס, אַז די שטראָף װאָס ער האָט 
באַקומען איז בלויז אַ קלייניקייט אין פאַרגלײַך מיט דער עוולה, װאָס ער 
האָט אָפּגעטאָן? 

אין דער קצבים-שול איז געשטאַנען דער בייזער ייִד, אַ פירקאַנטיקער 
קאַסטן מיט אַ ברייט פּנים, אויף וועלכן, דורך אַ זשמוט שװאַרצע האָר, 
האָבן אַרױסגעבליצט צוויי פּײַערדיקע אויגן, און מיט אַ דונערדיק קול האָט 
ער געזידלט און געשאָלטן דעם איינציקן רשע װאָס א זיך אויס 
און מחמת דעם קען משיח ניט קומען, װאָרעם משיח קען נאָר אויסלייזן 
אָדער אַלעמען, אָדער קיינעם ניט. אַזױ, אַז ביז װאַנען דער רשע וועט ניט 
אײַננעמען אַ מיתה-משונה, קאָן די וועלט ניט אויסגעלייזט װוערן. 

איך האָב אַ צי געטאָן דעם טאַטן בײַם אַרבל, מיר זאָלן װײַטער גיין. בײַ די 
ברויט-בעקערס האָט געשטורעמט איסערסאָן, דער היײיליקער צעדרייטער, אַן 
אויסגעמאָגערטער, מיט אַ לאַנגער, געלער באָרד, װאָס האָט זיך געשלײַדערט 
און געריסן וי אַ בוים אונטער אַ צעוויכערטן חימל. מיט איין האַנט האָט 
ער מיך גערופן,. איך זאָל ניט מוֹרא האָבן, אַרײַנקומען נענטער, װעט ער 
זיך אָננעמען פּאַר מיר; מיט דער צװייטער האַנט -- געבראַזגעט אין 
טיש און מיט אַ וילדן צאָרן געפאָדערט בײַ גאָט יוֹשׁר, גערעכטיקײט. 
װאָרעם -- האָט ער געשריִען -- עס קען דאָך ניט זײַן, אַז גאָט זאָל 
באַשאַפן אַ קליינעם, שװאַכן, אָפּהענטיקן מענטש, און ער, דער גרויסער, 
דער שטאַרקער, דער מעכטיקער גאָט זאָל זיך באַלד זעצן מישפּטן אַ מענטש, 
װאָס ער אַליין האָט באַשאַפן, און פאַר זינד, װאָס ער אַלײן האָט אים, 
דעם מענטשן אַרײַנגעגעבן. 

אין דעם חסידים-שטיבל האָט דער װאָלינער מגיד, וי נאָר ער האָט מיך 
מיטן טאַטן געזען אַרײַנקומען, גענומען האַקן די פּסוקים פון דער תּוֹרה און 
אַרױסשײלן רמזים, קל-וחומרס, על-אחת-כּמה-וכּמהס, כּדי צו דערװײַזן, אַז 
ס'איז דאָ אַ גאָט אויף דער וועלט. און אַז מיר זײַנען געבליבן שטום בײַ דער 
טיר, האָט ער אויסגעשריען: 

-- אַהאַ, װוילסט וויסן ווער ס'איז גאָט? װאָס איז די נפקא-מינה, אַבי ער איז 
דאָ. אין אַלע צײַטן האָבן די ייִדן געשיקט משהן פרעגן בײַ גאָט װער ער 
איז. האָט אים גאָט געענטפערט: איך בין דער װאָס איך בין... װאָסיזשע 
טוג דיר, נאַריש קינד, זיך ברעכן דעם קאָפּ װאָס דאָס מיינט. איז 
ניט בעסער צו גלבן, אַז װאָס דאָס זאָל ניט מיינען, איז ער פאַראַן, 
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והא-ראיה : איך בין דער װאָס איך בין! 

בײַ די לעצטע ווערטער איז ער אונטערגעשפּרונגען און געפּאַטשט מיט די 
הענט פון התפּעלות. 

די רייד, די דרשות, די געזאַנגען האָבן געשטראָמט װוי אומרויקע טײַכלעך 
דורך אַלע טירן און פענצטער און זיך צוזאַמענגעגאָסן אויפן הויף אין איין 
ברויזנדיקן שטראָם, װאָס האָט אונדז אַראָפּגעטראָגן צו דער גרויסער שול 
אַראָפּ, װאָס איז שוין געווען פאַרפלייצט מיט כװאַליעס װײַסע טליתים און 
פּאַרצױגן מיט אַ נעפּל פון די צעהיצטע מײַלער און לײַבער. 

װײַט אין דער טיף פון נעפּל האָט דער ארון-קוֹדש געבלינצלט מיט 
הונדערטער ליכטלעך, וי אַ פּאַנטאַסטישער ליכט-טורעם בײַ ערגעץ אַ װײַטן 
ברעג, װאָס מ'קען צו אים ניט דערגרייכן. 
-- קום אונטער מײַן טלית, דו האָסט אַ מחזור, קוק אַרײַן און זאָג! -- האָט 
דער טאַטע מיך צוגעדריקט צו זיך. 

-- וי קען איך רעדן צו אַ גאָט וועלכן איך זע ניט, אין אַ שפּראַך װאָס 
איך פּאַרשטײ ניטל 

-- טאָ פאַרמאַך די אויגן און זינג אַזױ, אָן ווערטער -- האָט דער טאַטע 
געפּאָדערט. 

-- װאָס זאָל איך זינגען? 

-- זינג און בעט, מיר זאָלן האָבן מיט װאָס דירה-געלט צו באַצאָלן, דאָס 
האַרץ זאָל ניט אויפהערן קלאַפּן, דער מאָגן זאָל אַרבעטן און די לונגען זאָלן 
ניט פּאַרשטאָפּט ווערן. און דער עיקר: מיר זאָלן ניט דערטרונקען ווערן, ניט 
פּאַרברענט װוערן און ניט צעריסן ווערן פון ווילדע חיות. 

ער האָט מיך אַרומגענומען און מיך געוויגט אין ריטעם פון זײַן געזאַנג. 

זײַ געלויבט, אַלמעכטיקער גאָט, װאָס דו האָסט די וועלט געמאַכט לוט 
דײַן װילן און אונדז באַשאַפן אין דײַן געשטאַלט... 

איך האָב פאַרצויגן איבערן קאָפּ אַ ברעג פונעם טלית, און מיטן צווייטן 
ברעג געווישט די טרערן: 

-- פאַרװאָס, פאַרװאָס מישפּטן דעם מענטש, װאָס דו האָסט באַשאַפן 
אין דײַן געשטאַלט -- האָב איך שטיל געזאָגט מיט אַ געוויין, -- פאַרװאָס 
מישפּטן דעם מענטש, וועלכן דו האָסט באַשאַפן אין דײַן געשטאַלט און אויף 
איטלעכן פון זײַנע אברים טויזנטער קרענק און ווייטיקן ? פאַרװאָס מישפּטן 
און פאַרמישפּטן דײַן אייגענע געשטאַלט? װאָס איז דער זין און װאָס איז 
דער מיין דערפוןל 

דער גאַנצער עוֹלם האָט זיך צעוויגט און איך האָב געהערט דאָס געשריי: 

-- זינגט צו דעם אַלמעכטיקן, דעם פאָרכטיקן, דעם באַרעמהאַרציקן, 
װאָרעם װער ער זאָל ניט זײַן -- איז ער דאָ! זינג, ער זאָל געדענקען, 
אַז ער האָט מיט אונדזערע אבות געשלאָסן אַ בונד: װאָס איז גוט פאַר 
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אים, זאָל זײַן גוט אויך פאַר אונדז. און װאָס איז גוט פאַר אונדז, זאָל זײַן 
גוט אויך פאַר אים. ער איז צוזאַמען מיט אונדז אין דער וועלט און ער קען 
פון איר ניט אַרױס! ער איז צוזאַמען מיט אונדז אויפן זעלביקן מאַרקפּלאַץ 
און אויפן זעלביקן שולהויף, ער קען ניט אַנטלויפן, ער איז געבונדן צוזאַמען 
מיט זײַן אייגענער באַשאַפונג. לאָמיר זינגען צוזאַמען, װי איין מויל, װוי איין 
האַרץ, װי איין וועלט, פאַר איין גאָט! 

צומאָרגנס, נאָך נעילה, ווען מיר זײַנען מידע און הונגעריקע אַהײימגעגאַנגען, 
זײַנען אין דורכהויף, אין די פעסער מיט שמות, רויק געשלאָפן סוטשע 
גובערנאַטאָר און זיין געהילף ציבל-רעס. זיי האָבן אַווראי ניט געװוּסט, 
אַז פון יענעם טאָג אָן זײַנען זיי ניט מער די איינציקע משוגעים אין 
שטאָט, אַז אין אָט דעם יום- כּיפּור איז געחתמעט געװאָרן, אַז די גאַנצע 
וועלט זאָל משוגע װוערן, עס זאָל אַזױנס פּאַסירן, װאָס קיין נאָרמאַלער 
מענטשלעכער שכל קאָן עס ניט באַנעמען. ס'איז טאַקע געווען אַזױ וו 
זיי האָבן פאָרױסגעזאָגט, דער גרעסטער יום-כּיפּור פון אַלע יום" כּיפּורס, 
לויטן ייִדישן לוח תּרע"ה, און לױטן ניטיייִדישן קאַלענדאַר -- 1914. אין 
דעם יום כּיפּור איז באַשטימט געװאָרן דער גזר-דין איבער די מענטשן פון 
אַלטן מאַרקפּלאַץ און פון שולהויף און פון דער גאַנצער וועלט, און ניט 
בלויז אויף איין יאָר, נאָר אויף הונדערט, און אפשר אויף גאַנצע טויזנט יאָר. 
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עטלעכע װאָכן שפּעטער האָט מיך דער טאַטע אַרײַנגעפירט צו ראובן 
בוכאַלסקי און אים באַצאָלט לערנגעלט פאַר אַ גאַנץ יאָר -- פינף-און- 
צװאַנציק רובל. כ'האָב זיך אַװעקגעזעצט אין אַ גרודע אױסגעקראָכענע 
פוטערװאַרג, מיט אַ מינע פון רעזיגנירטן אומעט און פון אַ פאַרמישפּטן 
אויף אייביקער תּפיסה. 

-- נעם זיך צו דער אַרבעט! -- האָט בוכאַלסקי אַ מרוקע געטאָן. 

-- װאָס זאָל איך טאָן? 

-- קער אויס די מאַסטערסקאַיע! 

-- װוּ זאָל איך נעמען אַ בעזעםל 

-- זוך, וועסטו געפינען! 

איך בין אַװעק זוכן אַ בעזעם. אויפן וועג האָב איך אַרוסגענומען פון דער 
הינטערקעשענע אַ המשך פון דעם "באַזיגער פון טויט" און איבערגעלייענט 
די לעצטע עטלעכע בלעטלעך. איך האָב זיך פּלוצעם דערפילט בעסער, 
װײַל דער פּראַנצויזישער דאָקטער שאַנטעלעי זשאַנטען דעלאַקרואַ האָט זיך 
ווידער אַרױסגעדרײט פון אַ שוידערלעכער סכּנה. 

-- טראָג אַרױס די פּאַמױניצע! -- האָט בוכאַלסקי מיר שפּעטער באַפוילן. 
מיטן אױיסגעליידיקטן עמער בין איך אַװעק און געקויפט אַ װײַטערדיקן המשך 
פון דעם "באַזיגער פון טויט". 

אײינמאָל בין איך געזעסן פּאַרטיפט אין אַ פרישן המשך, ווען בוכאַלסקי 
האָט מיר אַרױסגעריסן דאָס ביכל פון די הענט: 

-- װאָס איז דאָ, אַ ביבליאָטעק? 

-- װאָס זאָל איך טאָן? 

-- גאָרנישט. קוק אויף מיר, װעסטו זיך אויסלערנען האַלטן אַ נאָדל אין 
האַנט. 

עטלעכע װאָכן בין איך געזעסן מיט די אויגן אָנגעשטעלט אױיף בוכאַלסקין 
און זיך געװוּנדערט, פאַרװאָס ער טוט קיינמאָל ניט אויס דעם קאַפּעליש. 
אינדערפרי, ווען איך פלעג אָנקומען, איז ער נאָך געגאַנגען אין די אונטערהויזן, 
אָבער מיטן קאַפּעליוש אויפן קאָפּ. 

איינמאָל איז ער אַרײַנגעלאָפן אין צימער אָן אַ קאַפּעליוש: 

-- אַ פײַער, אַ בראַנד זאָל זי אָנצינדן! געהרגעט זאָל װערן דער 
צאַר! װי געפעלט דיר אַ מעשה? מ'האָט ערגעץ דערשאָסן אַ פּרינץ, דאַרף איך 
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גיין זיך אָננעמען זײַן קריוודע און זיך מאָרגן שטעלן צו דער מאָביליזאַציע. 
אויס מאַסטערסקאַיע! גי אַהיים און זאָג דײַן טאַטן, אַז דאָס געלט װאָס ער 
האָט אײַנגעצאָלט פאַר דיר, זאָל ער מאָנען בײַם צאַר! 

כ'בין אַרױסגעלאָפן פון דער מאַסטערסקאַיע אָן אַ זיייגעזונט און כּמעט 
טאַנצנדיק זיך אַ לאָז געטאָן צו אַ צײַטונגסישטעלכל, װוּ כ'האָב אײַנגעקויפט 
אַלע המשכים פון "דער באַזיגער פון טױיט', וועלכע כ'האָב געהאַט 
אַדורכגעלאָזט אין די װאָכן ווען כ'האָב געקוקט אויף בוכאַלסקיס קאַפּעליש. 


אין זעלביקן אויפדערנאַכט ווען כ'בין געזעסן פאַרטיפט אין דער נײַער 
פּאַנטאַסטישער אַװאַנטורע פון שאַנטעלעי זשאַנטאָן דעלאַקרואַ, האָב איך 
דערהערט אַ געװאַלדיקן טומל פון דרויסן. כ'בין צוגעלאָפן צום פענצטער. 

דער מאַרקפּלאַץ איז געווען פול מיט פרעמדע, אומבאַקאַנטע מענטשן, 
װאָס זײַנען מסתּמא זיך צונויפגעלאָפן פון די װײַטסטע ווינקלען, געשפּרונגען, 
געפאָכעט אויף אַ משוגענעם אוֹפן מיט די הענט, און מיט באַנומענע קוֹלות 
געשריִען: הוראַ! הוראַ! 

אויפן גרויסן מיסטקאַסטן איז איין משוגענער געשטאַנען מיט אַ גרויסן 
פּאָרטרעט פון דעם צאַר און האָט היסטעריש געקוויטשעט: 

-- לאָזט מיך ריידן! 

-- הוראַ! הוראַ! -- האָבן די אַנדערע משוגעים געשריען. 

-- מ'האָט דערהרגעט אַ קרױנפּרינץ, פראַנסיס פערדינאַנד... 

-- הוראַ! הוראַ! 

-- עסטרײַך-אונגאַרן... אולטימאַטום סערביע.. מולטימאַטום 
בעסאַראַביע... 

-- הוראַ! 

-- בעלגראַד... בעלגיע... באָמבאַרדירט! 

-- בעל-בעל-בעל-באָם-באָם! 

-- הוראַ! הוראַ! 

-- אידיאָטן, לאָזט ריידן! 

-- אַ פינצטער יאָר אויף אײַך! 

-- קושט מיר אין תּחת! 

-- הוראַ! הוראַ! 

אין עפּילעפּטישע קאָנװוּלסיעס איז דער משוגענער אַראָפּגעפאַלן פון 
מיסטקאַסטן צוזאַמען מיטן פּאָרטרעט פון צאַר. 

שפּעט אינאָוונט זײַנען אויפן מאַרק געקומען צוויי אָרקעסטערס. עמעצער 
האָט די װילד-געװאָרענע מאַסע באַזאָרגט מיט ברענענדיקע שטורקאַצן. 
די לאַנגע שאָטנס פון די משוגעים האָבן געטופּעט מיט די פיס אויפן 
מאַרק און זיך געשלאָגן מיט די קעפּ אין די מויערן פון די אַרומיקע גאַסן. 
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דערנאָך האָבן זיי זיך אַװעקגעלאָזט אין אַ לאַנגער פּראָצעסיע איבער דער 
שטאָט. בראָש פון דער פּראָצעסיע זײַנען געשפּרונגען אין ווילדער התפּעלות 
סוטשע גובערנאַטאָר און זײַן אַדיוטאַנט ציבל-רעס. זיי האָבן סאַלוטירט די 
פאַרחידושטע מענטשן אין די פענצטער און אויף די טראָטואַרן, און אין 
דער זעלביקער צײַט האָבן זיי קאָמאַנדירט מיט די משוגעים, װאָס האָבן 
מאַרשירט הינטער זיי: מולטימאַטום, בעל-בעל-בעל, באָם-באָם-באָם! 

בײַם טויער אויפן ראָג פון פּלאַץ איז געשטאַנען אַ רומל מאַרק-מענטשן. 

-- װאָס מיינט דאָס, װאָס אַזױנס האָט פּאַסירט אין בעסאַראַביע, אָדער 
סערביע, אָדער דער שװאַרצער יאָר ווייס װי מע רופט עס? -- האָבן זי 
געפרעגט איינער בײַם אַנדערן. 

דער איינציקער װאָס װאָלט עס געקענט דערקלערן, איז געווען באַרװעס 
זון. אָבער דער געלערנטער היסטאָריקער -- האָבן זיי געװוּסט -- ליגט שוין 
עטלעכע װאָכן אין בעט און שפּײַט מיט בלוט. 

-- אפשר -- האָט העשל אַ זאָג געטאָן -- זאָל מען אַרױף צו אים אין 
הויז? 

אָבער נאָטע האָט גלײַך געגעבן צו פאַרשטיין, אַז נאָך מיט צוויי װאָכן 
צוריק איז ער געווען בײַ אים אין בוידעם-שטיבל, און שוין דעמאָלט איז 
ער געווען מער טױט װי לעבעדיק. סװואָלט געװען אַן עװולה אים צו 
שטערן. 

-- װאָס-זשע װעט דאָ זײַן? -- האָט זיך העשל ניט געקענט באַרױַקן. 

-- דער סוף פון דער וועלט -- האָט זיך פּלוצעם דערהערט פון הינטער זי 
די טיפע, סאַמעטענע שטים פון באַרװעס זון. ער האָט אויסגעזען שוידערלעך. 
פון הינטער די אײַנגעפאַלענע באַקן האָבן אַרױסגעשטאַרצט די שאַרפע 
קאָנטורן פון זײַן שאַרבן, די אײַנגעשרומפּענע ליפּן האָבן זיך פאַרקאַשערט 
און אַרױסגעשטעלט צוויי רייען גרויסע ציינער. 

-- צו װאָס האָט איר געדאַרפט אַרױס פון בעט, און נאָך אין אַזאַ 
געלעכערטן מאַנטל? -- האָט נאָטע אים אויסגעמוסרט. אָבער דער קראַנקער 
האָט זיך אַרײַנגעשטופּט אין מיטן פון דעם געזעמל און אויף זײַן אַלטן 
שטייגער גלײַך אָנגעהױיבן מאָלן מיט אַ ציטערנדיקן פינגער אויף דער פּלאַך 
פון דער צווייטער האַנט: 

-- דאָס זײַנען די באַלקאַנען. דאָ ליגט סערביע, יוגאָסלאַװיע, קראָאַטיע, 
מאַקעדאָניע, הערצעגאָװוינע, בוקאָװוינע. דאָ איז רוסלאַנד, דאָ סערביע און 
דאָ דײַטשלאַנד -- ער האָט זיך אָנגעכאַפּט בײַם האַרץ און זיך פאַרקרימט. 

-- גייט, גייט, לייגט זיך אין בעט אַרײַן -- האָבן עטלעכע געזאָגט, 
אָבער דער מסוכּן-קראַנקער האָט עקשנותדיק געשאָקלט מיטן קאָפּ: ניין, 
ניין, ער מוז איצט זײַן מיט זיי צוזאַמען, װײַל דאָס איז דער סוף פון דער 
וועלט. 
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-- פאַרװאָס מיינט איר, אַז די וועלט װעט אונטערגיין? -- האָט נאָטע 
געפרעגט -- איז מעגלעך, אַז צוליב איין געהרגעטן פּרינץ זאָל אונטערגיין 
אַ גאַנצע וועלטל 

-- וועמען אַרט דער פּרינץ? מײַן האַרץ בלוטיקט פאַר אײַך -- האָט 
באַרװעס זון אױסגעשריִען מיט אַ בייזקייט. זײַנע פיס האָבן זיך אַזש אַ 
קנייטש געטאָן און ער האָט געזוכט אין װאָס זיך אָנצוהאַלטן. נאָטע האָט 
אים געהאָלפן זיך אָנשפּאַרן אָן דער װאַנט. 

-- אַלץ װאָס איך קען אײַך זאָגן, איז -- האָט באַרװעס זון װײַטער 
גערעדט -- אַז דאָס װאָס עס איז געווען ביז רעם פּרינץ, װועט שוין נאָך דעם 
פּרינץ מער ניט זײַן. די צײַטן ווען איר זענט געשטאַנען בײַ די גליענדיקע 
פּײַער-טעפּלעך אויפן מאַרק, געװאַרעמט אײַערע הערצער און לעבנס מיט 
זיסע מעשהלעך, װעט איר שוין דערמאָנען װי אַ פאַרגאַנגענעם חלום. 
גרויסע צרות און אומגליקן װעלן קומען. די וועלט װעט צעבראָכן װערן, 
און צוזאַמען מיט איר -- די שטאָט און דער מאַרק, און קיינער פון אײַך 
וועט ניט דערלעבן זײַן עלטער... 

-- דאָס איז נאַריש -- האָט נאָטע אַ װיש געטאָן מיט דער האַנט די 
אומעטיקע נבואה -- אַ גאַנצע וועלט װעט ניט אונטערגיין צוליב עפּעס אַ 
מלחמה וועגן אַ נאַרישן פּרינץ. מע דאַרף בלויז אַז גאָט זאָל רחמנות האָבן. 
פּונקט װוי ער האָט די דאָזיקע מלחמה אָנגעהויבן, אַזױ זאָל ער מאַכן אַ סוף 
צו איר. 

-- ניט גאָט האָט די מלחמה אָנגעהויבן, און ניט ער וועט זי פאַרענדיקן! 

-- ווער"זשע דעןל 

-- די מלחמה װועט אומברענגען די וועלט. 

-- דער פּרינץ איז דאָך שוין אַװעק אין דר'ערד אַרײַן... 

-- אָבער די צרה איז, װאָס ער װעט מיטשלעפּן מיט זיך אין קבר אַרײַן 
די דײַטשן, די רוסן, די פראַנצויזן, און אײַך װעט ער אויך ניט פאַרגעסן. 

-- דו מיינסט, אַז די גאַנצע וועלט וועט אונטערגיין? 

-- גאָט װעט דערלאָזן, אַז מענטשן זאָלן צעשטערן אַ וועלט װאָס ער 
האָט באַשאַפן? 

-- די צרה איז, װאָס ער האָט זי ניט באַשאַפן. 

-- ווער"זשע דען האָט זי באַשאַפן? -- האָט העשל געקוויטשעט -- מיט 
איין װאָרט האָט ער זי באַשאַפן, װי עס שטייט אין דער תּוֹרה. ער האָט 
געזאָגט: יהי! עס זאָל ווערן, און עס איז געװאָרן אַ וועלט און עס זײַנען 
געװאָרן מענטשן... 

-- נאַרישקײטן -- האָט דער קראַנקער אַרײַנגעשפּיגן אין זײַן נאָזטיכל 
-- צו וועמען האָט ער גערעדט, אַז קיין מענטשן זײַנען נאָך ניט געװען? 
ערשט ווען די ערשטע צוויי מענטשן האָבן זיך געטראָפן, האָבן זיי גענומען 


200 


פון אָלטן מאַרקפּלאַץ 


ריידן און באַשאַפן די וועלט. 

-- דו מיינסט, אַז צוויי מענטשן... 

-- צוויי און דרײַ און טויזנט... גלאָז, פּאַפּיר, טינט, פײַער, ברויט, אַ 
קײַלעכיק ראָד, אַ קעראָסיןךלעמפּל, דאָס אַלץ איז פון הימל ניט אַראָפּגעפאַלן, 
דאָס האָבן באַשאַפן מענטשלעכע הענט! 

-- װאָס באָלבעט ער? -- האָבן די פאַרזאַמלטע זיך איבערגעקוקט. 
-- װאָס מאַכט ער חוֹזק, צי װאָס? װאָס מישט ער צװאַמען ברויט מיט 
פּרינץ, גאָט מיט אַ קעראָסין-לעמפּלל 

-- מילא, פּרינץ אַהער, פּרינץ אַהין. לאָמיר הערן קלאָרע דיבּורים: דו 
מיינסט צו זאָגן, אַז ס'איז ניטאָ קיין גאָט אויף דער װעלט? -- האָט נאָטע 
מיט כּעס אַ געשריי געטאָן. 

-- ניטאָ, ניטאָ. און גוט װאָס ניטאָ! װאָרעם וויי-און-ווינד װאָלט געווען צו 
אײַך, ווען עס זאָל זײַן אַ גאָט, און די דאָזיקע וועלט -- זײַן שטיקל אַרבעט. 
דעם מענטש קאָן מען נאָך איבערמאַכן, און בעסערע מענטשן װעלן אויך 
מאַכן אַ בעסערע וועלט. אָבער אַ גאָט װאָס מע זעט אים ניט און מע 
הערט אים ניט, אַ גאָט װאָס איז אַלמעכטיק און דערצו אַזאַ פּאַרטאַטש, 
קאָן מען ניט איבערמאַכן. טאָ דאַנקט גאָט װאָס עס איז קיין גאָט ניטאָ! 
-- האָט באַרװעס זון אָפּגעװישט די מיט בלוט באַפּלעקטע ליפּן. 

די מאַרק-מענטשן האָבן געטאָפּטשעט און זיך געריבן איינער אין צווייטן 
וי צעספּוזשעטע לעמער קעגנאיבער אַ װאָלף. שלמה דער ציצית-מאַכער 
האָט פאַרריסן דעם קאָפּ אינדערהייך, װי ער װאָלט געװאַרט, אַז אָט-אָט 
װעט אַ דונער אַ זעץ טאָן דעם זינדיקן לעסטערער. אַזױ פיל יאָרן האָבן 
זיי אויסגעהערט דעם דאָזיקן בּחור. איצט זײַנען זײַנע געהירן באַשעדיקט 
געװאָרן, זײַנע ווערטער קלעפּן זיך ניט איינס צום צווייטן. איינס איז אָבער 
זיכער: דער מענטש װאָס האָט דערהרגעט דעם פּרינץ, איז קיין ייד ניט 
געווען. אוןן דער פּרינץ אַלײן איז דאָך אוודאי קיין ייִד ניט געווען. און ווען 
ביידע װאָלטן אַפילו געווען ייִדן, װאָלט מען צוליב צוויי געהרגעטע ייִדן 
קיין מלחמה ניט געמאַכט. 

אָבער ווען אָט דער באַליבטער זון, װאָס מיט אים פלעגן זיי זיך בענטשן, 
נעמט בײַ זיי איצט צו דעם איינציקן אָנהאַלט זייערן, די איינציקע האָפּענונג 
זייערע, איז ער דאָך ערגער פון דעם פּרינץ, צוליב וועלכן מ'האָט געמאַכט 
די מלחמה. איין מאָל שיסן איז פאַר אים וינציק. אים, באַרװעס זון, 
דאַרף מען לאַנג-לאַנג פּאַטשן. אָבער װאָס קאָן מען שוין דערװאַרטן פון אַזאַ 
חלוש? װי קען אַ מענטש, און בּפרט אַ ייִד, פּאַטשן אַ גוֹסס, װאָס האַלט 
זיך קוים אױיף די פיס, װאָס האַלט בײַם אױסשפּײַען די לעצטע טראָפּנס 
בלוט פון זײַן אײַנגעטשאָכנעטן לײַב? דאַרף מען אים קוֹדם געזונט-מאַכן, 
דערנאָך פּאַטשן. קוֹדם דאַרף ער אָפּעסן אַ פּאָר גוטע מיטאָגן און אַרױפציֶען 
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אויף זײַן סקעלעט אַ ביסל פלייש, ער זאָל קענען שטיין אויף די פיס. דערנאָך 
וועט מען אים קענען כמאַליען. 

מיט דער זעלבער האָריקער האַנט, װאָס נאָטע האָט זיך געקליבן פּאַטשן 
דעם קראַנקן, האָט ער זיך אַ דריי געטאָן צום עוֹלם און איטלעכן באַפּעלעריש 
אַרײַנגעשעפּטשעט אין אויער: 

-- גיט אַ ביסל קליינגעלט. וועגן גאָט ווייס ער טאַקע ניט, אָבער װוּ מערב 
איז, האָט ער אײַך געזאָגט. טאָ זײַט מוֹחל און גיט אַ פּאָר גראָשן! 

מיט דעם הויפן צונויפגעקליבענע מטבּעות האָט זיך נאָטע צוגעבויגן צום 
חוֹלה און, כּדי אים צו פאַרריידן ער זאָל ניט זען ווען ער שטופּט אים אַרײַן 
דאָס געלט אין קעשענע, האָט ער מיט אַן אָנשטעל פון ברייטער גוטמוטיקייט 
געזאָגט: 

-- פּאָלגט מיך, גייט אַהיים און לייגט זיך אַרײַן אין בעט. גלייבט מיר, 
אַז איר קענט נאָך געהאָלפן ווערן און אונדז אַלעמען איבערלעבן. 

-- אַװודאי קען איך געהאָלפן ווערן -- האָט דער קראַנקער אויפגעהויבן די 
אויגן -- אָבער ניט פון גאָט, נאָר פון אַ גוטן דאָקטער, און צו אַ גוטן דאָקטער 
דאַרף מען האָבן גוטע געלט. טאָ גייט איר בעסער אַהײם און לייגט זיך 
אין די בעטן, פאַרגראָבט זיך אין די קישנס און וויינט אויף אײַער בראָך. 
װאָרעם מיר איז בעסער פון אײַך. איך גלייב, אַז איך קען נאָך געהאָלפן 
ווערן פון אַ גוטן דאָקטער, און אַזאַ דאָקטער איז זיכער ערגעץ פאַראַן. 
אָבּער איר זענט אָפּהענגיק פון אַ גאָט, װאָס איז ניטאָ און איז קיינמאָל ניט 
געווען. 

-- לאָזט אים צו רו -- האָט העשל אַ שפּײַ געטאָן אויפן קראַנקן. -- די 
קרענק איז אים אַרײַן אין קאָפּ. צוזאַמען מיטן בלוט זײַנען אויך די געהירן 
בײַ אים אויסגערונען. 

מיט מוֹרא האָבן זי זיך איינער דעם צווייטן געשלעפּט בײַ די אַרבל און 
זיך באַלד צעשאָטן אין די אַרומיקע געסלעך. 
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כ'האָב ניטגעקענט אַװעקגײן. דאָס טרויעריקע בילד פון דעם פאַרלאָזענעם, 
באַשפּיגענעם און שטאַרבנדיקן אָפּגאָט מײַנעם פון דער קינדהייט האָט מיך 
אויפגעטרייסלט. דאָס איז באַרװעס זון, וועלכער האָט מיט זײַנע רעדעס אויפן 
מאַרק דערוועקט אין מיר נײַגער און לײַדנשאַפּט צו וויסן און צו דערציילן, 
צו מאָלן מיטן שטעקל אויפן זאַמד די װוּנדערס פון דער װעלט? וי קען 
איך אים איבערלאָזן? וויפל מאָל בין איך אים מקנא געווען פאַר זײַנע 
פלאַטערנדיקע אויגן, פאַר זײַן לשון, זײַן באַגײַסטערונג, און אַפילו פאַר זײַן 
לאַנגן, גרינעם, אָפּגעבלאַקעװעטן מאַנטל. איצט, ווען איך אַליין טראָג שוין אַ 
לאַנגן, פאַרלאַטעטן מאַנטל און קען שוין ריידן בעסער פון אים, און ווען איך 
האָב אַ שטעקל אין האַנט, װאָלט איך געקענט אָנצייכענען אויפן טראָטואַר 
גרעסערע װוּנדערס וי ער פלעגט צייכענען אויפן זאַמד, איצט, װוי קען איך 
אים איבערלאָזן? איך װאָלט געקענט פאַר אים אױסמאָלן דעם װוּנדער פון 
מײַן פאָטער און אים דערװײַזן וי אומגערעכט ער איז, אים דערװײַזן, אַז 
ס'איז דאָ אַ גאָט, װאָס מאַכט די קרענק און גיט די רפואה; די וועלט וועט ניט 
אונטערגיין; די קויל, למשל, װאָס האָט דערהרגעט דעם פּרינץ אין סערביע, 
האָט אויך דורכגעשאָסן דעם קאַפּעליוש פון מײַן בּעל-הבּית בוכאַלסקי; איך 
בין שוין מער ניט קיין קירזשנער, איך בין פרײַ, צוריק אויף מײַן באַליבטער 
מאַרקגאַס, אויפן זעלביקן פּלאַץ, װוּ איך האָב אַמאָל פאַרהאַלטן פּאַגאַניני 
דעם צווייטן און צוזאַמען מיט אים געשפּילט "פּערפּעטווּם מאָבילע" פאַרן 
מלםי 

איך ווייס, דער געלערנטער װעט מיך אױסלאַכן, װי ער האָט פריִער 
אויסגעלאַכט די פּראָסטע מאַרק-מענטשן, װאָס האָבן ניט געװוּסט ווער דער 
פּרינץ אין בעסאַראַביע אָרער סערביע איז געווען, ער וועט מיך אױיסלאַכן, און 
מיט רעכט, װאָרעם װאָס מיינען מײַנע צװאַנציק-דרײַסיק פינף-גראָשעדיקע 
ביכלעך פון דעם "באַזיגער פון טויט", אין פאַרגלײַך מיט אַלע ביכער וועגן 
אַלכּסנדר מוקדון און דעם אימפּעראַטאָר נאַפּאָלעאָן! אָבער ווער ווייס, אפשר 
ליגט גאָר אין די קינדערשע מעשהלעך וועגן דעם פראַנצויזישן דאָקטער 
שאַנטעלעי זשאַנטען דעלאַקרואַ אַ גרעסערע טרייסט פאַר אים, וי אין אַלע 
זײַנע ביכער? אפשר איז עס טאַקע אמת, אַז פּונקט דעמאָלט ווען דער קאַט 
פאַרהייבט די האַק איבערן קאָפּ, פּלאַצט אַ רעגן און די האַק גליטשט זיך 
אים אַרױס פון דער האַנט, און ער האַקט אַראָפּ זײַן אייגענעם פוס; צי ווען 
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די שטריק איז שוין אויפן האַלדז פון דעם פאַרמישפּטן רײַסט זי זיך איבער, 
ס'ברעכט אויס אַ פּײַער, ס'ווערט אַן ערד-ציטערניש? ס'איז גאָר קיין סוף 
ניטאָ, װאָרעם איינער פון גאָטס נעמען איז דאָך -- אין-סוף. 

ווען באַרװעס זון לאָזט מיך נאָר ריידן, ווען ער װויל מיך נאָר אויסהערן, 
װאָלט איך אים, צי מיט דער הילף פון גאָט, צי דורך דעם משונהדיקן 
פראַנצויזישן דאָקטער געקענט העלפן. איך בין דרייסט צוגעגאַנגען נאָענט 
צום קראַנקן און אים געזאָגט: 

-- װאָס האָט איר באַדאַרפט אַזױ אָנשרעקן די אָרעמע מענטשן? 

-- איך האָב זיי געזאָגט דעם אמת. 

-- צו װאָסל 

דער קראַנקער האָט אויסגעשטעלט אויף מיר זײַנע גרויסע, בייזע ציינער: 

-- אויך מיט דײַן טאַטן דעם איגנאָראַמוס האָב איך זיך מײַן האַרץ 
אויסגעגעסן. אויך ער האָט אויף דער עלטער זיך גענומען צאַצקען מיט גאָט. 
אָבער דו, האָב איך געמיינט, ביסט אַן אינטעליגענט ייִנגל, אַ גימנאַזיסט. איך 
האָב דיך געזען מיט ביכלעך אונטערן אָרעם. װאָס האָסטו פון די ביכלעך 
געלערנטל? װאָס ווייסטו פון דער וועלט? צי ווייסטו, אַז ס'איז אַ מלחמה און 
אַלע וועלן אויסגעהרגעט װערן, און דו אויךל 

-- איך ניט. 

-- װאָס מיינסטו? 

-- ווען עס װעט קומען מיך צו שיסן, װועט די ביקס קאַליע ווערן, דער 
פּולװער װועט נאַס ווערן, די מלחמה וועט זיך ענדיקן. 

-- װוּ האָסטו געהערט די דאָזיקע שטיק חכמהל 

-- אַ געוויסער דאָקטער האָט עס מיר געזאָגט. 

-- דער דאָקטער װאָס האָט געהאָלפן דײַן טאַטן? -- האָט ער געפרעגט. 

-- מײַן טאַטן האָט גאָט געהאָלפן. 

- וועלכער גאָט? װאָס דרייסטו מיר אַ קאָפּ מיט גאָט, לאָז מיך צו רו, 
וויסטער נודניק! 

-- מײַן טאַטע איז פולקאָם געזונט, אינגאַנצן אויסגעהיילט, געזינטער און 
שטאַרקער וי ער איז געווען פּריִער, -- האָב איך מיט אַ כיטרען צוילהכעיס 
פּרובירט דורכברעכן די פּאַרביטערטע אײַנגעשפּאַרטקײט פון דעם קראַנקן. 

-- דאָס איז אַ מזל פון אַ גביר -- האָט באַרװעס זון אַרױסגעשיפּעט 
דורך זײַנע ציינער. -- ער האָט געבראַכט פון אַמעריקע היפּשע טוזנטער, 
װאָס ער האָט אױסגענאַרט בײַ עפּעס אַ קורווע. אויך דאָ אין שטאָט האָט 
ער אױסגעצאַפּט אַ פּוֹתּיקי פון דער נקבה, גענעראַל רענענקאַמפס װײַב. און 
אַז מ'האָט געלט, קאָן מען זיך פון דער גרעסטער קרענק אויסהיילן. 

ער האָט אַרײַנגעשטעקט די האַנט אין קעשענע און זײַן פּנים איז מיטאַמאָל 
פאַרקרימט געװאָרן אין אַ מאָדנעם שמייבל: 
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-- זע, וי קומט עס צו מיר? -- ער האָט אַרױסגעצױגן אַ הויפן זילבער, 
אויסגעמישט מיט עטלעכע פּאַפּירענע קערבלעך -- דאָס געלט איז ניט 
מײַנס. ווען האָב איך געהאַט אַזױ פיל געלט? סײַדן איך האָב אָנגעטאָן אַ 
פרעמד רעקל. ניין, דאָס רעקל איז מײַנס. ווייזשע קומט אין מײַן רעקל אַ 
פרעמדע קעשענע? -- האָט ער זיך מיט אַ שװאַכער שטים געחכמעט. 

-- װאָס איז די נפקא-מינה? -- האָב איך מיט אַן אָנשטעל, וי איך 
װאָלט פון גאָרנישט ניט געװוּסט, געזאָגט, -- אויב דאָס רעקל איז אײַערס, 
איז די קעשענע אײַערע, און אוב דאָס געלט איז אין אײַער קעשענע, 
איז עס אײַער געלט. 

-- איך קען זיך אָבער ניט דערמאָנען... 

-- אפשר האָט איר פאַרגעסן, אפשר זענט איר די לעצטע פּאָר װאָכן ניט 
אַרױס פון שטוב, דאָס רעקל ניט אָנגעטאָן, אין קעשענע ניט אַרײַנגעקוקט. 
אפשר האָט עס אײַך עמעצער צוגעשיקט, אפשר אױסגעבאָרגטל 

באַרװעס זון האָט מיט פאַרשטאַרטע אויגן געקוקט אויפן געלט אין זײַן 
ציטערדיקער האַנט: 

-- אפשר ביסטו גערעכט, אפשר האָב איך פאַרגעסן. מײַן זכּרון ווערט 
אָפּגעשװאַכט. איך געדענק ניט. אפשר האָט עס מיר טאַקע עמעצער געגעבן. 
דײַן טאַטע פלעגט מיך אָפּטמאָל שטיצן. ער איז אַ גוטהאַרציקער מענטש. 
זאָגסטו, אַז ער אינגאַנצן אויסגעהיילט? זעסטו װי כ'בין גערעכט. אַלץ 
װאָס מע דאַרף, איז אַ גוטן דאָקטער. איך געדענק װי ער איז געלאָפן 
קיין דײַטשלאַנד, פון איין דאָקטער צום צווייטן. צי ווייסטו אפשר וועלכער 
דאָקטער ס'האָט אים געהאָלפן? אפשר װאָלט געווען אַ פּלאַן... אפשר זאָל 
איך אויך, איך מיין קיין דײַטשלאַנד? איך ווייס שוין אַלײן ניט װאָס איך 
רעד. ניטאָ מער קיין דײַטשלאַנד. 

-- דער דאָקטער איז ניט קיין דײַטש, נאָר אַ פראַנצויז... 

-- אַ פּראַנצױז? װי קומט אַ פראַנצויז אויפן מאַרקפּלאַץ, כ'מיין אין 
דײַטשלאַנד? אוי, כ'ווייס ניט װאָס דו רעדסט. -- ער האָט זיך אַ קנייטש 
געטאָן װי צום חלשן. איך האָב אים אונטערגעכאַפּט: 

-- איך מוז אײַך צוערשט אַרויפפירן אַהײם, און דערנאָך װעל איך 
ברענגען דעם דאָקטער. 

-- באַרװעס זון האָט אויסגעשטרעקט זײַן ציטערדיקע האַנט מיטן געלט, וי 
ער װאָלט עס מיר פאָרגעלייגט אויף הוצאות, איך זאָל פאָרן קיין פּראַנקרײַך 
און ברענגען דעם דאָקטער. 

-- לייגט אַרײַן דאָס געלט אין קעשענע -- האָב איך אָנגענומען אַ 
באַפעלערישן טאָן. -- דער גוטער דאָקטער האָט אויסגעהיילט מײַן טאַטן 
און ניט געפאָדערט דערפאַר קיין צעבראָכענע קאָפּיקע. 

-- וועגן וועלכן דאָקטער רעדסטו? 
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-- מײַן טאַטע איז געזונט! 

-- ווער-זשע איז דער דאָקטערל 

-- מײַן טאַטע איז איצט געזינטער וי ער איז געווען פּאַר דער קרענק. 

-- פאַרװאָס ניט? אַ גוטער דאָקטער קען העלפן. 

-- ער קען אויך אײַך העלפן. 

-- קענען מיר איצט אַרופגײן צו אים? 

-- איך קען אים ברענגען צו אײַך. 

-- װווינט ער װײַט פון דאַנען? 

-- ער איז דאָ אין שטאָט צופעליק. 

-- װאָס הייסטל 

-- װײַל מע רוֹדפט אים. 

-- װער רוֹדפט אים? -- האָט דער קראַנקער שווער אָטעמענדיק זיך 
אונטערגעשפּאַרט מיט די הענט אויף ביידע זײַטן. 

איך האָב גענומען ציטערן, וי איך װאָלט זיך אָנגעשטעקט מיטן פיבער 
פון דעם קראַנקן, און גערעדט מיטן אימפּעט פון אַ לויפנדיקן צוג: 

-- ער איז אַנטלאָפן פון פראַנקרײַך, פּאָליצײי שפּירט אים נאָך. ער 
באַהאַלט זיך. דורך אַ צופאַל איז ער אַרײַן צו אונדז אין הוז. און ווען 
ער איז אַװעק, האָט ער מיטגענומען מײַן טאַטנס קרענק. מײַן טאַטע איז 
געװאָרן אויסגעהיילט, װי ער װאָלט קײינמאָל ניט געווען קראַנק. 

-- וי איז דאָס מעגלעך? װאָס האָסטו זיך צוגעטשעפּעט צו מיר? װאָס 
וילסטו פון מיר? -- ער האָט גענומען ברעכן מיט גרינער גאַל, אָבער איך 
האָב זיך ניט אָפּגעשטעלט: 

-- איך װועל דעם דאָקטער ברענגען צו אײַך און ער װעט אײַך אויסהיילן, 
אָן געלט, בלויז פאַר אַ צוזאָג, אַז איר װעט קיינעם ניט דערציילן. װאָרעם 
ווען די פּאָליצײ זאָל פאַלן אויף זײַנע שפּורן, אים כאַפּן און אים איבערשיקן 
קיין פראַנקרײַך, וועט מען אים דאָרטן דעם קאָפּ אָפּהאַקן אויף דער גיליאָטינע. 

-- איך בין קראַנק, העלף מיר! 

-- ער האָט מײַן טאַטן געזוגט-געמאַכט... 

-- ווער איז דער דאָקטער? וי איז זײַן נאָמעןל 

-- מעסיע שאַנטעלעי זשאַנטען דעלאַקרואַ -- האָב איך אָפּגעפּײַערט 
מיט דער גרעסטער ערנסטקייט. 

באַרװעס זון האָט מיט ביידע הענט אױסגעגלײַכט זײַן קאָפּ, װאָס האָט 
זיך געהאַלטן אויף זײַנע פּלייצעס וי אויף אַ שטריקל בײַ אַ צעריסענער 
ליאַלקע, און ער האָט אַרוסגעזיפצט: 

-- איך קען אים דאָך... איך קען אים דאָך זייער גוט... 

עס האָט אויסגעזען וי ביידע ליגנערס האָבן זיך סוף-כּל-סוף פאַרשטאַנען. 
אַלץ װאָס דער ערשטער דאַרף איצט טאָן, איז נעמען דעם צווייטן אונטערן 
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אָרעם, און דער צווייטער װעט זיך לאָזן פירן אין בעט אַרײַן, כּדי דער 
ערשטער זאָל אים ברענגען דעם אױיסגעטראַכטן דאָקטער. באַרװעס זון האָט 
פּלוצעם צונויפגענומען זײַן לעצט ביסל ענערגיע, און אויסשטעלנדיק די 
בייזע ציינער, הייזעריק געשריִען: 

-- גיי אַװעק פון מיר, דו געמיינער איגנאָראַמוס! װאָס מאַטערסטו מיך? 
איך דאַרף ניט דײַן דאָקטער. איך קען אים, אָט דעם פּראַנצויזישן שאַרלאַטאַן, 
דעם שווינדלער. ער איז אַן אַפּעריסט. איך האָב עפּעס וועגן אים געלייענט, 
ער רופט זיך "דער באַזיגער פון טויט", כּישוף, היפּנאָז און אַנדערע שמאָנצעס. 
גיי אַװעק, דו קליינער אידיאָט, איך גלייב ניט אין די דאָזיקע באָבקעס, גי 
אַװעק! 

ער האָט זיך אָנגעכאַפּט בײַם האַרץ און האָט פּאַרדריקט דעם ווייטיק, 
וועלכער האָט אים אײַנגעקאָרטשעט אין דרײַען: 

-- דאָס איז דער סוף, איך שטאַרב.. -- האָט ער אין שרעק 
אַרױסגעשעפּטשעט און זיך אויסגעצויגן אויף דער לאַװע. 

איך בין געשוינד אַרונטערגעקראָכן אונטער דעם קראַנקן און 
אַריבערגעװאָרפן זײַן שלאַבערדיקע האַנט אַרום מײַן האַלדז און אַזױ אים 
געשלעפּט ביז אין זײַן בוידעם-שטיבל, און אים אַרײַנגעלײגט אין בעט. 

אַ װײַלע איז ער געלעגן אַ געשפּאַנטער מיט פאַרדריקטע אױיגן און 
צעקרימטע ליפּן, און מיט בלייכע פרויען-הענט זיך געקלאַמערט אין די 
ברעגן פון לײַלעך. ביסלעכװײַז זײַנען זײַנע אָנגעשטרענגטע מוסקלען לױז 
געװאָרן. אויף זײַן פּנים האָט זיך אױסגעשפּרײט אַ מידע מילדקייט. ער 
האָט געעפנט די אויגן-דעקלעך, געקוקט אויף מיר מיט אַ שמייכל, און מיט 
אַ בלינדקייט פון אַ נײַיגעבױרן קינד האָט ער געשעפּטשעט: 

-- פּאַיפּאַיפּאַרדאָן מעסיע... איך קען אײַך... איך האָב וועגן אײַך 
געלייענט. אײַער נאָמען איז... 

-- שאַנטעלעי זשאַנטען דעלאַקרואַ -- האָב איך אונטערגעזאָגט -- אין 
פערציק מינוט וועט איר געזונט ווערן. האָט איר אַ זייגער? איר האָט ניט. איך 
האָב אויך ניט. כ'בין אַרױסגעלאָפן פון דער היים אָן אַ זייגער... דאָ האָט 
איר אַ ביסל װאַסער. איך װעל דערװײַלע צולויפן אַהײם און ברענגען אַ 
זייגער... 
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אַ גרויסע קודלע ברוינע האָר איבער אַן אָפּענעם שטערן האָט שרהלען 
געמאַכט אויסזען העכער וי זי איז געווען. פון איר מאַמען האָט זי 
איבערגענומען די בלויע אָפענע אויגן און די חן-גריבלעך אויף די פּוכלע 
באַקן. פון טאַטן -- דעם אונטערטעניקן, גם-זוילטובהדיקן שמייכל אויף די 
ליפּן, און פּונקט װי ער האָט זי געקענט איבערציילן אויף די פינגער פון 
אירע הענט וויפל ווערטער זי האָט אַרױסגערעדט אין משך פון אַ גאַנצן 
טאָג. 

ווען זי איז נאָך געווען אַ מיידל, האָט זיך אין איר געהאַט פּאַרליבט איציקל 
דער בוכהאַלטער. אַ גוטער פאַרדינער, אַ פרומער -- געווען אַמאָל אַ ישיבה- 
בּחור -- קיין קאָרט אין האַנט ניט גענומען, קיין פּאַפּיראָסן ניט גערייכערט. 
בּקיצור, אַ בּחוור מיט אַלע מעלות, אָבער -- ניט קיין שיינער. אַ רויטער, 
מיט לאַנגע אויערן און, װי ס'רוב רױטהאָריקע -- זומער-שפּרענקעלעך אויף 
דער נאָז און אויף די הענט. מיט איין װאָרט: אַ מיאוסקייט. און אָט דער 
חסרון האָט בײַ שרהלען איבערגעווויגן אַלע זײַנע מעלות. 

אײינמאָל האָט ער געבראַכט אַ קעסטל קאָנפעקטן און איר צוגעזאָגט אַ 
לעבן פון אַ פּרינצעסין. ער האָט איר געוויזן אַ בריוו פון זײַנעם אַ פעטער, 
אַן אַלטער בּחור, אַ גרויסער גביר אין אַמעריקע, װאָס האָט אים צוגעזאָגט אַ 
היפּשע ירושה נאָך זײַן טויט. און אַזױ וי דער פעטער איז שוין געווען אין 
די זעכציקער און האָט אין זײַנע בריוו זיך געקלאָגט אויף זײַן שװואַך האַרץ, 
האָט דער בוכהאַלטער אויסגערעכנט, אַז לאַנג קען דער פעטער ניט לעבן. 
די געלטער װאָס ער האָט צוגעזאָגט, האָבן געזאָלט דערגרײכּן אַן ערך 
הונדערט-טויזנט דאָלאַר; אָבער שרהלען האָבן הונדערט-טויזנט דאָלאַר ניט 
געקענט פאַרגיטיקן פאַר די זומער-שפּרענקלעך אויף דעם בוכהאַלטערס נאָז. 
װאָלט זי אים דאָס תּיכּף געזאָגט, װאָלט זיך עס אפשר דערמיט געענדיקט. 
אָבער זי האָט אויף איר שטייגער געשוויגן, און ער האָט ניט געװוּסט צי זי 
שווייגט װײַל זי באַנעמט ניט די גרייס פון דער סומע, אָדער װײַל זי ספקט 
צי דער פּעטער װועט טאַקע אינגיכן שטאַרבן. 

כּדי איר צו עפענען ס'מויל, האָט ער זיך אײינמאָל צעוויינט און געסטראַשעט 
אַז ער װעט זיך פאַרסמען. האָבן זיך זײַנע עלטערן און אירע עלטערן 
אַרײַנגעמישט, און ס'האָט שוין געהאַלטן דערבײַ עס זאָל ווערן אַ שידוך. 
אָבער וי שרהלע האָט, דורך אַ צופאַל, באַגעגנט בּנימטשיקן און דערזען זײַנע 
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שװאַרצע פאַרשפּיצטע װאָנצעלעך איבער די געשמאַקע בלוט-רויטע ליפּן, 
האָט זי געעפנט דאָס מויל און דורכאויס קלאָר אַ זאָג געטאָן: ניין! איצט 
-- ווען דער אַמעריקאַנער פעטער זאָל אַפילו אין דער מינוט אויסגיין און 
איבערלאָזן ניט קיין הונדערט טױזנט, נאָר הונדערט מיליאָן דאָלאַר, װאָלט 
זי איציקלען ניט אָפּגעשטעלט פון סמען זיך. 

צו זײַן מזל איז באַלד אונטערגעקומען דער פּריזיוו. איציקל האָט זיך 
אַרױסגעדרײט, מחמת דער קילע, װאָס ער האָט זיך געמאַכט, און בּנימטשיקן 
האָט מען אַװעקגעשיקט פאַר אַ זעלנער אין טיף ראַסײ אויף גאַנצע פינף יאָר. 
דאָס איז געווען אַ געלעגנהייט פאַר איציקלען נאָכאַמאָל צו פּרוּװון זײַן מזל 
בײַ שרהלען. ערשטנס, איז דער פעטער געשטאָרבן און טאַקע איבערגעלאָזט, 
ניט קיין גאַנצע הונדערט טוזנט דאָלאַר, נאָר בלויז צוויי טויזנט. אָבער לויטן 
פּשוטן השבּון פון אַזאַ ספּעציאַליסט אין אַריטמעטיק, וי איציקל, האָט 
אַ פּאָרפאָלק מיט דעם געלט געקענט אָפּלעבן הונדערט און פערציק יאָר 
אין עוֹשׁר און כּבוד. און ווער לעבט דען אַזױ לאַנג?! האָט עס געקענט סטאַיען 
אויף איבערצולאָזן אַ ירושה פאַר עטלעכע קינדער. צווייטנס, װועט אַזאַ מאַן 
וי בּנימטשיק, וועלכער איז געווען פּעיִק אַװעקצורױבן אַ כּלה פון אונטער 
דער חופּה, אוודאי ניט צוריקקומען פון טיף ראַסײ אָן אַ װײַב. 

שרהלע, וועלכע האָט קיין אַריטמעטיק ניט פּאַרשטאַנען, האָט זיך פּאַרלאָזט 
בלויז אויף איר האַרץ, און דער חשבּון אירער האָט טאַקע געשטימט: 
בּנימטשיק איז נאָך די פינף יאָר צוריקגעקומען אַ בּחור, און זיי האָבן חתונה 
געהאַט. 

איציקל האָט געהאַט זייער אַ שלעכט געפיל. אָבער דער חשבּון איז פאָרט 
אַ קלאָרער: היות װי ער קען פאַר דער געירשנטער סומע לעבן הונדערט און 
פערציק יאָר, װועט ער דאָך בּנימטשיקן געוויס איבערלעבן, און אַז ער קען 
שרהלען ניט נעמען וי אַ מיידל, װועט ער זי דערנאָך קריגן וי אַן אלמנה. 

אין עטלעכע יאָר אַרום איז אױיסגעבראָכן די רוסיש-יאַפּאַנישע מלחמה. 
איציקל איז געווען זיכער, אַז אַצינד וועט ער שוין קריגן שרהלען נאָך פריִער 
וי ער האָט געװאַרט, װאָרעם ערשטנס, איז איציקל שוין געווען פאַרזיכערט 
מיט אַ קילע; צווייטנס, וועט מען בּנימטשיקן, וי אַן אויסמושטרירטן סאָלדאַט, 
מסתּמא גלײַך נעמען און אַװעקשיקן אין ערשטן פּײַער, און פון ערשטן פּײַער 
קומט מען ניט צוריק... 

אַז בּנימטשיק קען זיך אויך מאַכן אַ קילע -- האָט איציקל ניט געטראַכט. 
ער האָט אים גוט געקענט. בּנימטשיק האָט זיך צו שטאַרק ליב געהאַט, און 
ער װאָלט ניט געלאָזט אָפּשנײַדן אַפילו דעם ברעג פון אַ װאָנצע זײַנער. 
ס'האָט אויסגעזען אַז שרהלע איז שוין בײַ איציקלען אין קעשענע. 

האָט אים אָבער בּנימטשיק װױדער אָפּגעטאָן אַ שפּיצל: אַנשטאָט צו 
גיין אין דער מלחמה, איז ער אַנטלאָפן קיין אַמעריקע. אויף דעם האָט 
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ער זיך ניט געריכט, נאָר ס'איז געווען פאַר אים אַ היפּשער געווינס. וו 
נאָר בּנימטשיק אין אָפּגעפאָרן, האָט זיך איציקל אױסגעפּוצט אין אַ הויכן 
קראַגן מיט אַ געקעסטלטער מאַנישקע, אָנגעטאָן מאַנזשעטן און זאַמשענע 
הענטשקעס צו פאַרשטעלן די מיאוסע פלעקן אויף די הענט, און גענומען 
יעדן מאָנטיק און דאָנערשטיק קלאַפּן בײַ שרהלען אין טיר, פרעגן צי מ'קען, 
פון גוטער, אַלטער פּרײַנדשאַפּט, קריגן בײַ איר אַ גלעזל טיי. 

אײינמאָל, אין אַ װאַרעמען פאַרנאַכט, נאָך דעם װי ער האָט געהאַט זיך 
אָנגעטרונקען מיט טיי, האָט ער זיך געװוישט דעם שווייס מיט אַ געבלימט 
נאָזטיכעלע, און פאָרגעלייגט שרהלען זיי זאָלן זיך דורכפאָרן אַביסל אין 
אַ דראָשקע, כּדי זיך אָפּצוקילן. ווען זי האָט אים געגעבן אָנצוהערן אין 
עטלעכע ווערטער, אויף איר שטיגער, אַז זי איז אַן אשת-איש און עס 
פּאַסט ניט, ניט פּאַר לײַט און ניט פאַר גאָט, האָט איר איציקל געענטפערט, 
אַז עס שטייט אין ערגעץ ניט אין דער תּוֹרה אַזאַ איסור, און אַז אַן אשת- 
איש מעג נעמען אַ שפּאַציר מיט איר מאַנס בעסטן חבר. 

איציקל דער בוכהאַלטער האָט געהאַט געדולד פון אַן אייזל, און ס'איז 
אים טאַקע געראָטן סוף-כּל-סוף איר אײַנצוריידן מיט פּסוקים פון דער תּוֹרה, 
אַז זי זאָל מיט אים פאָרן אויף אַ שפּאַציר. 

זי האָט אָנגעטאָן אַ גרויסן הוט מיט אַ שטרויספעדער, זיך אויסגעבעט 
פון פאָרנט און פון הינטן מיט עטלעכע קישעלעך, אַרױסגענומען אַ שירעמל 
מיט קרוזשעוועס, און זיך אַפּילו געלאָזט פון איציקלען אונטערהייבן אונטערן 
אָרעם ווען זי איז אַרײַן אין קאַפּוסטעס דראָשקע. 

אויפן וועג האָט איר איציקל גענומען דערציילן, אַז ער האָט בעצם 
ניט איין פעטער אין אַמעריקע, נאָר צוויי. און אױב דער ערשטער איז 
געשטאָרבן, איז דער צווייטער אַ לעבעדיקער, און ער האָט אים צוגעשיקט 
אַן אוֹצר, טויזנט מאָל גרעסער וי די ירושה פונעם ערשטן פעטער, דהײַנו 
-- אַ בריוול מיט אַ שטיקל רכילות, אַז בּנימטשיק האָט זיך אין אַמעריקע 
פאַרטשעפּעט מיט אַ זוֹנה און ער פּײַפט זיך אויס אויף זײַן װײַב. 

צי זי האָט געגלייבט אין דעם, צי ס'האָט איר ויי געטאָן -- דאָס קאָן 
מען ניט וויסן, װאָרעם זי האָט, וי שטענדיק, מער געשמייכלט װוי גערעדט. 
ווען ס'איז אָבער צו איר דערגאַנגען, אַז איציקל טראָגט זיך אַרום מיטן 
בריוול און װײַזט עס איטלעכן אויפן מאַרקפּלאַץ, האָט זי דעם קומענדיקן 
מאָנטיק, ווען ער איז דער אַרײַן טרינקען טיי, אים באַגעגנט מיט אַ 
בייזקייט און אַ מענה-לשון, װי ער האָט נאָך פון איר ניט געהערט אין משך 
פון אַלע יאָרן. פאַר אים איז ניט געשטאַנען די שטומע שרהלע, וועלכע 
ער האָט געקענט, נאָר איין גרויס מויל, װאָס האָט געשפּריצט מיט פּײַער. 
צום סוף האָט זי אים אויך אַ זעץ געטאָן מיט דער טיר אין נאָז. 

ווען ר'איז אַראָפּ פון די טרעפּ, האָט ער זיך געריסן די האָר פונעם קאָפּ: 
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סטײַטש, װױאַזױ האָט זי אַלע יאָרן פון אים אויסבאַהאַלטן איר כּוֹח-הדיבּור 
און אים אָפּגענאַרט, אַז מער װי צוויי ווערטער קען זי ניט אַרױסרײדן? אַזאַ 
מױל! דאָס האָט זיך ניט געלאָזט באַרעכענען אַפּילו מיט דער לאָגיק פון 
מאַטעמאַטיק. 

אין זײַן גרויסער אַנטוישונג האָט ער דערפילט, אַז פון ליבע ביז שינאה איז 
בלויז איין טראָט. און פּונקט װוי ער האָט פריִער שרהלען געװאָלט גליקלעך 
מאַכן, אַזױ האָט ער איצט באַשלאָסן זי אומצוברענגען. 

וי נאָר בּנימטשיק איז צוריקגעקומען פון אַמעריקע, האָט אים איציקל 
אָפּגעװאַרט אין אַ שטיל געסל און דאָרטן, מיטן אָנשטעל פון אַן 
איבערגעגעבענעם חבר, אים געגעבן אָנצוהערן װי גוט ס'איז װאָס ער איז 
באַצײַטנס אַהיימגעקומען, װאָרעם שרהלע האָט אים, איציקלען, שיִער ניט 
געבראַכט דערצו ער זאָל עוֹבר זײַן אויף אַ פאַרבאָט פון דער תּוֹרה און 
צונעמען דאָס װײַב פון זײַן בעסטן פּרײַנד. 

בּנימטשיק האָט דעם אינטריגאַנט אָנגעכאַפּט פאַרן גאָרגל, און ווען עס 
קומט ניט אָן דער פּאָליציאַנט קאַראַיִם, װאָלט ער, בּנימין, אין איין רגע עוֹבר 
געווען אויף אַן אַנדערן פאַרבאָט פון דער תּוֹרה. 

אַ װאָרט איז אָבער אַמאָל װי אַ זלידנע פליג: ניט זי וויל אַװעק, ניט מ'קען 
זי פאַרטרײַבן. איציקלס רייד האָבן ניט אויפגעהערט צו זשומען בּנימטשיקן 
אין די אויערן, ביז ער האָט סוףכּליסוף באַשלאָסן צו נעמען זײַן װײַב 
אויף אַ פאַרהער. פון איבערראַשונג האָט שרהלע כּמעט אינגאַנצן פאַרלוירן 
ס'לשון, און אַלץ װאָס זי האָט געקענט אַרױסבאַבלען, איז געווען: ניט אמת, 
אַ בילבול, אַ ליגן! 

אַזעלכע ווערטער אָבער איבערצײַגן קײנמאָל ניט אין אַ געראַנגל פון 
אייפערזוכט, להיפּוך -- זיי צערייצן נאָך מער דעם מאַן. מאַרק-מענטשן, 
װאָס האָבן שרהלען געקענט פון קינדװײַז, האָבן פּרובירט זיך אַרײַנמישן 
און דערציילט װי דער בוכהאַלטער האָט זיך אױסגעפּײַנט אויפן מאַרק 
מיט דעם מסירה-בריוול פון אַמעריקע. איז דאָס אָבער געווען װי בוימל 
אויפן פײַער. בּנימטשיק האָט געטראַכט, אַז מע װויל גאָר מיט זײַנע חטאים 
דאָרטן פאַרדעקן אירע חטאים דאָ. װאָס מער די מאַרקימענטשן האָבן 
געשריען: ניין! -- אַלץ מער האָט ער זיך צעקאָכט. ס'האָט אויסגעזען, 
אַז אוב ער װעט ניט געפינען אַן עדות װאָס זאָל זאָגן: יאָ! -- װעט ער, 
חלילה, אַראָפּ פון זינען. און אַזאַ עדות האָט ער טאַקע געפונען, און דאָס 
איז געווען זײַן אייגענער זון. 

איך האָב, פּאַרשטייט זיך, קיין שלעכטס דערבײַ ניט געמיינט. כ'האָב דער 
מאַמען ניט געװאָלט וויי טאָן. כ'האָב בלויז געװאָלט דעם טאַטן באַרויַקן. 
און ווען ער האָט זיך מיט מיר אָפּגעשלאָסן אין אַ צימער און גענומען פרעגן 
אויפגערעגטע שאלות, האָב איך אויף אַלץ געענטפערט: יאָ. 
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-- בוכהאַלטערל 

== לאָ. 

-- מאַמעל 

== יאָ. 

-- פאַרנאַכט? 

== יאָ. 

-- דראָשקעל 

= ראָ. 

אַזױ װי קאַפּוסטעס דראָשקע איז געווען באַקאַנט וי אַן אַלטאַנקע פאַר 
ליבע-פּאָרלעך, האָט עס באַטײַט, אַז דער טאַטע איז גערעכט. אוודאי! 

בּנימטשיק איז אַרױס פון צימער און אַרײַנגעלאָפּן צו דער מאַמען. איך 
האָב דערהערט אַ שטאַרקן פּאַטש און אַ פּאַל צו דער ערד. אַ װײַלע איז מײַן 
מאַמע געלעגן אויף דער פּאַדלאָגע. זי האָט מסתּמא אין יענער רגע געזען 
פאַר די אויגן איציקלען, װי ער װוינקט צו איר מיט די צוויי טויזנט דאָלאַר. 
באַלד האָט זי אָבער אָפּגעװישט דעם טראָפּן בלוט פון די ליפּן און געטראַכט: 
נאַרישקײטן! בעסער אַ פּאַטש פון אַ שיינער האַנט, װי אַ גלעט פון אַ 
מיאוסער. זי האָט געשוויגן און אים אַלץ מוֹחל געווען. 

זי איז קיין נאַר ניט געווען, די מאַמע. די זעלביקע האַנט, װאָס האָט זי אַזױ 
אומשולדיק באַלײדיקט, האָט איר שפּעטער געבראַכט גאַנצע צען טויזנט רובל, 
פאַר וועלכע זי האָט געקענט לעבן אין נחת און פרייד פינף מאָל הונדערט 
מיט פערציק יאָר. איז עס איר ניט געווען באַשערט: בּנימטשיק האָט געקראָגן 
אַסטמע און די צען טויזנט רובל זענען אויסגעקרענקט געװאָרן אין הונדערט 
מיט פערציק װאָכן. 

ווען ער פלעגט באַקומען אַן אַסטמע-אַטאַק און די דאָקטױרים האָבן 
אין אים אַרײַנגעשטאָכן די גיפטיקע נאָדלען כּדי ער זאָל אַנטשלאָפן ווערן, 
פלעגט זי שטיין בײַ זײַן בעט און האַלטן זײַן האַנט אױף איר האַרץ. 
און װידער האָט די-אָ האַנט ניט אָפּגענאַרט. אויף אַן אוֹפן, וועלכן קיינער 
האָט ניט פּאַרשטאַנען, האָט בּנימין מיט זײַן אייגענער האַנט געעפּנט די 
לונגען זײַנע און אַרױסגעװאָרפן די קרענק, פון וועלכער די דאָקטױירים האָבן 
אים ניט געקענט אויסהיילן. די דאָקטױירים, די פּראָפּעסאָרן און די גאַנצע 
וועלט -- אַלע האָבן געטענהט, אַז ס'איז אַ נס מן השמים. 

אַז ס'איז אָבער ניט באַשערט, איז אויך אַ נס אַן אומגליק. ס'איז 
אױסגעבראָכן די וועלט-מלחמה, און בּנימין האָט באַקומען אַ מאָביליזאַציע- 
צעטל. 

מיט אַלע כּוֹחות האָט שרהלע זיך באַמיט מבטל צו מאַכן דעם נס, ווידער 
פאַרשטאָפּן די לונגען, נאָר ס'האָט זיך ניט געלאָזט. טאָג און נאַכט איז זי 
מיט אים געלאָפן איבער די גאַסן, געשפּרונגען פון טרעפּ, געגעבן שמעקן פּעלץ, 
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רייכערן ציגאַרן, געקאָרמעט אים מיט געזאַלצנס, פעפערדיקס און זויערס, 
נאָר אומזיסט. מ'האָט בּנימטשיקס לונגען ניט געקענט צוריק פאַרמאַכן. און 
ווען בּנימין איז אַ פאַרטאָג אַװעק אין ראָטהױז און זיך געשטעלט פאַר 
דער מעדיצינישער קאָמיסיע, האָט מען אים אַ קלאַפּ געטאָן אין פּלײצע: 
גוט! -- און אים אַװעקגעשיקט אין דער צוועלפטער ראָטע פון 175-טן 
אָרענבורגער פּאָלק, דער ערשטער װאָס מען האָט אים אַרײַנגעװאָרפן אין 
פּײַער פון דער מלחמה. 


די שטאָט איז געװאָרן דער פּונקט, װוּ עס האָבן זיך צוזאַמענגעטראָפן 
די גרויסע מאַסן, װאָס זענען געגאַנגען אויפן פראָנט, מיט די מחנות, 
װאָס זײַנען געטריבן געװאָרן אויף צוריק, אָדער געבראַכט געװאָרן אויף 
טראָגבעטלעך פון שלאַכטפעלד. אין שטאָט האָט מען אויפגעשטעלט 
הונדערטער אימפּראָװיזירטע לאַזאַרעטן, װוּ ס'זענען דורכגעװאָרפּן געװאָרן 
קרוב צוויי מיליאָן צעמזיקטע מענטשן. 

פון דער קלויסטער-גאַס זענען געריטן אין אַן אומענדלעכער שערענגע 
קאָזאַקן מיט שװואַרצע פּיקעס. אין די שמאָלע געסלעך זײַנען די פערד אַרײַן 
מיט די הינטנס אין די פענצטער פון די קראָמען און האָבן צעבראָכן די 
שויבן. אַנטקעגן, פון טאָטער-געסל, האָט מאַרשירט אַן אָנסופּיקע קאָלאָנע 
פאַרשטויבטע, פאַרבלאָטיקטע "פּעכאָטע". די זעלנער האָבן געלעקט מיט 
די פאַרפּעכנעטע צינגער די פּאַרשטויבטע ליפּן און זיך אָנגעשטרענגט צו 
שטעלן די מידע פיס אין טאַקט פון אַן אומעטיק ליד: סאָלאָװײי, סאָלאָװײ, 
פּטאַשעטשקאַ... 

אויף דער סעמינאַר-גאַס האָבן זיך געצויגן מיט טומל און גערויש לאַנגע 
אָבאָזן פון הויכע וועגענער מיט גרויסע, אײַזערנע רעדער. פון הינטן האָבן 
זיך געטרייסלט רייכערדיקע פעלדקיכן. די קעסלען האָבן זיך געהוידעט און 
פאַרשפּריצט דעם ברוק מיט אַ טוכלען געקעכטס. 

אויפן אַלטן מאַרק זײַנען געזעסן אויף דער ערד, באַלאָדענע מיט פּעקלעך, 
קאָלדרעס, טשײַניקעס, די פריש-מאָביליזירטע און געװאַרט מע זאָל זיי געבן 
זעלנערישע מונדירן און זאָגן װוּאַהין זי זאָלן גיין. אייניקע האָבן אומעטיק 
געשפּילט אויף האַרמאָשקעס, אַנדערע האָבן זיך אָנגעשיכּורט, געטאַנצט 
און דערנאָך זיך געװאָרפן שלאָגן איינער מיטן צווייטן. דאָס זײַנען געווען 
פּוױיערים פון די אַרומיקע דערפער. זיי האָבן ניט באַלאַנגט צום מאַרק. 
די אמתע מאַרק-מענטשן זײַנען שוין דאָרט ניט געווען. ווען די מלחמה 
איז אױסגעבראָכן, האָט מען אין ערשטן פּײַער אַרײַנגעשלײדערט דעם 
שטאָט-גאַרניזאָן. די אויף-גיך צונויפגעשטעלטע פּאָלקן פונעם גאַרניזאָן זײַנען 
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באַשטאַנען פופציק פּראָצענט פון ייִדן, אַזױ אַז אַ היפּשער טייל פון די 
מאַרק-מענטשן זענען געווען פון די ערשטע פאַרברענט צו ווערן אין העלישן 
פּײַער. און די װאָס זײַנען פאַרבליבן, האָבן איצט מאַרשירט פון טאָטער-געסל 
אין אַ פריש-אויסמושטרירטע קאָלאָנע. עס זײַנען זי נאָכגעלאָפן קינדער און 
װײַבער, װאָס האָבן געבראָכן די הענט און געשריִען: 

-- געװאַלד, מענדל, װוּ שיקט מען דיךל 

און מענדל שפּרינגט פון איין פוס אויפן צווייטן, צו כאַפּן דעם טאַקט פון 
דעם בראַזגעדיקן מיליטערישן אָרקעסטער און בעט זיך אַ פאַרשעמטער: 

-- גיי אַהיים, ייִדענע, כ'וועל באַלד צוריקקומען! 

פון דער װאָקזאַליגאַס האָבן זיך געשלעפּט הונדערטער קליינע וועגעלעך, 
אונטערגעבעטע מיט שטרוי, אין וועלכע ס'האָבן זיך געקאָרטשעט פאַר ווייטיק 
צעריסענע, פאַרבלוטיקטע, נאָך ניט קיין באַנדאַזשירטע גופים. יונגעלײַט, 
ס'רוב גימנאַזיסטן, מיט רויטע קרײַצן אויף די אַרבל, האָבן געטראָגן הילף- 
בעטלעך מיט זעלנער אָן הענט און אָן פיס. פון אַלע זײַטן האָט זיך געהערט 
אַ מוֹראדיק קרעכצן און שעלטן: אין בלוט, אין די ביינער און מאַרך פון 
טאַטע-מאַמע, שוועסטער-ברידער, און דער עיקר -- אין די ייִדן אַרײַן. 

די טרויעריקסטע פּראָצעסיע האָט זיך געצויגן פון דער גלעזער-גאַס. דאָ 
האָבן מאַרשירט די אַרױסגעטריבענע פון שטעטלעך און דערפער אַרום דעם 
פראָנט, די שפּיאָנען און פאַררעטער, די געמיינע, פאַרשאָלטענע ייִדן... קינדער, 
װײַבער, אַלטע לײַט, קראַנקע, ס'רוב באָרועסע, פאַרוויינטע, פאַרשמאַכטע 
-- האָבן זיך געהאַלטן איינער אינעם צווייטן, געשלעפּט קישנס, טשײַניקעס, 
טעפּלעך, שפּילצײַג פאַר די קינדער. אין פּראָנט פון אָט דער פּראָצעסיע האָט 
אַן אױסגעדאַרט פערדל געשלעפּט אַ קליין פּױעריש פורל, װוּ ס'איז געלעגן 
אַ ספר-תּוֹרה צוגעדעקט מיט אַ פּרוכת, װאָס די אַרױסגעטריבענע האָבן 
באַװיזן אַרױסצוכאַפּן פון אַ שול, אַ צעשמעטערטע פון אַ באָמבע. פון ביידע 
זײַטן זײַנען געגאַנגען ייִדן מיט גרויע בערד און האָבן געמורמלט פּסוקים 
פון קליינע תּהילימלעך. 

אַ פאַרייאושטער פון דעם גרויסן בראָך אויפן פראָנט, האָט דער שאינו- 
יורע-לשאולדיקער צאַר זיך געטוליעט צו זײַן מיסטיש-היסטערישן װײַבל 
און צו זײַן לאַנגפיסיקן און שמאָלקאָפּיקן פעטער ניקאָלאַי ניקאָלאַיעװיטש. 
די צאַריצע האָט געטענהט, אַז דער בראָך איז "אַ פינגער פון גאָט". דער 
פעטער -- אַ קולטורעלער פּאַרשױן, כּלוֹמרשט אַ פּאָעט, האָט געטענהט, 
אַז עס איז ניט קיין פינגער פון גאָט, נאָר אַ האַנט פון די ייִדן, דהײַנו, 
די ייִדן האָבן פאַרקויפט רוסלאַנד צו די דײַטשן. 

דעריבער איז באַשטימט געװאָרן קוֹרם אויסצוריניקן די שטעט און 
שטעטלעך לענגאויס דעם פראָנט פון דער ייִדישער באַפעלקערונג. אויך 
אַרױסװאַרפן די ניט-נייטיקע ייִדן פון דער אַרמײ און פון די שפּיטאָלן. 
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דעריבער האָבן אין דעם אומעטיקן מאַרש אױף דער גלעזעריגאַס זיך 
אויך מיטגעשלעפּט עטלעכע מיליטערישע דאָקטױרים אָנגעשטעקטע פון 
טיפוס, עטלעכע באַרעמהאַרציקע שוועסטערס װאָס מ'האָט אָפּגעזאָגט פון 
די פּעלדשפּיטאָלן, און אַ היפּשע צאָל ייִדישע סאָלדאַטן אָן הענט, אויף 
קוליעס, נאָר דווקא מיט דער גאַנצער מיליטערישער פאָרמע און מיט די 
מעדאַלן אויף דער ברוסט. 

די גויים, װאָס זײַנען געשטאַנען אויף די לאַװעס פון ביידע זײַטן גלעזער- 
גאַס, האָבן געשפּיגן אויף די פאַרבײַמאַרשירנדיקע פּאַררעטערס. פון אייניקע 
פענצטערס האָט מען אויך אַראָפּגעגאָסן אויף זיי ברודיק װאַסער. 

אַן אומעטיקע איז מײַן מאַמע געזעסן בײַם פענצטער און געקוקט 
אויפן חורבּן. דערבײַ האָט זי אויך געפילט אַ געהיימע צופרידנקייט און 
אַ שטילן שטאָלץ, װאָרעם װען ניט זי, װוער וייס ווּ סװואָלטן איצט 
געפוילט די ביינער פון איר געליבטן מאַן. דעם אָרענבורגער פּאָלק האָט מען 
בלינדערהייט אַרײַנגעװאָרפן אין אַ פלייש-מאַשינדל און אים צעמאָלן אויף 
קניידלעך -- װי ס'האָבן דערציילט עטלעכע צוריקגעקערטע פאַרװוּנדיקטע 
מאַרק-מענטשן. די זעלנער האָבן אַפילו קיין צײַט ניט געהאַט אַראָפּצונעמען 
די ביקסן פון די פּלײצעס. 

װאָלט דער אַלטער שיכּור, דער גענעראַל רענענקאַמף, געגאַנגען האַנט-אין 
האַנט מיטן גענעראַל סאַמסאָנאָוו, וועלכער האָט קאָמאַנדעװעט מיטן רעכטן 
פּליגל, װאָלט עס צו אַזאַ בראָך ניט געקומען. אָבער די צוויי גענעראַלן זענען 
זיך געווען ביטערע שונאים נאָך פון דער צײַט ווען זיי האָבן זיך, וי יונגע 
אָפיצירן, צעפּאַטשט בײַ אַ קאָרטן-שפּיל. איצט האָט יעדער פון זיי געשלעפּט 
אַ קאָרט באַזונדער, און ביידע האָבן מיאוס פאַרשפּילט. 

סאַמסאָנאָוו האָט לכל-הפּחות געהאַנדלט וי אַן אָנשטענדיקער קאָרטן- 
שפּילער: ווען ער האָט געזען, אַז פון זײַנע דרײַ הונדערט און פופציק טויזנט 
מאַן זײַנען אין משך פון דרײַ װאָכן ניט געבליבן קיין צען טויזנט, איז ער 
אַװעק פון דעם קאָרטן-טיש, אַרײַן אין אָפּטרעט פון דער שטאַבקװאַרטיר 
און זיך אַרײַנגעשאָסן אַ קויל אין קאָפּ. דער פּאַסקודנער רענענקאַמף האָט 
אָבער ניט געהאַט אַפּילו דעם מוט פון אַ װוערדיקן שולער. ער האָט זיך פּשוט 
אָנגעשיכּורט און זיך געלייגט שלאָפן. 

אייניקע מאַרק-מענטשן האָבן די גאַנצע שולד אַרױפּגעלײגט אױף 
רענענקאַמפס װײַב, װאָס האָט געטראָגן די גענעראַלסקע הויזן און געהאַט 
אַ האַנט בײַם צונויפשטעלן די פּלענער פאַר דער אָפענסיווע. 

-- סטײַטש -- האָבן זיך מענטשן געקאָכט -- װי קומט אַ נקבה צו פירן 
מלחמה?ל װאָס האָט זי געמיינט, אַז אויב זי האָט געקאָנט אַרױסװאַרפן דעם 
אַלטן שטינקער פון איר בעט און אַרײַננעמען זײַן אַדיוטאַנט, װועט זי אויך 
קענען אַרױסװאַרפן די דײַטשן? אַ קלאָג, אַ בראָך, אַ צרה אויף איר קאָפּ! 
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שרהלע האָט ניט געװאָלט הערן, װאָרעם אויב אַפילו ס'איז אמת, אַז די 
גענעראַלשע האָט אומגעבראַכט דעם אָרענבורגער פּאָלק, האָט זי אָבער אין 
דער זעלביקער צײַט געראַטעװעט איר בּנימינען. 

עטלעכע טעג בלויז איידער אָט דער פּאָלק האָט אַרױסמאַרשירט פון דער 
שטאָט, האָט זיך שרהלע אױסגעפּוצט אין אירע יום-טובדיקע קליידער, װאָס 
זי האָט פאַר דער גאַנצער צײַט וויפל איר מאַן איז געווען קראַנק, ניט אָנגעטאָן, 
און איז אַװעק צו דעם באָטאַנישן גאָרטן, צום װײַסן פּאַלאַצל פון דעם 
גענעראַל. זי האָט ניט מיטגענומען מיט זיך קיין שום באַװײַזן, קיין שום 
אַרײַנפיר-בריוו, זי איז אַװעק אַלין, בלויז מיט איר כּוֹח-הדיבּור. מיט איר 
פרישן, ניט אָפּגענוצטן כּוֹח האָט זי זיך דערשלאָגן צו דער גענעראַלשע. 

מאַדאָס רענענקאַמף האָט זי דווקא זייער העפלעך אויפגענומען און אַפילו 
מכבּד געווען מיט אַ גלאָז טיי. זי האָט געדענקט בּנימינען, איר אַמאָליקן 
פאַרזאָרגער פון די טײַערע פּעלצן אירע. זי האָט אויך געװוּסט, אַז ער איז 
געווען שווער קראַנק און האָט געמיינט, אַז ער איז געשטאָרבן. דעריבער 
איז זי געווען צופרידן צו הערן, אַז ער לעבט. דער עיקר האָט איר אָבער 
הנאה געטאָן, װאָס ניט געקוקט אויף זײַן שװאַכן געזונט, האָט ער זיך, מחמת 
זײַן טיף-פּאַטריאָטישן געפיל געמאָלדן צו גיין פרײַװיליק אין דער אַרמײי, 

-- די צרה איז אָבער -- האָט שרהלע גערעדט מיטן טאָן פון אַ 
טײַערן פידל, װאָס מ'נוצט אים בלױז אין זעלטענע פּאַלן -- די צרה 
איז, װאָס זײַן קרענק איז אַ פּעריאָרישע. איין טאָג זעט ער אס צו 
זײַן געזונט, און דעם צווייטן קריגט ער אַן אַסטמע-אַטאַק און ווערט אַ 
לעבעדיקער מת. ווען מ'לאָזט אים גיין אויפן פראָנט, װאָלט מען אים אויף 
צומאָרגנס געדאַרפט ברענגען צוריק. אַװודאי װאָלט ער מיט אַ טאָג שפּעטער, 
פון גרויס פּאַטריאָטישקײט, ווידער געלאָפן אויפן פראָנט, כּדי עטלעכע מאָל 
אויסצושיסן און נאָכאַמאָל קריגן אַן אַטאַק. דאָס מיינט, אַז די עלטסטע זײַנע 
וועלן דאַרפן האַלטן ספּעציעל פאַר אים אַ קאַרעטע אים צו פירן אַהין און 
צוריק. 

די גענעראַלשע האָט זיך צעלאַכט: 

-- װאָסיזשע קען מען טאָן מיט אַ זעלנער, װאָס איז איין טאָג קראַנק 
און דעם צווייטן טאָג געזונט? -- האָט זי אַ פרעג געטאָן. 

דער איינציקער אויסוועג איז -- האָט שרהלע געזאָגט מיט אַ ליבלעכן 
הומאָר -- מע זאָל אים באַשטימען וי אַ דינער אין אַ שפּיטאָל, װוּ ער 
װועט קענען איין טאָג, ווען ער איז געזונט, דערפילן זײַן מיליטערישן חוֹב, 
און דעם אַנדערן טאָג זײַן איינער פון די קראַנקע. און אַזױ װוי אײַער 
הויך-וווילגעבוירנקייט איז די פאַרזאָרגערין פון דעם גרעסטן מיליטערישן 
שפּיטאָל אין שטאָט, קען זי באַפעלן איר אַמאָליקן באַדינער ער זאָל זיך 
ווידרער שטעלן אין איר דינסט, װי אין די גוטע פרידלעכע צײַטן. 
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צומאָרגנס האָט מען בּנימינען אַרױסגערופן פון דער קאַזאַרמע אין 
אַנטאָקאָלער פאָרשטאָט און אים איבערגעשיקט אין דער זװועריניצער 
פאָרשטאָט, אין צענטראַלן שפּיטאָל. דאָרטן האָט מען אים געגעבן אַ בונט 
שליסלען און אַ װײַסן כאַלאַט, און אים געמאַכט פאַרן אויפזעער איבערן 
פּראָװיאַנט. סוף װאָך האָט מען אים דערלױבט אַהײמגײן זיך זען מיט 
דער משפּחה, און ער האָט געקענט מיטברענגען מיט זיך אַ היפּש זעקל 
שװאַרצע גרױפּן, אַ זײַטל פון אַן אָקס און אַ פּאָר לעבלעך ברויט. װיאַזוי-זשע 
האָט שרהלע געקענט שעלטן די גענעראַלשעל 


בּנימינס גליק איז באַקאַנט געװאָרן צווישן די שכנים און קרוֹבים און באַלד 
איז די שטוב זײַנע פול געװאָרן מיט ברידער און שוועסטער, געבראָכענע 
פעטערס און קראַנקע קוזינען, נאָענטע און װײַטע באַקאַנטע, װאָס האָבן 
גוט געדענקט די ברייטהאַרציקייט פונעם אַמעריקאַנער מיליאָנער. עטלעכע 
לעבלעך ברויט זײַנען איצט מער ווערט געוװוען וי מיליאָנען דאָלאַרן. און 
בּנימין האָט געשניטן די לעבלעך און מיט אַ גלאָז געמאָסטן די גרױפּן און 
צעטיילט צװוישן די אָרעמע קרוֹבים, װאָס זײַנען געשטאַנען אַרום אים און אים 
געבענטשט מיט בּרכות, װאָס װאָלטן זיך געפּאַסט פאַר משיחן. שרה איז, וי 
שטענדיק, געשטאַנען אין אַ זײַט און געשוויגן. קיינעם איז נישט אײַנגעפאַלן, 
אַז אויך איר קומט אַ שטיקל דאַנק. 

אין איינעם אַ טאָג האָט דער הױפּט-פאַרװאַלטער פון שפּיטאָל 
צונויפגערופן די אויפזעערס פון אַלע אָפּטײילונגען און זיי געמאָלדן, אַז 
זײַן אימפּעראַטאָרישע מאַיעסטעט, דער צאַר פון רוסלאַנד, קעניג פון פּולן, 
פירשט פון פינלאַנד -- -- װעט אויף זײַן וועג צום פראָנט זיך אָפּשטעלן אין 
שטאָט און באַערן דעם שפּיטאָל מיט זײַן וויזיט. און ער האָט אויסגערעכנט 
די גאַנצע פּראָצעדור פון דער דאָזיקער חשובער געשעעניש: קוֹדם וועט דער 
צאַר דורכגיין די קאַמערן פון די פאַרװוּנדיקטע. מוז מען מיט זיי אײַנשטודירן 
װאָס זיי זאָלן ענטפּערן, אַז דער צאַר װעט זיי עפּעס פרעגן. די װאָס קענען 
ניט ריידן, מחמת אַ האַלבער פּנים איז בײַ זיי אָפּגעשאָסן, דאַרפן בלויז אַ 
שאָקל טאָן מיטן קאָפּ. 

זײַן מאַיעסטעט װועט אויך באַװיליקן טועם צו זײַן דאָס עסן -- דערבײַ 
האָט דער פאַרװאַלטער אָנגעשטעלט אַ פּאָר שטרענגע אויגן אויף בּנימינען 
און אויף דעם הופּט-קוכער. 

דערנאָך האָט ער זיך געווענדט צו די דאָקטױירים, פעלדשערס, אַפּטייקערס 
און זיי אָנגעזאָגט װיאַזױ זיי דאַרפן זיך פירן. צום סוף האָט ער געזאָגט, 
אַז אויפן הויף, װוּ ס'וועט פאָרקומען דער אָפיציעלער צערעמאָניאַל, װעט 
זײַן אַ ספּעציעלע באַלוסטראַדע פאַר די דאַמען, די פרויען און קינדער 
פון פּערסאָנאַל. דאַרפן זי וויסן װאָס פאַראַ קליידער אָנצוטאָן און װיאַזױ זיך 
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צו פאַרנייגן, ווען זײַן מאַיעסטעט וועט פאַרבײַגיין. 

דער צאַר איז געקומען אויפן הויף אַרומגערינגלט מיט אָפיצירן. גלחים 
אין זייערע בלישטשענדיקע בּגרים זײַנען אים אַנטקעגנגעגאַנגען מיט אַן 
איקאָנע, אַ באַזעצטע מיט דיאַמענטן. די קאַליקעס, װאָס זײַנען געשטאַנען 
אויסגעשטעלט אין אַ ריי, האָבן געשריגן: הוראַ! און פון זייער קרענקלעך- 
היסטערישן געשריי איז דעם צאַרס פּנים שטאַרק בלייך געװאָרן. ער האָט 
זײַן פּנים טיפער באַהאַלטן אין דער באָרד און נאָך שטאַרקער צוגעדריקט 
די איקאָנע צו זײַן האַרץ. דערנאָך האָט ער די איקאָנע דערלאַנגט אַ 
טשערקעס מיט אַ ווילדער באָרד און אַ סך מעדאַלן אויף דער ברוסט, ער 
זאָל זי צוטראָגן צו די סאָלדאַטן. װוער פון זי ס'האָט געקענט, איז געפאַלן 
אויף די קני, װער ניט -- האָט זיך געהאַלטן מיט די הענט אין די קוליעס 
און צוגעפאַלן מיטן פּנים צו דעם הײיליקן בילד. 

דערנאָך איז דער צאַר צוגעגאַנגען צו דעם לאַנגן טיש, װוּ ס'איז געשטאַנען 
בּנימין און די קוכערס אין פרישע װײַסע פאַרטעכער. אויפן טיש איז 
געשטאַנען אַ גרויסע שיסל מיט שװאַרצער קאַשע, אַ בעקן מיט שטיקער 
געזאָטן, שמאַלציק פלייש און ברייטע פּאָלױמעשקעס מיט אָנגעשניטן ברויט. 
דער הױפּט-פאַרװאַלטער האָט זיך פאַרנייגט און דערלאַנגט דעם צאַר אַ 
קליין זילבערן לעפעלע. דער צאַר האַט דערמיט גענומען אַ ביסל קאַשע 
און צוגעטראָגן צו די ליפּן. צי ס'האָט אים געשמעקט, צי ניט -- האָט 
מען ניט געקענט ויסן. ער האָט גאָרנישט ניט געזאָגט. אין זײַנע אױגן 
איז געלעגן אַ מין תּמעװאַטער אומעט. די קוכערס, מיט בּנימינען בראָש, 
האָבן אויסגעשריִען דעם אײַנגעשטעלטן פּסוק: "מיר ווינטשן געזונט אײַער 
אימפּעראַטאָרישער גרויסקייט!" 

דער צאַר איז אַריבער צו דער באַלוסטראַדע, װווּ ס'זענען געשטאַנען די 
אָנגעפּאַרפומירטע דאַמען און קאָקעטיש געשמייכלט. דאָרט זײַנען געווען די 
הױפּט-פּאַרװאַלטערין פון רויטן קרײַץ, די קראַנקן-שװעסטער, די װײַבער און 
קינדער פון די דאָקטױירים, און אויך בּנימינס װײַב מיט איר זון. 

דאָס נעבעכדיקע פּאַרשױנדל מיטן בלאָנדן בערדל האָט עפּעס משונהדיק 
געשמייכלט און אויסגעשטרעקט אַ בלייכע האַנט צו די דאַמען -- שרהלען 
אַרײַנגערעכנט -- און שטיל געמורמלט: ספּאַסיבאָ. 

אויף אַזאַ אוֹפן האָט שרהלע געקראָגן אַ דאַנק פאַר איר געטרײַשאַפט, 
פאַר איר שװײַגן און פאַר דער באַלײדיקונג װאָס זי האָט געליטן. דער עיקר 
-- פאַרן אָפּראַטעװען איר בּנימינען פון אָרענבורגער פּאָלק. 
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די שלאַכטפעלדער האָבן זיך גערוקט אַלץ נענטער צו דער שטאָט. אויפן 
הימל פלעגן זיך באַװײַזן גרויסע פייגל מיט שװאַרצע צלמים אויף די װײַסע 
בײַכער און אויסמייקען עטלעכע באָמבעס אויף דער אומעטיקער שטאָט. 
פון אונטן פלעגט מען זיי טרײַבן מיט האַרמאַטן, װאָס האָבן פאַרשפּיגן 
דעם הימל מיט קנוילן זילבערנעם שפּײַעכץ. 

אין די אָרעמע טיילן פון שטאָט האָט זיך צעלייגט דער שװאַרצער שאָטן 
פון הונגער. עטלעכע גאַסן זײַנען אָפּגעצױמט געװאָרן, װאָרעם דאָרט האָט 
זיך פּלוצעם באַװיזן אויך דער געלער שאָטן פון כאָלערע און דיזענטעריע. 

דורכן צענטער פון שטאָט האָבן טאָג-און-נאַכט געצויגן די קאָלאָנעס 
פון אָפּטרעטנדיקן מיליטער. באַנדעס פון פאַרביטערטע זעלנער פלעגן זיך 
אַרײַנרײַסן אין די ייִדישע געסלעך און צעראַבירן די שפּײַזדקראָמען. 

זשאַנדאַרן האָבן אומעטום געלױערט, און אַז זיי האָבן דערזען אַ יונגן 
מאַן, האָבן זיי אים אָנגעכאַפּט בײַם קאָלנער און געפאָדערט דאָקומענטן, 
פאַרװאָס ער איז ניט אין דער אַרמײ. די אױסבראַקירטע פון דער אַרמײ 
זײַנען נאָך אַלץ געווען גענוג גוט צו גראָבן אָקאָפּעס הינטער דער שטאָט. 

אַז די נויט איז געװאַקסן, האָט בּנימין געדאַרפט פאַרגרעסערן די פּעקלעך 
פּראָװיאַנט, װאָס'ער האָט געבראַכט יעדע װאָך פון שפּיטאָל. פון די דאָזיקע 
פּעקלעך האָבן זיך איצט געשפּײַזט אַן ערך פערציק פּאַרשױן -- קרוֹבים און 
נאָענטע פּרײַנד. 

וי אויף צוילהכעיס האָט מען אָבער אין שפּיטאָל פּונקט געביטן דעם 
פאַרװואַלטער און ס'איז געקומען אױיף זײַן אָרט אַ מיליטערישער דאָקטער, 
ראַקיטין האָט ער געהייסן, דווקא אַ וווילער מענטש, נאָר זייער אַ שטרענגער. 
מחמת דער נײַער דיסציפּלין, האָט שוין בּנימין געקענט אַהיימקומען בלויז 
איין מאָל אין צוויי װאָכן, און ניט מער וי אויף זעקס שעה. 

די גרעסטע צרה איז אָבער געווען, װאָס דאָקטאָר ראַקיטין האָט בײַם 
טויער פון שפּיטאָל אַװועקגעשטעלט אַ ספּעציעלע װאַך און מ'האָט מיט קיין 
פּעקעלעך שוין ניט געקענט אַרױסגײן. בּנימין האָט קוים געקענט ברענגען 
אַהיים אַ ביסל גרױפּן אין די קעשענעס און אַ שטיקל פלייש אונטער דער 
פּאַכװע פון שינעל. די פערציק קרוֹבים און פרײַנד האָבן געשאָלטן מיט 
טויטע קללות דעם נײַעם פאַרװאַלטער פון שפּיטאָל, און אין איין וועגס 
אויך צוגעלייגט אַ קללה פאַר בּנימינען. 
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אײינמאָל, ווען ער איז געקומען אַהײם, האָט אים שרהלע בײַ דער טיר 
אַרײַנגעשושקעט אין אויער, אַז אין צימער װאַרט אויף אים הרב איסערסאָן. 

-- װאָס װויל דער משוגענערל 

-- כ'ווייס ניט. ער װויל רעדן נאָר מיט דיר. כ'האָב אים געזאָגט, אַז אַמאָל 
קומסטו זייער שפּעט, אָבער דו קענסט דאָך אים, דעם צדיק. ער װאַרט שוין 
דרײַ שעה. כ'האָב מוֹרא געהאַט זיך צו אַמפּערן מיטן משוגענעם. 

"דער משוגענער" און "דער צדיק" זענען געווען צוויי טיילן פון איין 
צונאָמען. װאָס איסערסאָן איז געווען אין דער אמתן, איז שווער געווען צו 
באַשטימען. פאַר די קעגנערס זײַנע איז ער געווען אַ משוגענער; פאַר זײַנע 
חסידים -- אַ צדיק. 

אַמאָל איז ער געווען אַן אָנגעזעענער בּעל-דרשן אין איינער פון די קלויזן 
אויפן שולהויף. פּלוצעם איז ער משוגע געװאָרן און האָט אָנגעהױבן צו 
פּאַרטײַטשן די סדרה אויף אַזאַ אוֹפן, אַז די בּעלי-בּתּים, בּפרט די רײַבערע, 
האָבן זיך געפילט געטראָפן און באַלײידיקט. 

אויף די טענות פון די בּעלי-בּתּים האָט ער געענטפערט, אַז װעדליק דער 
הייליקער תּוֹרה זײַנען די ייִדן אַ כאָפּטע פּאַסקורניאַקעס, ס'ערגסטע אין דער 
וועלט, והא ראיה -- משה רבּנו אַלײן האָט זיי געשאָלטן מיט וויסטע קללות 
פון דער תּוֹכחה. און אַז מ'האָט אים אויפגעוויזן, סטײַטש, משה רבּנו האָט 
דאָך אויך געבענטשט די ייִדן, בּעת פון אים, פון איסערסאָנען, הערט מען קיין 
גוט װאָרט ניט, האָט ער געענטפערט, אַז ערשטנס, האָט משה רבּנו געבענטשט 
די ייִדן ווען ער האָט שױין געהאַלטן בײַם שטאַרבן, און ער, איסערסאָן, 
קלייבט זיך נאָך לאַנג צו לעבן; צווייטנס, זײַנען די בּעלי-בּתּים אין שטאָט 
-- און דערבײַ האָט ער געוויזן אויף די גבירים אין מיזרח-װאַנט -- טויזנט 
מאָל ערגער וי די ייִדן אין מידבּר בּימי משה רבּנו. 

אַרױסװאַרפן פון קלויז האָט מען אים ניט געקענט, װאָרעם, דער גרעסטער 
טייל פונעם עוֹלם האָט דווקא הנאה געהאַט װיאַזױ ער טײַטשט אויס די 
פּסוקים פון דער תּוֹרה אין זײַנע דרשות. אָבער כּדי פון אים פּטור צו 
ווערן, האָבן די בּעליבּתּים אָנגעהױבן צו זוכן פּגמים, מ'זאָל אים קענען 
פּסלען װי אַ רב. מע האָט זיך אָנגעכאַפּט אין דעם, אַז ער האָט געהאַט 
דרײַ װײַבער. האָט איסערסאָן פאַרשטאַנען אויך דערויף צו ענטפּערן: קוֹדם- 
כּל, האָט ער געטענהט, האָט ער געהאַט נאָר צװויי װוײַבער, װײַל איינע 
האָט ער אויך אַצינד. און פון די צוויי װאָס ער האָט געהאַט, איז איינע 
סֹתּם געשטאָרבן, און די צווייטע האָט ער נאָך צען יאָר אָפּגעגט, װײַל זי 
איז געווען אַן עקרה. 

באַלד האָבן די שונאים זײַנע פאַרשפּרײט אַ נײַעם קלאַנג, אַז מ'האָט אים, 
דעם רב, געזען אַרײַנגײן אין אַ הײַזל מיט אַ רויטן לאַמטערן. און מ'האָט 
נאָך צוגעגעבן, אַז ער האָט זיך אָנגעשטעקט מיט דער מיאוסער קרענק, װאָס איז 


200 


פון אַלטן מאַרקפּלאַץ 


אים איצטער אַרײַן אין מוֹח, און דעריבער איז ער טאַקע ניט בײַם זינען. 
און כּדי משלים צו זײַן דעם בּילבּול, האָט מען נאָך מוסיף געווען, אַז 
מ'האָט דעם רב געזען אַרײַנגײן צום דאָקטער װיסאָצקי. דאָ האָבן זיך שוין 
אַרײַנגעמישט כּלייקוֹדש, געשריגן געװאַלד, אַז אַזאַ רב איז אַ חרפּה פאַר 
ייִדן, און דערפאַר װועט מען אים שיקן אין גיהנום, אים ברענען און בראָטן 
אין זוריקער סמאָלע. 

ווען הרב איסערסאָן האָט דערהערט דעם פּסק-דין, האָט ער זיך אָנגערופן; 
די טיפּשים װאָס שיקן מיך אָפּ אין גיהנום, טוען זיך אַלײן אַ רעה, װאָרעם 
אַז ער װעט, איבער הונדערט און צװאַנציק יאָר, קומען אין גיהנום, װועט 
ער זיי אַלע דאָרטן געפינען, און ערשט דעמאָלט װועט ער זיי דערלאַנגען 
וי געהעריק. 

הרב איסערסאָן איז געווען אַ הױכער, געזונטער פּאַרשױן, פול מיט 
ענערגיע, מיט פּײַער אין די אויגן און אױיף דער צונג. מיט זײַן גראָבן 
שטעקן האָט ער אױף איטלעכן אָנגעװאָרפן אַ פּחד. װען ער פלעגט זיך 
פּלוצעם אַרײַנרײַסן אין שול, צי אין אַ קראָם, צי אין אַ פּריװאַטער שטוב, 
אַ מאָל בעטן אַ נדבה פאַר אַן אָרעמאַן, אַ אַ מאָל -- אַ טוֹבה דווקא פאַר אַ 
גביר, צי ער פלעגט גלאַט קומען עמעצן אויסזידלען פאַר עפּעס אַן עוולה, 
װאָס יענער האָט אָפּגעטאָן, -- האָט אים קיינער ניט אַנטקעגנגערעדט. 

אָט דער איסערסאָן האָט איצט געװאַרט אויף בּנימינען. 

בּנימין איז קוֹרם אַרײַן אין קיך און האָט אויסגעטרייסלט די קעשענעס. 
דערנאָך איז ער געקומען אין עס-צימער, װוּ הרב איסערסאָן איז געזעסן בײַם 
טיש, די הענט אויף זײַן גראָבן שטעקן. די באָרד זײַנע האָט זיך געוויגט אין אַ 
לײַכטן דרעמל. ווען ער האָט דערפילט אַז עמעצער איז אַרײַן אין צימער, 
האָט ער אַ טרייסל געטאָן מיטן קאָפּ, אַראָפּגעשלײדערט דעם דרעמל פון 
זײַן באָרד, און מיט אַ עפעיט קול אַ אַ זאָג געטאָן: 

-- זײַט אַזױ גוט און פאַרמאַכט די טיר. כ'דאַרף מיט אײַך ריידן אונטער 
פיר אויגן! 

-- װאָס ווילט איר פון מיר! -- האָט בּנימין געפרעגט און גיך פאַרקלאַפּט 
די טיר. 

-- די פּעקלעך עסנװאַרג, װאָס איר האָט הײַנט געבראַכט, װיל איך איר 
זאָלט זיי אָפּגעבן פאַר ייִדישע יתוֹמים. ס'זענען אָנגעקומען אָקערשט אין 
שטאָט אַרױסגעטריבענע ייִדן, און צווישן זיי אַן ערך הונדערט און פופציק 
יתוֹמיִם, פאַרשמאַכטע עוֹפעלעך, מוז מען זיי געבן עסן, עסן, עסן -- דער רב 
האָט דרײַ מאָל אַ קנאַק געטאָן מיטן שטעקן אויף דער פּאַרלאָגע. 

-- באַרױַקט אײַך -- האָט בּנימין זיך אָפּגערופן אַ דערשראָקענער -- איר 
אַלײן האָט געהייסן פאַרמאַכן די טיר, קיינער זאָל ניט הערן, און איצט שרײַט 
איר און קלאַפּט מיטן שטעקן. רערט וי אַ מענטש. 
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-- אַ הונט קען ניט ריידן וי אַ מענטש. אַ הונט בילט, און בילן קען מען 
ניט שטיל! 

-- כ'פאַרשטײ אײַך ניט... 

-- כ'בין מיט עטלעכע טעג צוריק געווען בײַם קאָמענדאַנט פון דער 
שטאָט -- האָט הרב איסערסאָן געזאָגט שוין באַדאַכטער -- און געבעטן 
ער זאָל אַרױסגעבן אַ ביסל פּראָװיאַנט פאַר הונגעריקע ייִרישע קינדער. האָט 
ער מיך אויסגעזידלט און מיך אָנגערופן הינטישער זון. 

-- װאָסיזשע בין איך שולדיק? -- האָט בּנימין זיך פאַרענטפערט -- איך 
האָב אײַך ניט געשיקט צום קאָמענדאַנט. 

-- אמת. כ'בין אַלײין שולדיק. כ'האָב ניט באַדאַרפט בעטן בײַ אַ גויִשן 
גענעראַל װאָס איך קען קריגן בײַ אַ ייִדישן סאָלדאַט. 

-- װוער האָט אײַך דערציילט אַז איך ברענג אַהיים פּעקלעך עסנװאַרג? 
-- האָט בּנימין געפרעגט. 

-- בּעת אַ מענטש איז אין אַן אומגליק -- האָט איסערסאָן געענטפערט 
-- ווייס קיינער ניט. אָבער ווען ער ווערט אויפגעריכט, ווייסן אַלע. 

-- ס'אַ גוזמא! כ'ברענג אַמאָל אַ ביסל גרױפּן און עטלעכע לעבלעך 
ברויט, צעטייל איך עס צווישן די נויטבאַדערפטיקע פון דער משפּחה. 

-- אַלע ייִדן זײַנען איין משפּחה, טאַקע אַ פּאַסקודנע משפּחה, אָבער 
פאָרט אַ משפּחה. און קוֹדם דאַרף מען העלפן די יתוֹמים. 

-- ווער האָט מיך פּאַרמסרט? -- האָט בּנימין אַ צעקאָכטער געפאָדערט. 
-- כישטעל דאָך אײַן דאָס לעבן פאַר די פּאָר גרױפּן װאָס כ'ברענג אַהים! 

-- װאָס איז די נפקא-מינה װער? אַ ייִד, פאַרשטייט זיך. אַלע ייִדן זײַנען 
מוסרים. ווייסט איר דען ניט אַז אַ ייר האָט פאַרמסרט משה רבּנו? אין חומש 
ווערט דערציילט, אַז משה איז אײינמאָל אַרױס אין פעלד און געזען וי אַ מצרי 
שלאָגט אַ ייִדן. האָט ער זיך אַרומגעקוקט צי קיינער זעט אים ניט, און אַז 
ער האָט קיינעם ניט געזען, האָט ער אויפגעהויבן דעם שטעקן, דערהרגעט 
דעם מצרי און אים באַגראָבן אין זאַמד. אויף מאָרגן האָט פּרעה באַפױלן 
מ'זאָל משהן כאַפּן. פרעגט זיך: װער האָט משהן פאַרמסרט, אַז ס'איז דאָרט 
קיינער ניט געווען? דער ענטפער איז: פאַרמסרט האָט אים טאַקע דער ייִד, 
וועמען ער האָט געראַטעװעט פון מצרישע הענט. 

-- זאָגט מיר, װוער ס'איז דער ייִד, װעל איך אים דערלאַנגען אין זײַן 
מיאוסן פּרצוף -- איז בּנימין צוגעשטאַנען. 

-- דאָס האָב איך שױן געטאָן -- האָט אים דער רב געענטפערט. 
-- כ'האָב אים געגעבן דעם רעכטן כמאַל איבער די װאָנצעס. איצט בין 
איך דער איינציקער, װאָס קען אײַך פאַרמסרן, און כ'וועל פון דאַנען ניט 
אַװעקגײן אָן אַ היפּשן פּעקל פאַר די יתוֹמים. 

-- קיין היפּשע פּעקלעך האָב איך ניט. כ'וועל אײַך געבן אַ ביסל. 
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-- אַ ביסל טוג ניט. מע דאַרף אַ סך. 

-- ווו זאָל איך נעמען אַ סךל 

-- דאָרטן װוּ איר האָט גענומען אַ ביסל... -- האָט דער רב כיטרע 
געװוּנקען מיטן אויג. 

-- סטײַטש -- האָט זיך בּנימין שוין געבעטן בײַם הײיליקן משוגענעם 
-- סטײַטש, װי קענט איר, אַ פרומער ייִד, מיר הייסן עוֹבר זײַן אויף לא 
תגנוב?! 

-- קוֹדםיכּל -- האָט אים איסערסאָן באַלד געענטפערט, -- האָט איר 
געגנבעט איידער כ'בין צו אײַך געקומען. צווייטנס, אַפילו ווען איר פרעגט 
בײַ מיר פריער, װאָלט איך אײַך סײַ-װי געהייסן גנבענען. ווען די ייִדן זײַנען 
אַרױס פון מצרים, האָט זי גאָט אַלײן געהייסן גנבענען, און ער איז געווען 
גערעכט. װאָרעם ווען ייִדן לעבן װי מענטשן, מוזן זי טאַקע אָפּהיטן די 
עשרת הדברות, אָבער אַז מען צווינגט זיי צו לעבן וי הינט, זײַנען אויף 
זי ניט חל די דינים פון דער תּוֹרה. די תּוֹרה איז געגעבן געװאָרן פאַר 
מענטשן, ניט פאַר קיין הינט. 

בּנימין האָט פאַרשטאַנען, אַז קיין שום טענות װעלן דאָ ניט העלפן. ער 
וועט מוזן געבן איצט וויפל ער קען, און אויף דער קומענדיקער װאָך צוזאָגן 
מער. 

בײַם אַרױסגײן מיטן פּעקל אונטערן אָרעם, האָט הרב איסערסאָן זיך 
פּלוצעם פּאַרהאַלטן בײַם שװועל און אַ זאָג געטאָן: 

-- שיער ניט פאַרגעס... געװאָלט אײַך בעטן אַ פּערזענלעכע טוֹבה. 
ווען איר האָט אַן עקסטראַ פּעניצל ברויט, װאָלט איך עס אויסגעליען פאַר 
מײַן ייִדענע. מיך װועט קיין שװאַרץ יאָר ניט נעמען, אָבער זי איז שװאַך, 
נאָך הײַנט קיין ביסן אין מויל ניט געהאַט. טאָמער חלילה זי שטאַרבט אַװעק, 
וועלן מיך די כּלײקוֹדש ווידער אַרײַנלײגן אין חרם, און אין די איצטיקע 
שווערע צײַטן, האָב איך מוֹרא, װעל איך, אין מײַנע יאָרן, קיין פערט װײַב 
ניט קריגן... 

נאָך דעם װי דער משוגענער צדיק איז אַװעק, האָט מיר דער טאַטע 
געזאָגט, אַז פון מאָרגן אָן װעל איך דאַרפן קומען יעדן טאָג אין שפּיטאָל 
אַרײַן. ער װעט מיר דאָרטן אָנשיטן פולע קעשענעס מיט אַרבעס און גרױיפּן, 
װאָס איך װעל זיי ברענגען אַהיים און אַרײַנשיטן אין אַ ספּעציעל זעקל; 
סוף װאָך װעל איך עס דאַרפן אַריבערטראָגן צו הרב איסערסאָן. אויף אַזאַ 
אוֹפן בין איך געװאָרן אַ טאָגטעגלעכער גאַסט אין זוועריניצער שפּיטאָל. 

כיפלעג קומען אינדערפרי און זיך אַרומדרײען אויפן גרויסן הויף, 
ביז דער טאַטע פלעגט מיר געבן אַ װוּנק פון הינטער די פּראָװיאַנט- 
סקלאַדן, איך זאָל קומען אָנפילן די קעשענעס. דערנאָך פלעג איך דאַרפן 
װאַרטן ביז דער וועכטער בײַם טױער װעט שלעפעריק אַ גענעץ טאָן 
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און דעמאָלט זיך פלינק אַרױסגליטשן דורכן טויער. 

צווישן טאַטנס װוּנק און דעם וועכטערס גענעץ האָב איך צומאָל געדאַרפט 
װאַרטן גאַנצע שעהען, און האָב געהאַט צײַט זיך צוצוקוקן צו דער פיבערדיקער 
אַרבעט, װאָס איז דאָרטן אָנגעגאַנגען. נאָך די ערשטע טעג האָבן די 
אָנגעשטעלטע אין שפּיטאָל מיך שוין גערופן בײַם נאָמען און מיך אַפילו 
געבעטן כ'זאָל צולייגן אַ האַנט, העלפן אַריבערטראָגן קישנס, קאָלדרעס און 
לײַלעכער פון איין אָרט אויף אַ צווייטן. שפּעטער האָט מען מיך מכבּד געווען 
מיט וויכטיקערע אַרבעטן, און אין איינעם אַ טאָג האָט מען מיר אָנגעטאָן 
אויפן אַרבל אַ טאַשמע מיט אַ רױטן קרייץ און מיך געשיקט מיט אַ שליחות 
צו די "קאָשאַרקעס", די ספּעציעלע סטאַנציע פאַר מיליטערישע באַנען. דאָרט 
זענען געקומען די פּױערישע קליינע וועגעלעך, װאָס האָבן אַריבערגעפירט 
די פאַרװוּנדיקטע אין די שפּיטאָלן. 

דער זוועריניצער שפּיטאָל איז שוין אין יענער צײַט געווען איבער פול. 
אין איטלעכן ווינקל, אין די קאָריראָרן און פאָרערצימערן, זײַנען געשטאַנען 
בעטלעך מיט צעריסענע גופים, װאָס האָבן געקרעכצט און געשאָלטן. איך 
האָב באַדאַרפט אָנװײַזן װוּאַהין צו טראָגן די נײַ-אָנגעבראַכטע, װוּ זי צו 
לייגן ביז די דאָקטױירים װועלן קומען און זיי אױיססאָרטירן. 

כ'האָב זיך גיך פונאַנדערגעקליבן מיט מײַן גוטער אָריענטאַציע, און 
דעריבער האָט דער הױפּט-פאַרװאַלטער פון שפּיטאָל, פּאָלקאָװניק ראַקיטין, 
מיר אינגיכן אָנפּאַרטרױט אַנדערע, שווערערע אַרבעטן: פאַררעגיסטרירן 
די נומערן פון די באַנען, די צאָל פאַרװוּנדיקטע, די צאָל געשטאָרבענע 
אונטערוועגס און די צאָל פון די אָפּגעשיקטע אין זוועריניצער שפּיטאָל. 

מיר איז אויסגעקומען צו לויפן מיטן בינטל פּאַפּירן אונטערן אָרעם פון 
דער סטאַנציע אין איין עק שטאָט, צום שפּיטאָל װאָס אין צווייטן עק 
שטאָט, אַ מהלך פון איבער אַכט װיאָרסט, צוויי און אַמאָל אויך דרײַ מאָל 
איבערן טאָג. נאָך דער ערשטער װאָך בין איך געבליבן אָן פּאַדעשװעס. 

ווען ראַקיטין האָט דאָס אײנמאָל באַמערקט, האָט ער באַפילן זײַן 
אַדיוטאַנט מיך אַרײַנצופירן אין דער קליידער-אָפּטײילונג און מיר צופּאַסן אַ 
פּאָר קליינע מיליטערישע שטיוול. עטלעכע טעג שפּעטער האָט דער טאַטע, 
מיט אַ דערלויבעניש פון דעם זעלביקן דאָקטער ראַקיטין, אַרױסגעשלעפּט 
פון סקלאַד אַ שינעל, אַ רובאַשקע און אַ פּאָר הויזן, אַלײן פאַרשטשאָבעט די 
לעכלעך, אָפּגעהאַקט די אַרבל, אונטערגעשאָרן די הויזן -- און צוגעפּאַסט 
פאַרן זון אַ פּאָלנעם מונדיר פון אַ סאָלדאַט. דערבײַ האָט ער ניט פאַרגעסן 
אַרײַנצונײען אין שינעל אַ פּאָר עקסטראַ לאַנגע קעשענעס. 

מיט מײַן טאַלאַנט זיך אַרײַנצופּאַסן אין אַ בּגד און תּיכּף װערן דאָס 
װאָס דער בּגר שטעלט מיט זיך פאָר, איז מיר באַלד געראָטן אַרײַנגערעכנט 
צו וערן צװישן דעם שפּיטאָל-פּערסאָנאַל, קריגן דעם זעלביקן געהאַלט 
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פון 240 קאָפּיקעס אַ חוֹדש, און אַפילו דעם זעלביקן "פּאַיאָק" טאַבאַק וי אַ 
רעגולערער סאָלדאַט. הגם כ'האָב געװוּסט, אַז וועדליק מײַנע יאָרן און מײַן 
סטאַזש בין איך אַפילו ניט קיין האַלבער סאָלדאַט, האָב איך סאַלוטירט די 
אָנגעשטעלטע אין שפּיטאָל (רעזערוויסטן אָדער פּריווילעגירטע מיליטערלײַט) 
מיט דער זיכערקייט און נאָנשאַלאַנס פון אַ פּאָלנעם אָפיציר. 

מער פון אַלעמען האָט מיך מקרב געווען דאָקטער ראַקיטין. ער האָט 
מיך עפנטלעך געלויבט, און אַפילו אײינמאָל געהייסן אַ יונגן דאָקטער ער 
זאָל זיך בײַ מיר, דעם "קליינעם קאַפּיטאַנטשיק", לערנען װיאַזױ מע דאַרף 
זיך אָריענטירן. 

אינגאַנצן גלאַט איז עס מיר ניט אָפּגעגאַנגען. איינמאָל האָב איך אויפן וועג 
באַגעגנט אַ שיכּורן פּאָרוטשניק און כ'האָב זיך געפוילט אים צו סאַלוטירן. 
דער שיכּור האָט מיך אָנגעיאָגט. נאָר ווען ער האָט דערזען דעם הונדערט- 
פונטיקן סאָלדאַט, האָט ער זיך פונאַנדערגעלאַכט און מיר געטאָן אַ בריקע 
אין הינטן. 

אײינמאָל, אין אַ קאַלטן רעגנדיקן פרימאָרגן, האָב איך זיך אַרומגעדרײט 
מיט מײַנע פּאַפּירן אַרום אַ פראַכטצוג, װאָס האָט בײַנאַכט געבראַכט פון 
פּראָנט אַ טראַנספּאָרט צעשעדיקטע זעלנער. כ'האָב אַרײַנגעקוקט אין די 
ליידיקע װאַגאָנען, צי מ'האָט ניט דאָרטן אין אײַלעניש עמעצן פאַרגעסן. 
וכך-הווה. אין ווינקל פון אַ פּוסטן װאַגאָן איז עמעצער געזעסן אויפן 
צעפוילטן שטווי, אָנגעשפּאַרט אָן דער װאַנט. אַ האַלבער לינקער פוס האָט 
אים געפעלט. דער קאָפּ -- באַנדאַזשירט. ווען כ'האָב גענומען אַרויפקריכן 
אין װאַגאָן, האָט מיך אַ זשאַנדאַר געװאָרנט: 

-- קאַפּיטאַן, היט זיך, ער איז מסוכּן, ער װעט דיר אָפּרײַסן די נאָז! 

-- װאָס איז איםל 

-- ווער ווייס? משוגע, װײַזט אויס... 

כ'בין אַראָפּגעקראָכן און אַריבערגעפּױזעט די רעלסן צו אַ צווייטן צוג. 
שפּעטער האָב איך דערהערט וילדע געשרייען. פיר בּחורים האָבן זיך 
געראַנגלט מיט דעם משוגענעם, וועלכן זיי האָבן באַװויזן פריער אַרומצובינדן 
מיט שטריק צו אַ בעטל. דער געפּענטעטער האָט געשריִען מיט באַנומענע 
קוֹלות, מע זאָל אים אַראָפּלאָזן, מע זאָל אים ניט פירן אין קיין שפּיטאָל, 
װאָרעם ער איז פולקום געזונט. מע זאָל אים נאָר װײַזן װוּ עס האָבן זיך 
אויסבאַהאַלטן די ייִדן, די פאַררעטער, װאָס האָבן אים אָפּגעשאָסן דעם פוס 
און ווילן אים איצט אויך אָפּהאַקן די הענט און דעם קאָפּ. 

-- טראָגט מיך צו די ייִדן און איך װעל זי אַלעמען אויסשעכטן! -- האָט 
ער געשריען. 

די בּחורים, אַלע פיר ייִדן, האָבן זיך ניט-וויסנדיק געמאַכט, ביז דער 
משוגענער האָט איינעם פון זיי אַ בריקע געטאָן מיטן רעכטן פוס, אַזױ אַז 
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יענער האָט אַרױסגעלאָזט דאָס בעטל פון דער האַנט. דער משוגענער האָט 
זיך אַראָפּגעװאַלגערט און אַ טראַסק געטאָן מיטן קאָפּ אָן די רעלסן. ער האָט 
עטלעכע מאָל אַ צאַפּל געטאָן און איז דערנאָך אַנטשויגן געװאָרן. 

-- היי, װאָס טוט זיך דאָרטן? -- האָב איך דערהערט דאָס קול פונעם 
זשאַנדאַר. 

-- ער איז אַראָפּגעשפּרונגען פון טראָגבעטל. ער איז דאַכט זיך טויט... 

-- אַ טױטער שפּרינגט ניט! -- האָט דער זשאַנדאַר זיך אָנגערופן מיט 
חוצפּה צו די פרײַװיליקע בּחורים. -- װײַזט נאָר אײַערע דאָקומענטן, אַז איר 
זענט באַפּרײַט פון מיליטער און פון גראָבן אָקאָפּעס הינטער דער שטאָט! 

-- מיר זײַנען פרײַװיליקע אין רויטן קרייץ -- האָט איין בּחור אָנגעװיזן 
אויף דער טאַשמע איבערן אַרבל. 

-- אַ ייִדישער רויטער קרייץ -- האָט דער זשאַנדאַר אַ מרוקע געטאָן. 
-- קומט מיט מיר! 

-- מיר זײַנען דאָך מחוייב אים צו ברענגען אין אַנטאָקאָלער אָפּטײלונג 
-- האָבן זיך די בּחורים געקלאַמערט אין דעם טויטן. 

איך האָב זיך אַרײַנגעמישט, וי גלײַך איך ווייס ניט אין װאָס דאָ גיט, 
און אַ פרעג געטאָן: 

-- װוּ איז דער משוגענערל 

-- דאָרטן ליגט ער, אַ טויטער, די חברה האָבן אים דערענדיקט -- האָט 
מיר געענטפערט דער זשאַנדאַר. 

-- אויב ער איז טויט, געהער ער צו מיר. פאַראַן בײַ מיר אַ רובריק פאַר 
טויטע. לאָמיר אים אָפּצײיכענען! -- האָב איך זיך באַפּעלעריש געווענדט צו 
די בּחורים, זיי זאָלן מיר נאָכגײין. 

די פיר בּחורים האָבן זיך אויסגעצויגן מיט רעספּעקט און צוגעלייגט די 
פינגער צו די היטלעך, װאָס זיי זײַנען ניט מחוייב געווען צו טאָן אַפילו פאַר 
אַ גענעראַל. 

ניט בלויז פּרעסטיזש האָבן מיר געבראַכט די מיליטערישע קליידער, נאָר 
אויך אַ מין אויסערגעוויינטלעכן מזל. אײינמאָל האָב איך אויפן וועג פון 
שפּיטאָל געפונען אַ זילבערן זייגערל, און אַ צװוייט מאָל -- אַ בײַטעלע מיט 
5 רובל. און אויב דאָס איז װינציק, בין איך אויך איין מאָל ניצול געװאָרן 
פון טויט. 

אין איינעם אַ פאַרנאַכט זײַנען איבער די "קאָשאַרקעס" פאַרבײַגעפלויגן 
צוויי דײַטשע פויגלען און האָבן אַראָפּגעװאָרפן צוויי באָמבעס. איינע האָט 
געטראָפן אַ װאַגאָן, װוּ עטלעכע פרײַוויליקע האָבן זיך געפּאָרעט מיט די 
פאַרװווּנדיקטע. דער װאַגאָן מיט די מענטשן אינאיינעם איז צעריסן געװאָרן 
אויף שטיקלעך. אַפּילו דער זשאַנדאַר האָט פאַרלוירן אַ האַנט. איך בין 
געווען דער איינציקער װאָס איז אַרױס וי אַ קאַטשקע פון װאַסער. קיינער האָט 


226 


פון אַלטן מאַרקפּלאַץ 


ניט געקענט דערקלערן דאָס מזל פון דעם קליינעם קאַפּיטאַנטשיק, אַחוץ 
מײַן טאַטע. ער האָט געװוּסט, אַז דער זעלביקער גאָט, וועלכער האָט מיר 
געשאָנקען דאָס זילבערנע זייגערל, האָט מיך געראַטעװעט פון דער באָמבע. 

כ'האָב זיך אָבער װינציק װאָס איבערגענומען מיט אָט די אַלע גליקן, 
װאָרעם כ'האָב פאַרשטאַנען, אַז לאַנג װעט דאָס ניט אָנהאַלטן. פאַרנאַכט, 
אויפן וועג צום שפּיטאָל, האָב איך געהערט דעם אָפּקלאַנג פון דער װײַטער 
קאַנאָנאַרע, פון די לעצטע שלאַכטן הינטערן האָריזאָנט. אויפן ראַנד פון הימל 
האָב איך געזען דעם רויטן אָפּגלאַנץ פון פײַערדיקע צינגער, װאָס לעקן שוין 
דעם ברעג פון דער באַלאַגערטער שטאָט. אָט באַלד װעל איך דאַרפן 
אַראָפּװואַרפן דעם מזלדיקן מונדיר, װאָרעם ער געהער צו די באַזיגטע רוסן. 

אמת, פאַר די רוסן בין איך טאַקע אַ ייִד, אַ פאַררעטער, אַ גאָטי-מערדער, אַ 
קרעציקער הונט. אָבער זיי, די רוסן, זײַנען די איינציקע װאָס זייערע בלוטיקע 
װוּנדן זײַנען מיר באַקאַנט, װאָס זייערער קללות האָב איך אײַנגעזאַפּט פון 
קינדװוײַז. ווער זײַנען די דײַטשן? וי זעען זי אויס? װי קלינגט זייער לשון? 

פון דעם װאָס די פּאַרװוּנדיקטע אין שפּיטאָל האָבן דערציילט, האָב איך 
ניט געקענט צונויפשטעלן קיין קלאָר בילד וועגן די דײַטשן. נײַנציק פּראָצענט 
פון די פּאַרװוּנדיקטע זײַנען געווען אַנאַלפאַבעטן און האָבן אַפילו ניט 
געקענט אַרױסרעדן לײַטיש דאָס װאָרט "ניעמעץ" -- דײַטש. זיי פלעגן מיך 
אָפּט בעטן כזאָל פאַר זי אָנשרײַבן אַ בריוול צו זייערע װײַבער און קינדער. 
אין די בריוולעך האָבן זיי זיך געשװאָרן, אַז זי האָבן מיט זייערע אייגענע 
אויגן געזען אַ דײַטש, געזען די פערדישע פּאָרקעװעס אויף זײַנע פיס, דעם 
עק פון הינטן און די הערנער אויפן שטערן. 

איין פּאָרפּאָרוטשניק האָט מיר אַפילו מענטשלעכער באַשריבן די דײַטשן, 
אָבער אויך ער, דער אָפיציר, האָט ניט געװוּסט װי עס הייסט די דײַטשע 
הױיפּט-שטאָט. 

װער די דײַטשן זאָלן ניט זײַן -- טײַװלאָנים אין דער געשטאַלט פון 
מענטשן, צי מענטשן אין דער געשטאַלט פון טײַװלאָנים -- איז געווען 
קלאָר, אַז די פײַערדיקע שטריק, װאָס זיי האָבן פאַרװאָרפן בײַם האָריזאָנט, 
וועלן אינגיכן פאַרצויגן ווערן אַרום דעם גאָרגל פון דער גוֹססדיקער שטאָט, 
און דעמאָלט װעט קומען, װי באַרװעס זון האָט געזאָגט -- אַ סוף צו 
דער וועלט, צו אַלץ װאָס איז געווען, צו אַלץ װאָס האָט געלעבט און 
געחלומט אין דער אַלטער שטאָט. 

אינאיינעם מיט אָט דער טרויעריקער נבואה פון באַרװעס זון האָב איך 
אויך דערזען דעם קראַנקן נביא אין זײַן בוידעם-שטיבל. מײַן פאַנטאַזיע 
האָט זיך צעשפּילט און פּאַר מײַנע גײַסטיקע אויגן האָט די גאַנצע שטאָט 
זיך פאַרװאַנדלט אין אַ בוידעם-שטיבל, און די גאַס אין אַ לאַנג בעטל. 
דער קראַנקער, באַרװעס זון, האָט מיט דאַנקפולע אויגן געקוקט אויף מיר, און 
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איך, אין מײַן סאָלדאַטסקן שינעל, בין געווען דער פראַנצויזישער דאָקטער 
שאַנטעלעי זשאַנטען דעלאַקרואַ... 

אָט די וויזיע האָט מיך אָפּגעריסן פון דער אומעטיקער רעאַליטעט און 
מיך אָנגעפילט מיט אַ גלױבן, אַז כ'בין באמת דער איינציקער מזלדיקער 
מענטש, װאָס שטייט מחוץ דער פאַרמישפּטער שטאָט, אַז כ'בין באמת דער 
איינציקער דאָקטער, װאָס פאַרמאָגט אַזאַ געהיימען מיטל צו פאַרהאַלטן 
דעם טוט, װאָס רוקט זיך אָן פון דעם ברענענדיקן האָריזאָנט. 

אויסגעצויגן מיט דער גאַנצער מיליטערישער פּאָמפּע, האָב איך זיך געלאָזט 
גיין אין אַ פּרעציזן ריטעם, קלאַפּנדיק מיט די שטיוול איבער די גליטשעדיקע 
ברוק-שטיינער: די שװאַרצע און געלע שאָטנס פון די קראַנקע און הונגעריקע 
גאַסן זײַנען זיך צעפלויגן פאַר דער טראַסקערײַ פון מײַנע שטיוול. די 
אַרבעס און גרױפּן אין מײַנע קעשענעס האָבן געקלונגען װי גלעקעלעך 
אין ריטעם פון מײַנע מאַרשירנדיקע פיס. איצט האָב איך מאַרשירט ניט 
וי אַ פּראָסטער מזלדיקער סאָלדאַט, נאָר װי אַ פולער גענעראַל; ניין, 
װאָס מיינט אַ גענעראַל? קײַ שפּײַ! אין מײַן מזלדיקן שינעל בין איך דער 
"באַזיגער פון טויט", שאַנטעלעי זשאַנטען דעלאַקרואַ! 

איין מאָל, בּעת איך האָב אַזױ מאַרשירט אַ פאַרטראָגענער אין מײַן וויזיע, 
מיטן פּעקל אַרבעס אונטערן אָרעם, אויפן וועג צו איסערסאָנען, האָט מיך 
פּלוצעם פאַרהאַלטן אַ מאַן מיט אַ בערדל און מיך געפרעגט: 

-- צי זענט איר ניט געווען אַמאָל אַ תּלמיד אין דער "נאַטשאַלנאָיע 
אוטשילישטשע"ל 

כ'האָב זיך ניט געאײַלט צו ענטפערן. 

-- איר דערקענט מיך ניט -- האָט דער מאַן באַדױערט. -- אַװדאי, 
שוין עטלעכע יאָר װי מיר האָבן זיך ניט געזען. בין איך טאַקע אַזױ 
געעלטערט? פאַרשטייט זיך, דאָס בערדל גיט מיר צו לכל-הפּחות צען יאָר. 
אָבער נעמט אַראָפּ די צען יאָר -- ער האָט אַרױפגעלײגט די האַנט אויף 
דעם העל-ברוינעם בערשטל איבער זײַן מאָרדע -- און איר װעט זען אַז 
איך בין דער זעלביקער געראַסים איסאַקאָװיטש, אײַער געוועזענער לערער 
פון געאָגראַפיע. 

כ'האָב געעפנט ס'מויל וי אַ פיש אין אַ שטומען: אַהאַ! 

-- מענטשן זאָגן מיר, אַז אין בערדל זע איך אויס וי מעפיסטאָ. הײַנטיקע 
צײַטן איז אַפילו אַ באָרד פון אַ טײַװל אַ געװוּנטשענע זאַך! אין בערדל גיי 
איך זיכערער איבער די גאַסן. און װאָס טוט איר? כאַיכאַ! איך פרעג, וי 
גלײַך כ'װואָלט ניט געזען אַז איר זענט אַ זעלנער. און װאָס קען הײַנטיקע 
צײַטן טאָן אַ זעלנער? אָדער ער שיסט, אָדער ער ווערט געשאָסן... 

-- כ'בין פּונקט אַזאַ זעלנער, װי איר זענט אַ מעפיסטאָ. דער שינעל איז 
מײַן בערדל. 
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-- כּאַדכאַ! גוט געזאָגט. כ'געדענק, אַז איר האָט שטענדיק שיין גערעדט... 
זאָגט מיר נאָר, איר קענט דעם רעוויזאָר, פון גאָגאָל? דעם רעװיזאָר, דעם 
שווינדלער פון פּעטערבורג, וועלכער נאַרט אויס בײַ די שטאָטיבּעליבּתִּים אַ 
סך געלט און פאַרפירט נאָך דערצו די טאָכטער פון דעם בירגערמײַסטער... 
ווען איר זאָלט זײַן אַ ביסל עלטער און אַ ביסל העכער, װאָלט איר אפשר 
געקענט שפּילן דעם רעויזאָר. איר ווייסט דאָך מסתּמא אין װאָס פאַר אַ 
מצב געפינען זיך די אָנגעלאָפּענע פּליטים. מוז מען פאַר זיי שאַפן אַ ביסל 
געלט. פּלאַנירט מען עטלעכע פּאָרשטעלונגען. כ'בין בּטבע ניט קיין כּלל- 
טוער, נאָר אין דעם פּאַל בין איך פאַראינטערעסירט, װײַל דאָס איז אַ פּאַסיקע 
געלעגנהייט זיך אַרײַנצוּװאַרפן אין טעאַטראַלער אַרבעט. איר קענט מיך, 
פאַרשטייט זיך, וי אַ לערער פון געאָגראַפּיע, אָבער ווען ניט מײַנע עלטערן, 
װאָלט איך הײַנט געווען אַ גרויסער אַקטיאָר. בּקיצור, כ'האָב צונויפגעשטעלט 
אַ שיינע גרופּע און איך בין דער רעזשיסאָר, דער סטאַניסלאַווסקי פון דער 
גרופּע, אַזױ צו זאָגן. למען האמת, זײַנען זי ניט קיין גרויסע טאַלאַנטן, אָבער 
אַפּילו אַ בער קאָן מען אויסלערנען טאַנצן. שווערער פון אַלץ איז געווען 
צו געפינען אַן אָרט װוּ צו שפּילן, װאָרעם עס דאַרף זײַן אין אַ זײַטיקער 
גאַס, אױיסצומײַדן אַן אָבלאַװע פון די זשאַנדאַרן. 

מיר האָב אַ טאַניע, אַ מויד אַ ברען, האָט זי געפונען אַ זאַל מיט אַ בינע 
אין אַ געזאַנג-פאַראײן. זי האָט געמאַכט אַ פאָרהאַנג און צונויפגעשטעלט 
דעקאָראַציעס . און קאָסטיומען, װוּנדערלעך. איך האָב צוערשט געװאָלט 
אויפפירן האַמלעט, האָב איך ניט געקענט געפינען קיין פּאַסיקן מענטש. 
װאָרעם דאָס איז דאָך ניט סתּם אַ פּרינץ װאָס זיצט אין אַ פּאַלאַץ און 
עסט פּוטערברױט. דאָס איז אַ פּרינץ װאָס שטעלט די שאלה: זײַן אָדער 
ניט זײַן! קענט איר דעם דאָזיקן מאָנאָלאָג? זײַן אָדער ניט זײַן! -- דאָס 
איז די שאלה. 

אָבער דאָס איז איצט ניט וויכטיק. אין אונדזער מצב, מיט די כאַפּענישן 
אויף די גאַסן, ווען קיין טאַלאַנטן זײַנען ניטאָ, איז דער רעוויזאָר פּאַסיקער. 
ערשטנס, זײַנען אין דער פּיעסע פאַראַן צוויי הױפּט-ראָלן -- דער רעװיזאָר 
און דער בירגערמײַסטער, דער גאָראָדניטשי. טאָמער טוג ניט איינער, העלפט 
אים אַרױס דער צווייטער. און אַ גאָראָרניטשי האָבן מיר שוין, איינעם 
װאָס הייסט זוסקין, פון פאַך איז ער אַ סטאָליער, נאָר אַז איר גיט אויף 
אים אַ קוק, װאָלט איר געשוווירן, אַז דאָס איז דער אמתער גאָראָדניטשי. 
ער האָט אַ בולבעװאַטע נאָז און אַ פּאָר חזירישע אייגלעך. די איינציקע 
צרה איז נאָר, װאָס מיר האָבן ניט קיין רעװיזאָר. אונדזער פּערסאָנאַל 
באַשטײט ס'רוב פון עלטערע מענטשן, און דער רעויזאָר מוז זײַן אַ יונגער 
מאַן פון אַ יאָר אײינאונצװאַנציק. און דאָס איז איצט ניט בנמצא. כ'האָב 
שוין אַפילו איינעם געפונען, װאָס הינקט אונטער אַ ביסל, און געמיינט אַז 
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דאָס װועט אים אויסהיטן פון די זשאַנדאַרן. אַ נעכטיקער טאָג! אויפן וועג 
צו דער פּראָבע האָט מען אים געכאַפּט און ער גראָבט שוין אָקאָפּעס. אַ 
שאָד, אַ שאָד. ווען איר זענט אַ ביסל עלטער... כאָטש, צוריקגערעדט, ווען 
איר זאָלט זײַן עלטער און העכער, װאָלט איר דאָך אויך געגראָבן אָקאָפּעס. 
װאָסיזשע טוט מען?... 

נאָך איידער כ'האָב באַװיזן אַרױסצונעמען מײַן זייגער, האָט ער מיך 
אָנגעכאַפּט בײַ דער האַנט און אַ זאָג געטאָן: 

-- קומט מיט מיר! 
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-- פּעסער, דאָקומענטן! -- האָט געראַסים איסאַקאָװיטש אויסגעשריען 
ווען מיר זײַנען אַרײַן אין קליינעם זאַל פון דעם געזאַנג-פאַראײן. -- כ'האָב 
געבראַכט אַ זשאַנדאַר אײַך צו אַרעסטירן! 

אין זאַל זײַנען געווען פאַרזאַמלט אַ צוועלף-דרײַצן מענער און פרויען. די 
מענער, אַחוץ איינעם װאָס האָט געהאַט אַ בעלמע אויפן אויג, זײַנען אַלע 
געווען אין און אַריבער די מיטעלע יאָרן. די פרויען האָבן דווקא אויסגעזען 
א ביסעלע ייִנגער, אָבער אויך שוין מיט היפּשע אויפגעבלאָזענע בריסטן און 
שווערע צעגאָסענע היפטן. 

די חכמה פון מײַן אַמאָליקן לערער האָט זיי צוערשט איבערגעשראָקן, 
אָבער אַזױ גיך וי זיי האָבן דערזען דעם "זשאַנדאַר', וועמעס שינעל 
איז געװען אַ ביסל צו לאַנג, און די באַראַשקענע פּאַפּאַכע צו גרױס, 
און װאָס האָט מיטן פּעקל אונטערן אָרעם געמאַכט דעם רוֹשם װי ער 
װאָלט אין דער באַלאַגערטער שטאָט פאַרבלאָנדזשעט געװאָרן פון ערגעץ 
אַ װײַט קינדערלאַנד, װוּ אַ פּיסטאָלעט איז דאָס שענסטע שפּילכל און 
מלחמה די אומשולדיקסטע שפּיל -- האָבן זיי זיך אַרומגעכאַפּט אין אַ 
צעלאָזענער פרייד. 

-- ער איז מײַנער אַ געוועזענער תּלמיד -- האָט געראַסים איסאַקאָװויטש 
אַראָפּגעװאָרפן זײַן הוט און מאַנטל. -- איך האָב אים צופעליק געטראָפן 
אין גאַס און געבראַכט אַהער, ער זאָל זען װי איך אַרבעט מיט אײַך. 
באַקענט זיך! -- ער האָט מיך אָנגענומען מיט צוויי פינגער בײַם קאַרק און 
מיך צוגעשטופּט צו דער גרופּע: -- דאָס זײַנען קאָגאַן, שאַפּיראָ, לאַפּירעס, 
באַדאַנעס, און דאָס איז אונדזער גוטע טאַניע -- האָט ער מיט באַזונדערער 
חשיבות אָנגעוויזן אויף דער קליינער בינע, װוּ ס'איז געשטאַנען אַ פרײַלין מיט 
אַ מערקווערדיק פּנים, פון יענע זעלטענע פּנימער, אויף וועלכע די גאַנצע 
געשיכטע פון דעם פּאַרשױן אין אויסגעמאָלן מיט אַלע דעטאַלן. 

אויפן ערשטן בליק האָט מען שוין געזען, אַז טאַניע איז אַ מיידל אין 
די יאָרן, אַז זי קומט פון אַן אָרעמער שטוב און אַז זי איז אַ לערערין 
אין אַ קינדערשול; אַז זי האָט, װי מזאָגט, אַ גאָלרן האַרץ און זילבערנע 
הענט און איז אַ מיטגליד אין מער וי אַ טוץ װוױלטעטיקע און קולטור- 
געזעלשאַפטלעכע אָרגאַניזאַציעס. אין אָט די אַלע אָרגאַניזאַציעס איז זי ניט 
קיין פאָרזיצערין, ניט קיין סעקרעטאַרשע, ניט קיין קאַסירערין, נאָר זי שטעלט 
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אויס די שטולן צו אַ פאַרזאַמלונג, זי דעקאָרירט דעם זאַל, זי שטייט בײי 
דער טיר. כאָטש אונטער אירע מאָגערע, בלייכע באַקן װײַזן זיך שוין טיפע 
פעלבלעך, פינקלען אירע צניעותדיקע אויגן מיט קינדערשער נאַיִװוקײט און 
באַגײַסטערונג. 
זי איז געשטאַנען אויף דער בינע, די הענט אויסגעשמירט מיט פאַרב, און 

מיט אַ צעדריבלטן פּענדזל געמאָלן אויף אַ קאַרטאָן די לעצטע ווערטער פון 
אַן אויפרוף: 

זונטיק בײַנאַכט, דעם 22סטן, 

וועט אין געזאַנג-פאַראײן 

אונטער דער פּערזענלעכער אָנפירונג 

פון באַקאַנטן טעאַטראַל 

געראַסים איסאַקאָװיטש דאָלסקי 

אויפגעפירט ווערן 

דער "רעװויזאָר" 

קאָמעדיע פון גאָגאָל, אין פינף אַקטן 


-- װוּ איז זוסקין? -- האָט דאָלסקי זיך געווענדט צו טאַניען -- כ'קאָן 
שווערן, אַז ער װועט הײַנט װידער ניט קומען. 

-- ער וועט קומען. זײַן װײַב האָט מיר פאַרזיכערט, אַז ער װוועט קומען. 
נעכטן האָט אים וויי געטאָן אַ צאָן. 

-- װאָס גייט מיך אָן זײַן צאָן? כ'האָב געזען אַקטיאָרן, װאָס האָבן 
געשפּילט מיט היץ, מיט קאָפּװײטיק, מיט גאַלשטײנער. אַ דילעטאַנט בלײַבט 
אַ דילעטאַנט! 

-- זוסקין קען די ראָלע פון גאָראָדניטשי אויף אױיסנװוייניק -- האָט טאַניע 
פּרובירט פאַרענטפערן דעם דילעטאַנט. אָבער דער שטרענגער רעזשיסאָר האָט 
געפּאָדערט דיסציפּלין און דרך-ארץ פּאַר טעאַטער-קונסט. אַרומשפּרײַזנדיק 
איבערן זאַל און פּאָכענדיק מיט די הענט, האָט ער זיך אַרײַנגעלאָזט אין אַ 
לאַנגער לעקציע, מיט ציטאַטן וועגן דער איבערגעגעבנקייט פון דער געטין 
מעלפּאָמענע. 

-- ער ועט זיכער באַלד קומען -- האָט טאַניע געענטפערט אויף דער 
לאַנגער דיסערטאַציע, -- דערװײַלע לאָמיר אָנהייבן די פּראָבע. -- און זי 
האָט גענומען שלעפּן אַ טישל צו דער בינע. 

-- װאָס פּראָבע, ווער פּראָבע, מיט וועמען זאָל איך פּראָבירן? 
-- מיר האָבן נאָך ביז הײַנט ניט געמאַכט קיין איין פּראָבע -- האָט אים 
טאַניע דערמאָנט. -- לאָמיר מאַכן אַ פּראָבע מיט די װאָס זײַנען דאָ. 

-- קיינער איז ניטאָ! -- האָט דער קאַפּריזנער רעזשיסאָר אַ שמיר געטאָן 
מיט דער האַנט איבער דער װאַנט װוּ די גרופּע איז געזעסן -- כ'האָב ניט 
מיט וועמען צו שיסן. פון לעמבערגער קעז קאָן מען קיין קוילן ניט מאַכן. 
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-- געראַסים איסאַקאָװיטש, כ'האָב שוין כּמעט אַ העלפט פון די בילעטן 
פאַרקויפט, דער אַנאָנס איז שוין פאַרטיק. 

-- וויפל מאָל האָב איך אײַך שוין געזאָגט, אַז איר פאַרשטייט אין 
טעאַטער וי אַ קו אין אַלגעברע... דער גאָראָדניטשי איז ניט געקומען און 
קיין רעװיזאָר האָב איך ניט. מיט וועמען זאָל איך גיין צום טיש? 

-- אפשר װאָלט איר געקענט שפּילן דעם רעװיזאָר? -- האָט טאַניע 
געמאַכט אַ טראָט צו מיר. אָבער דאָלסקי האָט איר איבערגעשלאָגן: 

-- דאָס װאָלט איך אײַך געבעטן, גגעדיקע פּרײַלין, איבערלאָזן פאַר מיר. 
דער רעװיזאָר דאַרף פאַרפירן אַ מוטער און אַ טאָכטער אין דער זעלביקער 
נאַכט, און צו דעם דאַרף מען זײַן אַ מאַן אין פולסטן זין פון װאָרט. אויף 
דעם, פרײַלין, קענט איר נאָך דערװײַלע קיין מבין ניט זײַן... 

-- פאַרװאָס זאָלט איר אַליין ניט שפּילן די ראָלע פון רעװויזאָר? -- האָט 
טאַניע אַ פרעג געטאָן. 

דער פאָרשלאַג האָט אויפגעטשוכעט די גרופּע בײַ דער װאַנט, און איינער 
פֿון זיי, דער מיט דער בעלמע, האָט זיך אויפגעשטעלט און מיט אַ בלעכערן 
קול פאָרױיסגעזאָגט די גרויסע סענסאַציע אין שטאָט, אַז מע וועט אַנאָנסירן: 
געראַסים איסאַקאָװיטש דאָלסקי אין דער ראָלע פון רעװיזאָר. 

געראַסים איסאַקאָװיטש האָט דערפילט אַ פּלוצעמדיקע שװאַכקײט אין 
די קני און איז אַרײַנגעפאַלן אין אַ שטול. באַלד איז ער אָבער צוריק 
אויפגעשפּרונגען: 

-- איך לייקן ניט, אַז מײַן אויפטריט אין דער ראָלע פון רעװויזאָר װאָלט 
געווען אַ סענסאַציע -- האָט ער זיך אַ װיש געטאָן דאָס בערדל און 
דורכגעשפּרײַזט דעם זאַל. ער האָט אַ שנעל געטאָן מיט צוויי פינגער אין 
דער הייך, װוי אַ פרישער געדאַנק װאָלט אים אײַנגעפאַלן, און זיך געווענדט 
צו מיר: 

-- זײַט אַזױ גוט און שטעלט זיך אַרױף אויף דער בינע. איך וויל זען 
װויאַזױ איר װעט אויסזען אין פּערספּעקטיו. 

-- געראַסים איסאַקאָװיטש, מאָרגן אינדערפרי מוז איך אַרוסהענגען 
דעם פּלאַקאַט. אוב איר שפּילט דעם רעװזאָר, מוז איך צושרײַבן מיט 
גרויסע װוערטער: "דער באַרימטער טעאַטראַל דאָלסקי אין דער ראָלע פון 
רעוויזאָר" -- האָט זיך טאַניע געבעטן. 

-- צושרײַבן אויפן פּלאַקאַט האָבן מיר נאָך צײַט - האָט דער אײַנ- 
געשפּאַרטער טעאַטראַל געענטפערט. -- איך וויל בלויז מאַכן אַ קליינעם 
עקספּערימענט. פון דער ערשטער ריי איז, פּאַרשטייט זיך, די געשטאַלט 
אויף דער בינע גרעסער. אָבער לאָמיר נאָך זען װי ער װועט אויסזען פון 
דער הינטערשטער ריי. לאָזט מיך נאָר הערן אײַער קול, זאָגט עפּעס, 
איינעם פון די משלים פון שול. שעמט זיך ניט, איך וייס, אַז איר 
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זענט ניט קיין שעמעװדיקער. לאָמיך הערן קרילאָווס משל 'דעמיאַנס 
פישיויך", אָדער װי הייסט עס דאָרט, "דער שװאַן, דער ראַק און דער 
קאַרפּןךפיש"... העכער, איך הער ניט װאָס איר זאָגט! 

איך בין צוגעגאַנגען צום ברעג פון דער בינע און געזאָגט: 

-- אַנטשולדיקט מיר, ס'איז שוין אַ היפּשע צײַט פון זינט איך האָב די 
משלים געלייענט, איך געדענק זיי ניט מער. 

-- געדענקט איר אפשר עפּעס אַנדערש? עפּעס װאָס איר האָט לעצטנס 
געלייענט? 

לעצטנס האָב איך דווקא יאָ עפּעס געלייענט. 

-- װאָס אַזױנס, וי הייסט עסל 

-- "דער באַזיגער פון טויט"! 

-- איך קען די גאַנצע רוסישע און אַלװעלטלעכע ליטעראַטור, נאָר פון 
אַזאַ בוך האָב איך נאָך קײינמאָל ניט געהערט. 

-- דאָס איז ניט קיין בוך, דאָס זײַנען זיבעציק-אַכציק קליינע ביכלעך, 
װאָס ווערן פאַרקויפט יעדע װאָך אין המשכים, בײַ די קיאָסקן. 

-- דאָס איז טשיקאַװע -- האָט דאָלסקי מיט אַ געמאַכטן ערנסט 
אָנגעבלאָזן די ליפּן -- עמעצער װאָס האָט איבערגעלייענט אַכציק ביכער 
איז, בלי ספק, אַ באַלעזענער מענטש. לאָמיר הערן -- האָט ער אַ פּינטל 
געטאָן מיטן אויג צו דער גרופּע, זיי זאָלן אים העלפן מיך אָנציֶען. 

-- גענוג! -- האָט טאַניע אַ קלאַפּ געטאָן מיטן פוס -- גענוג זיך נאַריש 
מאַכן! -- זי איז צוגעלאָפן צום פּאָרטאַל פון דער בינע, װוּ ס'איז געלעגן 
אַ בינטל אויסגעשריבענע ראָלעס, האָט אַרױסגענומען אַ בלאַט און מיר 
צוגעטראָגן: -- מיר האָבן ניט קיין צײַט צו הערן אַכציק ביכער. לייענט 
איין בלאַט פון "רעװויזאָר" און דאָס װועט זײַן גענוג. 

דער פּרײַלינס רייד האָבן אַ שטאָך געטאָן די היפּערסענסיטיווקייט פון 
געראַסים איסאַקאָװיטש. פון דעסטוועגן האָט ער זיך ברייטלעך אָנגעלענט 
אויפן ווענטל פון שטול, פאַרװאָרפן אַ פוס אויף אַ פוס, און דרײַ מאָל אַ 
פּאַטש געטאָן איבער דער קני, װי אַ סיגנאַל אָנצוהייבן. נאָך אַ סעקונדע 
האָט ער אָבער אַ פערטן פּאַטש געטאָן איבער דער קני און אויסגעשריען: 

-- צו אַלדע שװאַרצע יאָר, אַ זאָקנבענדל האָט מיר געפּלאַצט. דאָס איז 
ניט קיין מזלדיקער סימן אין טעאַטער. ניט װײַל איך בין איבערגלייבעריש, 
נאָר װײַל ס'איז אַ פאַקט: װען ספּלאַצט אַ שױב, אַ שפּיגל אָדער אַ 
זאָקנבענדל, איז די פאָרשטעלונג אַ זיכערער דורכפאַל. 

-- אָט האָסטו דיר! -- האָט טאַניע מיט אויסגעשטרעקטע הענט זיך 
געווענדט צו דער גרופּע, וי געפאָדערט זיי זאָלן זיך סוף-כּל-סוף אַרײַנמישן. 

געראַסים איסאַקאָװיטש האָט מער ניט באַדאַרפט. ער איז אויפגעשפּרונגען 
אַ צעקאָכטער: -- אײַער ציניזם שמעקט שוין מיט חוצפּה, און דאָס װעל 
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איך ניט דערלאָזן! 

דער מיט דער בעלמע אויפן אויג האָט פּרובירט דערקלערן, אַז טאַניע 
האָט ניט געמיינט שלעכט מיט איר באַמערקונג, אָבער דער אויפגערעגטער 
רעזשיסאָר האָט געשריען, אַז ער דאַרף ניט קיין אַדװאָקאַטן אין פאַל 
פון אַן אָפּענער באַלײידיקונג. אָבערגלײבעניש איז טאַקע אָבסקוראַנטיזם, 
אָבער זאָל מען פרעגן יעדן פּראָפּעסיאָנאַל, װועט ער באַשטעטיקן, אַז פײַפן 
אויף אַ פּראָבע, אָדער ברענגען אַ שירעם הינטער די קוליסן, איז אַ זאַך 
װאָס ווערט ניט דערלויבט אַפילו בײַ אַזאַ פּראָגרעסיוער אױטאָריטעט 
וי סטאַניסלאַוסקי. 

-- אַנטשולדיקט, -- האָט טאַניע זיך אײַנגעקאָרטשעט וי אַ געשלאָגענער 
הונט -- איך האָב ניט פאַרשטאַנען װאָס איר מיינט. מיר האָט זיך געדאַכט, 
אַז איר װילט צוליב דעם געפּלאַצטן זאָקנבענדל אויפגעבן די פּאָרשטעלונג. 

-- אוב איך װעל אויפגעבן די פאָרשטעלונג, װועט עס זײַן צוליב אײַך, און 
ניט צוליב דעם זאָקנבענדל! -- האָט ער אַ װאָרף געטאָן דעם צעריסענעם 
גומי. 

פון דעם האָבן אַלע פאַרשטאַנען, אַז דאָלסקי װעט שפּילן דעם רעוויזאָר, 
און אַלץ וועט גיין וי געשמירט. אָבער פּונקט אין דער רגע האָט עמעצער אַ 
שטילן קלאַפּ געטאָן אין טיר. אין זאַל זײַנען אַרײַנגעקומען צוויי מיידעלעך, 
װאָס האָבן זיך געהאַלטן בײַ די הענט און, ריידנדיק צוזאַמען, האָבן זי 
געמאָלדן אַז דער טאַטע װעט הײַנט ניט קומען אויף דער פּראָבע, װײַל 
די מאַמע לאָזט אים ניט אַרױס פון שטוב. דערבײַ שיקט דער טאַטע צוריק 
די ראָלע, װײַל די מאַמע וויל ניט ער זאָל זיך אַרומשלעפּן אויף די גאַסן 
צוליב אַ נאַרישקײט און זיך אײַנשטעלן דאָס לעבן. 

-- דאָס איז אַ חזירײַ! אַ פּאַטש אין פּנים! -- האָט געראַסים איסאַקאָװיטש 
געשריִען אויף די קינדער. -- װאָס מיינט אײַער טאַטע, אַז ער איז דער 
איינציקער טאַטע אין שטאָט? גייט און זאָגט אים, אַז ער איז אַ טינוף. זאָל 
ער בלײַבן אין דער היים. מיר װעלן זיך אַן עצה געבן אָן אים. יאָ, זאָגט 
אים, אַז ער איז אַ טינוף. פאַר אַ מענטשן, װאָס האָט מוֹרא פאַר אַ זשאַנדאַר, 
האָב איך דרך-ארץ, נאָר פאַר אַ טאַטן װאָס האָט מוֹרא פאַר דער מאַמען, 
האָב איך קיין אַנדער װאָרט ניט: טינוף! 

די קינדער האָבן אױסגעבראָכן אין אַ געוויין. טאַניע האָט בײַ זיי צוגענומען 
די ראָלע פון גאָראָדניטשי, זיי געגלעט איבער די קעפּלעך און אַרױסבאַגלײט 
צו דער טיר. זי איז צוגעשפּרונגען צום רעזשיסאָר און מיט אַ פרייד, וו 
ס'װאָלט איר געטראָפן דאָס גרעסטע גליק, געזאָגט: 

-- געראַסים איסאַקאָװיטש, טײַערער, איר זענט גערעכט, מיר װעלן 
אים אָנלערנען. איר װועט שפּילן דער גאָראָרניטשי און ער װועט פּלאַצן פון 
פאַרדרוס. 


235 


יוסף בולאָוו 


-- יאָ, יאָ -- האָט געראַסים איסאַקאָװיטש געפאָכעט מיט דער ראָלע 
וי מיט אַ שװוערד אין דער לופט -- איך װעל אים װײַזן, ער װעט האָבן 
צו געדענקען. ווען ער װעט מיך זען אין דער ראָלע פון גאָראָדניטשי, וועלן 
אים אָנהייבן אַלע ציינער וויי טאָן. יאָ, איך שפּיל דעם גאָראָדניטשי און 
ער שפּילט דעם רעװויזאָר -- האָט ער אָנגעװיזן אויף מיר. 

-- העלפט מיר אַרויפשטעלן דעם טיש אויף דער בינע -- האָט טאַניע אַ 
גליקלעכע זיך געווענדט צו דעם מיט דער בעלמע. 

-- ניין, ניין, מיר װעלן פּראָבירן גלײַך, דאָ אין זאַל. מיר טאָרן קיין 
צײַט ניט פאַרלירן. פאַרנעמט אײַערע פּלעצער. איר זיצט אויף רעכטס, איר 
אויף לינקס. איך קום אַרײַן פון דער מיט. 

אַלע האָבן אַרױסגענומען די ראָלעס. טאַניע, מיטן בוך אין האַנט, האָט 
גיך פאַרנומען דעם פּלאַץ פון סופּליאָר און הויך אַרױסגעלײענט: 

-- אַלע זיצן אין אויפנעם-צימער. גאָראָדניטשי קומט אַרײַן. 

דאָלסקי האָט אױסגעטאָן ס'רעקל און באַלד, מיטן אויסרייד אַז עס בלאָזט 
פון ערגעץ אַ װוינט, עס װוידער אָנגעטאָן. ער האָט געלייענט און זיך עטלעכע 
מאָל אַנטשולדיקט װאָס די ראיה איז בײַ אים לעצטנס פאַרנעפּלט און ער 
דאַרף זיך קויפן ברילן. עטלעכע מאָל האָט ער איבערגעפרעגט טאַניען װאָס 
זי סופלירט, װוי ער װאָלט אויך אָנגעהויבן פּאַרלירן די שמיעה. ענדלעך האָט 
ער זיך אַ דריי געטאָן צו דעם מיט דער בעלמע און געפרעגט: 

-- וויפל איז דער זייגער? 

-- עלף. 

-- אוי, שוין צו שפּעט צו פּראָבירן -- האָט ער זיך אַ כאַפּ געטאָן 
-- צוליב דעם דאָזיקן דילעטאַנט האָבן מיר פאַרלוירן אַן אָװנט. מאָרגן, 
פּונקט אַכט, הייבן מיר אָן די ריכטיקע אינטענסיווע אַרבעט. איך בעט 
אַלעמען קענען די ראָלעס אויף אױסנװייניק -- און ער איז אַװעק נעמען 
זײַן הוט מיטן מאַנטל. 

טאַניע האָט מיר צוגעבראַכט די איבעריקע בלעטלעך פון מײַן ראָלע און 
מיך אויסגעמוסרט, הלמאי כ'האָב דאָס ערשטע בלעטל, װאָס זי האָט מיר 
געגעבן, צעקנייטשט צווישן מײַנע אומרוּיקע פינגער. 

-- פאַרלירט ניט קיין צײַט, לויפט גלײַך אַהיים און זעט מיט אַלע כּוֹחות 
ביז מאָרגן פאַרנאַכט אויסצולערנען אויף אױסנװייניק כאָטש דעם ערשטן 
אַקט פון דער ראָלע. 

מיט פרישער ענערגיע האָט זי באַלד גענומען מישן די פּאַרב, כּדי 
אונטערצומאָלן אויפן פּלאַקאַט: 

דער באַרימטער טעאַטראַל דאָלסקי 
אין דער ראָלע פון גאָראָדניטשי. 


* 
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איך בין אַראָפּגעשפּרונגען פון דער בינע, שיִער ניט אומגעװאָרפן דעם 
מיט דער בעלמע אויפן אויג, און זיך אַראָפּגעגליטשט פון די טרעפּ אויפן 
גאַס. 

כ'האָב זיך עטלעכע מאָל געמוזט אָפּשטעלן און װאַרטן ביז די לאַנגע 
קאָלאָנעס פונעם אָפּטרעטנדיקן מיליטער װעלן פאַרבײַגײן. כ'האָב גענומען 
אַרײַנשטופּן די צעפּאַטלטע בלעטלעך פון דער ראָלע אין קעשענע און 
באַמערקט, אַז לויפּנדיק האָב איך עטלעכע פון זי פאַרלױירן. ווען כ'האָב 
זיי אָפּגעפונען, זײַנען זיי געווען אינגאַנצן צעפליקט פון די טויזנטער פּאָר 
שטיוול, װאָס זײַנען איבער זי אַריבערגעגאַנגען. 


אויף מאָרגן איז געראַסים איסאַקאָװיטש אַרײַנגעקומען, און נאָך איידער 
ער האָט אױסגעטאָן דעם הוט און מאַנטל גלײַך געמאָלדן, אַז ער װעט די 
ראָלע פון גאָראָרניטשי ניט שפּילן. ערשטנס, װײַל ער האָט נאָך קיינמאָל ניט 
געשפּילט. ער איז אַ רעזשיסאָר און האָט ניט קיין אַקטיאָרישע אַמביציעס. 
צווייטנס, פּאַסט ער זיך בּכלל ניט פּאַר דעם טיפּ. דער גאָראָדניטשי דאַרף 
זײַן אַ שװער-לײַביקער פּאַרשױן מיט אַ בולבעװאַטער נאָז און אַ גלאַט- 
אָפּגעגאָלט, פעט, חזיריש פּנים. זײַנע מאָגערע באַקן, און איבערהױפּט 
דאָס בערדל אויף דער מאָרדע, פּאַסן זיך לחלוטין ניט פאַרן כאַראַקטער פון 
גאָראָדניטשי. און דאָס בערדל װועט ער ניט אָפּשערן, װײַל אין דער איצטיקער 
צײַט װאָלט עס פּשוט געמיינט אײַנצושטעלן דאָס לעבן. און כאָטש טעאַטער 
איז פאַר אים די גרעסטע זאַך אין דער וועלט, װעט ער פאַר דעם ניט מקריב 
זײַן דאָס לעבן. דער איינציקער אויסוועג איז -- אָפּצולײגן די פּאָרשטעלונג 
ביז מע װעט געפינען אַ פּאַסיקן אַקטיאָר. 

-- ניין, ניין! -- האָט זיך טאַניע געבראָכן די פינגער, -- אָפּלײגן קאָן 
מען ניט, איך האָב שוין די בילעטן פאַרשפּרײט, דעם זאַל געדונגען, די 
קליידער אויפגענייט און דעם אַפיש אויסגעמאָלן. 

-- איך על זיך דאָס בערדל ניט אָפּשערן! -- האָט געראַסים איסאַקאָװיטש 
קאַטעגאָריש אויסגעשריען. 

-- טאָ נעמט די ראָלע פון רעװיזאָר. דער רעװויזאָר מעג האָבן אַ בערדל 
-- האָט טאַניע געפּאָדערט. 

-- טאַניע, אײַערע איגנאָראַנטישע פאָרשלאָגן האָבן זיך מיר שוין דערעסן 
-- האָט ער אַראָפּגעבױגן דעם קאָפּ און געקוקט אויף איר פון אונטער די 
ברעמען, וי אַ צערייצטער אָקס -- ווען איך זאָל שפּילן דעם רעוויזאָר, ווער 
וועט שפּילן דעם גאָראָדניטשי? 

-- ער, ער! -- האָט זי געטײַטלט צום ווינקל װוּ איך בין געזעסן. 

-- כאַיכאַ! -- האָט דאָלסקי זיך אַ פּאַטש געטאָן אין די היפטן. 
-- מענטשן װעלן דאָך לאַכן. ווייסט איר דען ניט, אַז אין פינפטן אַקט זאָגט 
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דער גאָראָדניטשי וועגן רעװויזאָר, אַז ער װועט אים צערײַבן וי אַ װאַנץ אין 
זײַנע הענט? װאַזױ װעט ער עס קענען זאָגן, ווען ער אַליין זעט אויס וי 
אַ װאַנץ אין אַ שינעל? דאָס איז חוֹזק, דאָס הייסט אָפּנאַרן דעם עוֹלם. 
אויב איר װילט עס טאָן, טוט עס אָן מיר. איך צי זיך צוריק. 

-- װי קענט איר טאָן אַזאַ זאַך? װוּ װעל איך איצט נעמען דאָס געלט 
צוריקצוגעבן? איר האָט מיך דאָך צו דעם אַלעמען צוגערעדט -- איז טאַניע 
מיט אַ כליפּערײַ צוגעפּאַלן צו דער װאַנט, װי זי װאָלט דאָרטן געזוכט אַ 
לאָך איר פּנים צו באַגראָבן. 

אייניקע מיטגלידער פון דער גרופּע האָבן פּרובירט זי צו באַרוּיִקן, אַנדערע 
האָבן אַװעקגענומען דעם רעזשיסאָר אין אַ ווינקל און אים געגעבן צו 
פאַרשטיין, אַז ער איז מיט דער טאַניע צו װײַט פאַרקראָכן. די מויד איז 
היסטעריש און װוער ווייס װאָס זי קען נאָך אַמאָל אָפּטאָן. 

געראַסים איסאַקאָװיטש האָט פאַרביסן די ליפּן און נאָך אַ קורצער װײַלע, 
בעת וועלכער ער האָט נערוועז אַדורכגעקעמט די האָר מיט זײַנע פינגער 
און פאַרצויגן דעם שניפּס אַרום דעם אומרויִקן קנעפּל אויפן גאָרגל, האָט 
ער אַרויפגעלײגט אַ האַנט אויף מײַן פּלײצע און געפרעגט: 

-- אויב איך װעל שפּילן דעם רעװיזאָר, זענט איר גרייט צו שפּילן דעם 
גאָראָדניטשי? 

-- װאָס פאַר אַן אונטערשייד איז וועלכע ראָלע איך װעל שפּילן -- האָב 
איך אַ קוועטש געטאָן מיט דער פּלײצע -- איך בין צו יונג פאַרן רעװויזאָר 
און צו קליין פאַרן גאָראָדניטשי. 

-- איר זעט דאָך אין װאָס פאַר אַ לאַגע מיר זײַנען. איר מוזט אונדז 
אַרויסהעלפן. אויב איר נעמט זיך אונטער צו שפּילן די ראָלע פון גאָראָדניטשי, 
באַפּרײַ איך אײַך איר זאָלט גיין אַהיים און גלײַך אָנהייבן שטודירן. איך 
װעל דערװײַלע פּראָבירן מײַנע סצענעס... פּריר-ראָבע! -- האָט געראַסים 
איסאַקאָװיטש קאָמאַנדעװעט. 

טאַניע האָט אַ גליקלעכע אָפּגעװישט די פאַרטרערטע אױגן און איז 
צוגעלאָפן צו מיר: 

-- גיט מיר די ראָלע פון רעװױזאָר, און אָט האָט איר די ראָלע פון 
גאָראָדניטשי! 

מיט אָט די װוערטער האָט זי גיך אַרױסגענומען פון מײַנע הענט איין 
בינטל בלעטלעך און מיר אַרײַנגערוקט אַ צווייט בינטל. דאָס ערשטע בינטל 
האָט זי צוגעטראָגן דעם רעזשיסאָר און אַלין האָט זי זיך אַוועקגעזעצט בײַם 
סופּליאָר-טישל און אַרױסגעלײענט פון בוך: 

דער צימער אין האָטעל. 

דער רעװויזאָר קומט אַרײַן. 

-- װאַרט אַ װײַלע -- האָט דאָלסקי זי פאַרהאַלטן. -- וען קומט ער 
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אַרײַן? װוּ קומט ער אַרײַן? איך זע ניט אין דער ראָלע ער זאָל אַרײַנקומען. 
איך זע דאָ אויפן ערשטן בלעטל, אַז ער איז שוין אין צימער און עסט שוין 
מיטיק. 

-- עס קאָן ניט זײַן! -- איז טאַניע אויפגעשפּרונגען. -- איך האָב אַלײן 
די ראָלע איבערגעשריבן. 

-- האָט איר שלעכט איבערגעשריבן. איר האָט אַדורכגעלאָזט כּמעט 
אַ האַלבן אַקט. װי קען איך אָנהייבן עסן מיטיק, ווען איך בין נאָך אין 
צימער ניט אַרײַנגעקומען? גאָט מײַנער, װאָס װיל מען פון מיר? װאָס האָט 
מען זיך אָנגעזעצט אויף מיר? איך קען ניט! איך בין גרייט צו באַצאָלן 
אַלע הוצאות, כ'וועל פאַרזעצן, באָרגן, אָפּצאָלן דעם אַװאַנס, װאָס איך 
האָב גענומען, נאָר לאָזט מיך אַרױס, באַפּרײַט מיך! 

ער האָט אַ שלײַדער געטאָן די בלעטלעך צום באַלקן, געכאַפּט זײַן הוט 
און מאַנטל, און אַרױסגעלאָפן פון זאַל. טאַניע איז אים נאָכגעלאָפן. 

די גרופּע האָט זיך צעקװואָקעט וי אַ סטאַיע צעספּוושעטע קאַטשקעס. זיי 
האָבן געגעבן גערעכט דעם רעזשיסאָר, און אײינצײַטיק מסכּים געווען מיט 
טאַניען. זי האָבן אויסגעלאַכט די אַלטע מויד, אָבער אַרום-און-אַרום זײַנען זי 
געווען צופרידן װאָס די מכּה האָט געפּלאַצט און זיי זײַנען פּטור געװאָרן 
פון דער גאַנצער חתונה. אַז ס'איז אַריבער כּמעט אַ האַלבע שעה און 
מ'זעט ניט ניט דאָלסקין, ניט טאַניען -- האָבן זיך די קאַטשקעס גענומען 
אַרױסשאַרן דורך דער טיר, װי דורך אַ שפּאַלט פון אַן אײַנגעבראָכענעם 
פּלױט. ווען טאַניע איז אַ צעהיצטע און אַן אויפגערעגטע צוריקגעקומען, איז 
אין זאַל אַחוץ מיר קיינער ניט געבליבן. 

זי האָט מיך אָנגעקוקט מיט אַ בייזן, חשרימדיקן בליק, וי איך װאָלט 
נאָרװאָס דורכן פענצטער אַרײַנגעשפּרונגען, און האָט אַ װאָרטשע געטאָן: 

-- ס'וועט הײַנט קיין פּראָבע ניט זײַן, איר קענט גיין אַהײים... 

-- כ'פּאַרשטײ, אָבער כ'האָב אײַך נעכטן געגעבן אַ פּעקל, כ'האָב זיך 
שוין דעם קאָפּ אויסגעדרייט זוכנדיק, ס'איז זייער אַ וויכטיק פּעקל. 

-- כ'ווייס ניט, זוכט עס אויף דער בינע. 

כ'האָב אַרויפגעקלעטערט אויף דער בינע און זיך גענומען גראָבן אין 
דער גרורע קליידער, װאָס זי האָט שױן געהאַט צוגעגרײט פאַר דער 
געפּלאַנטער פּאָרשטעלונג. אין דער צײַט האָט זי האַסטיק צוזאַמענגעשטעלט 
די צעװאָרפּענע שטולן, װאָס די גרופּע האָט איבערגעלאָזט. די פּיעסע און 
דעם שטעמפּל פון די בילעטן האָט זי אַ כאַפּ געטאָן און אַרײַנגעװאָרפן אין 
מיסטקערבל. 

-- װו זענט איר? -- האָט זי אַ רוף געטאָן מיטן גרינעם היטעלע אין 
האַנט. -- קומט, איך דאַרף פאַרלעשן דאָס ליכט, פאַרשליסן דעם זאַל און 
איבערגעבן דעם שליסל. 
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-- איך מוז געפינען דאָס פּעקל. 

-- כ'האָב קיין צײַט ניט, כ'מוז גיין... 

-- גייט, גייט, לאָזט איבער דעם שליסל און זאָגט מיר נאָר וויפל אַזייגער 
עס וועט מאָרגן זײַן די פּראָבע. 

-- ס'וועלן ניט זײַן מער קיין פּראָבעס. די פּאָרשטעלונג איז אָפּגערופן. 
-- האָט זי אַ צעווילדעוועטע געשטופּט דעם קאָפּ אין היטעלע אַרײַן -- און 
אײַער געוועזענער לערער וועט אַזױ גלאַט ניט אָפּשנײַדן. כ'וועל אים צווינגען 
צו דעקן אַלע הוצאות! 

-- ער איז ניט אינגאַנצן שולדיק. איר האָט אים צערייצט. 

-- װאָס האָב איך געקענט טאָן? איר האָט דאָך ניט געקענט שפּילן דעם 
גאָראָדניטשי! 

-- איך האָב יאָ געקענט שפּילן דעם גאָראָדניטשי. 

-- אָבער ס'איז ניט געווען װער ס'זאָל שפּילן דעם רעװיזאָר! 

-- איך װאָלט אויך געקענט שפּילן דעם רעויזאָר, איך װאָלט געקענט 
שפּילן אַלעמען. איך האָב שוין אײינמאָל אויפגעפירט אַזאַ פאָרשטעלונג, 
בלויז מיט דער הילף פון אַן אַלטן גראַמאַפאָן. כ'האָב געשפּילט אויף אַ 
פידל, רעציטירט אַ פּאָעמע פון פיר-און-צװאַנציק זײַטן, זיך איבערגעשניטן 
דעם האַלדז און אַרױסגענומען אַ לעבעדיקע הון פון אַן אָפּגעקאָכט איי... 
איר װעט ניט דאַרפן אָפּרופן די פּאָרשטעלונג און ניט אומקערן קיין געלט 
פּאַר די בילעטן. איך אַליין װעל פאָרשטעלן די גאַנצע זאַך. 

-- איר רעדט נאַרישקײטן. דער רעוויזאָר איז ניט קיין רעציטאַציע. דאָס 
איז אַ באַרימטע פּיעסע, װאָס אַלע האָבן זי געלייענט, און דער עוֹלם האָט 
באַצאָלט אַ האַלבן רובל פאַר אַ בילעט... 

-- אויב זיי האָבן באַצאָלט אַ האַלבן רובל פאַר אַ זאַך װאָס זיי קענען, 
װעלן זיי באַצאָלן אַ גאַנצן רובל פאַר אַ זאַך, װאָס זיי האָבן נאָך קיינמאָל 
ניט געהערט, װי למשל "דעם באַזיגער פון טויט". 

-- כווייס ניט וועגן װאָס איר רעדט. כ'האָב וועגן דעם קײינמאָל ניט 
געהערט. צי זענען דאָס אפשר די אַכציק ביכער, װאָס איר האָט נעכטן 
דערמאָנט? 

-- אַז איר װעט מיר געבן איין מינוט, װעל איך אײַך פאָרלייענען... 

-- װי קענט איר אין איין מינוט פאָרלײענען אַכציק ביכערל 

-- איך װעל אָנהייבן פון ערשטן בוך, און אַז איר װעט פילן אַז ס'איז 
גענוג, װעל איך מיך אָפּשטעלן. 

און ניט געװאַרט אויף איר הסכּמה, האָב איך גיך פון זיך אַראָפּגעשלײַדערט 
דעם שינעל מיט דער פּאַפּאַכע און האָב אָנגעהויבן... 

זי האָט זיך נערוועז אַראָפּגעזעצט איף אַ האַלבן בענקל בײַ דער 
הינטערשטער װאַנט און מיך עטלעכע מאָל איבערגעריסן: -- איך פאַרשטיי 
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ניט... אַ פראַנצויז?... ווער וועמען האָט פאַרמישפּט צו דער גיליאָטינע? און 
װיאַזױ האָט ער זיך געקענט אַרױסדרײען פון דעם הענקערס הענט? 

איך האָב זיך ניט-װיסנדיק געמאַכט און בין װײַטער אָנגעגאַנגען מיט דער 
מעשה. זי האָט אַרױסגענומען פון איר בײַטל אַ קעמעלע מיט אויסגעריסענע 
ציינדלעך און אַ שפּיגעלע, און גענומען פאַרריכטן אַ צעפּורלטע לאָק 
אויף איר שטערן. 'סאַראַ פאַרפּלאָנטערטע מעשה" -- האָט זי צו זיך 
אַלײין געװאָרטשעט -- "צי דאַרף איך דאָ זיצן און אויסהערן אַכציק 
אַזעלכע ביכערל". איך האָב װײַטער דערציילט, מיט מער היץ, און מיט 
לײַכטע באַוועגונגען אילוסטרירט די ווערטער און כאַראַקטעריזירט איטלעכן 
פּאַרשױן. ווען זי איז פאַרטיק געװאָרן מיטן פּאַרקעמען די לאָק, האָט זי ווידער 
אַ זאָג געטאָן צו זיך אַלײן: "שאַנטאַלעי זשאַנטען דעלאַקרואַ! סאַראַ שיינער 
נאָמען!" 

איך האָב זיך אַ רגע אָפּגעשטעלט און באַלד אַ זאָג געטאָן: 

-- יאָ, דאָס איז דער נאָמען פונעם װוּנדערלעכן דאָקטער! 

-- אָבער פאַרװאָס האָט ער באַרױבט דעם פּאַציענט, וועלכן ער האָט 
פּריֶער היפּנאָטיזירט? 

-- דאָס איז אַ בילבול, אױסגעטראַכט פון זײַן אייגענעם װײַב, װאָס האָט 
אים פּאַרראַטן מיט זײַן בעסטן פּרײַנד, וועלכער האָט נאָך אַ שענערן נאָמען: 
פּראַנסואַ אַלבער רענעי לאַראָש דעבושאָן... 

אויף איר פּנים האָט זיך צעשפּרײט אַן אָפּענער שמייכל: 

-- עס קען דאָך אָבער ניט זײַן, ַז דערפאַר װאָס זײַן װײַב האָט 
אױסגעטראַכט אַ בילבול, זאָל מען אים פאַרשפּאַרן וי אַ משוגענעם אין אַ 
פּאַלאַטע מיט גײַסטיק קראַנקע! 

-- אפשר זענט איר גערעכט פון לעגאַלן קוק. אָבער אין דער רגע געפינט 
איר זיך דאָך אין אַ גרעסערן לעגאַלן פּלאָנטער. איר דאַרפט צוריקקערן 
דאָס געלט, װאָס איר האָט אַזױ לײַכטזיניק צעטרענצלט. און איך קען אײַך 
העלפן... 

-- אַנטשולדיקט, -- האָט זי מיך פּלוצעם אַ פרעג געטאָן -- װי אַלט 
זענט איר? צי זענט איר טאַקע אויף אַן אמת אַ זעלנער אין דער אַרמײ? 

-- מיר זענען איצט אַלע גענוג אַלט, און מיר זײַנען אַלע זעלנער איז 
דער הונגעריקער, באַלאַגערטער שטאָט. מיר זײַנען דאָרטן, װוּ דאָקטער 
דעלאַקרואַ ווערט געפּײַניקט מיט קאַפּענדיקע טראָפּנס קאַלט װאַסער איבער 
זײַן אָפּגעגאָלטן שאַרבן -- און איך האָב פאַרענדיקט מיט אַ לאַנגן 
שוידערלעכן אויסגעשריי אויף דער העכסטער נאָטע פון מײַנע שטימבענדער. 

זי האָט אויפגעציטערט וי פון אַן עלעקטרישן שטראָם. דער בײַטל איז 
איר אַראָפּגעפאַלן פון די קני, אָבער זי האָט זיך אַפילו ניט אײַנגעבױגן 
אים אויפצוהייבן. זי האָט איצט בלויז געװאָלט הערן װי איך דערצייל װײַטער, 
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שטיל און אומעטיק, װי דעלאַקרואַ איז שוין ווידער פאַרשפּאַרט אין אַ 
טורמע מיט שווערע אײַזערנע קראַטעס, װי עס געראָט אים צו איבערצײַגן 
די וועכטערס זיי זאָלן אים בײַטן די קליידער, װוי ער אַנטלויפט ווידער פון 
דער שטרענג באַװאַכטער תּפיסה... ער לויפט פון שטאָט צו שטאָט, פון לאַנד 
צו לאַנד, בײַט דאָס לשון זײַנס און דעם אויסזען: אָט איז ער אַ בעטלער 
מיט אַ הויקער, אָט אַ בלינדער גאַסןזינגער אָן ציין, אָט אַ פריילעכער 
שיכּור... 

טאַניע האָט פונאַנדערגעריסן די אויגן, זי זאָל חלילה קיין פּרט ניט פאַרלירן 
פון מײַנע פלינקע טראַנספּאָרמאַציעס. מײַן אויפגעברויזטער טעמפּעראַמענט 
האָט, וי אַ שטאַרקער וינט, פּאַרטריבן די לופט אַרום איר. זי האָט שווער 
געאָטעמט און כ'האָב באַמערקט אױף איר פּנים, אַז מער קען זי ניט 
אויסהאַלטן. האָב איך זיך ראַפּטעם אָפּגעשטעלט און זיך טיף פאַרנייגט. 

זי איז אויפגעשפּרונגען פון שטול און מוטיק, אָן בושה, געלאָפן דורכן 
זאַל צו דער בינע, אָנגעכאַפּט מײַן אַראָפּגעבױגענעם קאָפּ און מיר אַ קוש 
געטאָן. 

נאָך אין דער זעלביקער נאַכט האָט טאַניע איבערגעדרײיט דעם 
קאַרטאָנענעם פּלאַקאַט און אויף דער צווייטער זײַט אָנגעשריבן: 


שבּת בײַנאַכט, דעם 22סטן 
וועט אין פּראַכטיקן זאַל פון געזאַנג-פּאַראײן 
פּאָרקומען אַ גראַנדיעזער 

מוזיקאַליש-טעאַטראַלער קאָנצערט 

ווּ עס װעט צום ערשטן מאָל אין שטאָט אויפטרעטן 
דאָקטער שאַנטעלעי זשאַנטען דעלאַקרואַ 


בעת זי האָט מיט רויטער פאַרב געמאָלן יענע אומפאַרגעסלעכע מודעה, 
האָב איך אָפּגעפונען מײַן פּעקל. כ'האָב פונאַנדערגעריסן די שמאַטע מיט 
וועלכער ס'איז געווען אַרומגעװיקלט און אַרױסגענומען אַ זעקעלע מיט 
אַרבעס: 

-- ס'איז שוין זײיער שפּעט -- האָב איך געזאָגט, -- און איך האָב 
נאָך הײַנט ניט געגעסן. כ'בין זיכער, אַז אױיך איר זענט הונגעריק. קיין 
מאַרצעפּאַנעס מיט מאַראָזשענע קען איך אײַך אין דער איצטיקער צײַט ניט 
פאָרלייגן, נאָר דאָס, דאָס האָב איך גענוג, דאָס קען איך קריגן. 

-- װאָס איז דאָס אַזױנס, װוּ האָט איר עס גענומען? -- האָט זי זיך 
שטייענדיק אויף די קני מיטן פּענדזל אין האַנט אַריבערגעבױגן איבער דער 
אויסגעשטרעקטער זשמעניע אַרבעס. 

-- דאָס איז ניט מײַנס. איך האָב עס געזאָלט אָפּטראָגן צו אַ רבּין. כ'בין 
אָבער זיכער, אַז דער רבּי, און אפילו גאָט אַלײן, װועט מיר מוֹחל זײַן... 

: 
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די הצלחה פונעם קאָנצערט איז געווען, װי ליטעראַטן דריקן זיך אויס, 
אַן "אומבאַשרײַבלעכע". אַ סימן, אַז מיט אַ װאָך שפּעטער האָט מען דעם 
קאָנצערט געמוזט איבערחזרן. דאָס איז אָבער בלויז געווען דער אָנהייב. 
אין די קומענדיקע עטלעכע װאָכן איז שאַנטעלעי זשאַנטען דעלאַקרואַ 
אויפגעטראָטן גאַנצע זיבן מאָל. מע האָט טאַניען געשלעפּט פון אין 
וווילטעטיקער אָרגאַניזאַציע צו דער אַנדערער. אומעטום האָט מען געפאָדערט 
דעם קאָנצערט מיט דעם, וי רופט מען, משוגענעם פּראַנצויז. 

אַז די דײַטשן זײַנען שוין אין װילקאָמיר, פופצן קילאָמעטער פון שטאָט, 
האָט שוין דעם עוֹלם װינציקער אינטערעסירט וי די קאָנצערטן װאָס 
טאַניע האָט אָרגאַניזירט. כּדי צופרידנצושטעלן אַלע אָרגאַניזאַציעס, האָט 
טאַניע באַשלאָסן זיך אַריבערצוקלײַבן אין גרויסן שטאָטישן קאָנצערט-זאַל. 
דורכפירן אַזאַ ענין איז ניט געווען קיין קלייניקייט, אָבער טאַניע האָט זיך 
מיט אַלץ געספּראַװועט. 

איך פלעג זי זען נאָר בײַנאַכט, ווען זי פלעגט אַהײמקומען פון אַ טאָג 
שווערער אַרבעט. זי האָט מיר איבערגעגעבן די אײַנקאַסירטע קאָמפּלימענטן 
פאַר דעם לעצטן קאָנצערט און מיר דערבײַ דערציילט, אַז געראַסים 
איסאַקאָװיטש קומט צו יעדער פאָרשטעלונג און האָט זיך שון כּמעט 
אױסגעצופּט אַלע האָר פון זײַן בערדל פון קינאה און פּאַרדרוס. 

אויפגעדראָלן פון טאַניעס שבחים, האָב איך געהאַט דאָס געפיל, אַז איך 
בין דער איינציקער פאַרזאָרגער פון דער שטאָט, איבער וועלכער ס'האָבן זיך 
נאָך אַלץ געשלעפּט די קאָלאָנעס פון אָפּטרעטנדיקע זעלנער. 

צומאָל פלעג איך גיין צו טאַניען פריִער וי געוויינטלעך. איך פלעג זיצן 
אין איינעם פון די דרײַ קליינע, אָבער ציכטיקע צימערלעך און ריידן מיט 
איר מאַמען -- אַ קליינינקע, מיט פלינקע קלוגע אייגלעך און אַ דעליקאַט 
אויסגעשניצט פּנימל. איר מאַן איז געווען אַ העברעישער לערער און האָט זי 
נאָך אַ שווערער קרענק איבערגעלאָזט אַן אלמנה מיט צוויי קליינע מיידלעך. 
די ייִנגערע, ראָזע, איז געווען אַ שטומע פון געבורט. די מאַמע פלעגט 
מיט אַ ליבלעכער, און טײילמאָל אַ ביסל איבערגעטריבענער, העפלעכקייט 
סערווירן דעם, אַ קאַפּעלע צו יונגן, גאַסט פון איר טאָכטער מיט גלעזער 
הייסע טיי, אָנגעשניטענע רויע מערן, און אָפּטמאָל מיט אַ גאַנצן עפּל. 

זי האָט מיט טאַקט אויסגעמיטן שאלות, װאָס װאָלטן דעם אָפטן גאַסט 
געקענט אַװעקשטעלן אין אַ פּײַנלעכן מצב. זי האָט בלויז געװאָלט איך 
זאָל איר זאָגן ווען די מלחמה װעט זיך ענדיקן. אַז אַ זעלנער װאָס דרייט 
זיך אַרום אַ גאַנצן טאָג צװישן מיליטערלײַט זאָל ניט וויסן פּינקטלעך 
ווען ס'וועט קומען אַ סוף צו דער מלחמה -- דאָס האָט זי בּשום אוֹפן 
ניט געװאָלט פאַרשטיין. ווען איך האָב איר אײינמאָל געזאָגט, אַז הגם איך 
טראָג זעלנערישע קליידער, בין איך װײַט פון צו זײַן אַן אמתער מיליטערמאַן, 
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און אַז איך ווייס אין אָט דעם ענין ניט מער װי אַן אַנדערער אין שטאָט, 
איז דורך אירע קליינע אייגעלעך אַדורכגעלאָפן אַ בליק פון אַנטוישונג און 
חשד. 

זי האָט אָנגענומען איר פאַרשפּיצט מאָרדעלע מיט איר בלייכן אָדערדיקן 
הענטל, און מיט אַ שווערן זיפץ געזאָגט: 

-- אוב איר זענט ניט מער װי אַ פּשוטער בּשר-ודם װי מיר אַלע, קען 
איך דאָך מיט אײַך ריידן וי איין נאַר מיט אַ צווייטן... וילט איר הערן װאָס 
באַרװעס זון האָט וועגן דעם צו זאָגן? איר קענט דאָך מסתּמא באַרװעס זון. 

-- אוודאי קען איך אים, װער קען ניט באַרװעס זון? 

-- די מלחמה װעט געדויערן צען יאָר, האָט ער געזאָגט, װײַל ס'זײַנען 
פאַראַן צופיל מענטשן אויף דער וועלט און ס'איז ניטאָ קיין פּלאַץ פאַר 
אַלעמען. די מלחמה װעט ניט אויפהערן ביז מ'וועט ניט אויסהרגענען אַ 
גרויסע צאָל מענטשן. יונגעלײַט זײַנען נאַריש, זאָגט באַרװעס זון, זי פאַרליבן 
זיך, האָבן חתונה... צו װאָס? צוליב װאָס פּלאָדיען זיך מענטשן? פּעלקער 
ווערן פון דעם גרעסער, אָבער די ערד בלײַבט אַלץ אַ קליינע... ליבע איז 
טאַקע גוט, אָבער מע דאַרף זײַן געװאָרנט וועגן קינדער. אין די פריִערדיקע 
מלחמות, זאָגט מען, האָבן די ציווילע איבערגעלעבט די סאָלדאַטן. אין דער 
איצטיקער מלחמה װעלן די סאָלדאַטן איבערלעבן די ציווילע. ס'זענען שוין, 
דאַכט זיך, פאַראַן מער סאָלדאַטן וי ציווילע. אָבער אַזאַ יונגערמאַן װי איר, 
װאָס איז, װי איך פאַרשטיי, ניט דאָס און ניט יענץ, דאַרף זײַן געװאָרנט, 
איר פּאַרשטייט? נאָר ניט קיין קינדער... 

זי האָט אַ גענעץ געטאָן, זיך אַנטשולדיקט, אַז זי איז ניט מיט אַלעמען, 
און מיט שטילע טריט אַװעק אין שלאָפצימער, מיך איבערגעלאָזט ממשיך 
צו זײַן דעם שמועס מיט דער שטומער טאָכטער. 

ראָזע איז געזעסן מיט איר שטומען שמייכל נעבן דעם קעראָסין-לעמפּל, 
און מיט אַ מערקװוערדיקער פלינקייט געשטריקט אַ יאַקל. עטלעכע מאָל 
האָט זי אַװעקגעלײגט די נאָדלען און גענומען שטריקן מיט די פינגער 
אין דער לופטן. איך האָב ניט פאַרשטאַנען וועגן װאָס זי רעדט, און 
כּדי זי אַרויפצוברענגען אויף אַן אַנדער שמועס, האָב איך אויסגעשטעלט 
צען פינגער און געפרעגט: 

-- צי גלייבט איר אויך װאָס אײַער מאַמע זאָגט, אַז די מלחמה וװועט 
געדויערן צען יאָרל 

ראָזע האָט אַ שאָקל געטאָן מיטן קאָפּ אויף ניין. זי האָט געמאַכט מיט 
די פינגער אַ קליין רעדעלע אין דער לופט, האָט מיר אַ װײַז געטאָן ביידע 
פינפטלעך און צוגעלייגט נאָך צוויי פינגער. דאָס האָט געמיינט צוועלף. 

כ'בין געבליבן זיצן אַן אומעטיקער. מײַן אומגעדולד צו דער מלחמה 
האָט זיך לעצטנס פאַרשאַרפט. כ'האָב אָנגעהױבן פאַרלירן דעם אינטערעס 
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פאַרן שפּיטאָל און די "קאָשאַרקעס" זײַנען פאַר מיר געווען אַ גרויל. ווער 
ווייס, אפשר האָט טאַקע די אַלטע מוטער געטראָפן. און אפשר ליגט גאָר 
דער אמת אויף דער שטומער צונגל 

באַלד האָב איך דערהערט גיכע טריט, און טאַניע איז אַ פאַרשמײַעטע 
אַרײַן אין שטוב מיט אַ פריילעכן אויסגעשריי: 

-- קוקט ניט אויף מיר, איך זע אויס שוידערלעך, כ'האָב זיך נאָך הײַנט 
ניט צוגעזעצט. 

זי האָט אַ שלײַדער געטאָן איר הוט און מאַנטל אויף דער קושעטקע און 
איז אַרײַן אין קיך. פון איבער דעם הילצערנעם בענקל האָט זיך דערטראָגן 
אַ פּליעסקערײַ אין אַ שיסל װאַסער, און אין עטלעכע מינוט אַרום איז 
טאַניע אַרײַנגעקומען אַן אױסגעצװאָגענע, אויסגעקעמטע, איבערגעטאָן אין 
אַ פרישער בלוזקע. אױף איר װײַסן פּנים איז געװען אָנגעשריבן מיט 
פּלאַמענדיקע אוֹתיות: וויכטיקע נײַעס! 

כ'בין איר פאַרלאָפן דעם וועג: 

-- טאַניע, ווען װועט, לוט אײַער מיינונג, זיך ענדיקן די מלחמה? 


-- אין צוויי װאָכן אַרום! -- האָט זי פריילעך צוגעװאָרפן. 

-- איך מיין ערנסט... 

-- איך זאָג דאָך אײַך, אין צויי וװואָכן אַרום! -- האָט זי פעסט 
איבערגעחזרט. 


--כ'זע אַז איר זענט אין אַ געהויבענער שטימונג. װאָס האָט פּאַסירט? 

-- לאָזט מיך קוֹדם אָפּכאַפּן דעם אָטעם און אױסטרינקען אַ גלאָז 
טיי. כ'האָב פון פרישטיק אָן הײַנט נאָך אין מויל ניט געהאַט... נאָך אַלע 
צוגרייטונגען -- האָט זי אין אַ װײַלע אַרום ממשיך געווען -- האָט מען מיר 
געזאָגט, אַז כ'יקען דעם שטאָט-זאַל ניט קריגן. ס'רוב שטאָט-פאַרװאַלטערס 
האָבן זיך עװאַקואירט, און די שטאָטישע בּנינים ווערן קאָנטראָלירט 
פון דער מיליטערישער קאָמענדאַנטור. װאָס װײַזט זיך אָבער אַרױס? די 
מיליטערלײַט ווייסן גאָרניט, אַז אין שטאָט איז פאַראַן אַזאַ זאַל. סטײַטש? 
דער פּאָפּולערסטער זאָל אין שטאָט!... הקיצור, מ'האָט גענומען זוכן אין די 
פּאַפּירן און קוים אויסגעפונען אַ פאַראָרדענונג, אַז דער שטאָט-זאַל איז 
פאַרמאַכט, און װועט בלײַבן פאַרמאַכט וי לאַנג די מלחמה װעט אָנהאַלטן. 
מע דאַרף דעם זאַל רעמאָנטירן, מ'קען אים אַזױ ניט נוצן. און דאָס װועט 
מען טאָן ערשט אַ טאָג נאָך דער מלחמה. און אויב איך װעל אײַך זאָגן, אַז 
כ'האָב דעם זאָל פאָרט געקראָגן, און מיט אַ צוזאָג, אַז אַלץ װעט פּאַרריכט 
ווערן פאַר דעם קאָנצערט אין דרײַ װאָכן אַרום -- מיינט עס דען ניט, אַז די 
מלחמה מוז זיך ענדיקן כאָטש מיט אַ װאָך פריער? 

זי האָט אָנגעגאָסן טיי און באַלד זיך גענומען פּאָרען אין האַנטבײַטל: 

-- צו אָט דעם קאָנצערט פּאַסט ניט פּאַר מיר איך זאָל מאָלן די 


245 


יוסף בולאָוו 


פּלאַקאַטן -- האָט זי װײַטער געזאָגט. -- מע מוז שוין דרוקן אמתע אַפּישן. 
כ'וועל זיי טאַקע מאָרגן באַשטעלן. דערװײַלע האָב איך צוגעגרייט קליינע 
פלוגבלעטלעך -- און זי האָט אַרױסגעװאָרפן אַ ראָזע פּאַפּירל פונעם בײַטל: 
שבּת דעם.... וועט אין גרויסן שטאָטישן קאָנצערט-זאַל.... 

-- אָ, מײַן גאָט! 

טאַניע האָט אַרופּגעלײגט איר האַנט אויף מײַן מױיל, כזאָל ניט אויפוועקן 
די מוטער און די שוועסטער. 

-- טאַניע, זײַט מוֹחל, איר וייסט ניט, אין דעם דאָזיקן זאַל זײַנען 
אויפגעטראָטן פּאַגאַניני דער ערשטער און דער צווייטער. און איצט... איך! 

-- איך מוז זיך מוֹדה זײַן, אַז צײַטנװײַז פּאַרשטיי איך ניט װאָס איר 
מיינט, כאָטש כ'האָב זיך שוין צוגעװווינט צו אײַער אוֹפן פון ריידן. בּכלל 
רעדט איר צו פיל. בעסער טרינקט. די טיי ווערט קאַלט. 

איך האָב געקוקט אויף איר פּנים, װאָס איז געווען פול מיט געבעט: איך 
זאָל ניט זײַן אין כּעס, װאָס איר געפעלט ניט מײַן אוֹפן פון ריידן, װאָס זי 
ווייסט ניט, און װיל ניט וויסן, װער ס'איז געווען פּאַגאַניני דער ערשטער 
און דער צווייטער. זי װעט מיך ניט אױסבײַטן אויף קיינעם אין דער וועלט. 
איך זאָל זי נאָר ניט אַװעקװאַרפן. זי איז גוט און ערלעך און ריין, און 
אויב אַפילו זי איז אַלט און אָרעם, און ניט שיין, איז זי אָבער אַ פרױ, 
װאָס קען זאָרגן פאַר מיר, האָדעװען מיך וי אַן אייגן קינד, און פון מיר 
מאַכן אַ מאַן אין פולסטן זין פון װאָרט, איך זאָל, אויף צולהכעיס געראַסים 
איסאַקאָויטשן, קענען שפּילן דעם רעװיזאָר. 

איך האָב זיך אַריבערגעבױגן איבערן טיש נענטער צו איר ריידנדיקן פּנים 
און זי האָט צוגעטראָגן איר פּנים נענטער צו מײַן אויער. זי האָט געװאָלט 
איך זאָל וויסן אַלע אירע סוֹדות. 

די מוטער האָט אין שלאָף אַ טיפן קרעכץ געטאָן. מיר האָבן זיך 
איבערגעקוקט וי נאַכט-יגנבים אויפן שװעל פון אַ פּאַרשלאָסענער טיר, 
צעשראָקענע, פאַרשעמטע, שעפּטשענדיק ווערטער פון דערמוטיקונג, גרייט 
צו גיין און פאַרשלונגען ווערן אין אַ זיסן אָפּגרונט. 
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אין עטלעכע טעג אַרום, בּעת איך בין, װי געװויינטלעך, געזעסן בײַ טאַניען 
ביז שפּעט אין דער נאַכט, האָב איך דערהערט אַ שטאַרקן דונערקלאַפּ. 

-- כ'וועל גיין אַהײים, עס װועט מסתּמא באַלד זײַן אַ שלאַקסרעגן. 

-- ניין -- האָט טאַניע אָנגעשטעלט אירע אױערן -- עפּעס איז עס 
געווען ניט קיין געוויינטלעכער דונער. 

-- דאָס זײַנען די דײַטשן! -- האָט זיך דערהערט דער מוטערס צעשראָקן 
קול פון הינטער דער װאַנט. 

כ'האָב אַ כאַפּ געטאָן מײַן פּאַפּאַכע און דעם שינעל, גענומען טאַניען בײַ 
דער האַנט, און מיר זײַנען ביידע אַרױסגעלאָפן פון הויז. 

קיינער איז אויף דער גאַס ניט געווען. בלויז דער ווינט האָט זיך געשפּילט 
און זיך געררייט אין אַ קאַדריל מיט עטלעכע שטיקלעך פּאַפּיר. 

-- גייט צוריק אין שטוב, טאַניע -- האָב איך אַ זאָג געטאָן -- איר 
קענט זיך נאָך צוקילן. איך װעל אַריבערלויפן אַ פּאָר גאַסן און זיך דערוויסן 
װאָס אַזױנס האָט פּאַסירט. איך װעל באַלד זײַן צוריק. 

אױף דער פּוסטער יאַטקעװעריגאַס האָבן צװיי זעלנער גיך 
אַראָפּגעשלײַדערט פון זיך די מונדירן. פון ערגעץ אַ פענצטער אינדערהייך 
האָט מען זיי אַראָפּגעװאָרפן הוזן, שניפּסן און קאַפּעליושן. פון דער 
קלױסטער-גאַס זײַנען געלאָפן דרײַ אַנדערע פּאַרשױנען, שוין בלויז אין די 
אונטערהויזן, געקלאַפּט אין די טירן און זיך געבעטן מע זאָל זיי שענקען 
אַלטע קליידער, אָדער אַרײַנלאָזן אין די הײַזער. 

וי דער ווינט בין איך געלאָפן אַהיים. מײַן מוטער האָט אַ צעטראָגענע 
אַרומגעשפּרײַזט אין איר נאַכטהעמד, און ווען איך בין אַרײַנגעקומען, האָט 
זי, ברעכנדיק די פינגער, אויסגעשריען: 

-- ווו איז דער טאַטעל 

-- איך ווייס ניט, כ'קום ניט פון שפּיטאָל. 

-- װוּ ביסטו געוועןל 

אַנשטאָט איר צו ענטפערן, האָב איך זיך געשווינד אַ. װאָרף געטאָן צום 
אַלמער: 

-- גיכער, גיב מיר דעם טאַטנס אַן אַלטן אַנצוג, איך װעל אים צוטראָגן 
אין שפּיטאָל! 

-- ניין, ניין! -- האָט זי מיך אָנגעכאַפּט בײַם אַרבל - אפשר 
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באָמבאַרדירט מען די שטאָט?ל 

-- אויף דער גאַס איז שטיל, קיינער ניטאָ. ס'וועט נעמען בלויז אַ האַלבע 
שעה און איך װעל זײַן צוריק מיטן טאַטן. איך האָב געזען אַ סך זעלנער 
טוען זיך איבער די קליידער. דער טאַטע קען זיך אויך אַזױ אַרױסשאַרן. גיב 
מיר גיכער עפּעס אַ שמאַטע אײַנצװױקלען דעם אָנצוג. 

-- זע, זע -- האָט זי זיך מיר געשטעלט אין וועג -- פאַרװאָס טוסטו זיך 
אַלײן ניט איבער? 

-- איך בין ניט קיין סאָלדאַט! -- האָב איך אָפּגעענטפערט און מיטן 
צוזאַמענגעדרײיטן פּעקל קליידער אונטער מײַן שינעל געלאָפן צום זוועריניצער 
שפּיטאָל. 

בײַם רינשטאָק אויף דער גלעזעריגאַס האָט אַ פּײַערל מיט די לעצטע 
כּוֹחות זיך געראַנגלט מיטן ווינט איבער די רעשטלעך פון אַן אָפּגעסמאַליעטן 
שינעל. אויפן ראָג פון דער קלויסטער-גאַס איז געשטאַנען אָנגעשפּאַרט אָן 
דער װאַנט אַ זעלנער און האָט מוֹראדיק געבראָכן. נעבן אים זײַנען געלעגן 
גאַנצע דרײַ אויסגעלײיריקטע שנאַפּסיפלעשלעך. 

בײַ דער זוועריניצער בריק זײַנען געשטאַנען סאָלדאַטן און געװוּנקען צו 
מיר מיט קליינע לאַמטערנעס: 

-- גיכער! גיכער! 

איך האָב געפילט, אַז נאָך איין מינוט און מײַנע לונגען ווערן צעפּלאַצט. 
מיט אַן אויפגעריסן מויל, וי אַ פערד אין דער לעצטער רגע פון אַ געיעג, בין 
איך אַריבערגעלאָפן די בריק. די סאָלדאַטן האָבן אַ צי געטאָן אַ שטריק, און 
מיט אַ פּאַרטױיבנדיקן דונער איז די בריק זיך צעפלויגן אין דער לופט. 

בײַם טױער פון שפּיטאָל איז שוין קיין װאַך ניט געווען. אין מיטן 
הויף זײַנען געשטאַנען בײַ אַ צענדליק הויכע אָנגעלאָדענע וועגענער, צו 
וועלכע צעספּוזשעטע זעלנער האָבן געטראָגן גרויסע פּעק מיט שפּיטאָל- 
כּלים. אין דער זעלביקער צײַט האָבן די טרײַבערס אומגעדולדיק געבריקעט 
און געשלאָגן מיט די קולאַקעס די פערד, וועלכע האָבן זיך אין צעטומלטער 
אײַלעניש פאַרפּלאָנטערט אין רימענס פון געשפּאַן. 

איך האָב זיך אַ װאָרף געטאָן דורכן לאַנגן קאָרידאָר צו דער קאַנצעלאַריע, 
וווּ מײַן פאָטער האָט געהאַט זײַן פּריװואַט צימערל. דורך די אָפּענע טירן פון 
די פּאַלאַטעס האָב איך געזען צעװאָרפענע בעטן, איבערגעדרייטע מיט די 
פיס אַרױף, פון וועלכע מע האָט די קראַנקע אַרױסגענומען צוזאַמען מיט 
די קישנס און מאַטראַצן. אין אַנדערע אָפּטײלונגען האָט מען די שווער- 
פאַרװװוּנדיקטע איבערגעלאָזט אויף לײַלעכער, אויף דער פּאַדלאָגע. 

אין דער קאַנצעלאַריע זײַנען די שופּלאָרן געשטאַנען אָפּן און די 
פּאַפּירן צעשלײַדערט. ס'איז געווען קלאָר, אַז די מענטשן װאָס זײַנען 
פון דאַנען אַנטלאָפן, האָבן עס געטאָן אין אײַלעניש און פאַרלוירנקייט. איידער 
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כ'האָב נאָך באַװיזן אַרײַנצוקוקן אין מײַן טאַטנס צימערל, האָט מיר אַ 
פאַרבײַלויפנדיקע האַנט אַ קלאַפּ געטאָן אין פּלײיצע: 

-- קום, קום גיכער, דײַן פאָטער מוז שוין זײַן אין מינסק. מ'האָט אים 
נאָך נעכטן פאַרנאַכט אַרױסגעשיקט מיטן ערשטן אָבאָז... 

מײַן פּעקל קליידער איז אַראָפּגעפּאַלן אויף דער ערד. כ'האָב פאַרשפּעטיקט! 
כ'בין נעכטן אין שפּיטאָל ניט געווען און דעריבער פאַרטאַכלעװעט מײַן 
פאָטער. ער האָט געקענט זיך ראַטעװען, ווען איך קום מיט אַ פּאָר שעה 
פריִער מיטן אָנצוג. װאָס טוט מען? גיין אַהײם? די בריק איז צעריסן, 
און אויב אַפּילו איך װאָלט דורך די וועלדער זיך װי עס איז דערשלאָגן 
אין שטאָט אַרײַן, װאָס װועט זײַן מיט מײַן פאָטער? װאָס װעל איך זאָגן דער 
מאַמעןל 

דער ענטפער איז געקומען מיטן אויפרײַס פון די פּראָװיאַנטיסקלאַדן: איך 
האָב אַ כאַפּ געטאָן מײַן פּעקל און בין אַרױסגעלאָפן דורך דער הינטערשטער 
טיר. ס'איז געגאַנגען אַ דראָבנער רעגן, אָבער דאָס האָט ניט געאַרט די 
פײַער-צונגען צו פרעסן די אַרבעס און די שװאַרצע גרױפּן אין די סקלאַדן. 

מיט דער פלינקייט פון אַ קאַץ האָב איך זיך אַרױפגעדראַפּעט אויף אַן 
אָנגעלאָדענעם װאָגן, דער לעצטער װאָס איז אַרױס פון שפּיטאָל. כ'האָב 
זיך אײַנגעמאָשטשעט אויפן סאַמע שפּיץ און זיך אײַנגעשטשעמעט אין 
די אַרומגעבונדענע שטריק, איך זאָל זיך ניט אַראָפּגליטשן פון די פײַבטע 
ברעזענטן. מיט אַ כליעשטשען פון די לאַנגע בײַטשן און מיט די צען- 
גאָרנדיקע קללות זײַנען די פערד-און-וועגענער אַרױסגעטריבן געװאָרן אויפן 
בלאָטיקן שליאַך. 

בײַ די לעצטע האַלב-אײַנגעפאַלענע כאַטקעס זײַנען געשטאַנען אַלטע 
פּױיערטעס, געווישט מיט די קליידער די פאַרטרערטע אויגן און, איבערגעצלמט 
די וועגענער און געשעפּטשעט: -- גאָט זאָל דיך באַשיצן און דיר העלפן 
דעריאָגן רײַן פאָטער... בײַם זײַט פון שליאַך, בײַ אַ ברונעם, איז איף 
אַ װײַסן צלם געהאָנגען דער דערלייזער מיט אַן אַראָפּגעלאָזטן קאָפּ און 
געוויינט איבער מײַן בראָך. 

באַלד איז אונדז אַנטקעגנגעקומען אַ כאָפּטע דאַרע ביימלעך און נאָך 
אַ גרעסערע כאָפּטע דיקע ביימער. פון די אָנגעלאָפּענע ביימער איז דער 
וועג געװאָרן ענגער און ענגער, די וועגענער האָבן זיך מיט פּלאָגעניש 
געדרייט און אָפּגעשטופּט די ביימער. אין מיטן װאַלד האָבן מיר זיך 
אָפּגעשטעלט, כּדי זיך צו פאַראייניקן מיט אַנדערע אָבאָזן, װאָס האָבן 
געצויגן מיטן זעלביקן מאַרשרוט קיין מינסק. צענדליקער מאָל האָבן מיר 
זיך פאַרהאַלטן, כּדי די אַרטילעריע מיט קליינע האַרמאַטלעך, געשלעפּט 
פון פּערד, זאָל זיך קענען אַרױסשטופּן פאָרױס. פון הינטער די ביימער 
האָבן אויך אַרױסגעפּױזעט הונדערטער קלענערע און גרעסערע גרופּעס 
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פּאַרבלאָנדזשעטע, אויסגעמאַטערטע זעלנער, װאָס האָבן געפרעגט: אויף 
וועלכער זײַט איז דער וועג קיין מינסק? 

איך בין געזעסן אויפן שפּיץ פון דעם זיך טרייסלענדיקן װאָגן, פאַרגראָבן אין 
שינעל. די ביימער האָבן זיך געשטופּט צו מיר און מיט פּײַכטע פּלאַטערנדיקע 
הענט מיך געגלעט, געקיצלט, כּדי איך זאָל פאַרגעסן אין מײַנע צרות. פייגל 
האָבן געפּרוּווט מיך דערמוטיקן מיט זייער געזאַנג. טויזנטער גלי-ווערעמלעך 
האָבן זיך געסטאַרעט צו באַלײַכטן דעם וועג. 

פּלוצלינג האָט אַ בייזער בוים מיך אַ שטורך געטאָן מיט אַזאַ קראַפט, אַז 
איך בין שיִער ניט אַראָפּגעשלײַדערט געװאָרן פון װאָגן. איך האָב זיך פלינק 
אָנגעכאַפּט אָן די שטריק אונטער מיר, אָבער, גאָט מײַנער, דער גאַנצער װאָגן 
האָט זיך גענומען קערן מיט מיר צוזאַמען. איך האָב אָנגעהױבן שרײַען: 

-- האַלט, האַלט, האַלט! 

מײַן געשריי האָט זיך אָפּגעשלאָגן אין די ביימער און זיי אַלע האָבן מיר 
געהאָלפן שרײַען: האַלט, האַלט! 

די טרײַבערס האָבן ווילד געכליעשטשעט די פערד און געשאָלטן די 
ביימער, זי זאָלן מאַכן אַ וועג פאַר די וועגענער. 

די פּאָדערשטע וועגענער האָבן זיך איבערגעקערט, און די הינטערשטע 
האָבן זיך איבערגעקוליעט אויף די שוין איבערגעקערטע. די גרופּעס זעלנער 
האָבן גענומען שפּאַרן אויף צוריק און זיך צוזאַמענגעשטױסן מיט די גרופּעס 
אַרטילעריע. ס'איז באַלד געװאָרן אַ מישמאַש פון מענטשן און פערד, מענטשן 
אונטער פערד און אונטער ביימער. איינער איז געקראָכן אויפן אַנדערן און 
ניט געװוּסט װוּ ס'איז פאָרױס און װוּ -- צוריק. 

איך בין געלעגן אונטערן איבערגעקערטן װאָגן און מײַן לינקע באַק 
דורכגעשטאָכבן פון אַ שאַרפן שפּיציקן װאָרצל. איצטער האָבן שוין טויזנטער 
מײַלער געשריִען: האַלט! צעטומלטע פון שרעק און גערורער, זײַנען פון 
אַלע זײַטן געקראָכן זעלנער איינער איבערן אַנדערן, װי מע װאָלט זיי דאָ 
אַלעמען פאַרנאַרט און צוזאַמענגעטריבן אין אַ פּאַסטקע פון װאַלד. ס'איז 
געווען שווער זיך אַרײַנצושטופּן אין װאַלד, אָבער אַרױסצושטופּן זיך איז 
געווען אוממעגלעך. 

די צערודערטע ביימער האָבן באַלד גענומען פון אויבן שפּײַען מיט גרויסע 
בוכטעס פּײַער, און פון אונטן גענומען שפּריצן מיט קוילן און שראַפּנעלן. די 
פאַרװוּנדיקטע זײַנען געקראָכן איבער די טויטע און געשריִען: 

-- גענוג, גענוג! הייבט די הענט! גיט די װײַסע פאָן! 


וי אונטער אַ דיריגענטן-שטעקעלע האָט זיך באַלד דער רעש און גערודער 


פון דעם גאַנצן אָרקעסטער אין װאַלד אָפּגעשטעלט. בליז איינצלנע, 
שעפּטשענדיקע שטימען האָבן זיך איבערגעגעבן דעם ערשטן באַפעל פון 
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די דײַטשן: 

-- אַװעקװאַרפן ביקסן, אויסשיטן קוילן, אַרײַנשטעכן באַיאָנעטן אין 
דר'ערד! זעצט זיך! לייגט זיך! ציט זיך אויס מיטן פּנים צו דער ערד! 

גאָט, באַרעמהאַרציקער, װער זײַנען זיי, די דײַטשן? פון וועלכן גיהנום 
קומען זיי? היײיליקע מוטער, העלף אונדזערע פאַרזינדיקטע נשמות! 

די זעלנער האָבן פאַרנורעט די קעפּ, ווער אונטער אַ געפּאַלענעם פּערד, ווער 
אונטער אַ צעלעכערטן מענטשן, און ווער אונטער אַן אײַנגעבראָכענעם בוים. 
אָבער וי נאָר די זון האָט גענומען פונאַנדעררוקן די ביימער, האָבן די זעלנער 
איינער דעם אַנדערן איבערגעגעבן די באַפּעלן פון די דײַטשן: 

-- אויפשטיין! שנעל, שנעל, שנעל! אויפהייבן די הענט! אַרױס פון 
װאַלד, ביז צום פעלד, שנעל, שנעל! 

מיט ציטערדיקע קני און מיט די הענט אין דער הייך האָבן די מאַסן 
געפאַנגענע געשפּרײַזט איבער די קופּעס בראָכװאַרג און געווער, און צווישן 
זיי האָט זיך אויך געשלעפּט אַ קליינער פּאַרבלוטיקטער זעלנער, וועמעס 
צעריסענע באַק און צעטראַסקעטע נאָז זײַנען געווען אַרומגעװיקלט מיטן 
אונטערשלאַק פון זײַן פאָטערס רעקל. 

די שטאַרק צעקאַליעטשעטע, װאָס האָבן ניט געקענט זיך אויפהייבן פון 
דער ערד, האָבן זיך געבעטן: -- ברידער, נעמט אונדז מיט! -- אָבער אַלע 
האָבן זיך געמאַכט ניטיהערנדיק. 

איין רגע האָב איך זיך דווקא פאַרהאַלטן. מיר האָט זיך געדאַכט, אַז 
איך זע אין אַ זײַט אַ קערפּער, װאָס איז געלעגן מיטן פּנים אַראָפּ אויף 
אַ צווייטן, מערקװוערדיק ענלעך צו מײַן פּאָטער. אָבער איינער פון די 
צעספּוזשעטע זעלנער האָט מיר אַ בריקע געטאָן פון הינטן, איך זאָל דעם 
וועג ניט פאַרשטעלן. איך בין אַנידערגעפאַלן, און כ'װאָלט אַוודאי צעטראָטן 
געװאָרן, ווען איך שפּרינג ניט באַלד אויף, מיט איין האַנט אין דער הייך און 
מיט דער צווייטער אויף דער שמאַטע איבער מײַן צעלעכערטן פּנים. 

פון צײַט צו צײַט האָט אין דער שטילקייט זיך געהערט אַ שושקערײַ: 

-- היי, ברודער, מיינסט מע וועט אונדז לאָזן לעבן? 

-- ס'אַ געזעץ פון גאָט: מע טאָר קיין געפאַנגענע ניט שיסן! 

-- מע זאָגט אַז די דײַטשן גלייבן ניט אין גאָט. 

-- מע זאָגט, אַז די דײַטשן ריירן די שפּראַך פון די ייִדן. 

-- אַז די ייִדן האָבן אונדז אַרײַנגעפירט אין אָט דעם פּאַרשאָלטענעם 
גיהנום, איז קיין ספק ניט! 

-- די ערשטע רייען זײַנען שוין אַרױס פון װאַלד. ווען מע באַגעגנט זי 
מיט אַ שיסערײַ, װאָלטן מיר עס געהערט. דערװײַל איז שטיל. זײַ געלויבט, 
צאַר אין הימל! 

צו אונדזער גרויסער איבערראַשונג, איז אויפן ברייטן פעלד קיינער ניט 
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געווען. אַחוץ צוויי קליינע דרײַטשן מיט בלישטשענדיקע העלמען אין דער 
אויפגייענדיקער זון. זי זײַנען געשטאַנען רויִק און גלײַכגילטיק, די ביקסן מיט 
די ברייטע באַיאָנעטן אויף די פּלײצעס, און איינער האָט דעם צווייטן געגעבן 
פּײַער צו דער ליולקע. 

די געפאַנגענע האָבן זיך געשטופּט איינער איבערן אַנדערן, אַ קוק טאָן 
אויף די צוויי באַשעפענישן. אויף זייערע פּנימער האָט זיך פאַרצויגן אַ 
פאַרשעמטער שמייכל. פּלוצעם האָבן זיך באַװיזן עטלעכע אױטאָמאָבילן, 
באַגלײטע פון ביידע זײַטן מיט מאָטאָציקלען. פון איין אױטאָמאָביל זײַנען 
אַרױסגעשפּרונגען עטלעכע אױסגעפּוצטע דײַטשע אָפיצירן אין ליכטיק-גרויע 
שינעלן, שטײַף אײַנגעצױגענע אין דער טאַליע, און מיט גלעזלעך אױף 
איין אויג. זיי האָבן עפּעס פאַראָרדנט די צוויי זעלנער, און באַלד האָט 
מען געהייסן די געפאַנגענע זיי זאָלן אַרױס אויפן פעלד, זיך אויסשטעלן 
צו צװאַנציק אין אַ ריי און נאָכגײן די צוויי זעלנער. 

מיט דער געהאָרכיקייט פון צעשראָקענע קינדער, טרעטנדיק איינער דעם 
צווייטן אויף די פיס, האָבן די טויזנטער געפאַנגענע אויסגעפירט די באַפעלן 
פון די צוויי דײַטשן. 

די אױטאָמאָבילן מיט די מאָטאָציקלען האָבן זיך גיך אָפּגעטראָגן. די צוויי 
זעלנער האָבן ווידער פאַררויכערט די ליולקעס און מיט געלאַסענע טריט זיך 
געלאָזט גיין פאָרויס. נאָך זיי איז געגאַנגען די טױזנטקעפּיקע מאַסע אַ 
שװוײַגנדיקע, איטלעכער פאַרזונקען אין זײַנע געדאַנקען. פון צײַט צו צײַט 
האָט איינער אַ שושקע געטאָן: 

-- כ'האָב געהערט, אַז די דײַטשן נעמען ניט קיין געפאַנגענע. פאַרװאָס 
האָבן זיי אונדז ניט אויסגעשאָסן? 

-- איך ווייס ניט -- האָט אַ צווייטער צוריקגעשושקעט -- אפשר פירן 
זיי אונדז קיין בערלין, כּדי אונדז דאָרט אויסצוקוילען. 

-- וי װײַט איז בערלין? -- האָבן עטלעכע געפרעגט. אָבער קיינער האָט 
אויף דעם קיין ענטפער ניט געגעבן. 

נאָך אַ זעקסישעהעדיקן שפּאַציר מיט בלױז איין אָפּרו, זײַנען די 
געפאַנגענע אָנגעקומען אין שטעטל מײַשעגאָלע, װוּ עס האָט שױן אױף 
אונדז געװאַרט אַ גרויסע שטײַג פון שטעכיקן דראָט. אין שטײַג זײַנען שוין 
אויף דער ערד געזעסן אַ היפּשע צאָל פון פריִער געפאַנגענע, װאָס האָבן 
זיך אַרױפּגעװאָרפן אויף די נײַיגעקומענע מיט ציטערנדיקע ציינער: צי האָט 
איר ניט װוער בײַ זיך אַ שטיקל ברויט. שוין דרײַ טעג וי זיי ליגן דאָ אין 
שטײַג און האָבן געקראָגן בלויז דרײַ מאָל צו שיסלעך געקאָכט װאַסער 
מיט עפּעס אַ שװאַרצער קאָרע, װאָס די דײַטשן רופן עס "קאַפע". 

-- צי שיסן זיי דאָ אויס די געפאַנגענע? -- איז געווען די ערשטע שאלה 
פון די נײַיגעקומענע. 
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-- ניין, ניין, זיי שיסן ניט, נאָר קיין עסן גיבן זיי ניט. 

-- זיי האָבן אַלײן ניט -- האָט איינער פון די אַלטע געפּרוּװוט דערקלערן. 
-- מע זעט זיי קיינמאָל ניט קײַען. 

-- שלאָגן זייל 

-- ניין, ניין, זיי טשעפּען ניט, זײַנען אָפּט אַפּילו העפלעך, נאָר קיין עסן 
גיבן זיי ניט. 

-- אָבער די װאָס מע שיקט אויף אַרבעט גיט מען יאָ צו עסן, כ'האָב 
אַלײן געזען -- האָט איינער פון די אַלטע זיך געשוווירן. -- יעדן פרימאָרגן 
קומט אַ קאָמיסיע און קלײַבט אויס פון דער שטײַג עטלעכע טױיזנט מענטשן. 
מע שיקט זיי מסתּמא קיין בערלין אויף אַרבעט. 

פאַרװאָס האָט מען אײַך ניט אויסגעקליבן? -- האָבן די נײַע געװאָלט 
וויסן. 

-- װײַל זיי דאַרפן, װײַזט אויס, בלויז דאָקטוירים, אינזשיניערן, טעכניקער, 
ניט קיין פּראָסטע פּוערים. 

-- און וי איז וועגן סטאָליאַרעס? -- האָט איינער געפרעגט. 

-- אפשר דאַרפן זיי... 

-- און אַ שוסטערל 

-- דאָס איז ניט זיכער. 

-- אַ שמידל 

-- דאָס אפשר יאָ. 

-- און װאָס איז וועגן אַ זייגערמאַכער? -- האָט זיך דערטראָגן אַ 
קול פון הינטערן געזעמל. אויף דעם איז קיין ענטפער ניט געקומען. קיין 
זייגערמאַכער איז צווישן זיי אין שטײַג נאָך ניט געווען. 

-- אַ זייגערמאַכער איז ניט קיין פּױער, ניט קיין פּשוטער אַרבעטער. דאָס 
איז, קאָן מען זאָגן, אַ שטיקל אינזשיניער -- האָט דער זייגערמאַכער זיך 
אַדורכגעשטופּט צו דער ריידנדיקער גרופּע. 

די וועכטערס, װאָס האָבן אַדורכמאַרשירט בײַ דער שטײַג, האָבן שטרענג 
אויסגעשריִען: 

-- שלאָפן! 

דער גאַנצער המון האָט זיך װי איין מענטש אַראָפּגעלאָזט אויף דער ערד 
און זיך אײַנגעגראָבן אין די שינעלן, אָנגעשפּאַרט זיך איינער אין צווייטן. 

צומאָרגנס אינדערפרי איז געקומען די קאָמיסיע. בײַם סאַמע אַרײַנגאַנג 
אין דער שטײַג איז געשטאַנען אַ טישל און בײַם טישל זײַנען געזעסן צוויי 
אונטער-אָפיצירן. פאַר דעם ערשטן האָבן די געפאַנגענע געדאַרפט אַרױסלײגן 
זייערע דאָקומענטן, פּאַפּירן, קליינגעלט און אַלץ װאָס מ'האָט געהאַט בײַ 
זיך. פאַרן צווייטן האָבן זיי געדאַרפט מעלדן זייער פּראָפּעסיע. 

-- פּױער -- האָט דער ערשטער געפאַנגענער רחמנותדיק אַ מורמל 
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געטאָן. 

-- שטעל זיך רעכטס! -- האָט דער שרײַבער אָנגעװויזן מיט דער האַנט. 
-- װײַטער! 

-- פּױער... 

-- רעכטס! 

-- שלאָסער. 

-- לינקס! 

-- בעקער, 

-- רעכטס! 

-- שמיד. 

-- לינקס! 

איך בין צו צום טישל. דאָס גאַנצע פּנים, ביז צו די אוגן, איז בײַ מיר 
געווען פאַרוויקלט. 

-- דאָקומענטן! נעם אַראָפּ די שמאַטע פון מױל! 

איך האָב אויסגעשטעלט אַ שרעקלעך פּאַרבלוטיקט פּנים מיט אַ לאָך 
אין באַק, דורך וועלכער מ'האָט געקענט זען די ברעגן פון די הינטערשטע 
ציין. מיט װידערווילן און שוידער, אָבער שוין געלאַסענער, האָט דער דײַטש 
איבערגעחזרט: 

-- האָסטו ניט קיין דאָקומענטן? 

אַ דערבײַ שטייענדיקער דײַטש האָט מיך באַטאַפּט און אויסגעטרייסלט 
די קעשענעס. ס'זײַנען אַרױסגעפאַלן: אַ שטריקל, עטלעכע אַרבעס און אַ 
צוזאַמענגעלײיגט קאָלירט פּאַפּירל. 

-- װאָס איז דאָס? -- האָט דער אונטער-אָפּיציר דאָס פּאַפּירל דערלאַנגט 
אַ צווייטן, וועלכער האָט פליסיק איבערגעלייענט איף רוסיש: "שבּת 
דעם.... װעט אין גרויסן שטאָטישן קאָנצערט-זאַל פּאָרקומען אַ גראַנדיעזער 
אָװנט, אין וועלכן עס װועט װױדעראַמאָל אויפטרעטן דער באַרימטער, 
אויסערגעוויינטלעכער שאַנטעלעי זשאַנטען דעלאַקרואַ". 

לויפנדיק מיט די אויגן פון דעם פּאַפּירל צו מיר און פון מיר צום פּאַפּירל, 
האָט דער דײַטש כּמעט גוטמוטיק געפרעגט: 

-- װאָס ביסטו, אַן אַקטיאָר ? וויפל וועגסטול 

איך האָב פּרובירט עפּעס אַרױסכאָרכלען, אָבער די ווערטער זײַנען געבליבן 
שטעקן אין האַלדז, װאָס איז געווען פּאַרפּעכנעט מיט בלוט. 

די שרײַבערס בײַם טיש האָבן זיך שמייכלענדיק אָנגעקוקט און איינער 
האָט אָנגעװיזן מיט דער האַנט: רעכטס. דאָרטן האָבן זיך שוין אָנגעקליבן 
אַ פּאָר טויזנט נפשות, װאָס האָבן זיך באַלד, אויפן באַפעל פון אַ דײַטשן 
זעלנער, אויסגעשטעלט צו צען אין אַ ריי און אים נאָכגעגאַנגען. 

מיר זײַנען אָנגעקומען צו אַ באַןךסטאַנציע, װוּ מ'האָט אונדז צום ערשטן 
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מאָל מכבּד געווען מיט "קאַפּע". באַלד נאָך דעם האָט מען די מאַסע 
צעשפּאָלטן אויף עטלעכע גרופּעס מיט באַזונדערע נומערן און אַרײַנגעשטופּט 
אין באַזונדערע װאַגאָנען. די גרופּע מיטן לאַנגן נומער 148649 איז נאָך אַ 
פּאַמעלעכער נסיעה איבער נאָך ניט אינגאַנצן פאַרריכטע רעלסן אינמיטן 
דער נאַכט געבראַכט געװאָרן אין דעם שטעטל שירווינט. 

ס'איז נאָך געווען גוט פינצטער, ווען מ'האָט אונדז מיט אַ פּײַף אויפגעוועקט 
און װידער אָנגעפּאָיעט מיט "קאַפּע", און װידער אײַנגעטײלט אויף שלאָסערס, 
סטאָליערס, שמידן אאַ"וו. די שמידן האָט מען געגעבן העק און זי געפירט אין 
די אַרומיקע וועלדער אויסהאַקן ביימער. די שלאָסערס האָט מען דערלאַנגט 
זעגן און זיי געהייסן די געבראַכטע קלעצער צעזעגן אויף לאַנגע ברעטער. 
און די סטאָליערס האָט מען געגעבן מאָסן, לױט וועלכע זי זאָלן פון 
די ברעטער אױסשנײַדן ספּעציעלע פּלאַנקען, װאָס זאָלן זיך גיך, אויף אַ 
קונציקן אוֹפן, קענען צוזאַמענפלעכטן אָן טשוועקעס אין ווענט און פּאַדלאָגעס 
פאַר די אָקאָפּעס. דעם אַקטיאָר האָט מען דערלאַנגט אַן עמער סמאָלע 
מיט אַ גרויסן פּענדזל, און אים געשיקט הינטער די באַראַקן, ער זאָל 
דאָרטן פּאַרשמירן ביז דער העלפט די ווענט פון אַ בּנין, אין וועלכן ס'איז 
געווען אַ גרוב און איבערן גרוב דרײַ ברעטער, און איבער די ברעטער איז 
געהאָנגען אַ פּלאַקאַט מיט פיר גרויסע רוסישע ווערטער, װאָס האָבן זיך 
דווקא געגראַמט: ניע באָלטאַט אַ סראַט (ניט פּלױדערן, נאָר ק...). 


די פּױערים אין שטײַג אין מײַשעגאָלע זײַנען געווען גערעכט: אַחוץ דעם 
װאָס די דײַטשן האָבן ניט געגעבן קיין עסן, האָבן זיי קיין באַזונדער רשעות 
ניט אַרױסגעוזן. אַמאָל אַ פּאַטש, אָדער אַ בריקע אין הינטן, אָבער דאָס 
איז אַלץ געווען װײַט פון שיסן. 

בלויז אין איין פאַל פלעגט דער וועכטער פאַרלירן זײַן געדולד און אַ כמאַל 
געבן מיטן פּריקלאַד פון דער ביקס איבערן קאָפּ -- ווען ער פלעגט עפּעס 
זאָגן צו אַ געפאַנגענעם אויף דײַטש, און אַז דער רוס האָט ניט פאַרשטאַנען, 
האָט דער וועכטער צוגערופן אַ צווייטן געפאַנגענעם ער זאָל דערקלערן 
װאָס ער מיינט, און אַז דער צווייטער האָט גערופן אַ דריטן ער זאָל אים 
אַרוסהעלפן. און דערלאַנגט האָט ער תּמיד דעם דריטן. זײַן דער דריטער 
איז געווען גאָר ניט מזלדיק אין לאַגער. 

וי נאָר כ'האָב זיך אויסגעלערנט פּלאַפּלען אַ ביסל דײַטש, בין איך 
באַלד געװאָרן דער ערשטער, וועמען דער וועכטער פלעגט רופן און הייסן 
פּאַרטײַטשן די געפּאַנגענע װאָס ער וויל פון זיי. אויף אַזאַ אוֹפן איז דער 
"קליינער רוסע" באַלד געװאָרן אַ פאַרמיטלער צווישן די וועכטער און 
די געפּאַנגענע. 

די פּוערים האָבן זיך ניט געקענט גענוג אָפּװוּנדערן, װיאַזױ אַזאַ קליינער 
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אױיסגעדאַרטער נפש, װאָס וועגט אפשר אַכציק פונט, קען זיך אויסלערנען 
אין אַזאַ קורצער צײַט אַזאַ שווערע שפּראַך. אַזױ, אַז ניט געקוקט דערויף 
װאָס װועדליק מײַן אַרבעט אין לאַגער בין איך געשטאַנען נידעריקער וי 
דער געמיינסטער פּױער -- כ'האָב גערייניקט דעם אָפּטרעט -- האָבן זי 
זיך באַצױגן צו מיר מיט דרך-ארץ, װײַל כ'האָב זי אָפּט אויסגעהיט פון 
אַן איבעריקן כמאַל איבערן קאָפּ. 

ס'איז נאָך געווען אַ צווייטע, אַ וויכטיקערע סיבה פאַר זייער פרײַנדלעכקייט 
צו מיר. איך פלעג זי אָפּט צודינען מיט אַן עקסטרע פּענעצל ברויט, און 
טײילמאָל אַפילו מיט אַ ביסל מאַרמעלאַד. 

די געפאַנגענע סטאָליאַרעס פלעגן אויסשניצן פון האָלץ אַלערלײ פיגורלעך, 
און די שלאָסערס פלעגן אויסקלאַפּן פון אויסגענוצטע רוסישע קוילן, װאָס די 
וועכטער האָבן זיי צוגעשטעלט, כּל-מיני רינגען, בראָשן און בראַסלעטן. דער 
אויסטויש צװוישן אָט די קונציקע סוּווענירן און די שטיקלעך ברויט -- איז 
געגאַנגען דורך מיר, אַדאַנק מײַנע שפּראַכיקע פעיִקייטן. 

פינף פאַרטאָג האָט מען אונדז געוועקט צו טרינקען "קאַפע". שפּעטער 
מיט אַ האַלבער שעה האָט מען אונדז שוין געפירט צו דער אַרבעט. צוועלף 
אַזײגער האָט מען געגעבן אַ שװאַרץ שטיקל ברויט און עפּעס אַ ברוריקע יויך, 
אין וועלכער סזײַנען אַרומגעשװוּמען עטלעכע גרױפּן, עטלעכע ביינדלעך, 
און טיילמאָל אויך עטלעכע ווערעם. זעקס אַזײגער, נאָכן צוריקקומען פון דער 
אַרבעט, האָט מען אונדז װידער געקאָרמעט מיט יויך, שוין אַ געדיכטערע, 
װאָס לויטן קאָליר איז זי געווען ענלעך צו קאַלך. דערנאָך האָט מען ווידער 
געגעבן "קאַפע". 

אויפן הימל זײַנען געהאָנגען שווערע װאָלקנס. די ערד איז געווען באַדעקט 
מיט אַ ברודנעם שניי און די בייזע פרימאָרגנדיקע ווינטן האָבן זיך געריסן דורך 
די אָפּגעטראָגענע, צעלעכערטע שינעלן און שטיוול. מיט איטלעכן טאָג זײַנען 
די געפאַנגענע געװאָרן געלער, דער בליק אין זייערע אויגן -- פינצטערער 
און מער פאַרייִאושט. קיין מינדסטער קאָנטאַקט מיט דער דרויסנדיקער וועלט 
איז ניט געווען דערלויבט. ריידן מיט אַ ציווילן פּאַרשױן איז געווען פאַרבאָטן. 
מ'איז געווען פאַרמישפּט אויף אַ פּאַמעלעכן הונגערטויט. 

אין איינעם אַ טאָג האָבן זיך אָבער באַװיזן אין באַראַק דרײַ ציוויל- 
געקליידטע פּאַרשױנען מיט רטע קרייצלעך אױף די לאַצן. זי האָבן 
מיטגעבראַכט קליינע פּעקלעך און זיי צעטיילט די סאָלדאַטן. די געפאַנגענע 
האָבן זייערע אויגן ניט געגלייבט, ווען זיי האָבן געעפנט די פּעקלעך און 
געפונען דאָרטן אַ גאַנצן צענדליק סוכאַרעס, עטלעכע ציגעלעך צוקער, אַ 
שקאָרמיצל מאַכאָרקע און אַ קליין פּליטקעלע שאָקאָלאַד. אייניקע האָבן 
זיך צעוויינט פאַר פרייד. זיי האָבן צונויפגעלייגט די הענט אין אַ פרום 
געבעט, וי זיי װאָלטן געשטאַנען פּאַר דרײַ מלאכים פון הימל. 
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באַלד איז געקומען נאָך אַ גרעסערע איבערראַשונג: די דרײַ מלאכים 
האָבן אײַנגעטײילט איטלעכן סאָלדאַט אַ פּאָסטקאַרטל און געהייסן אָנשרײַבן 
עטלעכע ווערטער צו זייערע טאַטעס און מאַמעס, װײַבער און קינדער. דערבײי 
האָט מען אָנגעזאָגט וועלכע ווערטער מע טאָר שרײַבן: איך לעב, בין געזונט, 
אַרבעט, פיל זיך גוט, פאַרגעסט ניט, אינגיכן װעלן מיר זיך זען. 

די װאָס האָבן געקענט אַ ביסל שרײַבן, האָבן אַ נעם געטאָן די פּען וי אַ 
דלאָט אין ציטערדיקן קולאַק און איבערגעשריבן די אָנגעזאָגטע ווערטער מיט 
גרויסע, קרומע קאָטשערעס. באַלד האָבן זי זיך געכאַפּט, אַז פון די צוועלף 
דערלויבטע ווערטער האָבן זיי באַװיזן אויסצושטעלן בלויז פיר אָדער פינף 
אויף דעם קליינעם פּאָסטקאַרטל. 

גאָר אָפּהענטיק זײַנען געווען יענע, װאָס האָבן געקענט בלויז חתמנען מיט 
דרײַ צלמלעך. זיי האָבן מיך אַרומגעזוכט איך זאָל זיי העלפן, אָבער איך בין 
אין באַראַק ניט געווען. דאָס פּעקל האָב איך גענומען גלײַך מיט אַלעמען, 
אָבער ווען מ'האָט צעטיילט די פּאָסטקאַרטלעך, בין איך אַרױסגעלאָפן און 
זיך באַהאַלטן אין הינטערשטן בּנין. 

כּ'האָב ניט געװאָלט שרײַבן. כ'האָב ניט געקענט נוצן קיין איינס פון 
די צוועלף ווערטער. זאָל איך שרײַבן אַז כ'בין געזונט און כ'אַרבעט? װוּ 
אַרבעט איך, אין אָפּטרעט? זאָל איך שרײַבן אַז איך לעב און פיל זיך גוטל 
וי קען איך אַזױנס שרײַבן, איך, װאָס האָב ניט געבראַכט מײַן פאָטער 
די קליידער צו דער צײַט און דעריבער אים פאַרמישפּט, אויב ניט צום טויט, 
איז זיכער צו געפאַנגענשאַפט. און װאָס קען ער שוין טאָן וי אַ קירזשנער? 
אַ קירזשנער איז ניט קיין דאָקטער, ניט קיין אינזשיניער, ניט קיין מעכאַניקער. 
מסתּמא רייניקט ער אויך ערגעץ אַן אָפּטרעט, פּונקט וי זײַן זון. 

זאָל איך שרײַבן דער מאַמען, אַז איך לעב און כ'פיל זיך גוט און 
מיר װעלן זיך אינגיכן זען? װי קען איך איר קוקן אין די אויגן? וי קען 
איך איר גאָר דערציילן װוּ איך האָב פאַרבראַכט די לעצטע טעג און 
נעכט, ווען איך בין אין שפּיטאָל ניט געװען? ניין, כוועל זיך קינמאָל 
ניט קענען װײַזן פּאַר איר. צו װאָס איר שרײַבן אַז כ'וועל זיך אומקערן, 
אַז זי זאָל מיך ניט פאַרגעסן? פאַרקערט! זאָל זי טראַכטן, אַז איך בין 
ערגעץ געפאַלן אַ טויטער אין מײַן געלאַף נאָכן פאָטער. זאָל זי מיך װאָס 
גיכער פאַרגעסן, װאָרעם איף אײביק פאַרגעסן הייסט אויך אויף אײביק 
פאַרגעבן... 

אויך טאַניען װעל איך שוין קיינמאָל ניט זען. דאָס האָב איך שוין געהאַט 
בײַ זיך באַשלאָסן נאָך איידער מ'האָט געבראַכט די קאַרטלעך. 

אין אַ טאָג האָב איך צופעליק געפונען אין אַ וױנקל, ניט װײַט 
פון באַראַק, אַ שטיקל פון אַ צעבראָכענעם שפּיגל, און צום ערשטן 
מאָל דערזען מײַן צעקרימטע נאָז און די צעריסענע באַק מיט דעם אָפּענעם' 
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לאָך. כ'האָב דאָס שטיקל גלאָז מיט דער אָפּשפּיגלונג פון מײַן עקלדיקן 
פּנים, װאָס איז, װי דער רבּי האָט מיר אַמאָל געזאָגט אין חדר, באַשאַפן 
געװאָרן אין דער געשטאַלט פון גאָט, אַ שליידער געטאָן צום הימל, און 
אַ פאַרייאושטער זיך אַ װאָרף געטאָן מיט אַ יאָמערלעך געבעט, אַז די 
ערד זאָל מיך פאַרשלינגען. 

ניין, ניין, די פאַרשטעלטע מלאכים מיט די קאַרטלעך זײַנען ניט פּאַר מיר. 
זאָלן די פאַרשװאָלענע פון הונגער, די אומוויסיקע פינצטערע פּוערים, װאָס 
האָפן אַז זיי װעלן זיך נאָך אומקערן אַהײים, זאָלן זיי שרײַבן אַז מע זאָל זי 
ניט פאַרגעסן, װאָרעם אין זייער עם-הארצות ווייסן זיי ניט, אַז די מלחמה 
ועט נאָך געדויערן צען יאָר, און מיט דעם שטיקל געשענקטן שאָקאָלאַד 
וועלן זיי סײַיװי ניט איבערלעבן... 

די פּוערים האָבן ניט אויפגעהערט מיך צו זוכן, ביז זי האָבן מיך געפונען, 
אַרײַנגעשלעפּט מיך אין באַראַק, מיר אַרײַנגעשטופּט די פעדער אין האַנט 
און זיך געבעטן בײַ מיר: 

-- שרײַב, ברודערל, שרײַב, האָב רחמנות... 

איך האָב פּרובירט שרײַבן, כ'האָב אָבער ניט געקענט, און אַזױ בין איך 
צוזאַמענגעבראָכן בײַם טיש... 
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די דרײַ מלאכים זײַנען געשטאַנען אַרום מיר און מיר געשטופּט עפּעס אַ 
פלעשעלע אין נאָז. זי האָבן באַטראַכט מײַן אײַטערדיקע װוּנד און געשאָקלט 
מיט די קעפּ. דערנאָך האָבן זי זיך אײַנגעװיקלט אין זייערע פּעלצענע פליגל 
און זײַנען אַרױס פון באַראַק. נאָר איידער זיי זײַנען אַרױסגעפאָרן פון לאַגער, 
האָבן זי פּאַרשריבן בײַ זיך דעם נומער פון דעם "קליינעם רוסע" מיט דער 
מוֹראדיקער װוּנד. 

אויף מאָרגן, נאָך איידער מע האָט אַלעמען אויפגעװעקט צו דער 
אַרבעט, האָט מען מיך אַרױסגערופן פון באַראַק. אינדרויסן האָט געװאַרט 
אַן אױטאָמאָביל. װוּאַהין מע פירט מיך, האָט מען מיר ניט געזאָגט. אַז 
מע זאָל אַ געפאַנגענעם פירן אין אַן אױטאָמאָביל צו דערשיסן -- האָט 
זיך ניט געלייגט אויפן שכל. אָבער נאָך איידער דער אױטאָמאָביל האָט 
זיך אָפּגעשטעלט, האָב איך נאָך פון דער װײַטן, וי אַ געניטער שפּירהונט, 
דערשמעקט דעם גוט-באַקאַנטן ריח פון אַ שפּיטאָל. 

אָן װערטער האָט מען מיך אַרױסגעשטופּט פונעם אױטאָמאָביל, 
אַרײַנגעשטופּט אין אַ באָד-יצימער, אַראָפּגעריסן פון מיר די קלײידער, 
אַרונטערגערוקט אונטער אַ קאַלטן שפּריץ און דערנאָך, אַ נאַקעטן 
אַרײַנגעפירט אין אָפּעראַציע-צימער, אַװעקגעלײגט אויפן טיש, אַרויפגעלײגט 
אַ גומע אויפן מויל און מיר געהייסן ציילן ביז צװאַנציק. 

בעת איך בין געלעגן אין שפּיטאָל, האָט זיך מיר אײַנגעגעבן צו דערציילן 
איינעם פון די דאָקטױרים וױאַזױ איך האָב געאַרבעט וי אַ ציווילער 
װאָלאָנטיר אין אַ מיליטערישן שפּיטאָל און בין אויף אַזאַ אוֹפן פאַרשלעפּט 
געװאָרן מיט דער אָפּטרעטנדיקער רוסישער אַרמײ. און אַז מע האָט מיך, נאָך 
פיר װאָכן, אַרױסגעלאָזט פון שפּיטאָל, האָט מען מיר אַנשטאָט מײַנע 
מיליטערישע קליידער געגעבן אַ פּאָר אַלטע הויזן מיט אַן אויסגעריבענעם 
מאַנטל, און מיך געשיקט איך זאָל זיך מעלדן אין ביוראָ פאַר ציווילע 
אַרבעטער. און דאָרטן, אַז מע האָט מיך אויסגעפרעגט, בין איך שוין געווען 
קליגער און דערקלערט, אַז כ'בין אַ פּשוטער באַן-אַרבעטער. האָט מען מיך 
נאָך דעם זעלביקן טאָג אַריבערגעשיקט אין דעם שטעטל אָראַן, װוּ ס'איז 
געווען צײַטװײַליק אײַנגעשטעלט דער הויפּט-צענטער פון דער "אָבעראָסטער 
באַננעץ". 

איצט האָב איך שוין געבענטשט די מלאכים, די ערשטע דרײַ און דעם 
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דאָקטער פון שפּיטאָל. בלויז איין זאַך איז מיר ניט געווען קלאָר: װי קומט 
אַ מלאך פון הימל אין דײַטשישע מיליטערישע קליידערל 

אין אָראַן האָב איך געפונען צוויי גרופּעס אַרבעטער: איינע װאָס מ'האָט 
געכאַפּט אין פאַרשיידענע שטעט און שטעטלעך אויף צװאַנגס-אַרבעט, און אַן 
אַנדערע -- װאָס האָט זיך אַלײן געמאָלדן צו דער אַרבעט. מיך האָט 
מען אַרײַנגעשטעלט אין דער ערשטער גרופּע. דאָס האָט מיך ניט געאַרט, 
װאָרעם די אַרבעט איז געווען די זעלביקע, און קיינער האָט ניט געלעקט 
קיין האָניק. נאָר די צװאַנג-אַרבעטער האָבן געקראָגן פערציק פעניג אַ טאָג, 
בעת די פרײַוויליקע האָט מען באַצאָלט אַכציק פעניג. האָט עס מיך שטאַרק 
פאַרדראָסן. 

אויפן צווייטן חוֹדש, ווען כ'האָב זיך שוין געהאַט אָנגעקליבן מיט מוט, 
האָב איך זיך באַקלאָגט בײַ דעם אויפזעער פון דער סטאַנציע, און ער האָט 
מיך גוטמוטיק געשיקט אין דער קאַנצעלאַריע צום הױפּט-רעגיסטראַטאָר, ער 
זאָל מיך אַריבערפירן צו די אַכציק-פעניג-אַרבעטער. 

אין קאַנצעלאַריע האָט מען מיר געהייסן אָנקלאַפּן אין אַ זײַטיקער טיר, 
און ווען כ'בין אַרײַן אין צימער, איז מײַן האַרץ שיַער ניט צעשפּרונגען 
געװאָרן פון איבערראַשונג: בײַם גרויסן שרײַבטיש איז געזעסן געראַסים 
איסאַקאָװיטש, אָן אַ בערדל. 

דער רעגיסטראַטאָר האָט אויפגעהויבן דעם קאָפּ: 

-- װאָס ווילט איר? 

כ'האָב אַ דריי געטאָן מײַן פּנים אין דער לינקער זײַט, און וי געראַסים 
איסאַקאָװיטש האָט מיך דערזען, האָט ער טאַקע באַלד, אויף זײַן אַלטן 
שטייגער אַ שנעל געטאָן מיט די פינגער פון באַגײַסטערונג. 

-- זשאַנטען דעלאַקרואַ! װאָס טוט איר דאָל 

-- איך בין אַ באַן-אַרבעטער. 

-- אַ װאָלאָנטירל 

== יאָ. 

-- גוט, זייער גוט! -- איז מײַן אַמאָליקער לערער אַרױס פון הינטערן 
טיש און פאַרמאַכט די טיר. -- איך האָב ניט קיין ווערטער אײַך צו זאָגן 
וי גליקלעך איך בין אײַך צו זען. װאָס מאַכט איר? װוּ זײַט איר געווען 
די גאַנצע צײַט? 

כּדי זיך צוצופּאַסן צו זײַן פריילעכער באַגריסונג, װאָס האָט פאַר מיר 
געקלונגען װי פון ערגעץ זייער װײַט, און איז דאָך געווען אַזױ נאָענט און 
היימיש, האָב איך מיט אַן אַרױפגעצװוּנגענער הײַטערקײט געפרעגט: 

-- געראַסים איסאַקאָװיטש, צי האָט איר אפשר דורך אַ צופאַל עפּעס 
געהערט פון מײַן מוטערל 

דער רעגיסטראַטאָר האָט גענומען נערוועז אַרומזוכן זײַן אָפּגעשױרן בערדל 
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אויף דער מאָרדע און מיט דער צווייטער האַנט מיר אָנגעװויזן אויף אַ שטול: 

-- צום באַדױערן קען איך ניט אײַער מוטער, נאָר כ'האָב זיך עטלעכע 
מאָל נאָכגעפרעגט וועגן אײַך בײַ טאַניען. 

-- טאַניע? װאָס מאַכט זיל 

-- איך ווייס ניט גענוי, עפּעס האָב איך געהערט, אַז זי האָט זיך 
אַרײַנגעדרײט צוישן אומלעגאַלע רעװאָלוציאָנערן, און זיי האָבן זי טאַקע 
אַריבערגעשמוגלט קיין רוסלאַנד. בעת איך האָב זי באַגעגנט, האָט זי מיר 
דערציילט, אַז איר און אײַער פאָטער זײַט אַנטלאָפן מיטן רוסישן מיליטער. 
דאָס, האַלט איך, איז געווען זייער נאַריש פון אײַער זײַט. איר האָט געדאַרפט 
בלײַבן און זיך אויסבאַהאַלטן, אַ סך האָבן אַזױ געטאָן. װאָלט עס אײַער 
פאָטער געטאָן, װאָלט ער זיכער געבליבן לעבן... 

-- ער איז טױטל! 

-- אויף זיכער ווייסט מען ניט. װעדליק אומדירעקטע ידיעות, איז ער 
שווער פּאַרװוּנדיקט געװאָרן אויפן וועג קיין מינסק, און איז, משמעות, 
אױסגעגאַנגען אויף אַ פעלד. 

כ'האָב אים געװאָלט זאָגן, אַז דאָס איז ניט געשען אויף אַ פעלד, נאָר אין אַ 
װאַלד, װוּ מיר האָט זיך געדאַכט, אַז כ'האָב דערקענט פון דער װײַטנס זײַן 
פּלײצע, ווען ר'איז געלעגן מיטן פּנים אַראָפּ, נעבן אַ געפאַלענעם פערר, 
אָבער איידער כ'האָב באַװיזן צו עפענען ס'מויל, האָט ער שוין ממשיך 
געווען ריידן: 

-- יאָ, יאָ, מײַן פּרײַנד, מלחמה איז ניט קיין שפּילכל. כ'בין צופרידן 
װאָס איר נעמט אויף די ביטערע בשורה וי אַ מאַן. איך געדענק אײַך וי 
אַ יינגל, אָבער איצט זע איך, אַז איר זײַט פאַר דער קורצער צײַט געװאָרן 
אַ דערװואַקסענער מענטש. דאָס װאָס איר האָט זיך אַליין געמאָלדן צו דער 
אַרבעט, איז שוין אַ צייכן, אַז איר קענט זיך אָריענטירן אין אַ געגעבענער 
סיטואַציע. דאָ װעט איר קריגן אַ גרעסער שטיקל ברויט, אַ געדיכטערע זופּ 
און דערצו מיט גאַנצע פערציק פעניג מער פאַר אײַער אַרבעט. 

זאָגט מיר -- האָט ער װײַטער גערעדט -- װאָס איז בײַ אײַך דאָס 
פּנים און די נאָז אַזױ צעקאַטעװעט? אַ שניט פון אַ שווערד? אויסגעצייכנט! 
בײַ די דײַטשן איז עס אַ מעלה. זיי זײַנען אַ קריגער-פאָלק און האָבן 
ליב ווען עמעצער טראָגט אויסגעשטעלט זײַנע װוּנדן. איך פאַרזיכער אײַך, 
אַז דאָס װעט אײַך אין דער צוקונפט אַ סך אַרױסהעלפן. דײַטשן זײַנען 
ניט קיין רוסן. זיי זײַנען אַ קולטור-פּאָלק. װאָס שײַך דער מלחמה, איז 
דאָך קיין ספק ניט, אַז זיי װעלן געווינען. זעט נאָר די ציכטיקע זויבערקייט 
פון די דײַטשע סאָלדאַטן, די גאַלאַנטע, אױסגעפּוצטע אָפּיצירן! וי קענען זיך 
גאָר מיט זיי פאַרגלײַכן די ברודיקע, פאַרלויזטע רוסישע פּױערים, װאָס מע 
דאַרף אָנבינדן אַ בינטל שטרוי צום רעכטן פוס, זי זאָלן װיסן אויף וועלכער 
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זײַט זיך אַ דריי צו טאָן, ווען מע קאָמאַנדירט: אױף רעכטס! אונדזער 
אָריענטאַציע דאַרף זײַן אויף דער זײַט פונעם זיגער. האָט איר געזען די 
אױסגעהאָנגענע מעלדונגען: "לאַנג לעבן זאָל פּױלן!", "לאַנג לעבן זאָלן 
די ליטוױינער!*. כ'וועל זיך ניט חידושן אוב מע װעט אין אַ שיינעם טאָג 
אַרויסהענגען אַ פּראָקלאַמאַציע: "לאַנג לעבן זאָלן ייִדן !" פון אַ קילטור-פאָלק 
קאָן מען זיך אויף אַלץ דערװאַרטן. 

װאָסיזשע אָבער טוען די ייִדן אײַערע, די מאַרקימענטשן? -- האָט 
געראַסים איסאַקאָװיטש געפרעגט מיט תּרעומות -- זיי װאַרטן ביז מע 
רופט זיי. זיי בענקען נאָך די רוסן, עס פעלט זיי אַ שטיקל פּאָגראָם. מע 
חכמעט זיך, מע מאַכט ויצן. קיין אַנדערן נאָמען פאַר די דײַטשן האָבן 
זי ניט װי '"עקע פּ -- ץ". זי פאַרגעסן, אַז פאַר אַזאַ װאָרט קריגט מען 
טויט-שטראָף. אַלע זײַנען געװאָרן שמוגלערס. מע גראָבט קאַנאַלן אונטער 
דער ערד מזאָל קענען אַרױס פון שטאָט און אין די אַרומיקע דערפער 
אײַנקופן בײַ די פּױערים אַ ביסל קאַרטאָפל, אַ פּאָר הינער. זי פּאַרשטעלן 
זיך פאַר מתים, מע טראָגט זיי אַרױס פון שטאָט און מע באַגראָבט זײ 
אויפן װײַטסטן ווינקל פון בית עוֹלם. בײַנאַכט קריכן זיי אַרױס פון די 
קברים און צעשיטן זיך אין די אַרומיקע דערפער. די קברים זײַנען געװאָרן 
האַנדלס"פּונקטן, װאָרעם די דײַטשן לאָזן ניט אַרײַן קיין פּראָװיאַנט אין 
שטאָט. אין בערלין, זאָגט מען, שטאַרבט מען אויך פאַר הונגער. 

זיך פאַרשטעלן פאַר מתים? פּאַסט עס פאַר ייִדן? און װאָס טוען די מיידלעך 
און װײַבלעך, אַפילו די װאָס זייערע מענער זײַנען געפאַלן אין די שלאַכטן 
אַרום דער שטאָט? זיי עפענען קאַפּע-הײַזער. איבערן קאַפע-הויז הענגט אַ 
שילדל: "מוזיק און גענדזן-בראַטן". פאַרשטייט זיך, אַז פון גענדזן-בראַטן 
איז דאָרט אַפּילו קיין ריח ניט פּאַראַן. דאָס איז בלויז אַ שווינדל, צוצוציען 
געסט, װאָס זײַנען, פּאַרשטייט זיך, דײַטשע סאָלדאַטן. אַלץ װאָס מ'קען 
דאָרטן קריגן, איז אַ טעפּעלע ברודיק װאַסער און אַ ביסל מוזיק פון אַ 
סקריפּעדיקן גראַמאַפאָן. די געסט צאָלן מיט אַ לעבל ברויט, מיט אַ פּליטקעלע 
שאָקאָלאַר... 

זיי װאַרטן, די ייִדן, ביז די רוסן װעלן באַזיגן די דײַטשן. דאָס קען אַזױ 
געמאָלט זײַן, וי בײַ מיר קען װאַקסן האָר אויף דער דלאָניע. װאָס בין איך 
געווען בײַ די רוסן? אַ נישטיק לערערל, ניט חלילה אין אוניווערסיטעט, 
אַפילו ניט אין קיין רעגירונגס-גימנאַזיע, נאָר אין אַן אָרעמער ייִדישער 
פאָלקס-שול. װאָס האָט שוין אַ ייִד געקענט זײַן? צי האָט איר שוין געזען 
אין דער רוסישער אַרמײי אַ סך ייִדישע אָפּיצירן? אָבער בײַ די דײַטשן 
-- ייִדישע אָפיצירן װי מיסט, קאַפּיטאַנען און אַפילו פּאָלקאָװניקעס! אָט 
זעט, איך בין איצט, אַזױ צו זאָגן, דער רעגיסטראַטאָר, איך דאַרף קאָנטראָלירן 
און אַכטונג געבן אויף די אַרבעטער. דאָס איז, פּאַרשטייט זיך, צײַטװײַליק. 


262 


פון אַלטן מאַרקפּלאַץ 


נאָך דער מלחמה וועט די געגנט געהערן צו די רײַטשן און איך האָב גרויסע 
פּלענער. דערװײַל באַקען איך זיך מיט די נײַע באַננעצן. און איך בין מער וי 
זיכער, אַז איך װעל אַמאָל דערגרייכן צו אַ הויכן פּאָסטן, װוי, לאָמיר זאָגן, 
מיניסטער פון באַןךפאַרבינדונגען אין דעם אָקופּירטן אָבער-אָסט... 

יאָ, מײַן פרײַנד, אַלץ איז מעגלעך, און ניט בלויז פּאַר מיר, אויך פאַר אײַך. 
רוסיש און אַ ביסל דײַטש קענט איר. װועט איר אַרבעטן אונטער מײַן אויפזע. 
איר פּאַרשטײיט? מע דאַרף צו דער זאַך צוגיין פון אַ קולטור-היסטאָרישן 
שטאַנדפּונקט. נעמט, למשל... 

איך בין אויפגעשפּרונגען פון שטול: -- אַנטשולדיקט... 

כ'האָב געשויגן, װײַל אַ שטאַרקער וייטיק האָט אַ צי געטאָן מײַן 
פאַרסטריגעוועטע נאָז און מײַן פאַרנייטע באַק. איך האָב פאַרפּרעסט די ליפּן 
און גערעדט בלויז מיט די אויגן: הער אויס, דו ביסט אַ פּלאַפּלער. ווען איך 
קום צו דיר אַ פאַרװוּנדיקטער בעטן אַ גרעסערן ביסן ברויט, דערציילסטו מיר 
אַ מעשה וועגן אַ קולטור-היסטאָרישן שטאַנדפּונקט? װאָס דערמאָנסטו מיר 
וועגן דײַטש-ייִדישע קאַפּיטאַנען און פּאָלקאָװניקעס, ווען אַ דײַטשישע קויל 
האָט דערהרגעט מײַן טאַטן? און אפשר האָט גאָר מײַן פאָטער געשאָסן אין 
קאַמף אַ ייִדיש-דײַטשן זעלנער? איין ייִד האָט דערהרגעט אַ צווייטן! װאָס- 
זשע טויגן מיר דײַטשע פּראָקלאַמאַציעס "לאַנג לעבן זאָלן יידן!" -- כּדי 
זי זאָלן זיך איינער דעם אַנדערן אומברענגען? 

און װוי דערוועגסטו זיך אַזױ צו ריידן וועגן מײַן מאַמען, װאָס איז געווען 
די שטילסטע טױב צװישן די טויבן אויפן מאַרקפּלאַץ? שעמסט זיך ניט 
מיר געבן אָנצוהערן, אַז געטריבן פון הונגער און נויט, האָט זי געטאַנצט 
מיט אַ פאַרשיכּורטן דײַטש? 

דו רעדסט צו מיר אַזױ דערפאַר, װײַל איך האָב מײַן מענטשלעך פּנים 
פאַרלוירן און װעל שוין מסתּמא אַזױ מײַן גאַנץ לעבן אָפּגעחוֹזקט וערן, 
װי דער העלד פון װיקטאָר הוגאָ, װאָס מ'האָט פאַרקריפּלט זײַן פּנים! 
ווען דו ביסט נאָך מײַן לערער געווען, בין איך שוין געווען עלטער פון 
דיר מיט גאַנצע פינף-און-פערציק יאָר... און נאָך דעם וי דו האָסט מיך 
געבראַכט איך זאָל דיר העלפן ראַטעװען הונגעריקע קינדער, האָסטו זיך 
דערשראָקן און ביסט אַנטלאָפן, אַרופּגעלײגט דעם עול פון אַ גאַנִצער 
שטאָט פון הונגער-געשװאָלענע קינדער אויף מײַנע פּלײצעס. און איצט 
מאַכסטו חוֹזק פון מענטשן, װאָס פּאַרשטעלן זיך פּאַר מתים, כּדי צו 
ברענגען פון אונטער דער ערד עפּעס צו דערהאַלטן דאָס לעבן פון 
געפּײַניקטע פון הונגער. טאָ זיי וויסן, אַז אויך איך בין איצט געשטאָרבן. 
פאַרגעס מײַן נאָמען, װײַל דו װעסט מיך מער קינמאָל ניט זען. פון 
הײַנט אָן איז מײַן נאָמען שאַנטעלעי זשאַנטען דעלאַקרואַ, דער באַזיגער 
פון טויט. איצט אַרט מיך שון ניט װי לאַנג די מלחמה װעט געדויערן, 
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צען אָדער צװאַנציק יאָר; וויפל מיליאָנען עס װעלן צעשאָסן און צעריסן 
ווערן. בלײַבן װעלן בלויז די װאָס פּאַרשטעלן זיך פאַר מתים, װײַל נאָר די 
מתים קענען איבערלעבן די לעבעדיקע... 

כ'האָב זיך צוריק אַוועקגעזעצט. 

-- װאָס איז אײַך, איר פילט זיך ניט גוט? -- האָט מײַן אַמאָליקער 
לערער מיך געפרעגט. 

איך האָב פּאַמעלעך געעפנט דאָס מױל און גערעדט מיט איינצלנע 
ווערטער: 

-- מיר איז שווער צו ריידן... איך װעל אײַער פּראָפּאָזיציע אַװדאי 
אָננעמען, איך דאַנק אײַך. איך בין אַ מלחמה-געפאַנגענער און איצט, נאָך 
דער אָפּעראַציע, אַ צװאַנגס-אַרבעטער. כ'האָב זיך צופעליק דערװוּסט, אַז 
איר זענט דאָ, האָב איך געבעטן דעם אויפזעער, בלויז איף צען מינוט, 
אָפּנעמען אַ גרוס. און כאָטש דער גרוס איז ניט קיין פריילעכער, דאַנק 
איך אײַך... בּפרט פאַר דער נײַער שטעלע, װאָס כ'וועל זיכער אין אַ טאָג 
אָדער צוויי אַרום אָננעמען. דערװײַל מוז איך אָבער לויפן צוריק. איך וויל 
זיך ניט אײַנרײַסן מיט מײַן אויפזעער. ער איז ביז אַצינד געווען זייער גוט צו 
מיר. 

-- אויסגעצייכנט! -- האָט געראַסים איסאַקאָװיטש מיר אַ קלאַפּ געטאָן 
אין פּלײצע. -- דאָס הײַסט דיסציפּלין. גיט מיר אײַער צװאַנגס-אַרבעטער- 
קאַרטע, װעל איך אײַך אַריבערפירן אויף דער רשימה פון די אַכציק-פעניג- 
אַרבעטער. ס'איז טאַקע בלויז פערציק פעניג, אָבער אין אַ הונגער-צײַט איז 
גוט אויך פון אַ חזיר אַ האָר... 

-- מאָרגן אינדערפרי װעל איך אײַך ברענגען מײַן קאַרטע, איך דאַנק 
אײַך נאָכאַמאָל, אַנטשולדיקט! 


מיט אַן אָנשטעל פון געלאַסנקײט האָב איך זיך אַרױסגעשלײַכט פון 
ביוראָ און גלײַך פאַרקערעוועט צו דער פראַכטיסטאַנציע. דאָרטן בין איך 
אַרונטערגעקראָכן אונטער אַ גרודע צעבראָכענע װאַגאָנען און אָפּגעװאַרט 
ביז די זון איז אונטערגעגאַנגען. דערנאָך האָב איך גענומען די רעלסן װי אַ 
װועגװײַזער און זיך אַװעקגעלאָזט צו דער שטאָט מיטן אַלטן מאַרקפּלאַץ. 
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די דײַטשן זײַנען אַרײַנגעקומען אין שטאָט אָנהייב סעפּטעמבער. בלויז אַ 
קליינע גרופּע רײַטער אױף בלישטשענדיקע פערד האָבן דורכגעטאַנצט די 
ברייטע גאַס, געװאָרפן באָמבאָנעס די קינדער װאָס זײַנען זיי נאָכגעלאָפן 
און געשיקט לופט-קושן צו די מיידלעך אין די פענצטער. 

אין זעלביקן טאָג, פאַרנאַכט צו, האָט דורך דער זעלביקער גאַס 
אַדורכמאַרשירט אַ קליינע אָפּטײילונג אינפאַנטעריע, געפירט פון עטלעכע 
מוזיקאַנטן, װאָס האָבן געגרילצט אויף קליינע דינע פּײַפלעך און געװאָרפן 
מאָדנע-װוילד מיט די פיס אין דער לופטן. און דאָס איז געווען אַלץ. 

אַז אַזאַ הײַפעלע דײַטשן זאָל האָבן דעם כּוֹח צו פאַרטרײַבן אומגעהויערע 
מחנות רוסן, װאָס האָבן זיך װאָכן-לאַנג אין אומענדלעכע פּאָלקן און 
דיוויזיעס געצויגן דורך די גאַסן, האָט געמאַכט אַ מוראדיקן רוֹשׁם אויף דער 
שטאָט. 

בײַנאַכט איז אויפן מאַרקפּלאַץ, בײַם מיסטקאַסטן, געשטאַנען בלויז איין 
סאָלדאַט, און ווען ניט דער אָפּגלאַנץ פון דער לבנה אויפן באַיאָנעט פון זײַן 
ביקס, װאָלט מען דעם איינעם אין שאָטן פונעם מיסטקאַסטן אויך ניט געזען, 
און ס'װאָלט קיין סימן ניט געווען, אַז פון הײַנט אָן און װײַטער איז דער 
רוסישער, אוקראַיַנישער, ליטווישער, פּולישער, גרויס-רוסישער, ייִדישער 
מאַרקפּלאַץ -- אַ דײַטשישער מאַרקפּלאַץ. 

צומאָרגנס גאַנץ פרי האָבן זיך אַרום די מאַרקיגאַסן באַװיזן נײַע פּאַרשױנען 
אין לאַנגע, בלויע פּעלערינעס. זיי האָבן אוסגעהאָנגען אויף די מויערן קורצע 
באַגריסונגען צו דער שטאָט, "װואָס די דײַטשן זײַנען געקומען באַפּרײַען פון 
די רוסישע באַרבאַרן", און פאַרענדיקט מיט אַ ברכה פאַר דער גאַנצער 
באַפעלקערונג. 

באַלד האָט זיך אָבער באַװיזן אַן אַנדערע מודעה אויף די ווענט, װאָס 
האָט זיך געלייענט בערך אַזױ: אין שײַכות מיט דער פאַרשפּרײטונג פון 
דער כאָלערע, מוזן אַלע מענער, פרויען און קינדער, אָן אונטערשייד אין 
עלטער, זיך תּיכּף מעלדן אין די ספּעציעל אײַנגעשטעלטע בעדער, וווּ זי 
וועלן גערייניקט און אַנטלױזט ווערן. װוער ס'געפינט בײַ זיך אין דער היים 
אַ װאַנץ אָדער אַ פלוי, זאָל זיך תּיכּף יאַװען מיט די קישנס, מאַטראַצן, 
קליידער, אין דעם אויבן-דערמאָנטן פּלאַץ. 

פּאַר ניט פּאָלגן דעם באַפּעל -- זעקס חדשים טורמע! 
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צוליב איין װאַנץ -- זעקס חדשים? צי זײַנען זי "פעריקט"? -- האָט 
מען זיך געוויצלט אויף דײַטשמעריש. 

אַז דאָס איז ניט קיין חכמה, האָט מען זיך געכאַפּט מיט אַ טאָג-צויי 
שפּעטער, ווען ס'האָט זיך באַװיזן אַ נײַע פאַראָרדענונג: מע טאָר ניט אַרײַן 
און ניט אַרױס פון דער שטאָט! פּאַר ניט פּאָלגן -- טויט-שטראָף! 

סטײַטש, װאָס מיינט עס? -- נאָר איידער מ'האָט צײַט געהאַט צו 
באַטראַכטן װאָס עס מיינט, האָבן די בלויע פּעלערינעס צעהאָנגען אַ 
נײַעם באַפּעל: װער עס האָט ברויט, פּוטער, ציגאַרעטן -- דאַרף זי תּיכּף 
צושטעלן דאָרט און דאָרט. װער עס האָט קופּער, אײַזן, בלעך אָדער צין 
-- דאַרף עס ברענגען דאָרט און דאָרט. פאַר ניט פאָלגן -- פיר יאָר 
טורמע! אויף מאָרגן איז געקומען אַ צולאָג צו דעם נעכטיקן באַפּעל: 
סאַמאָװאַרן, לײַכטערס, גלאָקן, קופּערנע פענדלעך, טעפּלעך און אַפילו 
קליאַמקעס פון די טירן, העקלעך פון די פענצטער, מעשענע קנעפּלעך 
פון די הויזן -- דאַרפן געבראַכט ווערן דאָרט און דאָרט. -- זעקס יאָר 
טורמע! אַ פּאָר טעג שפּעטער, אַ נײַע מודעה: װער עס פאַרמאָגט אַ 
פערד, זאָל תּיכּף אָפּשנײַדן די האָר פונעם עק און פון דער גריווע, און 
צושטעלן דאָרט און דאָרט. -- זעקס יאָר טורמע. און נאָך אין זעלביקן טאָג: 
צוזאַמען מיט די אָפּגעשניטענע האָר דאַרף מען אויך צושטעלן דאָס פערד. 

דערפון איז באַלד געװאָרן קלאָר, אַז די דײַטשן זײַנען גאָרניט "פעריקט", 
נײַערט זיי זײַנען געקומען משוגע מאַכן די שטאָט. 

2 

איך בין אָנגעקומען אין שטאָט בײַנאַכט. די גאַסן זײַנען געלעגן אין 
אַ פּאַרחלשטן דרעמל און שטיל געװיספּערט אונטער מײַנע געװאָרנטע 
טריט: אוי, טאַטעלע, װווּ ביסטו געווען? פון װאַנען קומסטו? האָסט אפשר 
עפּעס צו עסן? 

די מויערן מיט די אויסגעלאָשענע פענצטער האָבן מיט פינצטערע מײַלער 
געזשיפּעט: עסן, עסן, עסן... 

ווען כ'בין געקומען צו דער מאַרקגאַס, האָט זיך דער מױיער פון מײַן 
היים מיר געשטעלט אין וועג: -- שטיי און לייען װאָס מ'האָט אויף מײַן 
אײַנגעפאַלענער ברוסט אָנגעקלעפּט פּאַר דיר! 

מע טאָר ניט אַרײַן און ניט אַרױס פון שטאָט! -- טױט-שטראָף! יעדער 
איינער, פון צען יאָר אַלט, מוז טראָגן בײַ זיך אַ פּאַס! -- צען יאָר טורמע! 
מענער פון זעכצן ביז זעכציק דאַרפן זיך רעגיסטרירן אויף אַרבעט אין די 
קוילנגרובן פון דײַטשלאַנד. פאַר אויסבאַהאַלטן װעלן רײַכע באַשטראָפט 
ווערן מיט זעקס הונדערט מאַרק; אָרעמע -- זעקס יאָר טורמע! אַלע 
אײַנװױנער פון פופצן ביז זעכציק, מיט גאַנצע אברים, דאַרפן באַצאָלן:. 
קאָפּישטײַער -- זעקס מאַרק. הענט-שטײַער -- אַכט מאַרק. פיס-שטײַער 
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-- פיר מאַרק. שטראָף -- ביז זעקס חרשים טורמע! פאַר אױסבאַהאַלטן 
געוועזענע רוסישע זעלנער אָדער מלחמה-געפאַנגענע -- טױט-שטראָף! 
יעדע משפּחה דאַרף צושטעלן װעדליק דער צאָל קעפּ: אַ קאָלדרע פאַר 
איטלעכן קאָפּ, פאַר די זעלנער ואָס פרירן אויפן פראָנט! פּאַר ניט פאָלגן 
-- פיר װואָכן טורמע! פאַר ניט... -- צוויי יאָר טורמע!... זעקס יאָר... נײַן 
יאר 

אַרום אוֹן אַרום, האָב איך גיך געמאַכט דעם חשבּון, קומט מיר פאַר 
די עטלעכע מינוט װאָס כ'בין דאָ אין שטאָט, אַן ערך הונדערט דרײַסיק 
יאָר תּפיסה און עטלעכע מאָל טױט-שטראָף. כ'האָב זיך אויסגעצויגן אין 
מײַן גאַנצער לענג פּאַר דעם אַלטן גוטן מויער. די קאָלאָסאַלע שטראָף, 
װאָס איז געהאָנגען איבער מײַן קאָפּ, האָט אַרױסגערופן אין מיר אַ שטאָלץ 
געפיל פון "כ'האָב זיי אין דר'ערד". אַזאַ שטראָף קומט נאָר אַ פאַרברעכער 
פון העכסטן ראַנג, פאַר וועלכן אַלע העלדן פון די קינדער-מעשיות, אַלע 
פערציק אַראַבישע גנבים און אַלע אַכציק רוסישע באַנדיטן זײַנען בלויז אַ 
נישטיקע כאָפּטע דילעטאַנטן. 

מיט זיכערע טריט בין איך אַרױפגעלאָפן די טרעפּ פון מײַן היים און מיט 
אַ פעסטער האַנט אַ קלאַפּ געטאָן אין טיר. 

-- װוער איז דאָרטןל 

2 איך! 

אין שפּאַלט פון דער געעפנטער טיר האָט זיך באַװיזן אַ געשטאַלט פון אַ 
פרוי, װאָס איז געווען ענלעך צו מײַן מאַמען. זי האָט געהאַט דאָס זעלביקע 
פּנים, אָבער איז געווען קלענער אין װוּקס, און אַנשטאָט דער העל-ברוינער 
קוקלע אויפן קאָפּ, זײַנען בײַ איר אַראָפּגעהאָנגען אויף די פּלייצעס צוויי 
מאָגערע גרויע צעפּלעך. 

אויך די מאַמע, װאָס איז געשטאַנען אײַנגעטוליעט אין אַן אַלטן װאַטאָון 
יאַק, מיט אַ קליין קעראָסין-לעמפּעלע אין האַנט, האָט אין דער ערשטער 
רגע ניט דערקענט איר זון. ער איז געווען עפּעס העכער און מאָגערער, און 
כּאָטש די האָר די זעלבע, איז דאָס פּנים געווען אַנדערש. 

אַ מינוט האָבן מיר זיך אָנגעקוקט װי פרעמדע, וי איך װאָלט על-פּי 
טעות אָנגעקלאַפּט ניט אין דער ריכטיקער טיר. איך האָב אַ שטופּ געטאָן 
די טיר און זיך אַרײַנגעשאַרט וי אַ נאַכט-גנב. די מאַמע האָט זיך צעוויינט. 
איך האָב איר באַלד געמאָלדן, אַז מיר טאָרן ניט פאַרלירן קיין צײַט אויף 
פּוסטע סענטימענטן, װײַל אויף מיר װאַרט אַ שטראָף דרײַ מאָל געהאָנגען 
צו ווערן. זאָל זי מיר בעסער תּיכּף זאָגן, צי ווייסט זי עפּעס וועגן טאַטן. 

-- שאַ, שטילער, די קינדער שלאָפן און די שכנים קענען הערן. -- זי האָט 
מיך אַרײַנגעפירט אין הינטערשטן צימער און װײַטער געשעפּטשעט: -- 
עמעצער האָט פאַרשפּרײַט אַ קלאַנג, אַז דער טאַטע איז, בּעתן לויפן מיט דער 
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רוסישער אַרמײ, פאַרװוּנדיקט געװאָרן פון אַ שראַפּנעל. ער מוז ערגעץ ליגן 
אין אַ שפּיטאָל און װעט הײַנט-מאָרגן לאָזן הערן פון זיך. 

-- װיאַזױ? 

-- דורך אַ בריוו. 

-- דו װאַרטסט אויף אַ בריוו פון טאַטן? 

-- יאָ, אינגיכן. 

זי האָט קײינמאָל קיין ליגן ניט געזאָגט, אָרעמע מאַמע, װאָס איז געװאָרן 
פון איר? -- האָב איך געטראַכט. -- אפשר ווייסט זי טאַקע ניט, אַז דער 
טאַטע איז טױט? זאָל איך באַלד אַרױס מיטן אמת, אָדער זי נאָך לאָזן אַ 
ביסל זשיפּען, ביז איך װועל איר געבן דעם טױטקלאַפּ? 

-- פון װאַנען וייסטו אַז דער טאַטע לעבטל 

-- ווייסן ווייס איך ניט, נאָר איך בין זיכער. 

-- וי קענסטו זײַן זיכער וועגן אַ זאַך װאָס דו ווייסט ניט? 

-- וי קאָן מען וויסן אַ זאַך, װאָס מ'איז ניט זיכער -- האָט זי זיך 


געחכמעט. 
-- אָבער דער קלאַנג איז דאָך, אַז ער איז טױט! 
-- נאַרישקײטן! -- האָט זי בייז אַ טרייסל געטאָן דאָס לעמפּל אין 


איר האַנט, און איר גרויסער שאָטן אויף דער װאַנט איז נאָך גרעסער 
געװאָרן -- דער זעלביקער קלאַנג איז געווען וועגן דיר, און אָט זיצסטו אַ 
לעבעדיקער. בלויז אַ ביסל צעקראַצט דאָס פּנים. דאָס זעלביקע קען זײַן 
מיטן טאַטן, ער זאָל צוריקקומען אַ פאַרװוּנדיקטער. אַרױס פון דער מלחמה 
אָן אַ קראַץ, װאָלט שוין געווען צו פיל. מע דאַרף האָבן געדולד און בּטחון 
און װאַרטן. 

-- װי לאַנג? 

-- ביז די דײַטשן וועלן אײַננעמען אַ מיתה-משונה. מיר דאַרפן איבערלעבן 
די דײַטשן, פּונקט װי מיר האָבן איבערגעלעבט די רוסן. טו ניט אויס דעם 
מאַנטל, אין שטוב איז קעלטער וי אין דרויסן. שוין װאָכן לאַנג וי מיר האָבן 
דעם אויוון ניט געהייצט. מ'קען קיין האָלץ ניט קריגן. אָבער עסן האָב 
איך גענוג. -- זי האָט אַרױסגעלײגט אויפן טיש אַ לעבל ברויט, אַ ביסל 
גרעסער וי אַ פויסט -- דאָס קריגט מען אויף די ברויט-קאַרטלעך פאַר פינף 
מענטשן אַ גאַנצע װאָך. אָבער דו מעגסט עס אויפעסן אינגאַנצן, װאָרעם צו 
עסן, גאָט צו דאַנקען, האָבן מיר גענוג. 

-- ניין, -- האָב איך אָפּגערוקט דאָס ברייטל פון זיך. -- איך בין ניט 
געקומען אַװעקנעמען דעם לעצטן ביסן פון דײַן מויל. איך װעל מאָרגן קריגן 
ברויט. 

-- װויאַזױ'? האָסט דען אַ ברויט-קאַרטלל 

= ניין, 
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-- צו קריגן אַ ברויט-קאַרטל. דאַרף מען האָבן אַ פּאַס. 

-- איך װעל קריגן אַ פּאַס, אַ פאַלשן. 

-- ווילסט אײַנשטעלן דײַן לעבןל 

-- װאָס איז ווערט דאָס לעבן? 

-- נאַרישקײטן -- האָט זי זיך װידער אַ שטאַרקן טרייסל געטאָן. -- איין 
לעבעדיקער הונט איז מער װוערט וי דרײַסיק טױטע לײבן. אױף אין 
ברויטיקאַרטל קריגט מען אַ פערטל פון אַזאַ ברייטל. טאָ זאָלן זיי ברענען 
מיט די פּעסער און מיט די קאַרטלעך! 

-- אָבער אַז מע װעט מיך כאַפּן אָן אַ פּאַס?... 

-- וועסט אין ערגעץ ניט גיין, וועט מען דיך ניט כאַפּן. דערװײַל האָבן זי אין 
די הײַזער ניט געזוכט. און טאָמער יאָ, איז פאַראַן אַ בוידעם און אַ גוטער 
קעלער. איך האָב דאָרטן געפונען אויך אַ פּאָר אַלטע בעטן. און װאָס 
שײַך עסן, האָב איך דיר געזאָגט, אַז דו דאַרפסט ניט זאָרגן, פאַרשטייסט? 
-- זי האָט זיך צוגעזעצט נענטער צו מײַן אוער -- דו פאַרשטייסט, די 
שטאָט איז װי אַ תּפיסה, ניט אַרױס, ניט אַרײַן. דער קלענסטער פּרוּו 
עוֹבר צו זײַן דעם פאַרבאָט, איז טױט. נאָר װער קען אָפּשרעקן, ווען 
קינדער זײַנען הונגעריק? האָבן מענטשן זיך פאַרמאָסטן מיט די דײַטשן 
אין אײַנפאַלערישקײט אַרײַנצושמוגלען אין שטאָט פון די אַרומיקע דערפער 
אַ ביסל מעל, אָדער אַ זאַק קאַרטאָפל. איך האָב זיך אָנגעשלאָסן אין 
איינער אַזאַ גרופּע שמוגלערס. מײַן ראָלע איז גאָר אַ באַשײדענע, איך בין 
אַ קלאָגערין. איך דאַרף מיט אַן ערך צװאַנציק-דרײַסיק מענטשן נאָכגײן 
נאָך אַ לוויה און וויינען אויף אַ קול. אין שװאַרצן ארון ליגט אַנשטאָט אַ 
מת, אַ זעקל מעל, צי אַ פערטל פון אַ קו. די לוויה פאַרזאַמלט זיך הינטער 
דער שטאָט, און נאָכדעם וי מע גייט אַדורך אַ דײַטשע װאַך, פאַרקערעוועט 
מען צום ייִדישן בית-עוֹלם. דאָרט נעמט מען אַרױס דעם "מת" און מע 
צעטיילט אים אין קליינע פּעקלעך, װאָס די װײַבער טראָגן אונטער די 
קליידער און ברענגען אויף באַשטימטע זאַמליערטער, פּאַרשטייסט? אויף 
װײַבער האָבן די דײַטשן נאָך אַ ביסל אײַנזען. זיי שיסן ניט גלײַך אויפן 
אָרט. אַז מע כאַפּט אונדז אַמאָל, טוט מען אונדז אויס נאַקעט און מ'גיט 
עטלעכע שמיץ איבערן הינטן. מיך האָט מען בלויז איין מאָל געכאַפּט, 
אָבער געלויבט איז דער אויבערשטער, איך בין אָפּגעקומען מיט אַ פיר-פינף 
שמיץ, און כ'האָף צו גאָט, אַז זיי װועלן מיך שוין מער ניט כאַפּן... 

זי איז אויפגעשטאַנען, אַ קוק געטאָן צי די שטאָרעס אויפן פענצטער 
זײַנען גוט פאַרמאַכט, פּאַרקאַשערט דעם אַרבל פונעם יאַק און מיט דער 
נאַקעטער האַנט אַרײַנגעקראָכן טיף אין קוימען פון דעם װאַנט-אױוון און 
אַרױסגעשלעפּט פון דאָרטן אַ גרויסע װײַסע חלה, געטריקנטן קעז, עטלעכע 
אייער, אַ סלאָיקל שמאַלץ, און דערּצו נאָך אַ זעקעלע מיט געלן צוקער. 
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אַ פאַרגליווערטער האָב איך געקוקט אויף דער אײַנגעשרומפּענער פרוי 
מיטן ריזיקן שאָטן, װאָס איז געשטאַנען הינטער איר אויף דער װאַנט. זי 
האָט זיך אַ קער געטאָן און דער גאַנצער שאָטן איז אַרײַן אין איר. אין 
דער פינצטער, אין איר צעפליקטן יאַק, מיטן לעמפּל אין דער הייך, האָט 
זי אויסגעזען װי אַ שװאַרצער פעלז בײַ די ברעגן פון אַ שטורמישן ים. 
זי האָט זיך צוגערוקט, געקוקט מיר גלײַך אין די אויגן, װי געװאָלט זײַן 
זיכער, אַז דער יונג מיטן פרעמדן צעריסענעם פּנים איז טאַקע איר אייגן 
קינד, און זי קען אים סוף-כּל-סוף אָנפּאַרטרױען איר טיפסטן סוד: 

-- אַז דו װועסט אָפּעסן און אַרופגיין אויפן בוירעם, זאָלסטו זיך ניט 
דערשרעקן. דאָרטן שלאָפּט דער טאַטע... ער איז געקומען אַ טאָג נאָך 
דעם װי דו ביסט אַװעק. ער איז געלעגן צװישן די זעק מיט גרױפּן אין 
די פּראָװיאַנט-סקלאַדן, און ווען די רוסן האָבן, אַנטלױפנדיק, אונטערגעצונדן 
די סקלאַדן, האָט ער זיך אָפּגעברענט די הענט און די פיס. איצט איז אים 
שוין בעסער, אָבער אַרומגײן קען ער נאָך ניט. ער האָט ניט געגלויבט אַז 
דו װועסט קומען, אָבער איצט װועט ער זען, אַז איך בין גערעכט, מע דאַרף 
גלייבן, װאַרטן און האָפן. 

דער ביסן האָט זיך פאַרהאַלטן אין מײַן גאָרגל, כּדי צו מאַכן אַן אָרט 
פאַר דעם שטראָם פון טרערן, װאָס האָבן זיך פון מײַן גאַנצן גוף אַ שפּאַר 
געטאָן צו די אױגן. 

אָ, דו שטילע, שװײַגנדיקע מאַמע מײַנע, װי שיין דו ביסט אין דײַן 
טראַנטעװאַטן יאַק, און וי קליין און נישטיק דײַן זון! דו ביסט שיין, װײַל דו 
האָסט ליב דאָס לעבן, דײַנע קינדער, דײַן מאַן און דײַן גאָט; װײַל דו גלייבסט 
אין האָפן און װאַרטן, װאָרעם װאַרטן מיינט לעבן, און לעבן מיינט איבערלעבן 
דעם רוס און דעם דײַטש. דו ביסט שיין, װײַל דו ביסט שטענדיק די זעלביקע, 
װײַל דו ביסט שטענדיק דו. אָבער איך, װאָס בין קײינמאָל ניט געווען איך, 
צו װאָס דאַרף איך אַ פּאַס, וועמענס נאָמען זאָל איך אַװעקשטעלן אויפן 
פּאַס -- פּאַגאַניני, װאַסקאַ סיביריאַק, שאַנטעלעי דעלאַקרואַ? ניין, ניין, 
איך װעל אויפן בוידעם ניט גיין. איך װעל גיין אָנשטאָט דיר אויף דעם 
געפערלעכן וועג צו די קברים, איך װעל זײַן אַ שמוגלער, און דו וועסט זיצן 
אינדערהיים. אויב מע װועט מיך כאַפּן, שמײַסן און הענגען, װעט עס זײַן אַ 
קליינער שאָדן פאַר דער שטאָט, אָבער אָן דיר, אָן אַזעלכע וי דו, װאָס פאַר 
אַ פּנים װאָלט די שטאָט געהאַט, און װאָס פאַר אַ ווערט װאָלט געהאַט די 


גאַנצע װעלט?! 
א 


די באַנדע שמוגלערס איז באַשטאַנען פון צוויי-און-דרײַסיק פּאַרשױן. 
איינער האָט דעם צווייטן ניט געקענט. און אוב עטלעכע האָבן זיך יאָ 


270 


פון אַלטן מאַרקפּלאַץ 


געקענט, אָדער זײַנען אַפילו געווען נאָענטע קרוֹבים, האָבן זיי זיך אויך 
געמאַכט אַז זיי קענען זיך ניט. קיין נעמען זײַנען ניט גענוצט געװאָרן. זי 
האָבן זיך אַלע גערופן: דו און ער. די אַױײַנגעשמוגלטע פּעקלעך האָבן זי 
באַצײיכנט מיטן נאָמען "רער פּגר", "דער פליישיקער פּגר", "דער מילכיקער 
פּגר", און אַזױ װײַטער. 

דער אָנפירער פון דער באַנדע איז געווען אַ חזן מיטן נאָמען איטשע דער 
קאַלטער. ער איז געווען דער אָנפּירער מחמת צוויי טעמים: ערשטנס האָט ער 
געוווינט בײַם סאַמע ברעג פון דער שטאָט, דאָס דריטע הויז פון בּית-עוֹלם, 
װוּ ער איז געווען אָנגעשטעלט וי אַ יערלעכער חזן. זײַן הויז איז געווען דער 
פּאַסיקסטער זאַמלפּונקט, פון װאַנען די באַנדע האָט געקענט שפּעט בײַנאַכט 
זיך אַרױסלאָזן און פרי פאַרטאָג זיך װידער צוזאַמענקומען. צווייטנס איז 
ער געווען, וי זײַן נאָמען האָט באַצייכנט, אַ קאַלטער לונג-און-לעבער. ניט 
חלילה װײַל ער איז געווען דרײַסטער פון אַלעמען, נאָר װײַל ער איז געווען 
דער איינציקער, װאָס האָט ניט געהאַט קיין השגה פון דער סכּנה און האָט 
ניט געװוּסט אויף װאָס פאַר אַ קאָרט ער שטעלט זײַן גאַנץ הויזגעזינד, 
אַ װײַב מיט פיר קינדער, דערמיט װאָס ר'האָט זײַן שטוב פאַרװאַנדלט אין אַ 
צענטער פון דעם "טויטן געשעפט". 

אַ שטילער, שאינו-יודע-לשאולדיקער ייִד, װאָס נאָך צװאַנציק יאָר אָפּלעבן 
בײַם בּית-עוֹלם האָט ער נאָך אַלץ מוֹרא געהאַט אַלײן אַרײַנצוגײן אין אַ 
פינצטערן צימער. ער האָט אָבער דווקא געהאַט אַ היפּש ביסל אָפּגעשפּאָרטן 
מזומן, װאָס ער האָט דערמיט גערן, און מיט אַ זיכערקייט, װי ער װאָלט עס 
אַרײַנגעלײגט אין אַ רעגירונגס-באַנק, געשטיצט די אונטערנעמונג. 

אַ גוטמוטיקער און ערלעכער מענטש, האָט ער אין זינען געהאַט, אַז קיין 
איינער פון די אָנטײלנעמערס זאָל ניט געקריוודעט ווערן און זאָל באַקומען 
זײַן געהעריקן חלק. די צרה איז אָבער געווען, װאָס זייער אָפט נאָך דעם וי 
מ'האָט צעטײלט די שמוגלערײַ צװישן דער באַנדע, איז פאַר דעם אָנפירער 
מער גאָרנישט ניט געבליבן. ער האָט ניט געקענט פאַרשטיין פאַרװאָס. 

מילא, אַז פון די אַרײַנגעבראַכטע הערצלעך קעז פעלט דער אונטערשטער 
שפּיץ, פון די לעבלעך ברויט איז אױסגעדראַפּעט דער ווייכער אינגעווייד און 
פון די איער פעלן די געלכלעך -- דאָס, האָט ער געטענהט, קען ער נאָך 
פאַרשטיין. אָבער, למען השם, װוּ איז זײַן חלק? 

צו קאָנטראָלירן דאָס געשעפט איז געווען זייער שווער. דער גאַנצער ענין 
האָט זיך געפירט אָן חשבּוֹנות און אָן קוויטירונגען. אַלץ איז געגאַנגען אויפן 
קאָפּ, און דער קאָפּ בײַם חון איז געווען אַ שװאַכער, בּפרט ווען ס'איז 
געקומען צום רעכענען און געדענקען װער װאָס האָט געזאָלט אַרײַנברענגען, 
און ווער װאָס האָט טאַקע אַרײַנגעבראַכט. עטלעכע מאָל האָט ער זיך אַפילו 
באַקלאָגט בײַ דער באַנדע, װאָס הגם ער גיט זײַן געלט און זײַן הויז -- האָט 
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זײַן משפּחה ניט גענוג צו עסן. 

-- װאָס טוט זיך דאָל -- האָט ער געטענהט צו דער פאַרזאַמלטער חברה. 
-- דאַכט זיך דער חשבּון שטימט: מ'ברענגט אַרײַן בערך צוויי-און-צװאַנציק 
"פּגרים" אַ טאָג -- זעקס טעג אין דער װאָך, מאַכט עס אס אַן ערך 
הונדערט מיט עפּעס; צעטיילט מען דאָס אויף אַן ערך צוויי-און-צװאַנציק, 
קומט אויס אַ קימא-לן פון זעקס "פּגרים" פאַר אַ מענטש. װוּיזשע איז מײַן 
חלק? 

אײנמאָל אין אַ פאַרנאַכט, בײַ אַזאַ סעסיע, בּעת דער אָנפירער 
האָט אַרױסגעלײגט זײַנע טענות, האָט זיך אַרײַנגעמישט דער יונגער, נײַ- 
צוגעקומענער שמוגלער, וועלכער איז שטענדיק געזעסן אין אַ װײַטן ווינקל, 
געלייענט אַ בוך און געװאַרט אויפן סיגנאַל זיך צו לאָזן אין וועג אַרײַן, און 
האָט גלײַבגילטיק צוגעװאָרפן, אַז זעקס מאָל צווייאון-צװאַנציק איז ניט אַן 
ערך הונדערט מיט עפּעס, נאָר גאַנצע הונדערט-צוויי-און-דרײַסיק; און טיילן 
דאַרף מען דאָס אויף דרײַ-און-צװאַנציק, און ניט אויף צוויי-און-צװאַנציק, 
װאָרעם אַז מע טיילט עס אויף צוויי-און-צװאַנציק, טיילט מען איבער זיבן 
דרײַאונצװאַנציקסטלעך, און דאָס איז פּונקט װאָס אים פעלט. 

ווען איטשע האָט דאָס דערהערט איבער זײַנע אַקסלען, האָט ער זיך אַ 
קער געטאָן און אויסגערופן: 

-- אויב דו, יונגערמאַן, טויגסט זיך אַזױ גוט אויס אין חכמת-מאַטעמאַטיקע, 
פאַרװאָס האָסטו די גאַנצע צײַט געשוויגן? גענוג װאָס איך גיב מײַן געלט און 
מײַן הויז, דאַרף איך נאָך טראָגן אויפן קאָפּ אַזאַ משוגעת, װי זיבעצן דרײַ- 
און-צװאַנציקסטלעך, ניין! אויב איר ווילט װײַטער אָנגיין, זאָל דער יונגערמאַן 
איבערנעמען די בוכהאַלטעריע. איך האָב דערצו קיין קאָפּ ניט. אַלץ װאָס 
איך וויל, איז מײַן חלק. 

די גערעכטע פאָדערונג איז, פאַרשטייט זיך, אײַנשטימיק אָנגענומען 
געװאָרן. און אַזױ בין איך בלויז צוויי װאָכן נאָכן צושטיין צו דער באַנדע, 
געװאָרן דער בוכהאַלטער פון דעם געשעפט. 

איטשע האָט זיך גאָר ניט געקענט אָפּװוּנדערן פון מײַן זעלטענעם זכּרון. 
כ'האָב געדענקט ניט בלויז אין וועלכן בוזעם איינער האָט געזאָלט ברענגען 
אַ געקוילעטע הון, נאָר אַפילו געװוּסט בײַ וועלכער שמוגלערין אונטערן 
קלייד מ'האָט באַהאַלטן אַ געזאַלצענעם הערינג. איך האָב אַפּילו געדענקט 
וי דער הערינג האָט אויסגעזען. 

פון דעסטוועגן איז דער חזן נאָך אַלץ אַרומגעגאַנגען אַן אומצופרידענער. 
זײַן פּנים איז געװאָרן מיט יעדן טאָג טרויעריקער. ער איז אַרומגעגאַנגען 
מיט פּאַרקלעמטע פויסטן בײַם האַרץ, װי ער װאָלט דאָרטן אויסבאַהאַלטן 
אַ גרויסן סוד. דאָס איז געווען אַזױ אָנזעעװדיק, אַז די באַנדע האָט עס געמוזט 
באַמערקן. און ווען זי פלעגן זיצן פאַרנאַכט אין דעם גרויסן קעלער פון הויז 
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און װאַרטן די לבנה זאָל זיך פאַרקוקן, זי זאָלן קענען זיך אַרױסלאָזן אויף 
די באַזונדערע וועגן, האָבן זי זיך פאַרװײַלט און געפּרוּווט עפענען איטשעס 
האַרץ. עפענען מיטאַמאָל האָט מען עס ניט געקענט, נאָר אַ װאָרט פון דאַנען 
און אַ װאָרט פון דאָרטן, האָט זיך אױסגעפּיקט אַזאַ מעשה: 

איטשע האָט געהאַט אַ ייִנגל פון אַ יאָר אַכט, אַ מיאוסקייט מיט קאַסאָקע 
אויגן, געראָטן אין דער מאַמען, װאָס איז אַליין געווען אַ היפּש פאַרזעעניש. 
דערפּאַר אָבער האָט ער געהאַט דרײַ טעכטער, איינע שענער פון דער 
צווייטער, דער עיקר די עלטערע, פון אַ יאָר זעכצן. און גראָד אָט די 
געראָטענע טאָכטער האָט איטשען איצט פאַרשאַפּט עגמת-נפש. גוטיאַ, 
אַזױ האָט זי געהייסן, איז טראָגעדיק געװאָרן. אָבער דאָס איז ניט אַלץ. 
איטשע האָט געהאַט געלט, און מיט געלט קאָן מען זיך אַן עצה געבן. װאָס 
דאָס ייִנגל, פון וועמען זי האָט געטראָגן, איז בלויז מיט אַ חוֹדש אָדער 
צוויי עלטער פון דעם מיידל, װאָלט דעם קאַלטן איטשען אויך ניט געאַרט. 
די צרה איז אָבער געווען, װאָס דעם ייִנגלס עלטערן, חשובע בּעליבּתּים 
פון די הויכע פענצטער, האָבן זיך באַמיט מיט אַלע כּוֹחות איבערצורײַסן 
דעם ראָמאַן צווישן זייער זון און דעם חזנס טאָכטער. 

איטשען איז ניט אײַנגעפאַלן, אַז די זאָרג פון דעם ייִנגלס טאַטע-מאַמע 
איז געווען דער עיקר, װאָס זייער זון קריכט אין אַ שטוב פון אַ שמוגלער. 
ער האָט ניט פּאַרשטאַנען װאָס איז די מוֹרא, װאָס איז די סכּנה. 

דעם ייִנגלס עלטערן האָבן אָבער געלייענט צײַטונגען און געװוּסְט, אַז עס 
גייט ניט אַריבער אַ טאָג מע זאָל ניט כאַפּן איינעם פון די שמוגלערס, און 
װועדליק דעם דײַטשן סיסטעם, ווערן אויך באַשטראָפט יענע װאָס מע כאַפּט 
על-פּי צופאַל אינאיינעם מיט די שמוגלערס. 

אָבער איטשע, וועלכער האָט ניט געװוּסט, אַז ער שטייט אויפן קווערברעטל 
פון אַ תּליה, אָדער לכל-הפּחות אויפן שוועל פון לאַנגיעריקער תּפיסה, האָט 
אױיסגעטײַטשט די צערייצטקייט פון דעם ייִנגלס עלטערן דערמיט, װאָס זי 
זײַנען אַריסטאָקראַטן, און ער, דער טאַטע פון דער טאָכטער זײַנער, איז נעבעך 
אַ פּשוטער חזן, און װוּ? אויפן בּית-עוֹלם. און דערצו האָט ער אַפילו ניט 
קיין שטים. ער פלעגט זיך פאַרענטפערן פאַר זיך אַלײן, אַז קיינער קומט 
ניט אויפן בּית-עוֹלם הערן קאַרװאָן, און אַפילו מיט אַ געפּלאַצטער שטים 
איז ער נאָך אַלץ רײַכער פון אַנדערע חזנים. ער איז ניט זיכער צי אין 
הילכות-מזומן קען ער זיך ניט פאַרגלײַכן מיט די אַריסטאָקראַטן, אָבער 
װאָס טויגן די רייר? ס'איז די אַלטע מעשה מיטן פּרינץ און דער דינסטמויד, 
נאָר מיט אַן ערגערן סוף. 
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היה 


אין אַזאַ שטימונג איז קיין חידוש ניט, װאָס דער נײַער בוכהאַלטער 
מיט זײַן בקיאות אין מאַטעמאַטיק, האָט געמאַכט אַ גװאַלדיקן רוֹשֵם. 
מילא, אַז דער יונג מיטן צעריסענעם פּנים און צעקוועטשטער נאָז רעדט 
אַ פּײַנעם רוסיש, האָט איטשע באַמערקט פון ערשטן מאָמענט. נאָר 
אַז ער האָט אײינמאָל דערהערט ואַזױ דער יונג טענהט זיך אס מיט 
אַ זעלנער װאָס איז צופעליק פאַרבײַגעגאַנגען, אױיף אַ פליסיקן דײַטש 
-- איז ער געװאָרן אינגאַנצן מטושטש. און אַז ער האָט נאָך דערזען אַז 
דער זעלביקער יונג זיצט אין אַ ווינקל און לייענט אַ דײַטשיש בוך, איז 
ער צוגעקומען, אים אַרײַנגערופן צו זיך אין צימער און אים אָנגעהויבן 
אויספרעגן װוער ער איז און פון װאַנען ער קומט. 

איך האָב אים דערקלערט, אַז איך האָב ניט קיין טאַטן און ניט קיין 
מאַמען, אַפילו ניט קיין קרוֹבים, אַז פּאַר דער מלחמה האָב איך כּמעט 
געענדיקט אַ גימנאַזיע און אַז איך רייד דײַטשיש, װײַל איך בין אַמאָל 
געווען אין דײַטשלאַנד. 

אַז אַ יונג מיט אַזאַ בילדונג איז אַ שמוגלער, דאָס איז פאַר איטשען 
געווען אַ נאַטירלעכע זאַך. אָבער פאַרװאָס זאָל אַזאַ שמוגלער, װאָס רעדט 
אַזאַ געזונטן דײַטש, אין דער צײַט ווען מע זוכט אין שטאָט דײַטש-רעדנדיקע 
מיט ליכט, ניט ווערן אויך אַ לערער און טאַקע געבן לעקציעס זײַנע קינדער? 
מילא, די עלטער, גוטיאַ, איז פאַרפאַלן, אָבער די צוויי ייִנגערע טעכטער, 
און בּפרט דאָס קליינע ייִנגל, זיי קען מען דאָך ראַטעװען און מאַכן פאַר 
אַריסטאָקראַטן. 

בײַ די דאָזיקע רייד האָט ער אַרוסגענומען פון אַ דערבײַאיקן שופּלאָד אַ 
בינטל מאַרקן און מיך געפרעגט: 

-- וויפל ווילסטו פאַר אַ חוֹדש געלט פאָרויס? 

-- עס גייט ניט אין געלט -- האָב איך זיך געקווענקלט. -- שפּעט בײַנאַכט 
דאַרף מען אַרױס אין די דערפער, פרי פאַרטאָג דאַרף מען פירן די חשבוֹנות. 
דערנאָך גיין אַהיים, װאָס נעמט אַ היפּשע צײַט, װײַל מע דאַרף זיך דרייען 
דורך די זײַטיקע גאַסן, מע זאָל ניט געכאַפּט ווערן פון די בלויע פּעלערינעס, 
ניטאָ קיין צײַט אַפּילו זיך אויסצושלאָפן. 

-- שלאָפן קענסטו בײַ מיר, -- האָט זיך איטשע געבעטן. -- איך 
האָב גענוג צימערן, און האָב אויך אַן איבעריק בעט. אױב דו ביסט, 
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פון אַלטן מאַרקפּלאַץ 


וי דו זאָגסט, אַ יתום, קען איך אַפּילו דײַן "פּגר" אָפּזעצן בײַ מײַנע קוֹנים 
און דו קענסט מאַכן דײַן היים בײַ מיר. 

-- דעם "פּגר" װעל איך שוין אַלײן באַזאָרגן -- האָב איך אים געענטפערט 
-- נאָר אוב איר דערלויבט מיר צו װווינען בײַ אײַך, טאָ באַצאָלט וויפל 
איר ווילט פאַר די לעקציעס. 

3 

דעם זעלביקן טאָג האָט מיך איטשע פאָרגעשטעלט פאַר זײַנע דרײַ ייַנגערע 
קינדער און מיר געגעבן פולע רעכט זיי צו נעמען אין די הענט אַרײַן, און אויב 
זיי װעלן זיך ניט צוהערן, אָדער זיך פוילן בײַם לערנען, מעג איך זי אַפילו 
געבן אַ פּאַטש. 

צו קיין פּעטש איז ניט געקומען. באַלר פון דער ערשטער לעקציע בין איך 
געפעלן געװאָרן די קינדער. ניט אַזױ צוליב דעם װאָס זיי האָבן אָפּגעשאַצט 
מײַנע פּעדאַגאָגישע פעיקייטן, נאָר צוליב רחמנות אויף מײַן נעבעכדיקן 
אויסזען, מיט דער צעבראָכענער נאָז און דער צעריסענער באַק. זיי האָבן מיך 
ניט גערופן "לערער", װײַל ס'איז פאַר זיי קיין סוד ניט געווען, אַז איך בין אַ 
שמוגלער. אָבער רופן מיך פּשוט "הער שמוגלער" האָבן זי אויך ניט געפונען 
פאַר פּאַסיק. האָבן זיי מיך גערופן "גאָספּאַדין בוכהאַלטער". 

דעם בעסטן אײַנדרוק האָב איך גראָד געמאַכט אויף גוטיען. נאָך דעם 
װי זי איז פּטור געװאָרן פונעם בויך און האָט איבערגעריסן מיט איר 
פאַרפירער, האָט זי זיך אַרומגעדרײט אַן אויסגעליידיקטע און ניט געװוּסט 
װאָס אָנצוהייבן טאָן מיט זיך. פון לאַנגװײַליקײט האָט זי זיך אָנגעשלאָסן 
אין דער שטודירנדיקער גרופּע. 

אַלץ װאָס זי האָט געװוּסט וועגן מיר איז געווען, אַז איך בין אַ שמוגלער 
וי אַלע, אָן עלטערן, אָן אַ היים און אָן אַ נאָמען. קיינער דאַרף ניט און 
טאָר ניט וויסן מער. איר נײַגער האָט זיך פאַרשאַרפט פון ווען איך האָב 
איר, אין אַ מינוט פון שװאַכקײט, אױסגעזאָגט מײַן אמתן נאָמען: יאָסיק, 
װאָס איז געווען אַ װאַריאַציע פון איר געליבטנס נאָמען. ער האָט געהייסן 
אָסיק.* 

עטלעכע מאָל האָט זי זיך געשוווירן, אַז ניט בלויז מיטן נאָמען, נאָר 
אויך מיט מײַן ריידן און מיט מײַנע מאַנירן דערמאָן איך זי אין איר 
געליבטן. 

-- אמת -- האָט זי צוגעגעבן מיט אַ ביטערער אויפריכטיקייט -- דרויסנדיק 
איז קיין שום ענלעכקייט ניטאָ צווישן אײַך. װי טאָג און נאַכט. וי צווישן אַ 


* אָסיק און יאָסיק זײַנען רוסיפיצירטע פאַרקירצונגען פון דעם נאָמען יוסף. אָסיק 


איז שפּעטער געװאָרן איינער פון די באַרימטע אַקטיאָרן אין דער ווילנער טרופּע, 
אונטערן נאָמען יוסף קאַמען. 
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יוסף בולאָוו 


געבאַקענעם קאַרטאָפל און אַ פרישן עפּל. אין דער צײַט ווען אויף אײַער 
נאָז הענגט דער גאַנצער חורבּן פון דער שטאָט, האָט מײַן אָסיק אַ נאָז 
פון אַן אמתן מלאך... נאָר טײילמאָל, ווען איר הייבט אָן ריידן, װאָלט איך 
געשוווירן, אַז אָדער איר האָט זיך פאַרשטעלט פאַר אָסיקן, אָדער אָסיק איז 
געווען אַ פאַרמאַסקירטער יאָסיק. 

אין איר שטאַרקער בענקעניש איז זי געווען צופרידן צו האָבן נעבן זיך, 
אויב ניט דעם אָריגינאַל, איז כאָטש אַן אָרעמע קאָפּיע, אַ קרומען אָפּשײַן 
פון איר געליבטן. 

פון לעקציע צו לעקציע איז זי געװאָרן מער אָפּנהאַרציק צו מיר. אין 
איינעם אַן אָװנט, ווען מיר זײַנען געבליבן אַלײן, האָט זי מיר פּאַרטרויט די 
געשיכטע פון איר לעבן. 

ס'האָט פּאַסירט אײינמאָל, ווען איר טאַטע איז געווען געצװוּנגען צו קויפן 
אַ בילעט אויף אַ. װוילטעטיקן קאָנצערט, װווּ דאָס פּובליקום האָט געטאַנצט 
נאָך דער פּאָרשטעלונג. אזוי וי אירע טאַטע-מאַמע איז ניט געלעגן אין קאָפּ 
קיין קאָנצערטן, איז אויסגעקומען אַז זי, די עלטסטע טאָכטער, זאָל גיין 
אויפן אָװנט. ביז דעמלט האָט זי קיינמאָל ניט געקענט גיין אויף אַזעלכע 
אונטערנעמונגען, װײַל זי װױנט הינטער דער שטאָט און בײַנאַכט איז אַ 
סכּנה צו גיין אַלײן. האָט זי באַשלאָסן יענע נאַכט צו שלאָפן בײַ דער מומע 
פייגל, וועלכע װוינט אין צענטער. אָט אױף דעם קאָנצערט האָט זי זיך 
געטראָפן מיטן מלאך. 

-- יאָ, אַ מלאך -- האָט זי זיך צוגעבויגן צו מיר נאָענט -- איר מיינט 
אַז איך בין נאַיָוו און נאַריש? איך זע, אַז איר לאַכט פון מיר, אָדער אפשר 
דאַכט זיך מיר בלויז, אײַער פּנים איז עפּעס מאָדנע, איך ווייס ניט ווען איר 
זײַט ערנסט און ווען איר מאַכט חוֹזק. אַנטשולדיקט װאָס איך רעד אַזױ. 
איך האָב זיך צו פיל אָפּגעבריט. 

-- אויב איר האָט דעם אײַנדרוק אַז איך בין ניט ערנסט, איז אין דעם 
נאָר שולדיק מײַן פּאַרצירעװועטע באַק. איר דאַרפּט אָבער וויסן, אַז איך 
גלייב אין מלאכים. איך בעט אײַך, רעדט װײַטער. 

ווען דער קאָנצערט, אין וועלכן דער מלאך האָט אָנטײלגענומען האָט זיך 
פאַרענדיקט און ס'האָבן זיך אָנגעהױבן די טענץ פאַרן פּובליקום, איז ער, 
דאָס הייסט דער מלאך, צוגעגאַנגען צו איר און פאַרבעטן אויף אַ טאַנץ. 
זי האָט שיִער ניט געחלשט. הקיצור, זי האָט זין אַװעקגעלאָזט מיט אים אין 
אַ װאַלס. קיין גרויסע טענצערין איז זי ניט געװען, האָט זיך איר באַלד 
פאַרדרייט דער קאָפּ. ער האָט זי אונטערגעהאַלטן און זי אַועקגעפירט, 
װוּאַהין געדענקט זי ניט, נאָר אַהיים איז זי יענע נאַכט ניט געקומען, און בײַ 
דער מומע פייגל האָט זי אויך ניט גענעכטיקט. 

אַזױ װי זי האָט ניט געקענט קומען אין שטאָט זיך טרעפן מיט אים, איז 
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ער געקומען צו איר אַהײם. נאָר דאָ האָט זיך אַרײַנגעמישט דעם מלאכס 
מאַמע, וועלכע הייסט ניט מאַמע, נאָר מאַמאַ, אַלע קללות פון דער 
וועלט אויף איר קאָפּ. ווען די מאַמע האָט זיך דערװוּסט וועגן דער ליבע 
צווישן איר זון און דעם שמוגלערס טאָכטער, האָט זי גענומען קערן 
הימל און ערד. זי האָט געסטראַשעט, אַז זי װעט פּאַרמסרן דעם חזן 
פאַר די בלויע פּעלערינעס, און אַפילו געגעבן אָנצוהערן דעם זון, אַז אויב 
ער װעט ניט אויפהערן צו גיין אין חזנס הוז, װעט זי אים איבערגעבן 
אין די הענט פון די דײַטשן. מע דאַרף װיסן, אַז דער פּאַפּאַ האָט עפּעס 
געהאַט געשעפטן מיט די דײַטשן, און דעריבער האָט דער מלאך געהאַט אַ 
ספּעציעלן בראַקיר-שײַן, מע זאָל אים ניט כאַפּן אויף אַרבעט. 

הקיצור, אָסיפּ האָט אויפגעהערט צו קומען צו גוטיען פּונקט ווען זי איז 
געווען אין צווייטן חוֹדש. 

אַז אָסיק האָט זיך דערשראָקן פאַר דער מאַמאַ װי אַ מיאוסער פּחדן, 
האָט זי נאָך געקענט פאַרשטיין און מוֹחל זײַן, נאָר איר גרויסער פאַרדרוס 
איז געווען, װאָס איר מלאך טרעט ווידער אויף אין אַ װױלטעטיקן אָװנט 
וי אַ דעקלאַמאַטאָר, מיט דער זעלביקער פּאָעמע, צי רעציטאַציע, צי דער 
שװאַרצער יאָר ווייס, מיטן נאָמען: שאַנטעלעי זשאַנטען דעלאַקרואַ, און ער 
טאַנצט שוין מיט אַן אַנדערער... 

איידער זי האָט פּאַרענדיקט די לעצטע ווערטער פון איר ווידוי, האָב איך 
מיט אַ ווילדן צאָרן אַ בריקע געטאָן מיטן פוס און איבערגעקערט דאָס טישל, 
בײַ וועלכן מיר זײַנען געזעסן. כ'האָב אָנגעהױבן שרײַען: 

-- וי דערוועגט ער זיך? איך האָב אים קיינמאָל ניט געזען, קיינמאָל ניט 
דערלויבט צו ניצן מײַן נאָמען. איך קען אים, אָט דעם מלאך. ער איז איינער 
פון די דרײַ מלאכים, װאָס זײַנען געקומען צו גאַסט צו אברהם אבינו 
און איבערגעלאָזט זײַן װײַב אַ טראָגעדיקע. דאָס איז דער זעלבער מלאך, 
װאָס איז געקומען צו יעקב אבינו אין אַ זיסן חלום און האָט אים אויסגעדרייט 
אַ פוס... 

-- װאָס איז מיט אײַך? װאָס רעדט איר? אױף װועמען שרײַט איר? 
איך האָב געמיינט, אַז איר זענט אַ פּײַנער אינטעליגענטער מענטש, מיט 
וועמען מ'קען ריידן אַ פּאָר ערנסטע ווערטער, אָבער איצט זע איך, אַז איר 
זענט אַ גאָרנישט, אַ מיאוסער שמוגלער, גײיט! אַרױס פון דאַנען! 

אויף אירע געשרייען זײַנען באַלד אַרײַנגעלאָפּן איר מאַמע מיט די אַנדערע 
דרײַ קינדער, און אַלע האָבן געשריִען צוזאַמען: 

-- װאָס איז געשען? װאָס האָט פּאַסירט? 

-- ער מוז קומען אַהער -- האָב איך װײַטער געװאַלדעװעט -- איך 
װעל אים זײַן פּנים צערײַסן, זײַן נאָז צעברעכן! די מינוט מוז ער קומען. מיך 
וועט זײַן מאַמאַ און פּאַפּאַ ניט אָפּשרעקן, איך האָב פאַר אַריסטאָקראַטן קיין 
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מוֹרא ניט, אַפילו ניט פאַר די דײַטשן, װײַל איך, איך און ניט קיין אַנדערער, 
בין שאַנטעלעי זשאַנטען דעלאַקרואַ! 

זי האָבן אַלע ניט פאַרשטאַנען קיין װאָרט פון מײַן אָנגעװײיטיקטן געשריי. 
זי זײַנען געווען זיכער, אַז דער בוכהאַלטער איז אַראָפּ פון זינען. ווען איטשע 
האָט זיך דערװוּסט, אַז זײַן בוכהאַלטער איז משוגע געװאָרן, האָט ער זיך אַ 
קאַלטן קראַץ געטאָן אין דער פּאַטילניצע און געזאָגט: 

-- װאָס איז דער װוּנדער? איך האָב אַלעמאָל געװוּסט, אַז אַ יונג מיט אַזאַ 
קאָפּ, װאָס קען אין אַ האַלבער סעקונדע אויסרעכענען וויפל ס'איז 32 מאָל 
7, און קיין טעות ניט מאַכן, אַזאַ איינער מוז אַראָפּ פון זינען. 

דערװײַל בין איך געקומען צו זיך און, שוין אַ באַרױקטער דערקלערט אין 
פּשוטע ווערטער די סיבה פון מײַן פּלוצימדיקן צאָרן. איך האָב זיי געבעטן זי 
זאָלן מיר אַרויסהעלפן איך זאָל זיך טרעפן מיט דעם מלאך, װײַל דאָס איז 
פאַר מיר אַן ענין פון לעבן און טויט. אַזױ וי איך קען אין שטאָט פרײַ 
ניט אַרומגײן, װעל איך אים שרײַבן אַ בריוו און אים הייסן ער זאָל קומען 
צו מיר. דאַרפן זי מאָרגן אינדערפרי אים באַלד צושטעלן דעם בריוו. 

גוטיאַ האָט צוערשט געטענהט, אַז ער וועט דעם בריוו צערײַסן, ער וועט 
ניט קומען. נאָר ווען איך בין שוין כּמעט מיט איר מסכּים געווען, ווען 
איך האָב שוין געטראַכט, אַז ס'איז טאַקע בעסער מיר זאָלן זיך באַגעגענען 
ערגעץ אַנדערש, האָט זי מיר דווקא אָנגעהויבן אײַנרעדן, איך זאָל אים טאַקע 
הייסן קומען צו איר אין שטוב. אײַ, וי װועט זי קוקן אויף אים? זי װעט דאָך 
שטאַרבן... און אפּשר װעט ער טאַקע ניט קומען.. און אַז ער װעט יאָ 
קומען, װעט זי שטיין הינטער דער טיר און זיך אונטערהערן, אָדער זי וועט 
אַנטלופן. ניין, זי װועט ניט דאַרפן אַנטלויפן, ער װעט ניט קומען. -- אַזױ 
האָט זי גערעדט ביז שפּעט אין דער נאַכט אַרײַן. 

צומאָרגנס האָט זיך דאָס קליינע יינגל, באַגלײט פון די צוויי שוועסטערלעך, 
געלאָזט אין שטאָט מיט אַ קורץ בריוול: "איך בין נאָרװאָס אָנגעקומען אין 
שטאָט, געפין זיך אין דריטן הויז פון בּית-עוֹלם. כ'װאָלט געװאָלט אײַך זען 
פּערזענלעך. אײַער שאַנטעלעי זשאַנטען דעלאַקרואַ". 

דער מלאך, װאָס אַדאַנק זײַנע פּאַפּירן האָט ער געקענט אַרומגײן פרײַ 
איבער די גאַסן, איז נאָך דעם זעלביקן אָװונט געקומען אין חזנס הויז. 

אַז ער איז לויטן אויסזען געווען אַ מלאך, איז קיין ספק ניט. אויף זײַן 
הויכן קערפּער איז געזעסן דער שיינער קאָפּ מיט אַן אויסגעשניצטער נאָז 
און מיט שװואַרצע, רונדע ברעמען איבער אַ פּאָר זיסע, מיט רויט באַפּוצטע 
באַקן. אָבער ניט בלויז פון דרויסן, נאָר אויך אין גײַסט האָט ער ניט אויסגעזען 
וי פון דער שטאָט און פון דער ערד. די פריילעכקייט און אָפנקייט, מיט 
וועלכער ער איז אַרײַנגעקומען, האָט בלויז געקענט זײַן פון איינעם װאָס 
קומט פון הימל. 
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ער האָט מיך גלײַך אַרומגענומען און אויסגעשריען: 

-- שאַנטעלעי זשאַנטען! דאָס זענט איר, איך דערקען אײַך. אויף דער בינע 
האָט איר אויסגעזען אַ ביסל אַנדערש, אָבער איך דערקען אײַך. װאָס מאַכט 
איר? װוּ זענט איר געווען די גאַנצע צײַט? װי קומט איר דאָ אַהער, אין 
דעם הויז? איך בין גליקלעך זיך צו באַקענען מיט אײַך. דאָס הייסט, קענען 
קען איך אײַך שוין פון לאַנג, איך האָב אײַך עטלעכע מאָל געזען אויפטרעטן 
אין "געזאַנג-פאַראײן", איר געדענקט? אָ, װאָס פאַר אַן אײַנדרוק איר האָט 
אויף מיר געמאַכט! 

אַנשטאָט צו באַשרײַבן זײַן אַמאָליקע באַגײַסטערונג מיט ווערטער, האָט ער 
עס אָפּגעשפּילט אין אַ שטומער פּאַנטאָמימע, נאָכגעמאַכט כאַראַקטעריסטישע 
באַוועגונגען פון דעם רעציטאַטאָר אין "געזאַנג-פאַראײַן": 
-- איך האָב אײַך געװאָלט קענען פּערזענלעך. כ'האָב געװאַרט אויף דער 
געלעגנהייט זיך מיט אײַך צו טרעפן, אָבער באַלד נאָך דעם האָט מען 
מיר דערציילט, אַז איר זענט ערגעץ אומגעקומען מיט דער אָפּטרעטנדיקער 
רוסישער אַרמײ. איז אמת, אַז איר זענט געווען אַ סאָלדאַט? אַן אמתער 
סאָלדאַט? כאַיכאַ-כאַ, איך שטעל מיר פאָר װוי איר האָט אויסגעזען -- ער 
האָט גענומען מיט קאָמישע העוויות נאָכקרימען די אָפּטרעטנדיקע רוסישע 
זעלנער און דערנאָך די גראָטעסקע אָנגעבלאָזנקײט פון די אַרײַנמאַרשירנדיקע 
דײַטשן. -- אָבער איצט זע איך אײַך אַ לעבעדיקן, דאָס איז גוט, בראַװאָ, 
מאָלאָדיעץ, איך בין זייער צופרידן אײַך צו זען אַ לעבעדיקן. אויך מײַן 
מאַמאַ איז געווען זייער גליקלעך, ווען כ'האָב איר דערציילט, אַז איך 
האָב באַקומען פון אײַך אַ בריוול און איך גי זיך מיט אײַך טרעפן. 
זי האָט מיך אַפילו געבעטן איך זאָל אײַך תּיכּף ברענגען אַהײים צו אונדז, 
זי װיל אײַך זען. 
-- איך קען ניט אײַער מאַמאַ -- האָב איך אַרױסגעברומט אונטער דער 
נאדי וי 

-- אָבער זי קען אײַך זייער גוט. זי איז אַ הויכע, אַ דיקע -- ער האָט 
אָנגעבלאָזן אַ גוידער, אַרױסגעשטעלט זײַן ברוסט, פּאַרהויבן דעם הינטן און 
געפּרוּווט געבן אַ פולשטענדיק בילד פון זײַן מאַמען. 

-- ניין, איך קען זי ניט... 

-- אָבער זי ווייס װוער איר זענט, זי קען אײַער פאָטער, זי זאָגט, אַז ער 
איז געווען זעלטן שיין. אין די יונגע יאָרן איז זי אַפילו געווען פאַרליבט אין 
אים, כאַ-כאַיכּאַ. זעט איר, מיר זײַנען ניט אינגאַנצן קיין פרעמדע. אָבער 
זאָגט מיר, װאָס מאַכט איר דאָ, אין דעם הויזל 

-- איך וווין דאָ. 

-- אַ קװאַרטיראַנט? 

-- איך אַרבעט דאָ. 
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-- דאָ, אויפן בּית-עוֹלם? 

-- יאָ, איך בין אַ לערער, איך לערן די טויטע דײַטש... 
-- אַ דײַטשישער לערער, כאַ-כאַ-כאַ, הערט אַ מעשה. איר, אַ לערער, כאַ- 
כאַ - האָט דער מלאך זיך געדרייט אין בליצנדיקע זיגזאַגן איבערן צימער 
-- דאָס איז טאַקע אַן איבערראַשונג. איך האָב געהאַט דעם אײַנדרוק, אַז 
איר קענט פראַנצויזיש: זשע װוּ פּרי, קאָם איל פאָ, איר געדענקט? כ'האָב ניט 
געװוּסט, אַז איר קענט אויך דײַטש. איך װאָלט געקענט אײַך רעקאָמענדירן 
עטלעכע אוראָקן. איך אַליין װאָלט אויך געדאַרפט אַ גוטן לערער. מײַן פּאַפּאַ 
קומט פון דײַטשלאַנד, ער רעדט פליסיק דײַטש: איך האַבע, דו האַבעסט, 
ער האַבעט -- האָט ער קאַריקאַטורירט זײַן פּאַפּאַ -- איך בין ניט פּעיִק 
צו שפּראַכן. ביז די מלחמה איז אױסגעבראָכן, האָב איך בלויז באַװיזן 
דורכצוגיין צוויי און אַ האַלבן קלאַס פון דער נאַטשאַלנאָע אוטשילישטשע. 
און איר זענט, הייסט עס, געװאָרן אַ לערער. ווען איך באַקען אײַך מיט מײַן 
פּאַפּאַ, װאָלט ער אײַך גלײַך אָנגעשטעלט וי מײַן לערער און אײַך גוט 
באַצאָלט. אוב איר פוילט זיך ניט, װאָלט איך אײַך תּיכּף מיטגענומען 
צו זיך אַהיים. 

-- איך דאַנק אײַך, אָבער איך קען קיין נײַע לעקציעס ניט אָננעמען. איך 
בין פאַרנומען. אגב, בין איך דאָ אין שטאָט אָן די געהעריקע דאָקומענטן. 

-- דאָס קען מען לײַכט באַזאָרגן, מײַן פּאַפּאַ האָט גרויסע פאַרבינדונגען 
מיט די דײַטשן. ער האָט שוין אַרױסגעהאָלפן היפּשע מענטשן מיט בראַקיר- 
שײַנען. ער קען עס אויך טאָן פאַר אײַך. קומט, לאָמיר גיין, מיט מיר 
קענט איר גיין אַפילו אָן אַ פּאַס. איך אַלײן גי אָפט אַרום אָן דאָקומענטן. 
האָט ניט קיין מוֹרא, טאָמער אַרעסטירט מען אונדז, ווערן מיר תּיכּף באַפּרײַט. 
מײַן פּאַפּאַ װעט דאָס שוין באַזאָרגן. טאָ קומט, נעמט אײַער מאַנטל און 
לאָמיר גיין. 

-- צו װאָסל 

-- איך בין אויסערגעוויינטלעך גליקלעך װאָס כ'האָב אײַך געטראָפן. איך 
האָב מיט אײַך אַ סך צו ריידן. 

-- טאָ רעדט! 

-- דאָ אין הויז איז מיר ניט אָנגענעם צו ריידן. ווען ניט צוליב אײַך, 
װאָלט איך דאָ ניט געקומען. 

פאַרװאָס? 

-- איך קען אײַך דאָס ניט דערקלערן. אוב איר זענט אַ קװאַרטיראַנט, 
האָט איר אוודאי עפּעס געהערט וועגן מיר. 

-- קיינער האָט דאָ אײַער נאָמען ניט דערמאָנט. 
-- אַפּילו ניט גוטיאַל 

-- איך לערן מיט די ייִנגערע קינדער. גוטיען קען איך זייער ווינציק. 
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-- גוטיא איז אַ. װוּנדערלעך מיידל. מיר זײַנען געווען גוטע פרײַנד, 
אָבער אירע עלטערן זײַנען פּראָסטע, אָפּגעשטאַנענע מענטשן. דער טאַטע 
מאַכט דעם אָנשטעל פון אַ חזן, אָבער אין דער אמתן ווייסט איר װאָס ער 
איז? ר'איז אַ שמוגלער. אָבער איך בעט אײַך, דערציילט עס קיינעם ניט, 
צוליב גוטיען, װאָרעם זי איז זייער אַ פּײַן מיידל. איך װאָלט ניט געװאָלט 
זי זאָל מיך דאָ טרעפן. 

-- זי איז ניטאָ אינדערהיים. ס'איז קיינער ניטאָ. 

-- דאָס איז גוט, פון דעסטוועגן װאָלט איר מיר געטאָן אַ טוֹבה, ווען 
איר קומט איצט מיט מיר, אוב ניט אַהײם, איז כאָטש אויפן גאַס, אויף אַ 
שפּאַציר. איך האָב אײַך אַ סך צו דערציילן. 

-- איך ווייס ניט װאָס איר האָט מיר אַזױנס צו דערציילן, נאָר איך 
האָב אײַך עפּעס צו זאָגן, און איך קען עס אײַך זאָגן דאָ אין צימער. איך 
האָב געהערט, אַז איר טרעט אַרױס מיט מײַן רעציטאַציע "דער באַזיגער 
פון טויט". 

-- יאָ, -- האָט דער מלאך צוגעגעבן מיט אַ פאַרכאַפּנדיקער 
אויפריכטיקייט. -- ניט בלויז איך, אונדזער גאַנצע חברה. קענט איר איינעם 
אַ טאַבאַקאָוװסקי? אַ הויכער, אַ דאַרער, מיט אַ באַסאָוון קול. -- ר'האָט זיך 
אויסגעצויגן אויף די שפּיץ פינגער און אים אָפּגעשילדערט מיט אַ טיפער 
בויך-שטים. קענט איר מישאַ כאַזאַנאָװיטש? אַ דיקער, מיט קורצע פיס. ער 
שעפּעליאַװעט: איך, טאַנטעלעי, טאַנטען, דעלאַטרואַ, כאַדכאַיכאַ. איר האָט 
אונדז אַלעמען אָנגעשטעקט מיטן משוגעת פון דעם פראַנצויז. מיר זײַנען אַ 
גאַנצע חברה, װאָס חלומט וועגן טעאַטער. איך װעל אײַך מיט זיי באַקענען. 

-- איך דאַנק אײַך זײיער, אָבער די צײַטן זײַנען שווערע. איך מוז 
פאַרדינען. אפשר אַן אַנדערש מאָל. איך האָב אײַך גערופן בלויז צו לאָזן 
וויסן, אַז שאַנטעלעי זשאַנטען דעלאַקרואַ לעבט נאָך און אַז איין משוגענער 
פראַנצויז איז גענוג פאַר אונדזער שטאָט. 

איך בין צו צום פענצטער און זיך געשטעלט מיט דער פּלײצע צו מײַן 
גאַסט. אָסיק האָט אַרוױסגענומען אַ צוקערל פון קעשענע און גערעדט מיט אַ 
געלאַסענערן טאָן: 

-- איך בין בלויז עטלעכע מאָל אַרױסגעטראָטן מיט אײַער רעציטאַציע. 
איך װאָלט עס, פאַרשטייט זיך, קײינמאָל ניט געטאָן, ווען איר זענט אין 
שטאָט. אָבער מענטשן האָבן פאַרשפּרײט אַ קלאַנג, אַז איר לעבט שוין ניט. 
נו, האָב איך געטראַכט, אויב אַזױ, װועט עס ניט שאַטן. איך האָב קײינמאָל 
ניט פּאַרפעלט צו אַנאָנסירן, אַז איך לייען עס לוט אײַער אױסטײַטשונג, 
וי איר האָט עס צונויפגעשטעלט. מיר פעלן, פאַרשטייט זיך, אַ סך ניואַנסן. 
אין אייניקע שטעלן האָב איך בשום אוֹפן ניט גערענקט װאָס איר האָט דאָרטן 
געטאָן. למשל, װוּ מע פירט דעם דאָקטער אַרײַן אין משוגעים-הויז... 
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-- מע פירט אים ניט אַרײַן, נאָר מע װאַרפט אים אַרײַן. -- האָב איך, 
נאָך אַלץ מיט דער פּלײיצע צום גאַסט, אים קאָרעקטירט. 

-- יאָ, יאָ, מע װאַרפט אים אַרײַן, און דער וועכטער זאָגט... 

-- ניט דער וועכטער זאָגט, נאָר דער דאָקטער רעדט. 

-- יאָ, יאָ, דאָס מיין איך טאַקע. די שטעלע האָב איך אַ ביסל 
פאַרפּלאָנטערט, אָבער איצט, אַז מיר האָבן זיך באַגעגענט, װעט איר מיר 
מוזן אַ ביסל אונטערהעלפן און מיר געבן אַ ביסל אָנװײַזונגען. 

-- איר מיינט צו זאָגן, אַז איר האָט נאָך בדעה צו ניצן די רעציטאַציע? 
-- האָב איך זיך אויסגעדרייט צו אים מיטן פּנים. 

-- ניין, ניט עפנטלעך. בלויז פאַר מײַן ברודער. מײַן עלטערער ברודער, 
אַלעקס,* איז אַן אַקטיאָר און ער קלייבט זיך צו פאָרן קיין אַמעריקע. 
מעגלעך, אַז מײַן ברודער זאָל פאָרן פריִער און איך װעל נאָכקומען, װײַל 
מײַן מאַמאַ װויל מיך ניט לאָזן פאָרן. זי זאָגט, אַז איין זון אַן אַקטיאָר 
איז גענוג פאַר איר. די נאַרישע קװאָטשקע קװאָקעט: קװאַיקװאַ. ס'וועט 
איר אָבער גאָרנישט ניט העלפן, איך פאָר קיין אַמעריקע. כ'האָב געזאָגט 
מײַן ברודער, אַז כ'בין פעסט אַנטשלאָסן צו ווערן אַן אַקטיאָר. כ'האָב פאַר 
אים אַפילו געלייענט דעם "באַזיגער פון טויט". אייניקע שטעלן האָט ער 
שטאַרק קריטיקירט, עס קלעפּט זיך ניט, אַ ביסל נודנע. ער האָט אַפילו 
געפּרוּווט עפּעס פאַרבעסערן, אָבער איצט, אַז איר זענט דאָ, װאָלט געווען 
גוט איר זאָלט מיר אײנצײַטיק געבן עטלעכע לעקציעס אין דײַטש, פאַר 
וועלכע מײַן פּאַפּאַ װעט אײַך גוט באַצאָלן. אויב איר זענט מסכּים, װעל 
איך מאָרגן בײַטאָג וידער קומען און אײַך ברענגען מײַנע פּאַפּירן. ביז מײַן 
פּאַפּאַ װעט פאַר אײַך אַרױסבאַקומען אַ בראַקיר-שײַן, װעט איר דערװײַל 
ניצן מײַנעם. מײַן מאַמאַ װועט זיך פרייען. אָפּגערעדט, מאָרגן בײַטאָג, יאָל 

דעם גאַנצן מאָנאָלאָג האָב איך אויסגעהערט אין אַ ווינקל, בײַם פענצטער, 
וי אַ שטומע װאַקסענע פיגור. 

-- איך פאַרשטיי, אַז איר ווילט זיך איבערטראַכטן -- האָט אָסיק נאָך 
אַ קורצן שװײַגן ממשיך געוװען. -- װעל איך בעסער איצט גײין, כאָטש 
איך װאָלט נאָך מיט אײַך אַ סך גערעדט. װועלן מיר עס לאָזן אויף מאָרגן, 
אַ גוטע נאַכט. 

-- אַ גוטע נאַכט, האָב איך דער ערשטער אויסגעשטרעקט מײַן ציטערנדיקע 
האַנט. 

-- איר וייסט -- האָט דער מלאך געזאָגט בעת ער האָט געדריקט 
אין זײַנע פּוכלע פויסטן מײַנע דאַרע פינגער -- איר געפעלט מיר, כאָטש איך 


* אַלעקס -- אלכּסנדר שטיין -- שפּעטער איינער פון די הױיפּט-אַקטיאָרן אי 
ֹ ןטיאָ 
דער ווילנער טרופּע. 
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מוז אײַך זאָגן, כ'האָב מיר פּאָרגעשטעלט אַז איר זענט אינגאַנצן אַנדערש. איר 
זענט אַזאַ שװײַגנדיקער, אָדער איז עס אפשר מײַן שולד, װאָס כ'האָב אײַך 
ניט געלאָזט עפענען ס'מויל, איך האָב די גאַנצע צײַט גערעדט, כ'האָב זיך 
געאײַלט, איך שטיי אויף קוילן, כ'האָב מוֹרא, אַז יעדע מינוט קאָן עמעצער 
אַרײַנקומען. איך װעל אײַך מאָרגן, בײַ מיר אין שטוב, אַלץ דערציילן. 
דערװײַל, ביז מאָרגן, אַ גוטע נאַכט... יאָ, שיִער ניט פאַרגעסן. טוט מיר 
אַ טוֹבה, גיט איבער גוטיען אָט די פּליטקעלע שאָקאָלאַד. ס'איז פון דער 
דײַטשער קאַנטין, זיײיער גוטע. גיט עס איר די מאַמע זאָל ניט זען. זי 
וועט שרײַען, די דאָזיקע קאַסאָקע קאַלאַטױקע מיט די קרומע פיס -- און 
קײַקלענדיק זיך פון זײַט אויף זײַט וי אַן אָראַנג-אוטאַנג, איז ער אַרױס פון 
צימער. 

וי נאָר די טיר האָט אַ קלאַפּ געטאָן הינטערן מלאך, האָט זיך געעפנט די 
צווייטע טיר, און גוטיאַ איז אַרײַן מיט רויטע אויגן: 

-- ניין, ניין, ער איז אַ מיאוסער ליגנער, איר דאַרפט אים ניט גלייבן 
קיין איין װאָרט. ער װעט אײַך ניט ברענגען קיין בראַקיר-שײַן, ער װעט 
מאָרגן ניט קומען, דער קלאָון. ער האָט מוֹרא געהאַט מיר צו קוקן 
אין פּנים, און אויך אײַך װועט ער אױסמײַדן. 

-- גוטיאַ -- האָב איך צערטלעך אַרויפגעלייגט אַ האַנט אויף איר פּלײצע, 
-- אומזיסט חזרט איר איבער מײַנע רייד, איך בין ניט געווען גערעכט, און 
אויך איר זענט איצט ניט גערעכט. איך האָב געזידלט די מלאכים, אָבער 
עס זײַנען, װײַזט אויס, פאַראַן פאַרשײידענע מלאכים. גאָט איז איינער, 
אָבער מלאכים זײַנען אַ סך, און צװישן אַ סך קענען זײַן אויך גוטע און אויך 
שלעכטע. 

-- הערט אויף צו חוֹזקן! איר קענט מיר נאָך אַלץ ניט מוֹחל זײַן, װאָס 
בײַ מיר האָט זיך אַרױסגעכאַפּט דאָס װאָרט מלאך. 

-- גלייבט מיר, איר מאַך ניט חוֹזק. צו מיר זײַנען שוין אַמאָל געקומען 
עטלעכע מלאכים און זי האָבן מיר אַ סך געהאָלפן. איך בין זיכער, אַז אויך דער 
מלאך וװעט מיך ניט אָפּנאַרן. ער װעט קומען און מיך נעמען צו זײַן 
מוטער. װי איר האָט אַװודאי געהערט הינטער דער טיר, איז זײַן מוטער 
אַמאָל געווען פאַרליבט אין מײַן טאַטן. זי װעט פאַרשטין. זי װעט 
אײַך רופן צו זיך, און איך טאַקע װעל אײַך ברענגען צו איר אין הויז. 

-- ניין, ניין, איך בעט אײַך! הערט אויף מיט אײַערע נאַרישע רייר 
-- האָט זי נערוועז געבראָכן די פינגער -- מיט אײַערע רייד קענט איר 
משוגע מאַכן אַ מענטש. 

-- איך זאָג אײַך, אַז אַזױ װועט זײַן. דערװײַל אָבער האָט ער מיך געבעטן 
-- און איך האָב אויסגעשטרעקט צו איר דעם שאָקאָלאַד. 

זי האָט עס אַ כאַפּ געטאָן פון מײַן האַנט און מיט אַ בייזן צאָרן צוריק 
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אַ שלײַדער געטאָן מיר אין פּנים: 

-- וי דערוועגט איר זיך? איר זענט נאָך מיאוסער פון אים! כ'האָב 
שטענדיק געפילט, אַז צװוישן אײַך איז דאָ אַן ענלעכקייט. אַלץ װאָס 
איר קענט, איז אָפּלאַכן און נאָכקרימען און חוֹזק מאַכן פון מענטשן. 
אויך איר האָט צען מאָס ריד און קענט אײַנרעדן אַ קאַץ זי זאָל זיך 
שטעלן אויף די הינטערשטע פיס. איך בין געשטאַנען הינטער דער טיר און 
זיך צו אַלץ צוגעהערט. װי מיאוס ער האָט אָפּגעלאַכט פון מײַנע עלטערן. 
נאָר דאָס איז בלויז אַ מילדער שפּאַס אין פאַרגלײַך מיט אײַער נירעריקייט 
מיך צו פאַרבלענדן וי אַ קינד מיט אַ צוקערל און מיט זיסע ריירעלעך, איך 
זאָל ניט זען װי ער אַנטלויפט קיין אַמעריקע. 

-- ניט אמת! 

-- איך בין ניט טויב. 

-- ער װעט ניט פאָרן קיין אַמעריקע -- האָב איך מיט דער גרעסטער 
זיכערקייט אויסגערופן. -- אויב עמעצער װעט פאָרן קיין אַמעריקע, װעל 
איך עס זײַן! 

-- איר? כ'האָב דאָך געהערט, אַז זײַן ברודער נעמט אים מיט קיין 
אַמעריקע. 

-- אויב זײַן ברודער װועט עמעצן מיטנעמען, װעט ער מיך מיטנעמען. 
איך קען ניט זײַן ברודער, אָבער איין זאַך פיל איך שוין, אַז אויב אָסיק איז 
אײַער מלאך, איז זײַן ברודער אַלעקס מײַן מלאך. 

-- איך פּאַרשטײי ניט. איך האָב דאָך קלאָר געהערט, אַז ער װעט אים 
מיטנעמען. 

-- ער נעמט ניט אים און ניט מיך, ער נעמט מיט שאַנטעלעי זשאַנטען 
דעלאַקרואַ! 

זי האָט אָפּגעװישט אַ פּאַרבלאָנדזשעטע טרער בײַם אוער און מיט אַ 
נאַסער שטים אַרױסגעשעפּטשעט: 

-- ניין, ניין, אַז איך װועל עס עמעצן דערציילן, ועט מען מיר זאָגן, אַז כ'בין 
משוגע, אַז איך האָב זיך אײַנגערעדט אַ מעשה פון טוזנט און איין נאַכט. 
-- זי האָט זיך אַראָפּגעלאָזט אויף אַ דערבײַאיקן שטול. איך בין צוגעגאַנגען 
נאָענט צו איר, אַרויפגעלײגט אַ האַנט אויף איר קאָפּ און איר אַרײַנגעשושקעט 
אין אויער: 

-- גלייבט מיר, גוטיאַ, זײַט גרייט, זײַט גרייט פאַר דער טױזנט און 
צווייטער נאַכט! 

זי האָט זיך מיט ווידערווילן אַרױסגעריסן פון מײַן טרייסטנדיקער האַנט, 
זיך געביסן די שפּיץ פינגער און אַרױסגעלאָפן פון צימער. איך האָב זי ניט 
געקענט אָפּשטעלן. כ'האָב געמוזט אַרײַנרופן איר מאַמע זי זאָל באַרױיַקן איר 
היסטערישע טאָכטער. 
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איך בין געווען גערעכט. אָסיק איז אויף מאָרגן געקומען און געבראַכט 
גאַנצע פיר דאָקומענטן: זײַן פּאַס, אַ בראַקיר-פּאַס פאַר צװאַנג-אַרבעט, אַ 
דערלויבעניש צו גיין שפּעט בײַנאַכט, און זײַן פּאַפּאַס ספּעציעלע קאַרטע צו 
קריגן בראָנפן אין דער מיליטערישער קאַנטין. 

מיט אַזעלכע פיר באַװאָרענישן האָב איך שוין געקענט גיין צו אָסיקן 
אין שטוב מיט אַ שטאָלצער זיכערקייט פון אַ ריטער אונטער אַן אײַזערנעם 
פּאַנצער, איבער אַן אײַזערן העמד, פאַרדעקט מיט אַן אײַזערנעם שילד. 

נאָר ווען כ'בין אַרױף אויף די טרעפּ און מײַן װאָפּן-טרעגער האָט אַ צי 
געטאָן דאָס גלעקל, און פון דער געעפנטער טיר האָט זיך אַ װאָרף געטאָן 
אַ גרויסער שװאַרצער פּורל מיט אַ ווילדער בילערײַ, האָב איך גענומען 
פליִען אויף צוריק, אַראָפּ פון די טרעפּ. 

אַ באַפּעלעריש קול האָט דורך דער טיר דעם הונט געהייסן שװײַגן, און 
דעם גאַסט -- ניט מוֹרא האָבן. און אַזױ, אַ ביסל אַ דערשראָקענער, אַ ביסל 
אַ פאַרשעמטער, בין איך אַרײַן אין שטוב. 

-- אַנטשולדיקט, אונדזער הונט איז אַן אמתע אָנשיקעניש -- האָט דער 
שלאַנקער, עלעגאַנטער מאַן, וועלכער האָט געעפנט די טיר, גערעדט צו 
מיר. ער האָט אויסגעזען אַ יאָר זעקס-זיבן און צװאַנציק, מיט אַ לענגלעכער 
שעוועליורע פון שװאַרצע האָר אױף אַ שטאַרק אָנגעפּודערט פּנים, װאָס 
האָט געהאַט די פאָרעם פון אַן איבערגעקערטער באַרנע. איבער דער דינער 
אָריענטאַלישער נאָז זײַנען געהאָנגען צוויי לאַנגע פרויען-ברעמען, אָבער צום 
שטאַרקסטן האָבן זיך געװאָרפן אין די אויגן זײַנע צאַרטע, בלייכע הענט, 
מיט לאַנגע, מאַניקירטע פינגער. ער האָט געטראָגן אַ סאַמעטן שטוב-רעקל, 
הויזן מיט ברייטע פּאַסן, און אונטער דעם פלאַכן װײַסן קאָלנער מיט לאַנגע 
שפּיצן איז געווען זאָרגעװדיק אויסגעבונדן אַ גרויסער, שװואַרצער שלײַף. 

-- דאָס איז מײַן ברודער אַלעקס. 

-- זייער אָנגענעם. מאַמאַ, װועסט אַזױ גוט זײַן אַװעקנעמען דעם הונט 
פון דאַנען? 

אין דעם מאָמענט האָט זיך באַװיזן די מאַמאַ. זי האָט זיך אַנטשולדיקט: 
-- דער הונט איז לעצטנס ניט צו פאַרטראָגן, איר דאַרפּט אָבער ניט מוֹרא 
האָבן. דאָרי, טו דעם הונט אָן אַ צױים! -- האָט זי באַפּױלן דעם מאַן 
אין אַ זײַדענעם געבלימלטן שלאָפּראָק, מיט שפּיציקע װאָנצלעך און מיט אַ 
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שרונט אין מיטן פון די שטאַרק צוגעפּרעסטע זילבערנע האָר. 

דאָדי האָט אַ שמיץ געטאָן דעם פּורל און אונטערן שוץ פון דעם גאַנצן 
הויזגעזינד בין איך אַרײַנגעפירט געװאָרן אין אויפנעם-צימער. דאָ האָט מען 
מיך איבערגעלאָזט מיט דעם פּאַפּאַ אויף אַן אינטערוויו, און מיט אַ האַלבער 
שעה שפּעטער בין איך אָנגעשטעלט געװאָרן וי אַ דײַטשישער לערער מיט 
אַ געהאַלט פון פינף מאַרק אַ װאָך. 

די ערשטע לעקציע איז געווען אַן אָנגעשטרענגטע: דער לערער האָט 
געװאָלט אַרױסװײַזן מער וויפּל ער האָט געקענט, און דער תּלמיד האָט 
געקענט װוינציקער װי דער לערער האָט דערװאַרט. באַלד האָט דער תּלמיד 
אָפּגעשטופּט פון זיך די דײַטשע גראַמאַטיק און אַ פרעג געטאָן: 

-- ווען מע װאַרפט אַרײַן דעם דאָקטער שאַנטעלעי אין משוגעים-הויז, 
ווער רעדט דער ערשטער, דער דאָקטער צי דער וועכטערל 

-- דער רעציטאַטאָר. ער באַשרײַבט די פּאַלאַטע און די פּאַרשיידענע 
משוגעים דאָרטן. 

-- אַזױ? און איך האָב עס אינגאַנצן איבערגעדרייט. זאָגט מיר די גענויע 
ווערטער, ווען מע פירט אים צום עשאַפאָט. 

-- וועגן דעם וועלן מיר נאָך האָבן צײַט צו ריידן -- האָב איך אים צוריק 
אונטערגערוקט דאָס ביכל אויפן טיש. -- איך פאַרשטיי אַז אײַער ברודער 
פאָרט קיין אַמעריקע אין צוויי חדשים אַרום. אויב איר װילט מיט אים 
מיטפאָרן, איז די צײַט װאָס איך האָב צוגעזאָגט אײַערע עלטערן אײַך 
אויסצולערנען דײַטש, זייער קורץ. האַלט איך דעריבער, אַז מיר דאַרפן זיך 
איצט מער קאָנצענטרירן אויף דער גראַמאַטיק. 

אין עטלעכע מינוט אַרום האָט דער תּלמיד אָנגעוויזן אויפן האַנטזײגערל, 
אַז די שעה איז כּמעט אַריבער. ער האָט פּאַרמאַכט דאָס ביכל און מיך 
באַגלײט צו דער טיר. אויפן שװועל האָט ער אגב-אורחאדיק אַ פרעג 
געטאָן: 

-- װאָס מאַכט גוטיאַ? 

ר'האָט זיך געװוּנדערט װאָס די צוויי מאָל, ווען ער איז געווען אין חזנס 
הויז, איז זי אינדערהיים ניט געווען. זאָל עס הייסן אַז זי האָט אים בּכּיוון 
אויסגעמיטן, אָדער איז זי טאַקע געווען ערגעץ אַװעקגעגאַנגען? 

איך האָב געענטפערט, אַז איך בין מיט איר ניט אַזױ נאָענט, איך זאָל 
וויסן װוּ זי גייט און ווען זי קומט. דער תּלמיד האָט זיך אָבער מיט דעם 
ענטפער ניט באַנוגנט. סטײַטש? וי קען דאָס זײַן? רעדט זי גאָר קיינמאָל ניט 
וועגן אים? דערמאָנט זי אַפילו ניט זײַן נאָמען? 

-- איך ווייס ניט, איך זע זי ניט, איך קען זי אַפילו ניט -- און איך בין 
גיך אַראָפּגעלאָפן די טרעפּ. 

בײַנאַכט, ווען איך בין געקומען אַהים, האָב איך שטיל אָנגעקלאַפּט אין 
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גוטיעס צימער, און מיר זײַנען ביירע אַרױס פון הויז. זי האָט מיך געהאַלטן בײַ 
דער האַנט און אַריבערגעפירט איבער אַ צעפוילטן קלאָץ, װאָס איז געלעגן 
וי אַ בריקל איבער אַ קליין טײַכל. דערנאָך האָבן מיר פאַרקערעוועט צו 
דער הינטערשטער זײַט פון בּית-עוֹלם, װוּ, נעבן אַ פּאַרקן, איז געשטאַנען איר 
באַליבטע באַנק. מיר האָבן זיך אַװעקגעזעצט און איך האָב איר דערציילט 
וועגן מײַנע אײַנדרוקן אין הויז פון איר געליבטן. 

אויפן זעלבן גראָטעסקן אוֹפן וי מײַן תּלמיד האָט מיט צוויי טעג פּריִער 
אַזױ אומבּרחמנותדיק געשמיסן דעם חזנס הויז, האָב איך איצט פאַר גוטיען 
זיך אָפּגערעכנט מיטן פּאַפּאַ און מיט דער מאַמאַ, און בײַסיק קאַריקאַטורירט 
די גאַנצע אַריסטאָקראַטישע משפּחה, דעם שװאַרצן פּורל אַרײַנגערעכנט. זי 
האָט זיך געשטיקט פון געלעכטער, אָפּגעװישט אירע פאַרטרערטע אויגן און 
מיך איבערגעשלאָגן: 

-- נו, װאָס איז וועגן אַמעריקע? װאָס האָט איר דאָרטן געהערט וועגן 
אַמעריקעל 

-- גוטיאַ, איך גלייב אין מזל. מזל האָט מיך געבראַכט צו אײַך אין הויז. 
בײַ אײַך האָב איך זיך באַקענט מיט איין ברודער, װאָס האָט מיך געבראַכט 
צום צווייטן ברודער, און דער צווייטער ברודער װעט מיך ברענגען קיין 
אַמעריקע. איך האָב אַ פאָרגעפיל, אַז אויך איר װועט פאָרן צוזאַמען מיט 
אונדז. 

זי האָט, וי שטענדיק ווען זי איז געווען צעקאָכט, גענומען בײַסן די נעגל 
פון די פינגער, און אַ באַגײַסטערטע שטיל געשעפּטשעט: 

-- איצט פאַרשטיי איך פאַרװאָס איר האָט זיך אייערנעכטן אַזױ צעשריען, 
איצט ווייס איך, אַז דאָס זענט איר דער מאַן מיטן לאַנגן פראַנצויזישן נאָמען. 

איך האָב זיך אָנגעהאַלטן אין פּאַרקן, װאָרעם איך האָב דערפילט, אַז פון 
אירע לעצטע ווערטער װוער איך אויפגעבלאָזן וי אַ באַלאָן, װאָס װעט זיך 
באַלד אָפּרײַסן פון דער ערד און אַרױף אויף די װאָלקנס. 

-- גאָט, עס זאָל נאָר זײַן אמת! -- האָט זי געמורמלט, זיך צוגעבויגן צו 
מיר און מיט אירע פײַכטע ליפּן אָנגערירט מײַן פאַרנייטע באַק. 

זי איז אויפגעשפּרונגען און גיך אַנטלאָפן אַהײים. איבערן פּאַרקן האָבן די 
מצבות וי װײַסע טויבן מיט אײַנגענורעטע קעפּ אין די פליגל, געדרעמלט 
אויפן פעלד. בײַם טײַכל האָבן די צאַרטע ווערבעס געװואַשן די אײַנגעבויגענע 
קעפּ. איך בין געזעסן אויף דער באַנק אַ פאַרגליווערטער פון גליק און געלאָזט 
מײַנע געדאַנקען באַגלײטן גוטיען צו איר שלאָפצימער... 
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אַזױ זײַנען די לעקציעס אָנגעגאַנגען גאַנצע דרײַ װאָכן. סוף-װאָך האָט 
די מאַמאַ פרײַנדלעך מיר צוגעטראָגן אַ קאָנװוערט מיטן שכר-לימוד און 
מיר װאַרעם באַדאַנקט פאַר דעם אָנשטרענג און געדולד צו דעם ניט- 
דיסציפּלינירטן תּלמיד. דערבײַ האָט זי באַדױערט װאָס זי האָט אַזאַ קליינע 
השפּעה אויף אירע צוויי זין: דער עלטערער איז קעגן איר ווילן געװאָרן 
אַן אַקטיאָר, און דער ייִנגערער װעט מסתּמא קעגן איר ווילן אויך אַרײַן 
אין אָט דער געמיינער פּראָפּעסיע. 

מיט אַן אָנשטעל פון מיטגעפיל האָב איך צוגעשאָקלט מיטן קאָפּ און 
דערבײַ איר פאַרזיכערט, אַז איר זון האָט אויסערגעוויינטלעכע פעיקייטן און 
זײַן חשק צו לערנען װאַקסט פון טאָג צו טאָג. 

אין דער אמתן זײַנען די לעקציעס יעדן טאָג געװאָרן ערגער און קירצער. 
אָנשטאָט זיך צו קאָנצענטרירן אויף גראַמאַטיק, האָט דער תּלמיד מיט אַלץ 
מער נײַגער זיך נאָכגעפרעגט אויף גוטיען. כ'האָב זיך אַרױסגעדרײט מיט 
דער טענה, אַז זי איז זעלטן אינדערהיים און איך זע זי כּמעט קײינמאָל 
ניט. 

-- צו וועמען גייט זיל 

-- איך ווייס ניט. 

-- װוּאַהין גייט זי? 

-- איך ווייס ניט. 

-- מײַן תּלמיד האָט זיך ניט געלאָזט אײַנרײרן, אַז אַ מענטש װאָס װוינט 
בײַ איר אין הױז זאָל ניט וויסן װוּ און צו וועמען זי גייט. איך האָב זיך 
באַמיט אויף פאַרשיידענע וועגן אים צו ברענגען צוריק צו דער גראַמאַטיק 
און פּאַרקערעווען דעם שמועס צו דער טעמע אַמעריקע, כּדי צו פּאָמפּען 
דעם תּלמיד וועגן זײַן ברודער: װי לאַנג בלײַבט ער נאָך אין שטאָט? װאָס 
פּאַר אַ מענטש איז ער? פאַרװאָס זעט מען אים ניט? פּאַרװאָס איז ער 
שטענדיק פאַרשפּאַרט בײַ זיך אין צימער? 

דעם תּלמיד האָט אַלץ מער פאַרדראָסן װאָס דער לערער פרעגט מער 
וי ער ענטפערט, און ער האָט מיר באַצאָלט מיט דער זעלביקער מטבּע: וי 
נאָר איך פלעג ברענגען איבער די ליפּן אַלעקסן און אַמעריקע, פלעגט ער 
מיר אויף צודלהכעיס פאַרשטאָפּן דאָס מויל מיט גוטיען. 

אויף דער פערטער װאָך איז די שפּאַנונג צווישן אונדז דערגאַנגען צו אַ 
קלימאַקס. 

די מאַמאַ און דער פּאַפּאַ האָבן אַרױסגעװיזן גרויסע סענטימענטן צו 
מיר. מסתּמא דערפאַר, װײַל זיי האָבן גוט געקענט מײַן טאַטן. דערצו 
זײַנען זיי געווען זייער צופרידן פון מײַנע לעקציעס. ניט גענוג װאָס זי 
האָבן מיר געהאָלפן קריגן אַ פּאַס און דערצו אַ בראַקיר-שײַן פון צװאַנג- 
אַרבעט, האָבן זיי מיך אײינמאָל פאַרבעטן צום מיטאָג. 
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דער איינציקער, װאָס האָט ניט אַרױסגעוױזן קיין שום אינטערעס צו מיר, 
איז געווען דער ברודער אַלכּסנדר. מיר האָבן זיך עטלעכע מאָל באַגעגנט 
ווען ער, װאָס זײַן צימער איז געווען קעגנאיבער דער אַרײַנגאַנג-טיר, האָט 
דער ערשטער געהערט דאָס גלעקל און מיר געעפנט: 

-- גוט מאָרגן, לערער, װאָס מאַכט איר, לערער? אײַער תּלמיד װאַרט 
שוין אויף אײַך. 

-- אָ, יאָ, אַ דאַנק. 

דאָס איז געווען אַלץ. 

בײַם טיש, ווען מ'האָט מיך פאַרבעטן אויף מיטאָג, האָב איך באַמערקט, 
אַז אַלכּסנדר איז דווקא אַ זייער סימפּאַטישער און באַרעדעװדיקער מענטש. 
נאָר פּלוצעם האָט ער זיך גענומען קריגן מיט דער מאַמאַ. זי האָט אים 
פאָרגעװאָרפן, אַז ער טרינקט צו פיל און זי האָט צוגענומען דאָס שנאַפּס- 
פלעשל. אַלעקס האָט געשוווירן, אַז ער האָט זיך צום שנאַפּס אַפּילו ניט 
צוגערירט. די מאַמאַ האָט מיך גענומען פאַר אַן עדות, אַז ווען זי האָט 
זיך געזעצט צום טיש, איז דאָס פלעשל געווען כּמעט פול, און איצט, זעט! 
איך האָב שטום געקוועטשט מיט די פּלײיצעס, וי איינער זאָגט: מיך טשעפּעט 
ניט, איך בין דאָ צוליב אַן אַנדער ענין. 

די אַמפּערײַ איז אָנגעגאַנגען, ביז אַלעקס האָט סוף-כּל-סוף צוגעגעבן אַז 
ער האָט אויסגעטרונקען צוויי אָדער דרײַ גלעזלעך און זי דאַרף אים שענקען 
לכל-הפּחות נאָך איין שנעפּסל. און אַז זי האָט זיך אײַנגעעקשנט, האָט ער 
אַ װאָרף געטאָן גאָפּל און מעסער, זיך אויפגעהויבן פון טיש און אַװעק 
אין זײַן צימער. 

די געלעגנהייט צו פאַרבינדן אַ שמועס מיט אַלעקסן איז דורכגעפאַלן, נאָר 
פון דעסטוועגן האָב איך דערפילט, אַז דאָס אײַז האָט זיך אײַנגעבראָכן, אַז 
דערמיט װאָס איך בין געווען אַ שטומער עדות פון אַן אינטימער פּאַמיליע- 
קריגערײַ, בין איך אַלײן געװאָרן אַ טייל פון דער משפּחה. אויב מע וועט 
מיך ווידער פּאַרבעטן צו אַ מיטאָג, װועל איך שוין ניט קומען מיט ליידיקע 
הענט. איך װעל ברענגען אַ פלעשל שנאַפּס. איך װעל עס קריגן בײַ מײַנע 
שמוגלערס. אמת, דאָס װעט מיך קאָסטן גאַנצע צוויי װאָכן געהאַלט, אָבער 
דערפאַר װעט דאָס פלעשל האַלטן אַלעקסן צוגעשמידט צום טיש. 

נאָך אין דער זעלבער װאָך, ווען כ'האָב אַ צי געטאָן דאָס גלעקל, האָט 
מיר אַלעקס געעפנט די טיר און, וי אַלעמאָל, מיך קאַלט באַגריסט: 

-- גוט מאָרגן, לערער, װאָס מאַכט איר, לערער? -- און ער איז באַלד 
פאַרשװוּנדן בײַ זיך אין צימער. 

ווען כ'בין אַרײַן צו מײַן תּלמיד, האָב איך אים געפונען אַרומשפּרײַזן 
נערוועז פון װאַנט צו װאַנט. ער האָט גוט פאַרמאַכט די טיר און דערנאָך, 
מיט בלייכע ליפּן, אַ זאָג געטאָן: 
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-- מײַן פּאַפּאַ און מײַן מאַמאַ זײַנען אַװעק צו גאַסט און האָבן מיר 
איבערגעלאָזט דאָס געלט אײַך צו באַצאָלן. אָבער פון הײַנט אָן װיל איך 
איר זאָלט מיר געבן די אוראָקן בײַ אײַך אין שטוב. 

-- איך האָב ניט קיין שטוב. 

-- איך מיין בײַ גוטיען אין הויז. 

-- גוטיעס הויז איז ניט מײַן הויז און איר קענט ניט קומען אַהין. 

-- אַזױ, איצט פאַרשטיי איך דעם גאַנצן ענין -- איז דער תּלמיד 
מיטאַמאָל געװאָרן רױט װי אַ בוריק און צוריקכאַפּנדיק די פינף מאַרק 
װאָס ער האָט מיר פריִער געגעבן, האָט ער מיך אָנגעכאַפּט בײַ דער 
קליאַפּע און צוגעשטופּט צום קושאַק. מיט אַן אײַפערזיכטיקן צאָרן האָט ער 
אַרױסגעשיפּעט צװוישן די ציין: -- אוב איר װעט צונעמען בײַ מיר מײַן 
מיידל, װעל איך אײַך שפּאַלטן דעם קאָפּ! 

-- איך האָב מיט גוטיען גאָרנישט צו טאָן. איך װווין בײַ איר אין הויז, 
אין אַ באַזונדער קעמערל און לערן מיט איר ברודער און די ייִנגערע צוויי 
שוועסטער. גוטיען קען איך אַפילו ניט -- האָב איך אים אַ באַלײדיקטער 
און אַ צעשראָקענער אָפּגעװאָרפן פון זיך. 

-- איך בין ניט אַזאַ נאַר װי איר מיינט. איך װעל אײַך דאָס געלט ניט 
געבן. מער זענט איר ניט מײַן לערער. איך פאָר סײַיװי דעם קומענדיקן 
חוֹדש מיט מײַן ברודער קיין אַמעריקע. אויב איר ווילט געלט, שרײַבט מיר 
אָן אַ בריוו און איך װעל עס אײַך ברענגען אַהײים. 

ער האָט אַ טראַסק געטאָן די טיר, און ר'האָט מיר שיער ניט צעקאַליעטשעט 
די צווייטע באַק, און איז אַרױסגעלאָפן פון שטוב. 

דער געדאַנק, אַז איך בין צום לעצטן מאָל דאָ אין הויז, האָט מיך שטאַרק 
צערודערט. װאָס טוט מען? װאָלט איך געהאַט מיט זיך דאָס פלעשל שנאַפּס, 
װאָס כ"האָב שוין געהאַט צוגעגרייט אויפן פאַל מע װעט מיך פאַרבעטן צום 
מיטאָג, װאָלט איך איצט אַרײַן צו אַלכּסנדרן אין צימער און איין מאָל פאַר 
אַלעמאָל זיך פאַר אים אַנטפּלעקט. איך װאָלט אַראָפּגעריסן די מאַסקע פונעם 
באַשײדענעם לערערל און װאָלט אױיסגעשריען: דאָס בין איך, שאַנטעלעי 
זשאַנטען דעלאַקרואַ! דאָ שטייט ער פאַר אײַך אַ לעבעדיקער, קומט, נעמט 
מיך און לאָמיר פאָרן קיין אַמעריקע. אָבער אָן אַ פלעשל. ווער ווייס װיאַזױ 
אַלכּסנדר װעט דערויף רעאַגירן? ווער ווייס צי ער וועט מיך גאָר אַרײַנלאָזן 
צו זיך אין צימערל 

אַ װײַלע בין איך געשטאַנען אַ צעטומלטער: יאָ ניין, ניין יאָ, פאַרװאָס 
ניט? זיכער, אַװדאי! 

איך האָב אויסגעגלעט די קליאַפּעס פונעם רעקל און די האָר אויפן קאָפּ 
און האָב אָנגעקלאַפּט בײַ אַלעקסן אין טיר. 

-- ווער איז דאָרטן? 
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איך האָב ניט געענטפערט, כ'בין אַרײַן. 

אַלכּסנדר איז געשטאַנען אין רויטע שטעקשיך בײַ אַ רונדן שפּיגל אויף 
דער װאַנט און געצופּט די פאַרשניצטע ברעמען זײַנע. אויף אַ טאָן, װאָס 
איז ניט געווען ניט פרײַנדלעך און ניט אומפּרײַנדלעך, האָט ער אַ מורמל 
געטאָן: 

-- אָ, איר... 

-- אַנטשולדיקט װאָס איך באַאוּמרויַק אײַך. מײַן תּלמיד האָט באַדאַרפט 
ערגעץ אַװעק, מיך איבערגעלאָזט אַלײן, אויב איר האָט קיין פאַראיבל ניט.., 

-- וויפל איז איצט דער זייגער? איך האָב אױך שוין באַדאַרפט זײַן 
אויף אַ פּלאַץ. נאָר ביז איך װעל זיך איבערטאָן... זיצט. איר װילט אפשר 
אַ טרונק בראָנפן? -- און ניט געװאַרט איף קיין ענטפער, האָט ער 
אַרױסגעגראָבן פון דער קליידערישאַפּע אַ פלעשל און אָנגעגאָסן צוויי 
היפּשע גלעזלעך. 

-- איך האָב געהערט, אַז איר קלייבט זיך פאָרן קיין אַמעריקע -- האָב 
איך אָנגעהױבן. 

-- מהו, -- האָט אַלעקס אַראָפּגעשלונגען דעם שנאַפּס און מיט אַ 
נאָזטיכעלע אָפּגעװישט די ליפּן. ער האָט זיך אָנגעגאָסן אַ צווייט גלעזל און 
אַ װוּנק געטאָן צו מיר, איך זאָל אים ניט פאַרהאַלטן. 

-- איך האָב געהערט, אַז איר זענט אַ באַרימטער, אַ גרויסער אַקטיאָר. 
-- האָב איך אַ חנפע געטאָן. 

-- מהו, אַזױ זאָגט מען -- האָט אַלכּסנדר פאַרטרונקען מיט דעם צווייטן 
גלעזל. כּדי ניט אָפּצושטײן, האָב איך אַ זופּ געטאָן פון מײַן גלעזל און 
גענומען לעקן די אָפּגעברענטע צונג: 

-- איך בין ניט קיין גרויסער טרינקער, דאָס הייסט, אַמאָל, פאַר דער 
מלחמה, האָב איך ליב געהאַט אַ שנעפּסל, אָבער פון זינט מע קען קיין 
שנאַפּס ניט קריגן, האָב איך זיך אָפּגעװױנט, און איצט איז שוער זיך 
צוצוגעוויינען. 

אַלכּסנדר האָט אַרױסגענומען אַ לעדערנעם פּאָרטסיגאַר מיט אַ מאָנאָגראַם 
און מיר פאָרגעלייגט אַ פּאַפּיראָס. 

-- אַ דאַנק. איך רויכער ניט. דאָס הייסט, אַמאָל האָב איך יאָ גערויכערט, 
נאָר איך האָב עס אויפגעגעבן, װײַל אין דער איצטיקער צײַט איז שווער צו 
קריגן גוטע פּאַפּיראָסן... איך האָב שוין קיין פּאַפּיראָס אין מויל ניט געהאַלטן 
פון זינט מ'האָט מיך אַרױסגעװאָרפן פון דער גימנאַזיע -- האָב איך, 
דרייענדיק דעם פּאַפּיראָס צווישן די פינגער, פּרובירט אויפדראָלן אַ שמועס. 
אַלכּסנדר האָט ניט אַרױסגעװיזן קיין אינטערעס און האָט ניט געפרעגט 
פּאַרװאָס מ'האָט מיך אַרױסגעװאָרפן פון דער גימנאַזיע. נאָך דעם װי ער 
האָט צוגעטראָגן אַ ברענענדיק שוועבעלע צו מײַן ציטערדיקן פּאַפּיראָס, האָט 
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ער אַליין פּאַררויכערט, פּאַרלײגט אַ פוס איבער אַ פוס און זיך פּאַרקוקט 
אויף די אַרױסגעבלאָזענע רויך-רײַפן. 

-- איך האָב אייגנטלעך, אָדער ריכטיקער געזאָגט: איך בין געווען אונטערן 
אײַנדרוק, אַז מע קען זיך פון דער דײַטשער אָקופּאַציע ניט אַרױסבאַקומען, 
אָבער איך פּאַרשטיי, אַז אײַער פּאַפּאַ איז אַ ויכטיקע פּערזאָן בײַ די דײַטשן... 

אַלכּסנדר האָט זיך פּלוצעם אין עפּעס דערמאָנט. ער איז אויפגעשפּרונגען 
און צוגעגאַנגען צום פענצטער. איך האָב זיך אויפגעשטעלט. 

-- זיצט, זיצט, -- האָט ער מיך באַרױקט -- איך האָב בלויז געװאָלט 
אַ קוק טאָן צי עס רעגנט אין גאַס, צי כ'דאַרף אָנטאָן קאַלאָשן. קיין 
דראָשקע קען מען ניט קריגן. איך װעל דערפאַר גיין צופוס. דער טײַװל 
זאָל עס נעמען. די מלחמה האָט זיך מיר שוין דערעסן. עס נעמט נאָך אַלץ 
ניט קיין סוף. 

מיט אָט די ווערטער האָט ער זיך צוריקגעזעצט, אָנגעגאָסן אַ דריט גלעזל, 
אויסגעצויגן די פיס און גענומען פּרעסן מיט די פינגער דעם קנייטש אויף די 
געשטרײַפּטע הויזן. 

-- מ'האָט מיר דערציילט, אַז איר זענט פאַרבעטן געװאָרן וי אַ הױפּט- 
אַקטיאָר פון אַ טרופּע אין אַמעריקע. 

-- נעמט, טרינקט אויס אײַער גלעזל. איך האָב ניט קיין סך צײַט. 

-- איך האָב אויך געהערט, אַז איר האָט בדעה מיטצונעמען אײַער 
ברודער. 

אַלכּסנדר האָט זיך אויפגעשטעלט און גענומען זוכן איבערן צימער אַן 
אַשיבעכער. איך האָב גיך אַ כליאָבע געטאָן דעם שנאַפּס פון מײַן גלעזל 
און בין זיך פאַרגאַנגען אין אַ לאַנגן הוסט. 

-- אַנטשולדיקט -- האָב איך געזאָגט מיט אַ רחמנותדיק קול. -- איך 
האָב שוין ניט געטרונקען קיין שנאַפּס פון זינט איך בין פאַרװוּנדיקט געװאָרן, 
זינט איך האָב באַקומען אָט די װוּנד... 

-- שנאַפּס קען קײינמאָל ניט שאַטן צו אַ װוּנד. ווען איך האָב אַמאָל 
ציין-ווייטיק, פּאַרטויב איך זיי מיט שנאַפּס -- האָט אַלכּסנדר מיר דערקלערט 
מיט דער אױטאָריטעט פון אַ פּאַכמאַן. 

-- איר זענט פולשטענדיק גערעכט -- האָב איך געענטפערט און זיך 
אַלין אָנגעגאָסן אַ צווייט גלעזל, 

אַלכּסנדר האָט צוגעטראָגן דעם אַשיבעכער צום טיש, אַ װאָרף געטאָן זײַן 
פערט גלעזל אין דעם פונאַנדערגעריסענעם מויל און אַראָפּגעקוקט אויפן 
ברייטן שלייף אונטער דער מאָרדע: 

-- אָ, דער טײַװל זאָל עס נעמען -- האָט ער זיך אױיסגעזידלט 
-- באַשפּריצט מײַן בעסטן קראַװאַט. 

ער האָט דעליקאַט באַנעצט מיט דער צונג זײַן קליין פינגערל, איז צו צום 
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שפּיגל און געפּרוּווט אָפּרײַבן דעם פלעק. פּלוצעם האָט ער באַמערקט אויף 
דער ברעם אַן איבעריקע האָר און האָט זי געפּרוּווט אַרױסציִען מיט זײַנע 
לאַנגע, פּאָלירטע נעגל. 

-- איר מוזט מסתּמא ניט ויסן, אַז אויך איך האָב שטאַרק חשק 
צו פאָרן קיין אַמעריקע -- האָב איך גערעדט צום פּנים אין שפּיגל. 
-- פון װאַנען זאָלט איר ויסן? איר קענט מיך ניט. פון אַ צווייטער זײַט, 
ווייס איך ניט װאָס איך װאָלט געקענט טאָן אין אַמעריקע. 

-- פאַרװאָס? -- האָט אַלכּסנדר גערעדט אין שפּיגל אַרײַן -- איר 
װאָלט זיך געקענט אויך אין אַמעריקע אײַנאָרדענען. מײַן מאַמאַ האָט מיר 
דערציילט, אַז איר זענט אַ גוטער לערער. 

ער איז פּטור געװאָרן פון דער האָר אויף דער ברעם, און װוידער צו צום 
פלעשל, און צום פינפטן מאָל זיך אָנגעפילט דאָס גלעזל: 

-- פּאַרװאָס טרינקט איר ניט? 

-- דער קאָפּ האָט זיך מיר אַ ביסל פאַרדרייט. די צרה איז, װאָס איך בין 
בעצם ניט קיין לערער -- האָב איך גיך אַרײַנגעגאָסן דעם שנאַפּס אין מויל 
-- אײַער ברודער האָט מיר געזאָגט, אַז איר נעמט אים מיט. 

-- װוּהין? 

-- קיין אַמעװ-װיקע, כ'מיין קיין אַמעריקע. ער זאָגט, אַז דאָרטן זײַנען 
פּאַראַן אַ סך טעאַטערס. מע גיט דאָרט אַ סך װוילטעטיקע קאָנצערטן און מע 
נייטיקט זיך אין אַקטיאָװיװון -- האָב איך געלעקט דעם שטיק פאַרברענטן 
גומען אין מײַן מויל. 

-- הערט זיך ניט צו װאָס ער פּלאַפּלט. ער איז אַ יינגל, אַ סמאַרק. מאַכט 
דעם אָנשטעל. ער מיינט, אַז אוב ער קען נאָכקרימען זײַן מאַמען, איז ער 
שוין אַן אַקטיאָר און קען שוין איבערראַשן אַמעריקע. 

-- האָט איר געהערט וי אײַער ברודער רעציטירט אַ זאַך מיטן נאָמען 
"דער באַזיגער פון טויט"? 

-- דער באַזיגער פון װאָס? 

-- פון טוי-ט-ט. 

-- אָ, איר מיינט די נאַרישע מעשה מיטן פראַנצויזישן דאָקטער? -- האָט 
אַלעקס אַראָפּגעװאָרפן די רויטע פּאַנטאָפל און גענומען אַרױפציִען די שיך. 

-- אפשר דערפאַר, װײַל איר האָט די רעציטאַציע געהערט פון אײַער 
ברודער, האָט איר אַ פּאַלשע מיינונג... 

-- ס'איז אַן עקלדיקע מעשה! 

-- װאָלט איר געווען דערקעגן איך זאָל זי פאַר אײַך רעציטירן? 

-- איר ווילט מיר זאָגן, אַז מײַן ברודער האָט אײַך שוין אויך פאַרדרייט 
דעם קאָפּ? ס'איז דער אַלטער וויץ מיט דעם ייד און דעם גלח. אַנשטאָט 
איר זאָלט אים מאַכן פאַר אַ מענטש, האָט ער אײַך שוין געמאַכט פאַר אַן 
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אַקטיאָר. 
-- קיין אַקטיאָר בין איך ניט, אָבער אוב איר פאָרט קיין אַמעריקע... 
-- איך פאַרשטיי ניט, איר מיינט צו זאָגן, אַז איר ווילט מיט דער דאָזיקער 

אידיאָטישער מעשה פאָרן קיין אַמעריקעל 
-- איך וויל זי פּאָרלייענען פאַר אײַך. 
-- צו װאָס? איך האָב איצט ניט קיין צײַט. אפשר אַן אַנדערש מאָל, 

נעמט טרינקט אויס אײַער גלעזל. בײַ אַ צווייטער געלעגנהייט װעל איך זײַן 

אַ בעלן אויסצוהערן וי איר רעציטירט די דאָזיקע פּאַסקורסטװע. 
מיט גרויס מי האָב איך זיך אָפּגעריסן פון שטול, זיך אַ װאַקל געטאָן אויף 

אַ זײַט, װי איין פוס װאָלט בײַ מיר פּלוצעם קירצער געװאָרן, און מיט אַן 

אומנאַטירלעך קול אויסגעשריִען: "דער באַזיגער פון טוט!" 
-- ניט איצט, ניט איצט! 
-- "דער באַזיגער פון טױט' -- האָב איך מיט אַ פאַרייאושטער 

אײַנגעשפּאַרטקײט אַנאָנסירט. 
אַלכּסנדר האָט מיט אַ רעזיגנירטן שמייכל אַרויפגעשטעלט אַ פוס אויף 

דער שטול, זיך אָנגעשפּאַרט מיט איין האַנט אין קני און מיט דער צווייטער 

געצערטלט דאָס גלעזל: 
-- איך האָב באמת ניט קיין צײַט, אָבער... 
אין דעם מאָמענט האָט זיך דער פּודל צעבילט. 
-- נו, דאָס מוז שוין זײַן אײַער תּלמיד, אַנטשולדיקט, איך װעל בלױז 

עפענען די טיר. 
אַלכּסנדר איז צוריקגעקומען: 
-- דאָס איז מײַן מאַמאַ. טרינקט אויס אײַער גלעזל, איך וויל ניט די 

מאַמאַ זאָל אונדז דאָ זען טרינקען. זי איז זייער שטשעפּעטילנע אין די 

זאַכן. 
ער האָט אויף גיך גענומען אָפּרױמען דאָס טישל. איך האָב אויסגעלייריקט 

מײַן גלעזל און, האַלטנדיק זיך אין ווענטל פון שטול, אָנגעהויבן די רעציטאַציע. 

אָבער נאָך די ערשטע פּאָר ווערטער האָב איך זיך אָפּגעשטעלט און גענומען 

בלאָנדזשען מיט די אויגן פון איין ווינקל אין צווייטן. איך האָב געװוּסט, 

אַז איך בין שיכּור, און דעריבער זע איך צוויי ברידער מיט צוויי פלעשלעך 

אין די הענט. די צרה איז געווען, װאָס איך האָב ניט געקענט באַשטימען 
ווער פון די צוויי ס'איז דער אמתער אַלכּסנדר, און אין וועלכער זײַט איך 

דאַרף זיך ווענדן מיט מײַן רעציטאַציע. 
-- אַנטשולדיקט, איר װועט מיר דערלויבן אָנצוהייבן פון אָנהייב, איך 

װעל עס מאַכן גיך, עס וועט לאַנג ניט נעמען. 
-- נו, גוט. הייבט אָן פון אָנהײיב, װײַל איך האָב ניט פאַרשטאַנען װאָס 

איר האָט געזאָגט. 
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כּדי זיך בעסער צו קאָנצענטרירן, האָב איך אויסגעמיטן די צוויי אַלכּסנדרס 
און גערעדט צו דער װאַנט, װוּ איך האָב באַלד, וי יענער פּערסישער קעניג, 
דערזען אַן אויפשריפט מיט ברענענדיקע ווערטער: מאַך עס בּקיצור! אַלכּסנדר 
האָט שוין אָנגעטאָן די שיך! די מאַמאַ װעט דיך באַלד אַרױסװאַרפן! דער 
הונט װועט דיך צערײַסן! 

איך האָב אין אײַלעניש גלײַך אַ כאַפּּגעטאָן דעם פּראַנצויזישן דאָקטער, אים 
אַרײַנגעװאָרפן אין טורמע, אין עטלעכע ווערטער אים צוריק אַרױסגענומען, 
אַוועקגעפירט צום עשאַפאָט, אַראָפּגעהאַקט דעם קאָפּ, און אין זעלביקן 
אָטעם זיך גענומען בעטן: 

-- ניין, ניין, דאָס איז ניט אַזױ, איך האָב איבערגעהיפּערט, איך האָב 
ניט דערציילט, אַז ער איז אַמאָל געווען אַ ליליפּוט, נאָך דעם וי מע האָט 
אים געכאַפּט און פאַרשפּאַרט אין אַן אָפּטרעט אויף גאַנצע צען יאָר, װײַל 
מ'האָט אים חוֹשד געווען, אַז ער איז אַ לאַמפּעדוסער... לאָזט מיך אָנהייבן 
פון אָנהײיב! 

איך האָב זיך ראַפּטעם אַרײַנגעװאָרפן אין אַ ווינקל און גענומען ברעכן. 

-- אָ, דאָס איז מיאוס -- האָט אַלכּסנדר מיך אַרומגענומען -- פון אַ 
פּאָר גלעזלעך זענט איר שיכּור און איר וילט נאָך װוערן אַן אַקטיאָר און 
פּאָרן קיין אַמעריקע? נאַט, נעמט דעם טוך, װישט אויס די פּאַדלאָגע, די 
מאַמאַ זאָל אײַך ניט טרעפן אין אַזאַ מצב. זי װעט מאַכן אַ סקאַנדאַל, אַז 
איך האָב אָנגעשיכּורט איר באַליבטן לערער. גייט בעסער אַהײים, קומט, איך 
װעל אײַך אַרויספירן קיינער זאָל ניט באַמערקן. 

-- דער באַזיגער פון טוט! -- האָב איך אַ שלוקערץ געטאָן. 

-- ניין, גענוג, גענוג -- האָט אַלכּסנדר מיך גענומען שטופּן צו דער 
טיר. -- איך װאָלט אײַך ניט געראַטן צו פאָרן דערמיט קיין אַמעריקע, נאָר 
אויב איר װעט אַמאָל יאָ קומען קיין אַמעריקע, זוכט מיך אָפּ, װעלן מיר 
דאָרטן אַ ריכטיקן זופּ טאָן. 

-- איך בעט אײַך, דערציילט עס ניט אײַער ברודער. דערציילט עס ניט 
אין אַמעריקע. -- האָב איך זיך געבעטן שוין הינטער דער פאַרמאַכטער 
טיר. 
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אויפן וועג צום בּית-עוֹלם האָבן זיך אויף שװאַכע, שיכּורע פיס געשלעפּט 
אַ שמוגלער און אַ לערער. זיי האָבן זיך איינער דעם אַנדערן אונטערגעהאַלטן 
און אין דער זעלבער צײַט איינער דעם אַנדערן מוֹראדיק געזידלט: 

-- אַ ניכפּה זאָל דיך כאַפּן, פאַרברענט זאָלסטו ווערן. פּאַרװאָס האָסטו 
מיך ניט געלאָזט רעציטירן? 

-- איך האָב געזען אַז דו ביסט שיכּור, האָב איך דיר געװאָלט העלפן. 

-- מילא, אַמעריקע, אין דר'ערד אַרײַן. אַמעריקע האָסטו פאַרטאַכלעװעט, 
אָבער וי װעסטו זיך איצט װײַזן אויפן בּית-עוֹלם צווישן די "פּגרים", און 
דער עיקר פאַר גוטיען? 

-- גוטיען לאָז צו רו. 

-- פאַרװאָסיזשע האָסטו טאַקע ניט דערלאָזט, אַז אָסיק זאָל זיך טרעפן 
מיט גוטיען? זאָל דאָס מיינען, אַז דו האָסט טאַקע אין דער אמתן זי געװאָלט 
צונעמען פאַר זיךל 

-- אפשר האָב איך געװאָלט, און אפשר ניט. 

-- דאָס איז אַ גראָבקײט! 

-- איך האָב קיין שלעכטס ניט געמיינט. 

-- אָבער האָסט זיך געפירט וי אַ פּאַרך. 

-- איך בין ניט שולדיק -- האָט זיך דער לערער צעוויינט. -- יעדעס 
מאָל ווען איך בין געקומען צו גוטיען און איר איבערגעגעבן מײַנע שמועסן 
מיט אָסיקן, האָט זי זיך אַרױפּגעװאָרפן אויף מיר און געכאַפּט מיך קושן. 

-- װײַל דו האָסט איר מיט צוגעפּוצטע ווערטער געזאָגט, אַז ער װעט 
זי מיטנעמען קיין אַמעריקע. דו האָסט געװאָלט צונעמען די געליבטע בײַ 
דײַן פרײַנד, װאָס האָט דיך אַרײַנגענומען אין זײַן הויז, דיך באַזאָרגט מיט 
דאָקומענטן, און דערצו נאָך מיט אַ גוטער פּרנסה. 

-- איך האָב זי ניט געװאָלט צונעמען, איך האָב געװאָלט זי זאָל מיך 
מיטנעמען! 

-- װוּהין? 

-- קיין אַמעריקע. 

-- װאָס אַמעריקע, ער אַמעריקע? ס'איז גאָר ניטאָ אַזאַ זאַך וו 
אַמעריקע. 

-- ס'איז דאָ. ס'איז דאָ. מײַן טאַטע איז דאָרטן געווען. באַרװעס זון 
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האָט זיך געשוווירן, אַז אַלע מאַרקימענטשן װעלן אַמאָל זײַן דאָרטן. מײַן 
מאַמע האָט מיך אין קינדער-בעטל פאַרוויגט מיט אַ ליד וועגן אַ בריוול 
פון אַמעריקע. איך האָב געװאָלט זיך אַרױסרײַסן פון דער מלחמה, פון 
בּית-עוֹלם, פון די שמוגלערס... 

-- ווייסטו דען ניט אַז אין אַמעריקע איז אויך מלחמה? אויך דאָרט איז 
פאַראַן אַ בּית-עוֹלם. טאָ צוליב װאָס האָסטו גוטיען גענאַרטל 

-- אָבער דו האָסט דאָך געװוּסט, אַז זי מיינט ניט דיך, אַז זי קושט אָסיקס 
נאָמען אויף דײַנע ליפּן. דו האָסט זי געװאָלט פאַרגװאַלריקן מיט דײַנע שיינע 
רייר, זי צובינדן צו דיר, זי זאָל אָן דיר ניט פאָרן. 

-- ווער ווייס, אפשר האָב איך עס טאַקע אַזױ געמיינט? אפשר בין איך 
טאַקע אַ פּאַרך? 

--איצט, אַז גוטיע װעט זיך דערוויסן, וועט זי דיך פּײַנט קריגן מיט דער 
גרעסטער שינאדז און װעט פאַר יעדן אױסגענאַרטן קוש שיקן אַ קללה אויף 
דײַן קאָפֿ. 

-- גענוג! גענוג צו שטראָפן אַ געשטראָפטן! לאָז מיך אַליין אין מײַן פּײַן, 
די פּײַן צו זײַן אַ פּאַרך און צו וויסן דערפון! 

-- דו מיאוסער שיכּור! 

-- לאָז מיך אָפּ, אַכזריותדיקער שמוגלער! 

-- דער באַזיגער פון טוט -- באַיכאַ-באַ! 

-- דער טויטער זיגער, כאַ-כאַיכאַ!... -- זיי האָבן זיך ביידע אָנגעשפּאַרט 
אין אַ װאַנט און אױסגעבראָכן גרינע גאַל, 


גוטיאַ איז שוין געשטאַנען בײַם שוועל און, וי געוויינטלעך, אומגעדולדיק 
געװאַרט איך זאָל שוין קומען פון דער לעקציע און איר איבערגעבן אַ 
גענויעם ראַפּאָרט, וי װײַט זי איז שוין אויפן וועג קיין אַמעריקע. אָבער 
איך האָב זיך אין יענער נאַכט ניט באַװיזן. איך בין אַװעק מיט די צוויי 
שיכּורים, דעם לערער און דעם שמוגלער, הינטערן בּית-עוֹלם, צוזאַמען מיט 
זי זיך אויסגעצויגן אויף דער באַנק בײַם פּאַרקן און דאָרטן איבערגעשלאָפן 
די נאַכט. 

צומאָרגנס האָב איך געשיקט אַ צעטל צו אָסיקן און געפּאָדערט ער זאָל 
מיר ברענגען די פינף מאַרק. אָסיק האָט געבראַכט דאָס געלט און זיך 
געטראָפן מיט גוטיען. 

עטלעכע טעג שפּעטער האָט ער געהאַט.אַן ערנסטן שמועס מיטן חזן. ער 
האָט אים דערקלערט, אַז ער איז שטאַרק פאַרליבט אין זײַן טאָכטער, אַז ער 
איז נאָך אַ ביסל צו יונג צו גיין צו דער חופּה, אָבער ער װעט אינגיכן פאָרן 
מיט זײַן ברודער קיין אַמעריקע, און אַז ער װעט זיך דאָרטן אײַנאָרדענען 
און וערן זעלבשטענדיק, װעט ער אַריבערברענגען גוטיען צו זיך און מיט 
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איר חתונה האָבן. 

איטשע דער קאַלטער האָט פון שימחה זיך אַזױ אויפגערעגט, אַז ער 
האָט געקראָגן היץ און זיך געמוזט אַרײַנלײגן אויף אַ גאַנצער װאָך אין 
בעט. ווען ער איז געקומען צו זיך -- האָט ער אין איינעם אַ טאָג, בּעת 
דער בוכהאַלטער האָט אײַנגעטײלט די "פּגרים", געמאָלדן דער באַנדע, אַז 
אַ גרויס גליק האָט אים געטראָפן, און דעריבער גיט ער אָפּ זײַן חלק פון דער 
גאַנצער װאָך, מ'זאָל דערפון מאַכּן אַ סעורה פאַר דער גאַנצער חברה בײַ אים 
אינדערהיים. װאָס דאָס גליק איז, קען ער ניט אױסזאָגן, נאָר זיי װעלן, אם 
ירצה השם, וויסן אין אַ יאָר אַרום. 

ס'איז געווען אַן אמתע שימחה, װי אין די אַמאָליקע גוטע פּאַרמלחמה- 
יאָרן, מיט געהאַקטער לעבער, געפילטע פיש, װײַן און בראָנפן. אױף דער 
שימחה האָט דער חזן, שוין גוט אונטערן גלעזל, זיך צעזונגען מיט זײַן 
לאַנגיעריקן אל מלא רחמים אין פאַרשיידענע װאַריאַנטן, װי דאָס װאָלט 
געווען אַן אמתדיק ליבע-געזאַנג. 

דער באַנדע האָט מען, פאַרשטייט זיך, קיין פינגער אין מויל ניט געדאַרפט 
אַרײַנלײגן. נאָר איידער מ'האָט זיך געזעצט צום טיש, האָבן זיי שוין געװוּסט 
אין װאָס דאָס גליק איז באַשטאַנען. זיי האָבן געהערט, אַז דער בּחור איז 
אַ זעלטענע שיינקייט, ממש אַ מלאך פון הימל, אָבער ניט דער מלאך און 
ניט די מלאכטע זײַנען געווען בײַם טיש. ס'איז געווען קלאָר, אַז מ'האָט 
זי בּכּיוון ניט געװאָלט צונויפפירן מיט דער דאָזיקער באַנדע. 

די שמוגלערס האָבן זיך געפילט געטראָפן. סטײַטש, מע שעמט זיך 
מיט אונדז? ווען ניט די ביטערע צײַטן, װאָלטן זיי דען אַמאָל געקומען 
אַהער? סײַדן ווען מ'ברענגט זיי אין קאַסטן. זיי האָבן פון באַליידיקונג זיך 
געשטיקט מיטן ביסן. אַלע צוויי-און-צװאַנציק זײַנען אַמאָל געווען שיינע 
בּעליבּתּים. און אוב גאָט האָט זיי געשטראָפּט און אײַנגעבראָכן זייער 
שטאָלץ, האָט עס ניט געמינערט זייער בּטחון, אַז גאָט גרייט שטענדיק צו די 
רפואה פאַר דער מכּה און די שטראָף פאַר דער עוולה. עס װעט קומען אַ 
צײַט, ווען איטשע װעט זיי בעטן זיי זאָלן קומען אױף דער חתונה, נאָר 
דעמאָלט װעלן זיי ניט קומען, סײַדן מע װעט זיי פירן אין קייטן. 

זי זײַנען געווען גערעכט. אין עטלעכע טעג אַרום, ווען זי האָבן געהאַלטן 
אין אויסרעכענען זיך מיטן בוכהאַלטער, האָט זיך די טיר אין קעלער געעפנט 
און ס'זײַנען אַרײַנגעקומען גאַנצע פינף בלויע פּעלערינעס. מ'האָט די גאַנצע 
באַנדע אַרױסגעפירט אין הויף, װוּ ס'זײַנען שוין געשטאַנען איטשע מיט זײַן 
װײַב און קינדער, צווישן זי גוטיאַ מיט איר חתן-בּחור -- אַלע אַרומגערינגלט 
מיט אַנדערע פינף פּעלערינעס. די גאַנצע כאַליאַסטרע, מיטן חתן און מיטן 
בוכהאַלטער אַרײַנגערעכנט, האָט מען נאָך אין זעלביקן אָװנט פאַרשפּאַרט 
אין דער גרויסער טורמע, אויף אַנטאָקאָל נומער 10. 
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פּאַר דער צײַט װאָס איך בין געווען מיט די שמוגלערס האָב איך זיך 
צוגעוווינט שלאָפן שטייענדיק אין אַ ווינקל, וי אַ פערד, אָדער זיצנדיק אויף אַ 
פּאַרקן וי אַ הון. אַז מיר פלעגט שוין אויסקומען אַמאָל צו ליגן אין אַ בעט, 
וי אַ מענטש, פלעג איך זיך װאַרפן פון זײַט אויף זײַט און זיך ניט קענען 
אָפּרײַסן פון דעם פאַרגאַנגענעם טאָג. אָבער וי נאָר די אײַזערנע טױערן 
פון דער תּפיסה האָבן זיך פּאַרמאַכט, האָב איך זיך אויסגעצויגן איף 
דער שטיינערנער פּאַדלאָגע, פּאַרנורעט דעם קאָפּ אין דעם טוכלען שטרוי 
און בין תּיכּף אײַנשלאָפן. 

נאָך לאַנגע חדשים פון כּסדרדיקער מוֹרא און אָנגעשטרענגטער 
װאַכזאַמקײט, האָבן אויך אַלע אַנדערע אין דער אַרעסטירטער כאַליאַסטרע 
פּלוצעם דערפילט אַ זיכערקייט און באַשיצטקײט הינטער די אײַזערנע טויערן 
און שטיינערנע ווענט, און זײַנען רוּיִק אײַנגעשלאָפן. 

צו אונדזער איבערראַשונג האָט זיך אַרױסגעוױזן, אַז די דײַטשן זײַנען אין 
דער תּפיסה אַ סך מענטשלעכער וי אויף דער פרײַ. אמת, אין די ערשטע 
פּאָר טעג איז דאָס עסן געווען שוידערלעך. נאָר פּלוצעם, אין אַ שיינעם 
פרימאָרגן, ווען די אַרעסטירטע האָבן זיך אויסגעשטעלט אין אַ ריי מיט די 
שיסלען אין די הענט בײַם צעבער מיט דער באַרימטער "קאַפע", האָט מען 
צו דער געוויינטלעכער פּאָרציע קויטיק װאַסער צוגעגעבן יעדן איינעם אַ 
הויפן ביסקוויטן און אַ קליין פּעקעלע מאַרמעלאַד. אייניקע האָבן עס מוֹרא 
געהאַט אַרײַנצונעמען אין מויל, װײַל זיי זײַנען געווען זיכער, אַז מ'האָט 
אין די מתּנות אַרײַנגעטאָן סם. אַנדערע ווידער האָבן דעם כּיבּוד דערקלערט 
דערמיט, װאָס לוט דער אײַנגעשטעלטער פירונג אין דער תּפיסה, גיט מען 
איטלעכן פאַרברעכער, איידער מע הענגט אים, איין מאָל גוט אָפּצועסן. 

אָבער ס'איז געווען ניט איין מאָל, נאָר דרײַ מאָל אין טאָג, און ניט איין 
טאָג, נאָר אַלע טעג, און מיט יעדן טאָג עטלעכע ביסקוויטלעך מער. 

װאָס קען דאָס זײַן? -- האָבן די אַרעסטאַנטן זיך געחידושט. אַרעסטאַנטן 
קאָרמעט מען ניט מיט קיין מאַרמעלאַד, בּפרט בײַ די דײַטשן. דאָ מוז עפּעס 
זײַן. און זיי זײַנען געווען גערעכט. אין דער צײַט װאָס מיר זײַנען געלעגן 
פאַרשפּאַרט, האָבן אין שטאָט פּאַסירט עטלעכע אויסערגעוויינטלעכע ענינים. 

אָנגעהױיבן האָט עס זיך אין אַ רעגנדיקן פּרימאָרגן, ווען מענטשן אויף 
דער מאַרקגאַס האָבן דערזען היפּשע קאָלאָנעס דײַטשן אָנקומען פון דאָרטן װווּ 
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די רוסן זײַנען אַמאָל אָפּגעטראָטן. דאָס מאָל האָבן זיי מאַרשירט אָן 
פײַפלעך, ניט געװאָרפן די פיס אין דער לופט, ניט געטיילט קיין באָמבאָנעס 
די קינדער װאָס זײַנען זי נאָכגעלאָפן. זײי האָבן אומעטיק מאַרשירט, 
מיט אַראָפּגעלאָזטע קעפּ, און ניט צום פּראָנט, ניט צו דער זוועריניצער בריק, 
נאָר צו דער אַנטאָקאָלער פאָרשטאָט, ניט אין דער ריכטונג קיין מינסק, נאָר 
קיין בערלין. 

װאָס זאָל דאָס באַטײַטן ? גייען זי אַהיים? האָט זיך די מלחמה פאַרענדיקטל 
איז עס דער טאָג, דער לאַנג-געהאָפּטער, ווען שלום װועט קומען אויף דער 
וועלט? 

ניין, עס קען ניט זײַן, װאָרעם אין פיבער פון זייער צװיי-יאָריקן הונגער, 
האָבן די מענטשן זיך אויסגעחלומט אַן אַנדער בילד וועגן אָט דעם געבענטשטן 
טאָג. עס האָבן אים פרי באַגינען געדאַרפט אָנזאָגן שוֹפרות און טראָמפּײטן. 
ער האָט געדאַרפט אָנקומען, יענער טאָג, מיט אַ זוניקער פּראַכט און זיך 
פאַרהאַלטן אין שטאָט אַ גאַנצע װאָך, וי אין די תּנכישע צײַטן, ווען יהושע 
האָט באַפּױלן דער זון זי זאָל בלײַבן שטיין און די לבנה זאָל זיך פון אָרט 
ניט רירן. אין יענעם טאָג װועלן די שענסטע בּתולות פון שטאָט, אין װײַסע 
העמדער מיט גירלאַנדעס אויף די קעפּ, זיך אַרױסלאָזן אין אַ טאַנץ איבער 
די גאַסן. אויף דער גאַנצער לענג פון מאַרקפּלאַץ װעלן אויפגעשטעלט װערן 
גרויסע טישן מיט װײַסע טישטעכער און אויף זיי גרויסע פלעשער נײַנציקער 
שנאַפּס. אין דער זעלביקער צײַט װעלן זיך הינטער דער שטאָט פאַרזאַמלען די 
רוסן, דײַטשן, פראַנצויזן, טערקן און די איבעריקע פעלקער, אַראָפּװאַרפן פון 
זיך די פּאַרפּולווערטע שינעלן, אַרײַנװאַרפן זי אין אַ גרויסן פײַער אינאיינעם 
מיט די ביקסן, שווערדן און האַרמאַטן, און האַלטנדיק איינער דעם אַנדערן 
אונטערן אָרעם, דורכטאַנצן די שטאָט אין אַ ריקודל, אַרױפּטאַנצן אויפן 
מאַרק, און זיך דאָרט אויסזעצן בײַ די רײַך-געדעקטע טישן. און כאָטש די 
שימחה ועט זײַן אַן אינטערנאַציאָנאַלע, װועלן די מאכלים זײַן דורכאויס 
ייִרישע: געהאַקטע לעבער, געפילטע פיש, זופּ מיט קרעפּלעך, פלוימען- 
צימעס, לאָקשן-טײגעכץ, ראָזשינקע-שטרודל, מערן-צימעס, טשאָלנט און 
געפילטע קישקע. 

דער טאָג איז אָבער געקומען אָן טראָמפּײיטן, אָן געדעקטע טישן. דער 
הימל איז געווען פאַרכמורעט, ס'האָט געגאָסן אַ ברודנער, אומעטיקער רעגן, 
ניט קיין זון, ניט קיין לבנה, נאָר אַ גרויע נאַסע פּוסטקײט צװוישן טאָג און 
נאַכט. 

די דײַטשן זײַנען געגאַנגען אַהים און נאָכגעשלעפּט הינטער זיך גרויסע 
אָנגעלאָדענע וועגענער. די מאַרקמענטשן האָבן דערקענט זייערע זאַכן אין 
די וועגענער, דער -- זײַן בעט, זײַן קאָלדרע, דער -- זײַנע לײַכטער, 
זײַן סאַמאָװאַר. די שטאָלצע זיגערס זײַנען אַװעק װי נישטיקע גנבים, 
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איבערגעלאָזט די פּאַרמאַטערטע, אויסגעליידיקטע שטאָט אויף הפקר. 

טאָ גייט, גייט! איר זאָלט די פיס צעברעכן און די קוליעס פאַרלירן, 
און אָנקומען קיין בערלין שאַרנדיק זיך אויפן הינטן. די צינגער זאָלן בײַ 
אײַך ווערן גרעסער וי דאָס מויל. הינעראויגן זאָלן אײַך װאַקסן אויף דער 
נאָז און מערידן אויף די ליפּן... 

מיט אָט די שטילע, אױפריכטיקע װוּנטשן האָבן די מאַרקמענטשן 
אַרױסבאַגלײט די דײַטשן, און ווען דער לעצטער װאָגן איז אַרױס פון 
שטאָט, האָבן זיי אָנגעהויבן ריידן הויך און העכער, וי טױיבע װאָלטן 
גערעדט צו טויבע. זיי האָבן געזאָגט, אַז די מלחמה האָט זיך געענדיקט 
און זי הייבט זיך אָן פון דאָס נײַ; די דײַטשן האָבן פאַרשפּילט און די רוסן 
האָבן אויך פֿאַרשפּילט; די צעיושעטע רײַטשן האָבן אין זייער אַנטוישונג 
אַראָפּגעריסן די פאַרדרייטע װאָנצעס פון זייער קיסר ווילהעלם; די רוסן האָבן 
געטאָן נאָך מער: זיי האָבן אַראָפּגעריסן בײַ זייער צאַר דאָס אױסגעכאָליעטע 
בערדל אינאיינעם מיטן קאָפּ; דײַטשלאַנד איז צוזאַמענגעבראָכן און רוסלאַנד 
איז זיך צעפאַלן אויף שטיקלעך... 

די װאָס האָבן גערעדט, האָבן אויסגעזען וי משוגעים, און די װאָס האָבן 
זיך צוגעהערט, זײַנען שיִער ניט אַראָפּ פון זינען. װער האָט עס געקענט 


באַנעמען? 
: 


די לעצטע דײַטשן זײַנען אַרױס פון שטאָט און ס'איז געװאָרן אַ בּהלה, אַ 
כאַפּערײַ. אַ שטאָט אויף הפקר, ווער איז ניט קיין בּעלן צו כאַפּן? 

אָבער וי קאָן מען אַרײַנלײגן אַ גאַנצע שטאָט אין קעשענע? עס האָבן 
זיך גלײַך אָנגעהויבן אָרגאַניזירן פּאַרשיידענע גרופּעס, אויף יעדער גאָס אַן 
אַנדערע גרופּע. פּאָליאַקן אויף איין גאַס, ליטווינער אויף אַ צווייטער. 

די מער אָנגעזעענע בּעליבּתּים זײַנען געלאָפן פאַרכאַפּן דעם בּנין פון 
שטאָטראַט. די פּאָליאַקן האָבן געבראַכט אַלע דאָקומענטן, געחתמעטע פון 
דעם קעניג קאַזשימיעזש דעם גרויסן, אַז די שטאָט געהערט צו זײ; די 
ליטווינער האָבן געבראַכט אַן אַלטן פּאַרמעט, געחתמעט פון קעניג יאַגעלאָ, 
אַז די שטאָט געהערט צו זײי; די אוקראַיַנער האָבן געפאָדערט בלויז צוויי 
דריטל פון דער שטאָט און די װײַסרוסן זײַנען געגאַנגען אויף אַ העלפט. 
צוערשט האָט מען זיך געאַמפּערט אויף אַ דעליקאַטן אוֹפן, דערנאָך האָט מען 
זיך גענומען זירלען, און צום סוף איז מען אַריבער צו פּעטש און גענומען 
ברעכן שטולן איבער די קעפּ. 

אונטער די דײַטשן איז די שטאָט געווען אַ בּית-עוֹלם, שאַישטיל. איצט, 
ווען די דײַטשן זײַנען אַװעק, זײַנען די מתים אַרױס פון די קברים און האָבן 
זיך אַרײַנגעלאָזט אין אַ קריגערײַ: וועמען געהערט דער בּית-עוֹלםל 
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די צעטומלטע באַפעלקערונג אין אַרומגעלאָפן פון גאַס צו גאַס, זען װאָס 
עס טוט זיך. כּדי מ'זאָל קיין טעות ניט מאַכן, האָבן די פּאָליאַקן אָנגעטאָן 
װײַסע נאָזטיכלעך אויף די אַרבל, און די ליטווינער -- גרינע פאַטשיילעס 
אויף די העלדזער. די פּאָליאַקן האָבן זיך געבעטן בײַם המון ער זאָל 
זיך פאַראייניקן מיט זיי און שרײַען "הוראַ!" אױף פּוליש. די ליטווינער 
-- אויף ליטוויש. דער צעדולטער עוֹלם האָט געשריִען אויף אַלע לשוֹנות. 

פּלוצעם האָט זיך פאַרשפּרײט אַ קלאַנג וועגן אַ נײַער גרופּע, גאָר אַ 
קליינע, אינגאַנצן אַכט מענטשן װאָס האָבן זיך צוזאַמענגעקליבן אויף דער 
ברייטער"גאַס, נעבן בּנין פון די אײַזנבאַנער. 

-- ער זײַנען זיי? 

-- װאָס ווילן זיי? 

-- װאָס טראָגן זיי, נאָזטיכלעך צי פאַטשיילעס? 

-- רויטע בענדלעך! 

-- װאָס זאָגן זייל 

-- אַז די שטאָט געהערט ניט צו קיינעם. 

-- סטײַטש?ל! 

-- ס'איז גאָרניט פאַראַן אַזאַ זאַך װי אַ שטאָט, און עס קאָן ניט זײַן קיין 
בּעל-הבּית איבער אַ זאַך, װאָס איז ניט פאַראַן. 

-- סטײַטש, וי קאָן עס געמאָלט װערן, אַז אַ שטאָט זאָל ניט געהערן צו 
קיינעם ? משוגעים! 

כּמעט איטלעכער האָט געװוּסט וועגן דעם שפּיצל, װאָס די דײַטשן האָבן 
אָפּגעטאָן איידער זיי זײַנען אַרױס פון שטאָט: זיי האָבן געעפנט די טירן פון 
די טורמעס און אַרױסגעלאָזט אַלע פאַרברעכערס. דאָס זעלביקע האָבן זי 
אויך געטאָן מיטן גרויסן משוגעים-הויז. נאָר דאָס װאָס די מאַרק-מענטשן 
האָבן אַצינד געהערט, איז שוין געווען מער װי משוגעת. 

-- היות וי ס'איז ניט פאַראַן קיין פּױלישע שטאָט, קיין ייִדישע שטאָט, 
קיין טאָטערישע שטאָט -- מעלדן מיר, אַז די שטאָט געהערט קיינעם ניט. 
יעדע גאַס געהערט צו די װאָס ווינען אױף איר -- האָט איין רעדנער 
געטענהט. 

אַ צווייטער רעדנער האָט באַלד אַרױסגעשלעפּט פון אונטערן טיש אַ 
קאַסטן מיט געװער און געהייסן דעם עוֹלם ער זאָל אָנטאָן רויטע בענדלעך 
אויף די אַרבל און גיין באַשיצן מיט געווער די גאַסן װאָס געהערן צו קיינעם 
ניט. 

-- ברידער, װאַרפט אַװעק דאָס געװער, -- האָבן די נאָזטיכלעך זיך 
געבעטן בײַ די רויטע בענדלעך. -- לאָזט זיך ניט פאַרפירן פון די רויטע 
אַגענטן. איר געהערט צו אונדז. װאַרפט אַראָפּ די בענדלעך און טוט 
אָן נאָזטיכלעך! 
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דערװײַל זײַנען אָנגעלאָפּן פון די שכּנותריקע גאַסן גרינע פּאַטשיילעס 
און גענומען שרײַען צו די רויטע בענדלעך, אַז זיי װעלן דערפאַר טײַער 
באַצאָלן, װאָרעם אין קאָוונע אָרגאַניזירט זיך שוין אַ ליטווישע אַרמײ, װאָס 
וועט אינגיכן פאַרנעמען די שטאָט און זיך אָפּרעכענען מיט די פאַררעטערס. 

-- אונדזער אַרמײ איז שוין אָרגאַניזירט פון לאַנג, און זי װעט שוין מאָרגן 
זײַן דאָ אין שטאָט! -- האָט איינער פון די נאָזטיכלעך געװאַלדעװעט אויף 
פּױיליש. 

-- דאָס איז אַ געמיינער ליגן -- האָבן אַנדערע אַריבערגעשריִען אויף 
ליטוויש. 

באַלד איז אױסגעבראָכן אַ ביטער געשלעג. די רויטע בענדלעך האָבן 
גענומען שיסן אין ביידע גרופּעס. מ'איז פאַרטויבט געװאָרן פון די געשרייען 
פון פאַרװוּנדיקטע. 

ווען ס'איז צוגעפאַלן דער אָװונט, האָבן זיך די געשלעגן און שיסערײַען 
אײַנגעשטילט. די בענדלעך האָבן פאַרטריבן די נאָזטיכלעך און די פאַטשיילעס 
און ס'איז געבליבן װי די אַכט רעדנערס האָבן צוגעזאָגט: אַ פּרײַע שטאָט, 
װאָס געהערט קיינעם ניט. 

צומאָרגנס זײַנען עטלעכע פאַרהונגערטע װײַבער געלאָפן אויפן מאַרק 
צום גרויסן מיסטקאַסטן זען, צי די דײַטשן האָבן דאָרט ניט איבערגעלאָזט אַ 
סקאָרינקע ברויט. נאָר זיי זײַנען באַלד געלאָפן צוריק, וועקן די שכנים און 
זיי װאָרענען: מ'זאָל באַלד אָנטאָן װײַסע שמאַטקעס אויף די אַרבל, װאָרעם 
אויפן מאַרקפּלאַץ שטייט אַ גאַנצער עסקאַדראָן פון פּױלישן מיליטער. 

וווּ, פון װאַנען נעמט זיך פּױליש מיליטער? ווען איז פּױלן געווען אַ מלוכה 
מיט אַן אַרמײ? צוערשט האָט מען ניט געװאָלט גלייבן. נאָר באַלד האָבן 
טאַקע אַלע געזען דעם עסקאַדראָן, ניט קיין גרויסער, אינגאַנצן עטלעכע 
צענדליק קאַװאַלעריסטן, אָבער מיט אַ גרויסער פאָן, אויף וועלכער ס'האָט 
געפלאַטערט אַ װײַסער אָדלער. אין פראָנט האָבן אויף גלאַנציקע פערד 
אַרומגעטענצלט עטלעכע אָפיצירן, אױסגעפּוצטע אין בלישטשענדיקע שטיוול 
מיט זילבער-געפלאָכטענע עפּאָלעטן, און אױף די קעפּ -- פירקאַנטיקע 
היטלעך מיט פאַרזילבערטע קאָזעראָקעס. 

פון אַלע גאַסן זײַנען געלאָפּן ווילד-צעטומלטע מענטשן, זען װאָס מע 
דאַרף אָנטאָן: בענדלעך, פאַטשיילעס, אָדער נאָזטיכלעך. 

די אַכט מענער מיט רויטע בענדלעך זײַנען געשטאַנען אין די אָפענע 
פענצטער פון אַ דרײַישטאָקיקן בּנין, באַװאָפּנטע מיט ביקסן און גראַנאַטן. דער 
הױפּט-אָפּיצער פון דעם עסקאַדראָן איז צוגעגאַנגען נענטער און געפאָדערט 
זי זאָלן אַראָפּװאַרפן די בענדלעך פון די אַרבל און זיך צעגיין. דערויף איז 
באַלד געקומען אַן ענטפער: 

-- ווער ס'וועט זיך װאַגן צו מאַכן נאָך איין טראָט, װועט דערשאָסן װערן! 
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-- שװײַג, דו פּאַרכעװאַטער זשיר -- האָט דער אָפיציר אַרױפּגעשריִען 
צום אָפּענעם פענצטער און זיך געװאָנדן צום עוֹלם אין גאַס: -- איך 
ווייס, אַז צווישן אײַך געפינען זיך אַ פּאָר פּאָליאַקן, װאָס האָבן זיך געלאָזט 
פאַרפירן פון דעם רוסישן אַגענט מאיר שמולעוויטש. ווענד איך זיך דעריבער 
קוֹדם צו מײַנע ברידער, זיי זאָלן זיך אָפּטרײסלען פון דעם פאַררעטער און 
אַריבערגײן אויף אונדזער זײַט, וי ערלעכע פּאָליאַקן. -- און נאָך אַ רגע פון 
טויטער שטילקייט האָט ער ממשיך געװוען: -- פּױלן איז אויפּגעשטאַנען, 
קוקט אויף אײַערע אויפגעלעבטע ברידער! װער פון אײַך װועט דערלויבן, 
אַז דער װײַסער אָדלער זאָל דאָרט צעשאָסן װוערן פון עפּעס איינעם אַ 
מאיר שמולעוויטש? הונדערטער יאָרן זײַנען מיר געלעגן אונטער דעם עול 
פון די שמולעוויטשעס. זיי האָבן אונדזער בלוט געצאַפּט, געקוילעט אונדזערע 
קינדער אויף פּסח. טרייסלט זיך אָפּ פון די דאָזיקע ייִדישע װוערעם, די 
שמולעוויטשעס, קומט און שטעלט זיך אונטער דעם װײַסן אָדלער. ברידער 
פּאָליאַקן, איך גיב אײַך פינף מינוט... 

איינער פון דעם אַרומיקן עוֹלם אין גאַס האָט זיך אײַנגעבױגן. ס'קאָן 
זײַן, אַז עס איז אים אַראָפּגעפאַלן דאָס בענדל, צי דאָס נאָזטיכל, צי די 
פאַטשיילע, און ער האָט דאָס געװאָלט אויפהייבן. אָבער אין דער זעלביקער 
רגע איז אים אַרײַן אַ קױל אין רוקן און ער איז שוין געבליבן ליגן אין 
רינשטאָק. דער צעמישטער עוֹלם האָט גענומען שרײַען: הוראַ! די פערד פון 
עסקאַדראָן האָבן זיך אויפגעשטעלט אויף די הינטערשטע פיס און מיט אַ 
ווילדן שפּרונג זיך אַרײַנגעריסן אין די רייען פון דעם טומלענדיקן עוֹלם. אין 
עטלעכע מינוט איז די גאַס געווען ליידיק. 

אַ װײַלע שפּעטער האָט אַן אָפיציר פון דעם עסקאַדראָן ווידער 
אַרױפּגעשריִען דעם לעצטן אולטימאַטום צו די אַכט פּנימער אין פענצטער, 
זיי זאָלן אַרױסגעבן דעם מאיר שמולעוויטש. דערויף איז געקומען אַן ענטפער 
מיט אַכט גראַנאַטן. אַ פּאָר רײַטערס האָבן זיך אַראָפּגעקײַקלט פון די פערד. 

דערװײַל איז געקומען צו הילף אַ קאָנטיגענט פּױלישע פּיעכאָטע, זיך אַ 
װאָרף געטאָן מיט די בײַכער צו דער ערד און גענומען שפּריצן מיט קוילן 
אויף דער אײַזנבאַן-געבײַדע. די אָפּענע פענצטער -- הונגעריקע מײַלער 
-- האָבן געשלונגען די קוילן וי אַרבעס און צוריק אַרױסגעשפּיגן גראַנאַטן 
וי רעטעכער. 

דער דאָזיקער אויסטויש צװישן אַרבעס און רעטעכער -- וי די מאַרק- 
מענטשן האָבן שפּעטער דערציילט -- האָט אָנגעהאַלטן מיט איבעררײַסן 
ביז פאַרנאַכט, ווען ס'איז אָנגעקומען אַ גרופּע פּױלישע אַרטילעריע און מיט 
אַ פּאָר האַרמאַטן גענומען ענטפערן אויף די רעטעכער. 

די רײַטערס פון דעם צעקלאַפּטן עסקאַדראָן האָבן זיך דערװײַל 
צונויפגעקליבן אויפן אַלטן מאַרקפּלאַץ. עטלעכע מאָל איבערן טאָג האָט 
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זיך פּאַרשפּרײט אַ קלאַנג, אַז די "פעסטונג פון שמולעוויטשן" איז געפאַלן 
אוּן די רויטע בענדלעך זײַנען אַרעסטירט. אָבער באַלד האָט זיך אַרױסגעװיזן, 
אַז די שלאַכט האָט זיך נאָך ניט פּאַרענדיקט. ס'איז דערגאַנגען דערצו, 
אַז איינער מיט אַ װײַסן נאָזטיכל האָט זיך געשווירן, אַז ער האָט מיט 
זײַנע אויגן געזען, אַז די ייִדישע רעגירונג פון די רויטע בענדלעך האָט זיך 
אונטערגעגעבן און דער איינציקער װאָס האָט באַװיזן צו אַנטלױפן פון אַ 
הינטערשטן פענצטער, איז מאיר שמולעוויטש. 

די דאָזיקע כּלוֹמרשטע ידיעה האָט. אָנגעצונדן די קאַװאַלעריסטן מיט 
אַ ברענענדיקן כּעס און אַ ווילדן פאַרלאַנג אָפּצוזוכן דעם אַנטלאָפענעם 
שמולעוויטש. זיי האָבן צוגעבונדן די פערד צו די צוימען און אין קליינע 
גרופּעס זיך צעלאָזט איבער די מאַרקיגאַסן. זיי האָבן אויפגעבראָכן טירן, 
זיך אַרײַנגעריסן אין די הײַזער און גענומען שלעפּן פון דאָרטן בײַ די האָר 
קוויטשענדיקע װײַבער און מענער. 

אין איין הויף האָבן זיי טאַקע געפונען אַ שמולעוויטש, נאָר איידער יענער 
האָט נאָך באַװיזן צו זאָגן אַז ער הייסט גאָר יאַנקל שמולעוויטש, און ניט 
מאיר -- איז ער שוין געלעגן מיט אַ צעשפּאָלטענעם קאָפּ. ס'האָט זיך 
אַרױסגעויזן, אַז כּמּעט אין איטלעכן הויף איז פאַראַן אַ שמולעוויטש, און 
צומאָל טאַקע מער וי איינער. 

די בלוטיקע קאָמעדיע איז אָנגעגאַנגען גאַנצע דרײַ טעג. און כאָטש מען 
האָט זיך שוין געהאַט דערװוּסט, אַז די שיסערײַ אויף דער ברייטער-גאַס 
איז נאָך אַלץ אין פולן ברען, און דווקא שמולעוויטש איז דער איינציקער 
װאָס איז דאָרטן פּאַרבליבן, און ער טאַקע האַלט אָן אַ פּאַרעקשנטער דעם 
קאַמף, האָבן די קאַװאַלעריסטן ממשיך געווען צו זוכן, שלאָגן, רויבן, מאָרדן 
די אומגליקלעכע ייִדן אין די גאַסן אַרום דעם מאַרק. 

דער ערשטער אולטימאַטום, װאָס איז געגעבן געװאָרן דעם קאָמיטעט 
פון די רויטע בענדלעך, איז פאַרלענגערט געװאָרן פון פינף מינוט אויף פינף 
שעה, אָבער ס'זענען אַריבער גאַנצע פינף טעג. דער בּנין פון דער אײַזנבאַן איז 
שוין געלעגן אַ צעשאָטענער, נאָר פון זײַנע חורבות, וי פון אַ צעשניטענער 
פאַנטאַסטישער שלאַנג, האָבן זיך נאָך אַלץ באַװיזן סימנים פון לעבן, װאָס 
האָט געשפּיגן מיט פּײַער. ערשט דעם פינפטן טאָג איז אַלץ געװאָרן שטיל. 
דער אולטימאַטום איז אָנגענומען געװאָרן און אַלע אַכט מיטגלידער פונעם 
קאָמיטעט, שמולעוויטש אײַנגערעכנט, האָבן זיך אונטערגעגעבן -- טויטע. 
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בלויז מיט אַ שעה-צוויי שפּעטער האָבן די קאַװאַלעריסטן אײַנגעפּאַקט 
די אָנגעראַבירטע בעבעכעס פון די שמולעוויטשעס און זיך געלאָזט רײַטן 
צו דער מערב-זײַט פון שטאָט. נאָך זיי איז געלאָפן די פּיעכאָטע און די 
אַרטילעריע, װאָרעם ס'האָט זיך פּלוצעם דערהערט אַ װײַטע, אָבער קלאָרע 
מוזיק פון דער מזרח-זײַט. 

די שמולעוויטשעס זײַנען געלעגן באַהאַלטן אין די פינצטערע קעלערן 
און מיט ציטערדיקע הערצער זיך צוגעהערט צו דעם מאַרש, װאָס איז אַלץ 
נענטער געװאָרן און שטאַרקער. די מעלאָדיע פון דעם מאַרש איז זיי עפּעס 
געווען באַקאַנט, זיי האָבן זי שוין אַמאָל געהערט אין דער קינדהייט, צי אין 
חלום. 

אַרױסגײן אין גאַס האָט מען מוֹרא געהאַט. פּאַמעלעך האָט מען זיך אָבער 
אַרױסגעקליבן פון די קעלערן און זיך אַרױפגעכאַפּט אויף די ביידעמער. 
דאָרטן האָט מען געעפנט די קאַכלעס פון די דעכער און אַרױסגערוקט די 
קעפּ. 

אויפן מאַרק זײַנען געשטאַנען עטלעכע מענער מיט אױסגעדאַרטע, 
פאַרכליאַסקעטע פערדלעך. ס'איז געווען שווער צו באַשטימען צי זײַנען 
זיי ציווילע, צי מיליטערלײַט. אייניקע אין פאַרשמאָדערטע שינעלן, אַנדערע 
אין פּױערישע טולעפּקעס מיט צעקראָכענע פּעלצענע היטלען. איינער האָט 
געטראָגן אַ צעפּלאַצטע לעדערנע קורטקע מיט אַ צעקנייטשט קאַשקעטל 
אויפן קאָפּ. דער אָרקעסטער איז באַשטאַנען פון צוויי באַראַבאַנעס, צוויי 
גרויסע טרובעס און א גרילצנדיקן טראָמפּײט. 

-- ווער זײַנען זיי, פון װאַנען קומען זיי? 

-- רוסן, רוסן -- האָבן אַרױפּגעשריִען אייניקע, װאָס האָבן זיך שוין 
געהאַט דערוועגט אַראָפּצוגײן אין גאַס. 

-- דאָס מוזן שוין זײַן פון די נײַע, װי הייסן זיי, װאָס האָבן געמאַכט דאָס 
גאַנצע איבערקערעניש... 

-- איר מיינט די מענטשע--וויקעסל 

-- ניט מענטשע--וויקעס, נאַר באָלטשע--װויקעס. 

-- און ווער זײַנען די קאָמוניסטןל 

-- שאַ, שטיל, זעט װאָס דאָרטן טוט זיך! 

דער מאַן אין דער לעדערנער קורטקע האָט זיך אַרויפגעשטעלט מיט די 
פיס אויפן זאָטל פון זײַן פערד און אויסגעשריען: 

-- חברים, בירגער, קומט אַרױס אויפן מאַרק! אין נאָמען פון דער 
רעװאָלוציע דערקלערן מיר די שטאָט װי אַ באַפּרײַטע. טוט די בורזשוּיען! 
לעבן זאָל דער פּראָלעטאַריאַט! 

דער אָרקעסטער האָט אַ זעץ געטאָן דעם זעלביקן מאַרש. טיר-און-טויער 
האָבן זיך געעפנט און נאָך איידער דער מאַרש האָט זיך פאַרענדיקט, זײַנען 


206 


פון אַלטן מאַרקפּלאַץ 


שוין די מאַרק-גאַסן פאַרפלייצט געווען מיט מענטשן. איינער האָט געפרעגט 
בײַם אַנדערן: אפשר האָט איר מיר אױסצובאָרגן אַ רוט בענדל? 

ווען דער אָרקעסטער איז אַנטשויגן געװאָרן, איז דער מאַן אין דער 
לעדערנער קורטקע אַראָפּגעשפּרונגען פון פערד, אַ כאַפּ געטאָן אַן עלטערע 
פרוי און זי אַרויפגעזעצט אויפן פערר: 

-- האָט ניט קיין מוֹרא -- האָט ער זי באַרױַקט. -- קוקט ניט אויף מײַן 
צעשמירטן פּנים, איך קום ניט פון קיין חתונה. מיר קומען פון אַ בלוטיקער 
שלאַכט הינטער דער שטאָט. מיר ווילן בלויז בעטן אַ ביסל װאַסער. 

די פרוי אויפן פערד האָט געשריִען: -- געװאַלד, ברענגט װאַסער און 
נעמט מיך אַראָפּ פון דעם פּערד! 

-- ברענגט ברויט, זיי זײַנען הונגעריק -- האָט דער עוֹלם געשריִען. 

-- ברויט, ברויט, װוער האָט ברויט? שטיקלעך, ברעקלעך, גיט אַהער! 

די ווערטער "בורזשוּי" און "פּראָלעטאַריאַט" זײַנען פאַר דעם עוֹלם געווען 
נײַ, אָבער איין זאַך איז געווען קלאָר פאַר די מאַרק-מענטשן: זיי טראָגן 
צעריסענע שטיוול, צעלעכערטע שינעלן, און זײַנען נאָך הונגעריק און 
דאָרשטיק דערצו. אויף דעם זײַנען די צעמאַטערטע מאַרק-מענטשן געווען 
עקספּערטן. דאָס האָט גערעדט צו זייערע הערצער מער וי אַלע רעדעס. 
באַלד האָבן זיך צװוישן המון געשטופּט מענער מיט עמערס װאַסער און 
פרויען מיט צונויפגעקליבענע סקאָרינקעס ברויט אין די פאַרטעכער. 

די רײַטערס זײַנען אַראָפּ פון די פערד, זיך אַראָפּגעלאָזט אויף די קני און 
אַרײַן מיט די קעפּ אין די עמערס. זייער קאָמענדאַנט אָבער האָט, אָנשטאָט 
אַלײן צו טרינקען, צוגעטראָגן זײַן עמער צום פערר. דאָס האָט בײַם עוֹלם 
אַרוסגערופן התפּעלות, און איינער האָט אַפּילו אַ קוש געטאָן דעם פערד. 
דער עוֹלם איז געװאָרן מוטיקער און געפרעגט: 

-- בלײַבט איר דאָ? פאָרט איר װײַטערל 

די געסט האָבן גוטמוטיק געשמייכלט און געשוויגן. 

-- לאָזט זי צו רו -- האָט פּלוצעם אַ גרופּע יונגװאַרג, װי פון הימל 
אַראָפּגעפּאַלן, אָדער פון דער ערד אַרױס, מיט רויטע שטערן אויף די היטלען, 
גענומען קאָמאַנדעװען -- לאָזט זײי צו רו, איר זעט ניט אַז זיי זײַנען 
מיד? גייט פרעגט דעם קאָמיסאַר! 

-- הער קאָמיסאַר... -- האָט זיך עמעצער צוגעשטופּט צו דעם מאַן אין 
דער לעדערנער קורטקע. 

-- חבר קאָמיסאַר -- האָט דער מאַן אים איבערגעשלאָגן. 

-- אויב איר זענט אַ חבר, זאָגט מיר אויף וועלכער זײַט זײַנען פאַררעכנט 
די לאָקאַלע ייִדן: בורזשויען, צי פּראָלעטאַריאַט? 

-- ניטאָ קיין לאָקאַלע און ניטאָ קיין ייִדן. פאַראַן מענטשן, און מענטשן 
זײַנען אָדער בורזשוּיען, אָדער פּראָלעטאַריער. 
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די רויטע בענדלעך האָבן שטאַרק אַפּלאָדירט, דערנאָך אַ כאָפּ געטאָן דעם 
חבר קאָמיסאַר און אין טאַקט פון דער מוזיק אים גענומען װאַרפן אין דער 
לופט און שרײַען: "לעבן זאָל דער פּראָלעטאַריאַט! דאַלאָי, דאַלאָי בורזשוּי! 

ווען דאָס האָט זיך געענדיקט, האָט דער מאַן אין דער קורטקע זיך צוריק 
אַרויפגעזעצט אויפן פערר: 

-- אַ דאַנק פּאַר דעם װאַרעמען אויפנעמען אונדז. מיר זײַנען בלויז אַ 
פאָרפּאָסטן, װאָס האָט געהאַט דעם כּבוד אײַך צו באַגריסן. נאָך אונדז וועט 
קומען אײַער זיגרײַכע אַרמײ, כּדי אויף אַ געהעריקן אוֹפן אָפּצוגעבן כּבוד די 
װאָס זײַנען דאָ געפאַלן פאַר אײַער באַפּרײַוּנג. ס'וועלן אויך קומען רעדנערס, 
װאָס וועלן ענטפערן אויף אַלע אײַערע שאלות. אַ דאַנק! 

אַ װײַלע איז דער עוֹלֹם געשטאַנען און געקוקט נאָך די געסט, װאָס 
זײַנען אַװעקגעריטן. באַלד איז אָבער געשען אַ מאָדנע זאַך. דער זעלביקער 
פּאַרשױן, וועלכער האָט זיך פריִער געריסן צום קאָמיסאַר, האָט זיך איצט 
אַרײַנגעדרײט אין מיטן המון און ווידער גענומען טומלען מע זאָל אים 
אויסהערן, ער װויל עפּעס פרעגן. 

-- זאָל ער ריידן -- האָבן אייניקע געפאָדערט. נאָר איידער ער האָט 
נאָך באַװיזן צו זאָגן אַ װאָרט, האָבן אים אַרומגערינגלט די רויטע בענדלעך 
און אים אינגאַנצן פּאַרשטעלט. דער אָרקעסטער האָט אַ טראַסק געטאָן, דער 
עוֹלם האָט אָנגעהױבן זינגען, און ווען מ'האָט געענדיקט, און די בענדלעך 
האָבן זיך פונאַנדערגערוקט, איז שוין יענער טומלער ניט געווען אויפן מאַרק. 
צי ער איז אַרױף אין הימל, צי ער איז אײַנגעזונקען אין דער ערד, האָט 
קיינער ניט געװוּסט. 

דערװײַל האָבן זיך די רויטע שטערן פאַראייניקט מיט די רויטע בענדלעך 
און געהייסן מ'זאָל אָפּרײניקן דעם מאַרקפּלאַץ און אים צוגרייטן פּאַר דעם 
פּאַראַד, ווען די אַרמײ וועט אַרײַנקומען. און באַלד האָבן די גאַסן געשוויבלט. 
מ'האָט געבראַכט טיכער, לײַלעכער, אַלטע העמדער, צונויפגעשטוקעוועט 
פון זי פּלאַקאַטן און אױיסגעמאָלן אויף זיי די ווערטער: "טוט די בורזשויען, 
לעבן זאָל דער פּראָלעטאַריאַט!" 

אויף דער ברייטער-גאַס האָט מען צונויפגעקלאַפּט אַכט הילצערנע קאַסטנס 
און זי אָפּגעמאָלן מיט רויטער פאַרב. 

אינצווישן האָבן זיך באַװיזן אויפן ראָג פון יעדער גאַס מודעות, אָנגעשריבן 
מיט קרײַד אױף די ווענט, אַז אַלע אײַנװױנערס, פון אַכט ביז אַכציק יאָר, 
מוזן בעתן פּאַראַד זײַן אין דרויסן. ווער ס'וועט ניט פאָלגן דעם באַפּעל, װועט 
מען... שיסן. 

אַנדערע מודעות האָבן מיט דער זעלביקער שטרענגקייט צו וויסן געטאָן, 
אַז װוער עס פאַרמאָגט אַ פידל, צי אַ באַראַבאַן, מוז אים תּיכּף אַרוסברענגען 
אין גאַס, און אינאיינעם מיטן אָנגעקומענעם אָרקעסטער אײַנחזרן דעם 
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מאַרש: 'דאַלאָי, דאַלאָי בורזשוי!" 

אַרום איינס אַזײגער איז שוין די שטאָט געווען אױסגעפּוצט. די אַכט רויטע 
קאַסטנס מיט די קערפּערס פון די געפאַלענע אין בּנין פון דער אײַזנבאַן 
זײַנען געווען אויסגעשטעלט אויף הויכע, רױט-אָפּגעפאַרבטע פּלאַטפאָרמעס. 
די אָנגעקומענע אַרמײ האָט זיך געצויגן דורך די געדרייטע גאַסן וי אַן 
אומענדלעכע שלאַנג. 

אויף די באַלוסטראַדעס זײַנען שוין געשטאַנען די רעדנערס, װאָס זײַנען 
געווען ענלעך איינער צום צוייטן, כּמעט אַלע מיט קורצע, שפּיציקע 
בערדלעך, מיט ברילן און מיט ליולקעס צווישן די ציין. זיי האָבן גערעדט 
שעהענװײַז. וי נאָר איינער האָט געענדיקט, האָט אַ צווייטער איבערגענומען 
זײַן אָרט און דער ערשטער איז געלאָפן איבערנעמען דאָס אָרט פון אַ דריטן 
אויף אַן אַנדערער גאַס. 

זיי האָבן אָנגעהױבן מיט אַ פּײַערלעכער באַגריסונג צו דער באַפּרײַטער 
שטאָט און צו אירע אַכט העלרישע געפאַלענע זין. דערנאָך האָבן זײ 
אין נאָמען פון דער רעװאָלוציע באַגריסט אַלע אָרעמע, געשלאָגענע, 
באַראַבעװעטע, פאַרהונגערטע, גערוֹדפטע אין אַלע גאַסן, און מיט שוים 
אויף די ליפּן געשאָלטן די בורזשויען און געבענטשט דעם פּראָלעטאַריאַט. 
בײַ די דאָזיקע װוערטער האָבן געשפּריצט פונקען פון זייערע ציינער און 
האָבן אָנגעצונדן די האָר אויפן קאָפּ בײַ דעם עוֹלם. די פּלאַקערנדיקע רייר 
האָבן געסמאַליעט די מידע, הונגעריקע הערצער, געברענט אין די אױערן 
און געשטיקט דעם אָטעם. די רעדנערס האָבן אַרױסגעצױגן די געדערים פון 
דעם פאַרטשאַדעטן עוֹלם, זיי צוזאַמענגעפלאָכטן אין אַ פײַערדיקער שטריק, 
און מיט דער שטריק זיי אַלעמען אַרױסגעשלעפּט, אַרױס פון דעם בלויען 
קאָשמאַר, פון דער מערדערישער וועלט, אַרױף צו די ליכטיקע הייכן פון 
דעם אַלטן חלום וועגן אחרית הימים. 

באַלד האָט אַ טראָמפּײט אַ שאַל געטאָן, צענדליקער האַרמאַטן האָבן 
מיטאַמאָל אַ טראַסק געטאָן, אַז די שויבן זײַנען אַרױסגעפאַלן פון די 
פענצטער װי אויסגעהאַקטע ציינער. אַלע אָרקעסטערס האָבן מיטאַמאָל אַ 
טראַסק געטאָן דעם מאַרש: "דאַלאָי, דאַלאָי בורזשוּי!" -- װאָס האָט שוין 
געהאַט אַ רעפריין: "קאָנטריבוציע, רעװאָלוציע. הו-האַ, טראַנספּאָרטאַציע, 
אָפּעראַציע, הו-האַ, הויררראַוי 

פון דעם געזאַנג, געשריי און פּײַפּערײַ האָבן זיך די מויערן פונאַנדערגערוקט 
און דער פּאַראַד האָט אָנגעהױבן מאַרשירן. צוערשט האָט מען געטראָגן 
די אַכט רויטע קאַסטנס. נאָך זיי האָבן מאַרשירט מענער אין לעדערנע 
קורטקעס, צעריסענע פּױערישע טולעפּקעס און צעפליקטע העמדער. די 
אָפּענע, ברודיקע ברוסטן -- פאַרהאָנגען מיט פּאַסן קוילן. זי זײַנען געגאַנגען 
צוזאַמענגעפּרעסט, מיט עקשנותדיקע, בייזע אויגן. הינטער זיי האָבן מאַרשירט 
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זעלנער אין צעפרעסענע שינעלן, אייניקע מיט לויזע אַרבל פון פּאַרלוירענע 
הענט, אַנדערע אויף קוליעס, מיט שווערע סוקעװאַטע שטעקנס אָנשטאָט 
ביקסן. 

מאַרש, מאַרש -- האָבן די רעדנערס געשטורעמט. אַרױס פון דער 
אַלטער וועלט פון צעקאַליעטשעטע, פאַרהונגערטע, פאַרגװאַלדיקטע און 
פאַרפּײַניקטע! אַ סוף צו אַלע טיראַנען, קאַפּיטאַנען, גענעראַלן! אַלע מענטשן 
-- חברים! אַלע לענדער -- איין װעלט! מאַרש דורך די אָפענע טירן צו די 
געעפנטע טױערן, צו דער נײַער וועלט פון די צוויי אומבאַקאַנטע מענטשן, 
פון וועלכע איינער איז נאָך דערצו אַ ייַד! 

געװאַלד, געװאַלד -- האָט דער עוֹלם געשריִען -- נעמט אונדז, פירט 
אונדז, מיר גײען אַפילו צו דער לבנה, אָן מוֹרא צו שטאַרבן אין מיטן 
וועג. 

ווען דער פּאַראַר איז צוגעקומען אין צענטער פון שטאָט, צו דער 
שטיינערנער סטאַטוע פונעם באַרימטן גענעראַל מאָראַװיאָו, האָבן זיך 
טויזנטער הענט אַ װאָרף געטאָן אויף אים, אַרױסגעריסן די שװוערד פון 
זײַן האַנט און אים אַראָפּגעשלײַדערט פונעם פּיעדעסטאַל איפן ברוק. 
װײַטער, בײַם דענקמאָל פון דער אימפּעראַטריצע קאַטאַרינע די גרויסע, איז 
אַרױסגעשפּרונגען אַ פלינק בּחורל אין צעריסענע הויזן, אַרויפגעקלעטערט 
אויף דער סטאַטוע און זיך אַריפּגעזעצט רײַטנדיק אויף קאַטערינעס האַלדז. 
דערנאָך האָט מען פאַרװאָרפן אַ שטריק אַרום אירע מעכטיקע בריסטן 
און זי מיט אַ טראַסק אַראָפּגעשלעפּט אויפן ברוק. אויף דעם מאַרמאָרנעם 
פּיעדעסטאַל האָט מען אַרויפגעשטעלט די אַכט רויטע קאַסטנס און איבער 
זיי וידער אױסגעשפּרײט אַ פּלאַקאַט: "טוט די בורזשויען, לעבן זאָל דער 
פּראָלעטאַריאַט!" אַלע האָבן אַראָפּגענומען די היטלען און אַראָפּגעלאָזט די 
קעפּ. אַ סך האָבן זיך געשטעלט אויף די קני און זיך געצלמט. 

אין דער רגע פון שטילקייט האָט זיך פּלוצעם דערהערט דאָס פּאַריייאושטע 
קול פון אַ פרוי מיט צוויי קליינע קינדער, װאָס האָבן זיך געהאַלטן אין איר 
קלייד: 

-- האָט ווער געזען מײַן משוגענעם מאַן? איך האָב זיך געבעטן בײַ אים: 
האַלט דאָס מויל... און איצט, װוּ איז ער פאַרפאַלן געװאָרן; מענטשן, האָט 
רחמנות אויף אַן אָרעמער פרוי מיט צוויי הונגעריקע קינדער, זאָגט מיר וווּ 


ער איז... 
דער אָרקעסטער האָט צום לעצטן מאָל אונטער אַ שטאַרקער טראַסקערײַ 
אױסגעשפּילט "דאַלאָי, דאַלאָי בורזשוּי!" -- דער עוֹלם האָט מיט אַלע כּוֹחות 


געװאַלדעװעט זײַן אייגענעם רעפריין, און די ערד האָט זיך געטרייסלט. דער 
הימל האָט מיט מיליאָנען צעספּוזשעטע אויגן אַראָפּגעקוקט: װאָס טוט זיך 
דאָרטן אין דער אַלטער שטאָט? די מלאכים האָבן זיך אױפּגעכאַפּט פון זייערע 
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פּוכענע קישנס און מיט צעקנייטשטע פליגל געריבן זייערע פאַרשלאָפּענע 
אויגן. דורך דעם זײַדענעם פירהענגל אין דעם קײַלעכדיקן פענצטערל פון 
דער לבנה האָט אַרױסגעקוקט אַ פּאַרחידושט און האַלב-צעשראָקן פּנים. 
באַטױבטע און באַרושטע, האָבן זיך די הונגעריקע מענטשן אויף שיכּורע 
פיס געשלעפּט אַהײם, אױסגעשעפּטע און איבערגעלאָדענע פון אַזױפיל 
מוזיק און אַזויפיל רעדעס -- צו פיל, צו פיל פאַר אַ מענטשלעך האַרץ. 


* 


עטלעכע װאָכן שפּעטער, נאָך דעם פּאַראַד, איז די שטאָט געלעגן אין 
אַ פּאַרחלשטער שלעפעריקייט, וי אַ חוֹלה פאַר אַן אָפּעראַציע. ביז איצט 
האָט מען דעם חוֹלה אונטערגעהאַלטן מיט מוזיק און מיט האָפּערדיקע רייד. 
איצט איז געקומען די רגע ווען מ'דאַרף אַרױסשנײַדן די קראַנקע געדערעם, 
אַרײַנשטעלן אַ נײַעם מאָגן, אַ נײַע לעבער און אַ נײַ האַרץ. 

בײַ די ראָגן זײַנען געשטאַנען אין קליינע גרופּקעס די מאַרק-מענטשן 
און מיט מוֹרא אויף די פּנימער געלייענט די מעלדונגען וועגן די כּל-מיני 
אָפּעראַציעס װאָס װאַרטן אויף זיי. די מודעות זײַנען געווען געדרוקט אויף 
טונקעלע שטיקלעך פּאַפּיר, מיט אַ צעגאָסענער שריפט, כּמעט אוממעגלעך 
צו לייענען, און נאָך װינציקער -- צו פאַרשטיין. האָט מען אַרױסגענומען 
אַ פּאָר ווערטער פון יעדער מודעה, זיי צוזאַמענגעקלעפּט, און אַזױ האָט זי 
איטלעכער געלייענט אויף זײַן אייגענעם שטייגער: 

"רי שטאָט איז קראַנק" -- האָט מען געלייענט -- "וי אַלע שטעט אויף 
דער וועלט, פאַרפּעסטיקט מיט פּאַראַזיטן, עקספּלואַטאַטאָרן און בורזשויען, 
פול מיט פינצטערער אָרעמקײט און װיסטער אָפּגעשטאַנענקײט. אַזאַ שטאָט 
מוז רעװאָלוציאָנירט וװוערן, צי מען װויל אָדער ניט. אַלץ מוז איבערגעדרייט 
ווערן מיטן קאָפּ אַראָפּ און מיט די פיס אַרױף. די מויערן און די גאַסן פון שטאָט 
מוזן איבערגעטאַשט װוערן וי אַ טאַליע קאָרטן. דאָרט װוּ עס איז געווען אַ 
שול, זאָל אַװעקגעשטעלט וװערן אַ באָד, און װוּ עס איז געווען אַ באָד, זאָל 
זײַן אַ קאַזאַרמע. דער בולװאַר פון הײליקן געאָרגי זאָל איבערגעטראָגן ווערן 
אויף דער גלעזער-גאַס, און די יאַטקעװער-גאַס אויף ברייטער-גאַס. אויך די 
מענטשן זאָלן צעטאַשט און אויפסנײַ אויסגעלייגט װערן: אױיף אָרעמע, 
אָרעמערע און גאָר אָרעמע; אויף אַרבעטער און פּױערים; אויף וויכטיקע 
אַרבעטער, נאָך וויכטיקערע און גאָר װיכטיקע; און סוףיכּליסוף -- די 
לעצטע קאַטעגאָריע, די חשדימדיקע, ניט-נייטיקע און ניט-געװוּנטשענע. 
היות אָבער וי אין דעם פּראָצעס פון צעטאַשן און איבערלייגן פון דאָס נײַ 
איז שווער צו וויסן ווער איז געווען ווער און וער איז געווען װאָס, מוז יעדער 
איינער זײַן אױף דער װאַך און היטן דעם אַנדערן: חיים -- בערלען, 
און משה -- שמערלען, װאָרעם שמערל קאָן זײַן דער זון פון אַ ניטי 
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געװוּנטשענעם טאַטן, און דער טאַטע קאָן זײַן אַ ברודער פון איינעם פון 
די וויכטיקסטע און נייטיקסטע. נאָר אַזױ װוי אַלע קאַטעגאָריעס קומען פון 
אַ פאַרדאָרבענער שטאָט, און יעדער איז בּטבע אַ פּאַראַזיט, דאַרף איינער 
האַלטן אַן אויג אויפן צווייטן, כּדי דער צווייטער זאָל מוֹרא האָבן פאַרן 
ערשטן, דער טאַטע פאַרן זון און דער זון פאַר דעם טאַטן. 

אין דער נײַער מענטשהייט װעלן ניט זײַן קיין אָרעמע און רײַכע, שװואַכע 
און שטאַרקע, פּאָליאַקן, ייִדן און טערקן; עס וועט זײַן בלויז איין קאַטעגאָריע, 
וי איין משפּחה, װאָס װעט הייסן דער פּראָלעטאַריאַט. נאָר כּדי דאָס צו 
דערגרייכן, דאַרף מען קוֹרם אױסראָטן פון שטאָט אַלע בורזשויען. 

אַ בורזשוּי איז אַ באַשעפעניש אין דער געשטאַלט פון אַ מענטש װאָס 
האָט געלט און וויל נאָך מער געלט, און נעמט צו בײַ אַלעמען דאָס געלט; 
ער פרעסט צען מאָל אַ טאָג, טרינקט.בראַנפן, טראָגט אַ פּעלץ, צווינגט 
דעם אָרעמאַן צו אַרבעטן צװאַנציק שעה אַ טאָג, רערט אײַן דעם פּױער אַז 
ס'איז דאָ אַ גאָט אין הימל און אַ גן-עדן; ער האָט ליב צו מאַכן מלחמות 
און הענגט רעװאָלוציאָנערן. בּקיצור, אַ בורזשוּי איז אַ ראַק, און ביז מע וועט 
דעם ראַק ניט אױיסשנײַדן, װעלן ניט אויפהערן די מלחמות און ס'וועט ניט 
זײַן קיין שלום אויף דער וועלט. אַזױ לאַנג װי סזײַנען פאַראַן בורזשויען, 
איז ניטאָ קיין ברויט, קיין הערינג, קיין ציבעלע -- גאָרנישט. און ביז די 
ענדגילטיקע טראַנספאָרמאַציע װעט דערגרייכט װערן, דאַרפן די מענטשן 
אין שטאָט זיך באַנוגענען מיט עטלעכע קאַרטאָפל אַ טאָג". 


אין די בעסטע צײַטן האָבן זיך די מאַרק-מענטשן זעלטן איבערגעגעסן. 
שפּעטער האָבן זי די דײַטשן אויסגעלערנט צו מאַכן אַ טשאָלנט פון װאַרעמע 
קדחות מיט ביטערע צרות און געזאַלצענע טרערן. זיי פלעגן זיך באַרימען, 
אַז זיי קענען מאַכן אַזעלכע פּאָטראַװעס, פון וועלכע דער געזינטסטער 
מאָגן קען פּלאַצן פון געלעכטער. אָבער די קאַרטאָפל זײַנען צום מאָגן ניט 
דערגאַנגען, זיי זײַנען געבליבן שטעקן אַרום דעם האַרץ. לוט די מאָדנע 
באַצײיכענונגען פון אַ "בורזשוּי" אויף די מורעות, קאָן כּמעט יעדער מענטש 
-- אוב מע ויל און אױב מע דאַרף -- אַרײַנגעפּאַסט װוערן אין דער 
רעם פון אַזאַ גרױליק באַשעפעניש. 

דער גרויסער פּלאַקאַט "טוט די בורזשוּיען!* האָט אָנגעהויבן קוקן אויף 
זיי מיט טוזנט אויגן פון חשר. די מאַרקימענטשן האָבן אויפגעהערט צו 
לאַכן. לעבן -- איז געװאָרן אַן ערנסטער ענין. 

אין אַלע זייערע פריִערדיקע אומגליקן האָבן זיי געהאַט אַ גרויסע טרייסט 
-- זייער הומאָר. זי פלעגן לאַכן פון די אייגענע װוּנדן און פון די אייגענע 
צרות. דעם פאַרװאָס-און-פּאַר-װען פון זייער שווערן לעבן, דעם זין פון 
דער װעלט -- האָבן זי איבערגעלאָזט פאַר גאָט. זיך אַליײן האָבן זי 
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געקענט ראַטעװען בלויז מיט געלעכטער. דורך געלעכטער האָבן זיי נקמה 
גענומען אין שוֹנא. געלעכטער איז פאַר זיי געווען אַ באַפּרײַונג און אַן אָפּרו 
פון דעם אָנשטרענג צו בלײַבן לעבן. דערמיט װאָס זיי האָבן באַװוּסטזיניק 
צונויפגעפירט עקסטרעמיטעטן, אַרױסגעבראַכט דאָס עקסטראַװאַגאַנטע און 
אַלץ דערפירט צו אַ קאָמישן אַבסורד, זײַנען זיי פון אַלע גזירות און צרות 
אונטער דער צאַרישער מאַכט און אונטער דער דײַטשער אָקופּאַציע אַרױס 
וי קאַטשקעס פון אַ מוטנעם װאַסער. 

איצט האָבן זיי אויפגעהערט צו לאַכּן, װאָרעם מוֹרא איז דער איינציקער 
מצב פון דער נשמה, װאָס שװאַכט אָפּ דעם חוש פון הומאָר. זיי האָבן 
געקענט לאַכן אין ווייטיק און אין הונגער, אָבער ניט אין מוֹרא. 

זי זײַנען געשטאַנען מיט אַ מוֹראדיקן ערנסט אין די לאַנגע רייען בײַ די 
שטרענג-קאָנטראָלירטע קאַרטאָפל-פּונקטן. פון צײַט צו צײַט האָבן זיי געהערט 
אַ װײַטע, אָפּגעריסענע שיסערײַ, אָבער קיינער האָט זיך ניט אַרומגעקוקט. 
פון זינט אַלע אין שטאָט זײַנען געװאָרן אויסגעמישט, װי זאַמד אין אַ 
גלאָז װאַסער -- רשעים, צדיקים, גוייִם און ייִדן -- אַלע וי איינער, קאָן 
מען ניט זײַן זיכער װוער עס שטייט אין דער ריי נעבן דיר, אַ רעװאָלוציאָנער 
צי אַ פּאַראַזיט. איז בעסער ניט הערן און ניט קוקן. װאָרעם אַן איבעריקער 
קוק קען זײַן געפערלעך און אַן איבעריק װאָרט איז אַװדאי אַ זיכערער טויט. 
פון דעסטוועגן האָבן זיי, ניטירעדנדיק און ניט-הערנדיק, אַלץ געװוּסט. 

זיי האָבן געװוּסט, אַז זייערע לעבנס ליגן אין די הענט פון די נײַע מיליץ- 
קאָמיסאַרן און די מיליץ-קאָמיסאַרן ליגן אויך אין די הענט פון די מיליטער- 
קאָמיסאַרן, און אַלע צוזאַמען ליגן אין די הענט פון אַ ספּעציעלער גרופּע, 
װאָס זײַנען ניט קיין פּאָליצײ און ניט קיין מיליטער. מע האָט זיי באַצײיכנט 
מיט אַ שטומען װוּנק פון גראָבן פינגער, װאָס האָט געמיינט: איינער פון 
יענע... 

מע האָט זיי כּמעט קײינמאָל ניט געזען. ניט אויף פאַרזאַמלונגען, ניט 
צווישן עוֹלם. זיי האָבן זיך זעלטן געוויזן אין גאַס, נאָר מ'האָט געװוּסט, אַז 
דאָס זײַנען "פון יענע", װאָס האַלטן די גאַנצע שטאָט, מיט דער פּאָליצײ 
און דעם מיליטער, אין די צװאַנגען פון שרעק. מ'האָט אויך געװוּסט, אַז ס'רוב 
זײַנען זי יונגע מענטשן, טייל פון זיי געבוירענע אין שטאָט, צי געלעבט 
צײַטװײַליק אין שטאָט. זיי קענען איטלעכן, יעדעס ווינקל, יעדן בוידעם. 
מ'קאָן זיך פון זי ניט אויסבאַהאַלטן, און די שוידערלעכסטע צוישן זי 
אַלעמען -- איז אַ פרוי. 

פון אַלע רייד און לשוֹנות האָט מען זיך באַגרענעצט צו עטלעכע װוערטער: 
כווייס ניט, ניט געזען, ניט געהערט. און אין פאַל פון אַן אומגליק, נאָך 
עטלעכע װוערטער: איך בין אומשולדיק, ס'איז אַ ליגן, אַ בּילבּול. נאָר ווען 
מ'האָט עס אַרױסגעזאָגט, איז שוין געווען צו שפּעט. 
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ווער ס'איז געווען די פרוי צװישן "יענע", האָט קיינער ניט געװאָלט וויסן. 
בעסער אַז קיינער זאָל קיינעם ניט קענען, גאָרנישט ניט וויסן, גאָרנישט ניט 
ריידן. פון דעסטוועגן האָט מען געװוּסט, אַז זי האָט געשאָסן אַ מיליציאָנער, 
װאָס האָט אַראָפּגענומען אַ רינגעלע בײַ אַ פרוי ווען זי האָט געחלשט אין 
דער ריי בײַ די קאַרטאָפל. זי האָט אויך דערשאָסן אַ שיכּורן זעלנער, װאָס 
האָט אַראָפּגעריסן די שטיוול בײַ אַ בורזשוּי און אים געגעבן זײַנע אייגענע 
צעריסענע שטיוול. 

אָסיק, זײַן פּאַפּאַ און מאַמאַ, האָבן געהערט צו דער לעצטער קאַטעגאָריע 
-- חשדימדיקע, ניט-נייטיקע און ניט-געװוּנטשענע. אַלכּסנדר איז נאָך אין 
דער צײַט פון דער בּהלה, ווען די דײַטשן האָבן זיך אָפּגעטראָגן, אַנטלאָפן. צו 
דער זעלביקער קאַטעגאָריע האָט אויך געהערט איטשע דער קאַלטער, װאָרעם 
חזנים װאָס ציקלען זיך איבער אַ מת, האָבן געהאַט אַן "אַנטינאַציאָנאַלע 
פונקציע". גוטיען איז געראָטן זיך אַרײַנצוקריגן װי אַ קראַנקן-שװעסטער 
אין אַ שפּיטאָל און אױף אַזאַ אוֹפן איז זי אַרײַן אין דער קאַטעגאָריע 
פון וויכטיקע אַרבעטער. 

דאָס גרעסטע גליק איז מיר צוגעפאַלן. מיך האָט מען פאַרצייכנט אויף 
דער רשימה פון אַ גאָר ספּעציעלער גרופּע, מיט פולע רעכט אויף גאַנצע 
אַכט קאַרטאָפל. לויטן סאָציאַלן סטאַטוס בין איך געווען באַרעכטיקט בלויז 
אויף צוויי קאַרטאָפל, װאָרעם נאָך זייער איבערטאַשן בין איך געווען ניט קיין 
לערער און ניט קיין שמוגלער, נאָר עפּעס װאָס איז ערגער פון אַלץ: דער זון 
פון אַ געוועזענעם אַמעריקאַנער מיליאָנער. סטײַטש, דער מיליאָנער האָט 
זיך נאָך לאַנגילאַנג פאַר דער רעװאָלוציע אײַנגעבראָכן און פאַראָרעמט 
געװאָרן -- דאָס איז גאָרנישט. איין מאָל בורזשוּי -- אײביק בורזשוי. און 
פון דעסטוועגן -- אַכט קאַרטאָפל. ניט װײַל איך האָב זיך איבעריק באַמיט 
צו פאַרבעסערן מײַן מערכה, נאָר די קאַרטאָפּל האָבן מיך געזוכט. 

בײַ איינער פון די קאַרטאָפּל-רײען האָב איך דערקענט אָסיקס מוטער. פון 
דער אַמאָליקער שיינער, עלעגאַנטער דאַמע מיט דער גרינער שטרויספעדער 
אין הוט זײַנען געבליבן בלױז אירע שװאַרצע מאַנדל-אױגן. די באַקן 
-- אײַנגעפאַלן, דער רוקן -- אײַנגעבויגן. זי איז געגאַנגען אין אָפּגעטראָגענע 
קליירער, מיט אַ טיכל אויפן קאָפּ און אין מענערישע שיך. זי האָט מיר אַ 
װוּנק געטאָן כ'זאָל אויף איר װאַרטן אויפן ראָג. ווען זי איז צוגעקומען, האָט 
זי פון בוזעם אַרױסגענומען אַ זײַדן נאָזטיכל, װוּ זי האָט געהאַט אײַנגעװיקלט 
אַ בריקל גאָלדענע ציין. זי האָט זיך אַרומגעקוקט צי קיינער זעט ניט, און 
אַרײַנגעשטעלט די ציין אין מויל. 

מיט אַ צעבראָכן קול האָט זי דערציילט, אַז געוויינטלעך גייט אָסיק נאָך 
די קאַרטאָפל. אָבער ער האָט זיך צוגעקילט און ליגט מיט הויכער היץ. זייער 
גרויסע דירה האָט מען רעקוויזירט און זיי איבערגעפירט אין אַ קעלער אויף 
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אַ גאַס װאָס הייסט אָקטיאַבער. פון אַלכּסנדרן האָט זי קיין שום ידיעה 
ניט. מיט אַ חוֹדש צוריק זײַנען עטלעכע "פון יענע" געקומען אין איר 
קעלער, אויסגענישטערט איטלעכן וינקל און דערנאָך אַרעסטירט דאָדין, 
איר מאַן. אַלע אירע באַמיָונגען זיך צו דערוויסן פאַרװאָס און װוּהין מע 
האָט אים צוגענומען, האָבן גאָרנישט ניט געהאָלפן. זי האָט אָפּגעװישט די 
טרערן, צוריק אײַנגעװיקלט די ציין אין טיכעלע און איז אַװעק. 

האָב איך זיך געטרייסט װאָס איך װוין נאָך אין דער זעלבער דירה װוּ 
כ'בין געבוירן געװאָרן, אויף דער זעלביקער גאַס, און מײַן טאַטע איז נאָך 
אויף דער פרײַ, הגם זייער קראַנק. אויך מײַן מאַמע, כאָטש געעלטערט 
און גרוי, האָט נאָך געהאַט אירע ציין אין מויל. 

כ'האָב כּמעט גאָרנישט ניט געװוּסט פון מײַנע באַקאַנטע, קיינער איז צו 
מיר ניט געקומען און כ'האָב זיי ניט געקענט געפינען, װאָרעם אָדער זי 
זײַנען פּאַרשװוּנדן, אָדער זיי האָבן זיך אַריבערגעקליבן אויף גאַסן, װאָס 
זײַנען אַלײן אויך געװאָרן איבערגעשטעלט. 

איין מאָל בין איך אַפילו אַװעק הינטער דער שטאָט אָפּצוזוכן גוטיען, 
אָבער אויפן פּלאַץ פון חזנס הויז איז געשטאַנען אַ קאַזאַרמע אַרומגערינגלט 
מיט שטעכיקע דראָטן און באַװאַכט פון זעלנער. 

איך בין פאַרבײַגעגאַנגען דעם בּית-עוֹלם און פון דער װײַטנס געזען, 
אַז אויך דער טוט ווערט אָפּערירט, טראַנספאָרמירט, הו-האַ. כ'האָב זיך 
דערמאָנט אין די געשרייען און די תּפילות אויפן בּית-עוֹלם ווען די טויטע 
האָבן זיך געזעגנט מיט די לעבעדיקע. איצט איז דאָרטן געשטאַנען אַן 
אַלטער צעבראָכענער װאָגן מיט עטלעכע אָנגעלײיגטע מתים, װאָס מע האָט 
זי אָן אַ גוט-װאָרט אַרײַנגעװאָרפן אין איין גרוב. 

מײַן אײַנגעשפּאַרטקײט איז אויף קיין האָר ניט אײַנגעבראָכן געװאָרן. איך 
האָב נאָך אַלץ געגלויבט, אַז קיין שום אָפּעראַציע און טראַנספאָרמאַציע וועט 
ניט איבעררײַסן מײַן גוֹרל. איך פלי נאָך אַלץ װי דער פּראַנצויזישער פויגל 
איבער די דעכער און בין װידער געקומען אין דער אַלטער שטאָט, ניט 
צו באַזיגן דעם טויט, נאָר צו באַזיגן דאָס לעבן. װאָרעם דאָס לעבן איז 
געװאָרן טויזנט מאָל פאַנטאַסטישער וי דער טויט. 


15נ 


פאַרטיפט אין מײַנע געדאַנקען, אויפן וועג פון בּית-עוֹלם, האָב איך 
באַגעגנט אַ מאַן מיט אַ פּאָרטפּעל אונטערן אָרעם. איך האָב זיך פאַרהאַלטן 
און אים באַגריסט, װײַל הגם זײַן פּנים איז געווען פאַרבאָרגן אין דעם 
אויפגעשטעלטן קאָלנער פון אַן אָפּגעטראָגענעם מאַנטל און אַרומגעװיקלט 
מיט אַ שאַל, האָט ער אויסגעזען מערקווערדיק ענלעך צו מײַן אַמאָליקן לערער 
געראַסים איסאַקאָװיטש דאָלסקי. ער האָט זיך אויף מיר ניט אומגעקוקט. 

-- געראַסים איסאַקאָװיטש, איך האָב אײַך באַגריסט. איר האָט מיר ניט 
געענטפערט. 

-- מײַנע אויגן זײַנען ניט אין בעסטן מצב -- האָט ער אַרױסגערוקט 
פון הינטערן שאַל אַ זױיער אומפרײַנדלעך פּנים, אויף וועלכן די רעכטע 
באַק האָט זיך געװאָרפן אין אַ נערוועזער ספּאַזמע. -- איך האָב זיך אָבער 
אָנגעשטױסן, אַז דאָס זענט איר. װאָס מאַכט איר דאָ, אין דער געגנט, איר 
אַרבעט דאָל 

-- ניין, איך האָב גענומען אַ שפּאַציר. 

-- אַ שיינע צײַט צו שפּאַצירן... 

-- איך האָב געזוכט מײַנע אַ פּרײַנדינע. 

-- ער איז זיל 

-- איך גלויב ניט אַז איר קענט זי. איר נאָמען איז גוטיע. און איר, װאָס 
מאַכט איר? איך האָב אײַך ניט געזען אַ לאַנגע צײַט. 

-- פאַרװאָס מיינט איר, אַז איך קען ניט גוטיען. זי איז אַ טאָכטער פון אַ 
געוועזענעם װאַלד-סוֹחר. 

-- ניין, זי איז אַ טאָכטער פון געוועזענעם חזן. זי האָט געוווינט דאָרטן 
אויבן, קעגנאיבער דעם בית-עוֹלם. 

-- און וווּ װױנט זי איצט?ל 

-- איך ווייס ניט. איך האָב געמיינט, אפשר... 

-- אַ בּחורל װי איר, װאָלט בעסער איצט געדאַרפט אַרבעטן און זיך ניט 
פאַרדרייען דעם קאָפּ מיט מיידלעך! 

-- אפשר זענט איר גערעכט -- האָב איך אַ פּאַרשעמטער אַראָפּגעלאָזט 
די אויגן. -- אָבער ס'איז ניט לײַכט איצט צו קריגן אַרבעט, ווען מ'האָט ניט 
קיין באַשטימטע פּראָפּעסיע. 

-- פאַרװאָס, צו אַלדע שװאַרצע יאָר, לערנט איר זיך ניט אס אַ 
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קאָנסטרוקטיווע אַרבעטל 

-- איך זע, אַז איר זענט עפּעס אין כּעס אויף מיר, און איר זענט אפשר 
גערעכט... איך האָב אײַך אײנמאָל אָפּגענאַרט. 

-- װאָס מיינט איר? -- האָט די נערוועזע באַק אַראָפּגעצױגן דאָס מויל 
צום רעכטן אויג. 

-- אויף דער אָראַנער באַןדסטאַנציע, געדענקט איר, האָב איך אײַך 
צוגעזאָגט, אַז איך װעל קומען אָננעמען די שטעלע, װאָס איר האָט מיר 
פאָרגעלייגט, פון אַ רעגיסטראַטאָר, צי פון אַ מיניסטער -- האָב איך זיך 
באַמיט אויף אַ װיציקן טאָן צו פּאַרלײַכטערן דעם אָנגעצויגענעם שמועס. 
-- אָבער איר ווייסט דאָך װי די סיטואַציע איז געווען, איר ווייסט דאָך... 

-- איך ווייס גאָרנישט! -- האָט ער אַ געשריי געטאָן -- איר האָט 
אַפילו ניט געטראַכט וועגן דער סכּנה איַן וועלכער איר האָט מיך דעמאָלט 
געשטעלט. מ'האָט מיך באַשולדיקט, אַז איך האָב אײַך געהאָלפן אַנטלױיפן 
פון געפאַנגענשאַפט, און אַ פאַקט איז, אַז כ'האָב אײַך טאַקע געהאָלפן. 

-- מײַן סטאַטוס איז ניט געווען פון קיין קריגס-געפאַנגענעם -- האָב 
איך געפּרוּווט זיך פאַרענטפערן. 

-- איר האָט מיך שיַער ניט געבראַכט צו דער תּליה. איך װאָלט אײַך 
באַדאַרפט איצט אױספּאַטשן! -- און ער האָט אָנגעהויבן צו גיין. 

-- װאַרט אַ װײַלע, לאָזט מיך דערקלערן װאָס עס האָט פּאַסירט. 

-- אויב איר װוילט מיר דערקלערן, קומט אַרױף צו מיר אין שטוב. די 
גאַס איז ניט קיין אָרט צו ריידן. איר ווייסט װוּ איך װווין? 

== ניין. 

-- איצט וועט איר וויסן. -- און דרייענדיק ווילד מיט די אויגן, האָט ער 
אויסגעשאָסן מיט אַ פערדיש געלעכטער. 

ווען מיר זײַנען אַרױף אויפן צווייטן שטאָק, האָט געראַסים אַרױסגענומען 
פון פּאָרטפּעל אַ שליסל און געעפנט די טיר. דער קליינער צימער איז געווען 
אין אַ שוידערלעכער אומאָרדענונג, די ווענט -- פּאַרקלעפּט מיט אויסשניטן 
פון צײַטונגען און אַ פּאָר אויסגעריסענע בלעטער פון אַ בוך, מיט די בילדער 
פון מאַרקס און ענגעלס. 

-- איר ועט מיר אַנטשולדיקן, װאָס עס איז ניט אויפגערוימט. איך 
בין געבליבן, װי איר זעט, אַן אַלטער בּחור. -- ער האָט פאַרצויגן די 
קאָלדרע איבערן בעט, אַרויפגעשטעלט אויפן טיש אַ טאָפּ מיט קאַרטאָפל, 
װאָס איז געשטאַנען אויפן פּרימוס אין אַ. װוינקל, אַראָפּגעשאַרט פון שטול 
אַ פּאָר קויטיקע אונטערהויזן און אויפגעהויבן פון דער פּאַדלאָגע עטלעכע 
ביכלעך. -- זעצט זיך, איך װעל בלויז אָנצינדן דעם פּרימוס. ערשטנס ווערט 
דערפון װאַרעמער אין צימער, און צווייטנס -- װעל איך אײַך אויך מכבד 
זײַן מיט אַ פּאָר קאַרטאָפל. 


דוֹנ 


יוסף בולאָוו 


נאָך גייענדיק אין גאַס, איז מיר ניט געפעלן געװאָרן זײַן קרענקלעכע 
נערוועזיטעט און זײַן אומנאַטירלעך געלעכטער. קוקנדיק אַצינד אויף זײַנע 
שאַרפע באַוועגונגען, אויף זײַן גלאָצן מיט די אויגן און צוקן מיטן מויל, 
האָב איך פּאַרשטאַנען, אַז ער איז גײַסטיק צערודערט. פון דעסטוועגן האָב 
איך מיט אַן אָנשטעל פון דאַנקבאַרקײט זיך געריבן די הענט, װי איך װאָלט 
זיך געגרייט צו אַ סעודה פון מאַרציפּאַנעס: 

-- אויף אַלץ אין דער וועלט האָב איך זיך געריכט, נאָר אַז איך װעל 
אײַך טרעפן אין גאַס... 

-- אָט זעט איר, אַז מע זוכט געפינט מען -- האָט געראַסים מיטן שליסל 
פאַרשלאָסן די טיר. 

-- די לעצטע ווערטער און דאָס פאַרשליסן די טיר האָבן מיך געװאָרנט, 
אַז איך בין דאָ אַרײַנגענאַרט געװאָרן אין אַ פּאַסטקע. איך האָב אימפּולסיוו 
זיך אַ װאָרף געטאָן צו דער טיר, אָבער דער לערער האָט שוין געהאַט דעם 
שליסל אין קעשענע. 

-- איך זאָג -- האָט ער איבערגעחזרט -- אַז דאָס װאָס איר האָט געזוכט 
האָט איר געפונען. 

-- װאָס מיינט איר מיט דעם "געזוכט"? און פאַרװאָס האָט איר פאַרשלאָסן 
די טיר? איך פּאָדער איר זאָלט מיך אַרױסלאָזן פון דאַנען! 

-- יונגערמאַן, איר זענט אַרעסטירט. און איר ווייסט דאָך מסתּמא װאָס 
דאָס מיינט אין דער איצטיקער צײַט. 

-- אַרעסטירט? פאַרװאָס? איך האָב קיין זאַך ניט געטאָן! -- איך האָב 
גענומען קלאַפּן מיט די פויסטן אין דער טיר. דער לערער האָט מיך ברוטאַל 
אָנגעכאַפּט און מיך אַ שלײַדער געטאָן אויפן בעט: 

-- איר מיינט נאָך אַלץ אַז איך בין דער נאַיָווער, גוטהאַרציקער נאַר, 
װאָס װעט זיך ווידער לאָזן אָפּנאַרן פון אײַך? איר האָט נאָך אַלץ די חוצפּה 
מיר אײַנצורײדן, אַז איר זענט געגאַנגען זוכן מיידלעך אויפן בּית-עוֹלם? 
אָנשטאָט צו װערן אַ נוצלעכער, קאָנסטרוקטיווער בירגער, האָט איר זיך 
פאַרנומען מיט געמיינקייטן! 

-- געראַסים איסאַקאָװויטש, איר זענט ניט בײַם קלאָרן שכל. אפשר האָט 
איר אין זינען עמעצן אַנדערש, אָדער אפשר מאַך איך גאָר אַ טעות. ווער 
זענט אירל 

-- דאָס איז דיי שאלה? -- האָט דער לערער שעקספּיריש אַ דעקלאַמיר 
געטאָן. -- איר געדענקט, מיר האָבן אַמאָל געחלומט צו װוערן אַקטיאָרן, 
פּרובירט שטעלן אַ קאָמעדיע, אָבער דאָס לעבן וויל אַז מיר זאָלן שפּילן אַ 
דראַמע. זײַט רויִק, איך בין דער זעלביקער געראַסים איסאַקאָװיטש, וועמען 
איר זוכט. -- ער האָט מיט אַ טרייסלענדיקער האַנט אַרױסגענומען פון 
פּאָרטפעל אַ פּאַפּיר און עס אַרױסגעלײגט אויפן טיש. 
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איך האָב ניט געװאָלט אַפילו אַ קוק טאָן. כ'האָב שוין געװוּסט, אַז דער 
לערער איז "איינער פון יענע" און איך בין אַרעסטירט. אין דער זעלביקער 
צײַט האָט ער אַרױסגענומען פון פּאָרטפעל אַ זייף-בערשטל און אַ ראַזיר- 
מעסער אײַנגעװיקלט אין אַ האַנטעך: 

-- דאָס איז מיר געבליבן אַ ירושה פון מײַן דײַטשן בּעל-הבּית. ווען 
ער האָט עס מיר געגעבן, האָט ער מיר געזאָגט: דאָס קאָן מען נוצן 
פּאַר צוויי זאַכן: אַראָפּצונעמען די האָר פון פּנים, און אַראָפּצונעמען דאָס 
פּנים פון דער פּלײצע. האָט ניט קיין מוֹרא, דעם אינסטרומענט האַלט 
איך פאַר מײַן אייגענעם פּנים און מײַן אייגענעם האַלדז. אײַך דאַרף איך 
בלויז איבערגעבן אין די הענט פון די, װאָס האָבן אײַך געשיקט מיך 
זוכן. טאָ זײַט ניט אַזױ פאַרציטערט. איך האָב פאַרשלאָסן די טיר, װײַל 
איר זענט שטענדיק געווען אַ ווילדע בריאה און איך האָב אײַך ניט געקענט 
צוימען. אָבער איצט װועט איר מיך פאָלגן, אַניט װעט איר שוין מאָרגן ליגן 
אויפן בּית-עוֹלם מיט אײַערע אױיסגעטראַכטע מיידלעך. איר װועט מיר איצט 
זאָגן דעם אמת. װאָס האָט איר דאָ אין דער געגנט געטאָן? 

-- איך בין געגאַנגען זוכן גוטיען, די טאָכטער פון איטשע דעם חזן. 

-- װאָס האָט איר צו טאָן מיט חזנים? 

-- כ'האָב דאָך אײַך געזאָגט, אַז איך קען זײַן טאָכטער גוטיע. 

-- דאָס איז אַ ליגן! מיך האָט איר געזוכט. 

-- צו װאָס? איך האָב אַפילו ניט געװוּסט אַז איר זענט אין שטאָט. 

-- הער אויס, דו געמיינער יונג -- האָט געראַסים זיך פּלוצעם אַ װאָרף 
געטאָן אויף מיר און מיך אָנגעכאַפּט בײַ דער נאָז מיט צוויי פינגער וו 
אין אָבצווענגעס -- דו ביסט אַ מסור. איך ווייס, אַז עמעצער האָט מיך 
פאַרמסרט, נאָר כ'האָב זיך ניט געקענט אָנשטױסן ווער דאָס איז געווען. איצט 
האָב איך דיך געכאַפּט און דו וועסט מיר ענטפערן פאַרװאָס דו האָסט עס 
געטאָן. . 

-- געראַסים איסאַקאָװיטש -- האָב איך געקוויטשעט. -- איר מאַכט אַ 
טעות! פאַרװאָס שלאָגט איר מיך? זעט, איר האָט מיך אינגאַנצן צעבלוטיקט, 
איר זענט ניט געזונט! 

-- דו האָסט מיך פּאַרמסרט, אַז איך בין געווען אַ שפּיאָן בײַ די דײַטשן! 

-- איך? 

-- יאָ, דו. בײַ די דײַטשן בין איך געווען אַ צװאַנג-אַרבעטער פּונקט וי 
דו. און דו ביסט געווען דער איינציקער פון אונדזער שטאָט, וועמען איך 
האָב דאָרטן געטראָפן. הייסט עס, אַז דו האָסט מיך פּאַרמסרט. 

-- גלויבט מיר, איך שווער בײַם לעבן פון מײַן קראַנקן טאַטן, אַז איך 
האָב עס קײינמאָל ניט געטאָן. איך הייב ניט אָן צו ויסן וועגן װאָס איר רעדט 
-- האָב איך, װישנדיק מיטן אַרבל דאָס בלוט פון דער נאָז, זיך צעכליפּעט. 
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דאָס בלוט און די טרערן האָבן, װײַזט אויס, באַרויַקט דעם אויפגערעגטן 
לערער. אַ מינוט אָדער צוויי האָבן מיר ביידע געשויגן. דערנאָך האָט 
געראַסים פאַרלאָשן דעם פּרימוס, אַרױסגעשאָטן די קאַרטאָפל פון טאָפּ אין 
צוויי טעלערס און צו מיר געמורמלט: 

-- עסט, איר האָט געזוכט קאַרטאָפּל און איר האָט זי געפונען. פּאַרברענט 
זאָל עס ווערן. גאָט האָט באַשאַפן די וועלט, דער מענטש זאָל עסן זײַן ברויט 
מיט שװײַס אויפן שטערן, אָבער קאַרטאָפּל מיט בלוט דורך דער נאָז האָט 
אַפילו דער טײַװל אַלײן ניט געקענט פאַרטראַכטן. איר האָט מיך פאַרמסרט, 
ניט ויסנדיק אַז איך בין אַ לערער אין דער מאַרקס- און ענגעלס-שול, און אַז 
איך האָב אַזעלכע פאַרבינדונגען, אַז כ'קען אײַך פאַרטיליקן, מ'זאָל אַפילו 
ניט וויסן װוּ אײַער געביין איז אַהינגעקומען. בעסער װאָלט אָבער געווען 
פאַר אונדז ביידן, מיר זאָלן אויסלייגן די קאָרטן אויפן טיש. איר האָט מיר 
געטאָן שלעכטס, נאָר אפשר קענט איר עס נאָך פאַרריכטן. 

-- איך האָב אײַך גאָרנישט ניט געטאָן, כ'האָב מיט קיינעם וועגן אײַך 
ניט גערעדט, לאָזט מיך אַרױס פון דאַנען! 

-- פון דאַנען קענט איר נאָר גיין צוריק אויפן בּית-עוֹלם. נאָר אָנשטאָט 
גיין -- װעל איך אײַך טראָגן. טאָ זיצט און עסט אײַערע קאַרטאָפל, 
געמיינער שרץ! -- ער האָט מיך צוגעשלעפּט צום טיש און ממשיך געווען: 
-- ווען אוטקין האָט מיך גערופן און מיט זײַן כיטרען שמייכעלע געפרעגט, 
צי איך בין געווען אַמאָל אַ מיניסטער פון באַןךפאַרבינדונגען בײַ די דײַטשן, 
האָב איך תּיכּף געדאַרפט וויסן, אַז דאָס װאָרט "מיניסטער" קומט פון אײַער 
מויל. 

-- איך ווייס ניט ער דער אוטקין איז. 

-- איר וועט זיך דערוויסן, נאָך דעם װוי איר װעט אַרײַן אין דער מאַרקס- 
אוןדענגעלס-שול. 

-- איר צעטומלט מיך. איך האָב קײינמאָל וועגן אַזאַ שול ניט געהערט. 
פאַרװאָס פּײַניקט איר מיך? װאָס האָט איר זיך צוגעטשעפּעט צו מיר? 
-- כ'האָב געהויבן דאָס קול העכער און העכער, מיטן געדאַנק, אַז אפשר 
וועט מיך עמעצער אינדרויסן דערהערן. 

-- עסט אײַערע קאַרטאָפּל! -- האָט געראַסים מיר אַ זעץ געטאָן אין 
ברוסט -- דאָס שרײַען װעט אײַך ניט העלפן. להיפוך. איך װאָרן אײַך. 
ס'איז פאַר אײַך אַ פראַגע פון לעבן און טויט. איר װעט איצט אויספילן 
אַ בקשה אויפגענומען צו ווערן וי אַן אַספּיראַנט אין דער מאַרקס-און- 
ענגעלס-שול. איר װעט מיך אָנגעבן פאַר איינעם װאָס קען פאַר אײַך 
גאַראַנטירן, און אַז מ'וועט אײַך אָננעמען, װעט אײַך קיינער מער ניט 
טשעפּען. 

-- קיינער טשעפּעט מיך ניט, און איך טשעפּע קיינעם ניט. װאָס דאַרפט 
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איר מיך אין אָט דער שול? איך האָב שוין פון לאַנג אויפגעהערט צו שטודירן, 
און איר ווייסט דאָך, אַז איך בין קײינמאָל ניט געווען קיין גוטער תּלמיד. 

-- ס'איז מסתּמא אַזױ באַשערט איך זאָל ווידער זײַן אײַער לערער. -- ער 
האָט מיר צוגעװואָרפן אַ שמוציקן האַנטעך: -- װוישט אָפּ דאָס בלוט פון דער 
מאָרדע! ווען כ'האָב אײַך געװאָלט העלפן בײַ די דײַטשן, זענט איר אַנטלאָפן. 
איצט וועט איר ניט אַנטלויפן. אָדער איר װעט באַנעמען אײַער חוֹב אין דער 
נײַער אײַנשטעלונג, אָדער איך װעל דאָס אויף אײַך אַרויפצוינגען. -- און 
אויפהייבנדיק פון ווינקל אַ פּאָר ביכלעך, האָט ער זי אַ שלײַדער געטאָן 
אויפן טיש: -- דאָ האָט איר אַ פּאַרקירצטע עדיציע פון מאַרקס' קאַפּיטאַל, 
דאָס איז לענינס אַ ביכל און דאָס איז דער קאָמוניסטישער מאַניפעסט. 
איר דאַרפּט זיי איבערקוקן. אין אײַער בקשה װעט איר שרײַבן, אַז איך 
האָב די דאָזיקע ביכער מיט אײַך געלערנט נאָך לאַנג פאַר דער רעװאָלוציע. 
דאָ האָט איר טינט-און-פעדער: שרײַבט! 

-- איך וייס ניט װאָס צו שרײַבן, נאָר אױב איר וילט.. -- איך 
האָב געװאַנדערט מיט די אויגן איבערן טיש און אויסגעשטרעקט די האַנט, 
נאָר געראַסים האָט מיך איבערגעיאָגט און מיר אַ זעץ געטאָן איבער דער 
האַנט. ר'האָט געכאַפּט דאָס ראַזיר-מעסער און עס אַרײַנגעלײגט אין בוזעם- 
קעשענע. מיט אַ מוֹראדיקן כּוֹח האָט ער מיך דערנאָך אַ שלײַדער געטאָן 
צו דער װאַנט, אַז איך בין אָפּגעשפּרונגען װי אַ פּילקע און אַרויפגעפאַלן 
אויפן בעט. אין זײַן רציחה האָט ער זיך אויף מיר אַרױפגעװאָרפן און מיך 
גענומען שלאָגן מיט די פויסטן איבערן פּנים און שרײַען: -- דו ביסט 
אַ מסור, אַ מסור! 

איך האָב זיך אַראָפּגעגליטשט פון בעט, געלאָפן אויף אַלע פיר פון ווינקל 
צו ווינקל, װי אַ מויז אין אַ פּאַסטקע, און מיט אַ צעריסן קול גערעוועט: 

-- איך װעל שרײַבן, איך װעל שרײַבן! כ'האָב בלויז געװאָלט נעמען די 
מעןט! צו, 
דער צעווילדעוועטער לערער האָט מיך אָנגעכאַפּט בײַ די האָר און אַ זעץ 
געטאָן מײַן קאָפּ אין ראַנד פון טיש, אַז די טעלער, דער לאָמפּ און דער פּרימוס 
זײַנען אַראָפּגעפאַלן און די קאַרטאָפּל האָבן זיך צעשיט אויף דער פּאַרלאָגע. 
געראַסים האָט אָפּגעלאָזט זײַן קרבּן, זיך פּאַרקוקט אויף די קאַרטאָפל, נאָר 
באַלד פאַרקרימט דאָס מויל וי אַן עפּילעפּטיקער, און זיך װוידער פאַרגאַנגען 
אין אַ משוגענעם געלעכטער. דערנאָך האָט ער מיך האַסטיק אויפגעהויבן 
פון דער פּאַדלאָגע, מיך אַרײַנגעזעצט אין שטול, אױסגעשפּרײט דאָס פּאַפּיר 
און װוידער באַפױילן: 

-- שרײַבט! איך װעל דיקטירן. 

מיט אַ פאַרפרוירן האַרץ פון שרעק, האָב איך מיט קאַלטע, פּאַרבלוטיקטע 
פינגער געשריבן: 
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איך, דער געחתמעטער, וויל אַרײַנטרעטן אין דער שול... איך האָב 
פינף קלאַסיקע גימנאַזיע. כאָטש מײַן פאָטער און מוטער זײַנען פון 
אַ בורזשואַזער אײַנשטעלונג און געהערן צו דער ניט-געוװווּנטשענער 
קאַטעגאָריע, האָב איך אונטער דער השפּעה פון מײַן לערער, געראַסים 
איסאַקאָוויטש דאָלסקי, זיך שטענדיק פאַראינטערעסירט מיט סאָציאַלע 
פראַגן און האָב אַ גוטע ידיעה אין די ווערק פון מאַרקס און ענגעלס. 
בּעת דער מלחמה בין איך און חבר דאָלסקי געווען אין די צװאַנג- 
אַרבעטער-באַטאַליאָנען בײַ די דײַטשן. צװזאַמען האָבן מיר געהאָלפן אַ 
סך אַרבעטער אַנטליפן. דאָס קען באַשטעטיקן חבר דאָלסקי, וועלכער 
קען מיך כּמעט פון קינדװװײַז. אַזױ װוי די צװואַנג'אַרבעטער אי אָראַן 
האָבן געבויט די נײַע באַךנעצן, װוּעס האָבן אויך געאַרבעט אַ סך 
מיליטערישע געפאַנגענע, זײַנען מיר ביידע געווען די ערשטע צו 
אינפאָרמירן די געפאַנגענע ווע די גרויסע געשעענישן אין רוסלאַנד... 
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נאָך דעם וי איך האָב געחתמעט, האָט דער לערער מיר דערלאַנגט דעם 
שליסל און אַן אױיסגעשעפּטער זיך אומעטיק אַװעקגעזעצט אויפן ראַנד פון 
בעט. איך האָב געריבן מײַן צעדראַפּעטע מאָרדע און געזוכט מײַן היטל. 

-- איך וויל אײַך זאָגן -- האָט דער לערער מיט אַ װײַס פּנים און 
מיט תּמעװאַטע אויגן זיך צו מיר געווענדט -- איך וויל אײַך זאָגן, אַז די 
תּלמידים פון דער דאָזיקער שול האָבן דאָס רעכט אויף אַכט קאַרטאָפל, 
אַ פּאָרציע ברױט איבער דער װאָך, און אַפילו צוקער. אָבער ביז איר 
װעט דאָס קריגן, נעמט דערװײַל אָט די קאַרטאָפּל. מ'קען זי אָפּװאַשן און 
אָנװאַרעמען. 

ער האָט צונויפגעקליבן פון דער פּאַדלאָגע די אַראָפּגעפּאַלענע קאַרטאָפל, 
זיי אײַנגעװיקלט אין שמוציקן האַנטעך און עס מיר אַרונטערגעשטופּט 
אונטערן אָרעם. בּעת איך בין אַרונטער די טרעפּ, האָב איך געהערט 
וי געראַסים איסאַקאָװיטש איז זיך װוידער פאַרגאַנגען אין דעם גרױליקן 
געלעכטער. 


* 


פיר חדשים זײַנען אַריבער, ביז אין אַ פרימאָרגן האָט אַ באָמבע אויפגעריסן 
דעם פּיעדעסטאַל, װאָס אויף אים איז פריִער געשטאַנען קאַטערינע די גרויסע, 
און װוּ מ'האָט שפּעטער אַװעקגעלײגט די אַכט רויטע טרונעס. אײנצײַטיק 
האָט אַ צווייטע באָמבע אַראָפּגעריסן די רויטע פאָן, אינאיינעם מיט אַ גרויסן 
חלק פון דער ראַטןגעבײַדע. װאָס דאָ האָט פּאַסירט און ער ס'האָט דאָס 
געטאָן, צי דאָס איז געווען אַ סאַבאָטאַזש, צי אַ פאַרראַט, האָט קיינער 


ניט געקענט דערקלערן. אָבער פאַר די קומענדיקע דרײַ טעג האָבן באָמבעס 
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אויפגעריסן אַ דריטל פון די מױערן אין שטאָט און צעריסן אַ גוטע פערטל 
פון דער באַפּעלקערונג. צום סוף פון דריטן טאָג איז אויף דעם פאַרבליבענעם 
טייל פון דער ראַטן-געבײַדע אַרויפגעצויגן געװאָרן אַ פּוױלישע פאָן מיט אַ 
װײַסן אָדלער. 

אַ נײַער פּאַראַד איז אָנגעמאָלדן געװאָרן. אָבער דאָס מאָל בלויז פאַר 
פּאָליאַקן. די ייִדן זײַנען געלעגן אין זייערע אַלטע פּלעצער, אין די קעלערן 
און אויף די ביידעמער, און דאָרטן שטיל באַװיינט די אומגעקומענע קרוֹבים 
און שכנים. 

װידער האָט געשפּילט מוזיק. אויף גאַרצירנדיקע פערד זײַנען געריטן 
עלעגאַנטע, שטאָלצע אָפיצירן. הינטער זיי האָבן זיך געצויגן היפּשע קאָלאָנעס 
פון קאַװאַלעריע, פּיעכאָטע און אַרטילעריע. גאָר פון הינטן האָבן זיך 
אויפן ברוק נאָכגעשלעפּט אַכט צעפוילטע קערפּערס, װאָס מע האָט זײ 
אַרױסגענומען פון די אַכט טרונעס און צוגעבונדן מיט שטריק צו די עקן פון 
די פערד. 

דער אַרבעטער-און-פּױערים-ראַט איז פאַרשװוּנדן. צי עס איז זיי געראָטן 
צו אַנטלױיפן, צי זיי זײַנען געפאַלן בּעת די ביטערע שלאַכטן אין משך פון 
די דרײַ טעג -- האָט קיינער ניט געװוּסט. װאָס מ'האָט יאָ געװוּסט -- אַז 
אין דעם געראַטעװעטן פליגל פון דער ראַטגעבײַדע איז פאַרבליבן די 
רשימה מיט די נעמען פון די קאַרטאָפל-קאַטעגאָריעס. 

די װאָס האָבן געקראָגן מיט איין קאַרטאָפּל מער -- זײַנען איצט באַטראַכט 
געװאָרן װי געפערלעכע רעװאָלוציאָנערן; די װאָס האָבן געקראָגן מיט צוויי 
קאַרטאָפּל מער -- װי פולבלוטיקע באָלשעװיקעס. און אויב עמעצער פון זי 
איז נאָך געווען דערצו אַ ייִד -- איז זײַן גוֹרל געווען באַשטימט פון פאָרויס 
-- דערשאָסן צו װערן. 

די װאָס האָבן פריִער געהאַט דאָס ליכטיקע מזל (און איצט דאָס פינצ- 
טערע) צו קריגן מיט צוויי קאַרטאָפּל מער, האָבן געמוזט ליגן באַהאַלטן 
אין גריבער און בונקערס אין די אַרומיקע וועלדער און בײַ דער ערשטער 
געלעגנהייט לויפן אין קליינע גרופּעס טיפער אין לאַנד, װוּ מ'האָט ניט 
געקאָנט וויסן אין וועלכער קאַטעגאָריע זייערע נעמען זײַנען געווען אויף 
דער רשימה פון די קאַרטאָפל. 

צו אַזאַ גרופּע פון זעקס-זיבן פּאַרשױן האָב איך זיך אָנגעשלאָסן. 


ווען מיר האָבן זיך פרי פאַרטאָג צוזאַמענגעקליבן, האָב איך דערקענט דרײַ 
פּנימער: אַ דאָקטער, וועמען כ'האָב אַמאָל אַ טוֹבה געטאָן אין זוועריניצער 
לאַזאַרעט, אַ דרוקער, װאָס האָט געהאַט אַ בוך-געשעפט אויף דער ברייטער- 
גאַס, און -- צו מײַן גרעסטער איבערראַשונג -- וועלוועלע פוקס, דער 
באַרימטער קעשענע-גנב פון אַלטן מאַרקפּלאַץ. 
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װאָס זייערע זינד זײַנען געווען, פאַרװאָס אַ זיכערער טוט האָט זיך איצט 
נאָך זיי געיאָגט -- האָב איך ניט געװוּסט. כ'בין געווען זיכער, אַז איך בין 
דער גרעסטער פאַרברעכער צווישן זיי, מיט גאַנצע אַכט קאַרטאָפל אויף מײַן 
געוויסן. 

וועלוועלע איז פון דער ערשטער מינוט אָנגענומען געװאָרן װי דער 
אָנפּירער. זײַן ערשטע פאַראָרדענונג איז געווען: מ'זאָל ניט זיצן קיין שיבעה, 
ניט בעכיען קיין מודה-אני, ניט זשאַלעװען דעם בײַטל, ניט קראַצן דער 
ווערזיק -- נאָר שטעלן פיס. 

כאָטש ס'איז געווען שווער צו פאַרשטיין זײַן פּראָפּעסיאָנעלן זשאַרגאָן, 
איז בײַ קיינעם קיין ספק ניט געווען, אַז ער ווייס בעסער פון אַלע װאַזױ 
מע קאָן אַרױף אויפן שלאָסבאַרג, װוּ די גרופּע האָט געזאָלט איבערװאַרטן 
דעם טאָג, און מיט דער נאַכט זיך אַראָפּלאָזן אוף דער אַנדערער זײַט און 
אומבאַמערקט פאַרבײַ די פּוױערישע כאַטעס, כּדי זיך דערנאָך צו פאַרלירן 
צווישן די װײַטערדיקע בערג. 

פּריערדיקע צײַטן פלעגט מען אויפן שלאָסבאַרג אַרױף מיט אַן 
אױסגעטראָטענעם געדרייטן שטעג. אין די הייסע זומער-שבּתים אָדער יום- 
טוב-טעג פלעגן אױסגעפּוצטע פּאָרלעך אַרױפּשפּאַצירן צום שפּיץ באַרג און 
דאָרטן, אונטערן שאָטן פון דער חורבה פון קעניג געדימינס פּאַלאַץ, טרינקען 
סאָדע-װאַסער, קנאַקן סעמעטשקעס און זיך דערקלערן אין ליבע. אָבער דורך 
די מלחמהײיאָרן איז דער שטעג פאַרװאָרפן געװאָרן מיט בראָכװאַרג און 
מיסט. מיר האָבן דעריבער געמוזט צוקומען צום באַרג דורך אַן אַרומיקן וועג, 
אַ פאַרװואַקסענעם מיט ווילדע שטעכיקע קשאַקעס, דערנאָך אַריבערשפּרײַזן 
אַ שטראָמיק טײַכל, און ערשט דערנאָך אַרפקלעטערן אױף אַ כּמעט 
גלײַכער, פעלזיקער װאַנט פונעם באַרג. 

ס'איז געווען אַ כמורנער פרימאָרגן מיט קאַלטע, נאַסע ווינטן. די שטיינער 
אויפן באַרג זײַנען געווען גליטשיק, ניט זיך אָנצוהאַלטן, ניט זיך אָנצושפּאַרן. 
די פּליטים האָבן גענומען אַװעקװאַרפן די קליינע פּעקלעך, װאָס זיי האָבן 
געטראָגן, נאָר דאָס האָט װינציק געהאָלפן. אַפילו וועלוועלע, וועלכער איז 
שוין געווען אַ היפּש ביסל פאָרױיס, האָט זיך באַלד צוריק אַראָפּגעגליטשט. 

איבער אונדז האָבן זיך לײַכט און גראַציעז געדרייט עטלעכע ווילרע פייגל, 
אַרױף און אַראָפּ, אַװעק און צוריקגעקומען. מיר האָבן זיי נאָכגעקוקט מיט 
פּאַרריסענע קעפּ און מיט אומעטיקע, ניט-פאַרגינערישע אויגן. 

וועלוועלען איז דעם ערשטן געראָטן צו דערגרייכן דעם שפּיץ פונעם באַרג. 
פון דאָרטן האָט ער מיט צונויפגעפלאָכטענע צװײַגן געהאָלפן די איבעריקע 
זיך אַרױפּצוקאַראַפּקען. פאַרפרוירן און מיד זײַנען אַלע גיך אַרײַנגעקראָכן 
אין דער חורבה פון קעניגלעכן שלאָס און זיך אײַנגענורעט אין די ווינקלען. 

-- אַהין זאָלט איר ניט קריכן -- האָט וועלװעלע אָנגעויזן אױף אַ 
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פינצטערער הייל אין הינטערגרונט. -- דאָרטן זײַנען פאַראַן פּאַצוקעס 
גרעסער וי קעץ, װאָס קענען אײַך דעם גאַרגערעס אַרױסבײַסן. 

איך האָב אָפּגעלעקט דאָס בלוט פון מײַנע צעדראַפּעטע פינגער, פּאַרשטופּט 
דאָס אַרױסגעקראָכענע העמד אין די הויזן און זיך אויסגעצויגן אויף אַ 
שטיינערנער באַנק, װאָס איז געווען אַרײַנגעמױערט אין אַ קליינער נישע 
מיט אַ קײַלעכדיק פענצטערל. 

-- היי, דו, פּאַרכעװאַטער יאַט, האָב דרך-ארץ פאַר אַן עלטערן מויקע 
-- האָט מיך וועלוועלע אָנגעכאַפּט בײַ אַ פוס און אַראָפּגעשלעפּט פונעם 
שטיין. -- אין דעם מקום-קדוש געהערט די מיזרח-װאַנט צו מיר... אויף 
אָט דער באַנק איז מיט טױזנט יאָר צוריק געלעגן דער ליטווישער מלך, 
װי האָט ער געהייסן, רב צאָץ בר רב פלאָכט דער דרײַצנטער. דורך אָט 
דעם פענצטער האָט ער זיך צוגעקוקט וי זײַנע בלאַטע יאַטן פאַרטרײַבן די 
רוסישע סקאָקערס קיין מאָסקװע און די פּולישע מאַרוויכערס ביז צום ים 
קיין גאַליציע... 

-- אין גאַליציע איז ניטאָ קײן ים -- האָט אים דער בוכהענדלער 
קאָרעקטירט. 

-- ס'איז געווען, ס'איז געווען, איך האָב עס אַליין געהערט פון באַרװעס 
זון אויפן אַלטן מאַרקפּלאַץ. ער איז געווען אַ גרויסער קאָפּמענטש. ר'האָט 
אַפילו געזאָגט, אַז אויך דאָ, אויפן באַרג, איז אַמאָל געווען אַ ים, און אַז 
מײַן עלטער-זיידע און זײַן עלטער-זיידע זײַנען געווען העכט אין דעם דאָזיקן 
ים, און אַז פון זי קומען אַרױס אַלע שטינקעס אויפן פיש-מאַרק. 

דער דאָקטער האָט אַ לאַך געטאָן. וועלוועלע האָט אים בייז אָנגעקוקט: 

-- איך האָב פּײַנט אַ פּלאָנדריגע, װאָס סמוכנעט מיר אין פּנים. אויב איר 
ווילט הערן וי אַ מענטש, װעל איך ריידן, אויב ניט -- האַלט פּיסק. װאָרעם 
איך קען אײַך אַרײַנװאַרפן אַ פינפטל, װעט אײַך די רויטע יוכע אַרױס דורכן 
שמעקער, 

אַלע האָבן אָפּגעקערט די קעפּ פון אים. וועלוועלע האָט זיך אויסגעצויגן 
אויף דער באַנק, אונטערגעשפּאַרט דעם קאָפּ מיט די הענט, און אַרויפקוקנדיק 
צום רונדן האַלב-אײַנגעזונקענעם באַלקן, גערעדט מיט אַ באַשײַמפּערלעכער 
כּוונה געהערט צו װערן: 

-- דאָ, אויף אָט דער באַנק, האָט דער ליטווישער פּרינץ קאַלעטוכעס דער 
פערצנטער געפּנעכעט די שיינע פּױלישע פּרינצעסין יאַדװיגאַ די ברייטע. און 
זאָל איך האָבן די טויזנטער, וויפל מאָל איך האָב דאָ אַלײן געפּנעכעט. אין 
טויזנט יאָר אַרום וועט מסתּמא דאָ, אויף דער זעלביקער באַנק, ליגן אַן אַנדער 
מויקע און פּנעכען אַ דויליווקע. צי װעט ער וויסן, אַז ס'איז אַמאָל געווען 
אַזאַ מויקע װי וועלוועלע פוקס? דאָ פלעגט מען קענען פּאַרטוצן אַ קענטיקן 
משא-ומתּן, אַ בראָש, אַ סיגנעט, אַ שטיקל שווערע זילבער, אַ גאָלדענע 
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מטבּע... אין דער מאַלינע אויף דער יאַטקעװער-גאַס פלעגט נאָך אַמאָל 
אַרײַנשמעקן דער מענטע קאַראַיִם און מאַכן אַ קראַװאַל, אָבער טאָמער 
איז דיר געראָטן אַרױסצושפּרינגען דורכן פענצטער און אַרױף דאָ אין דער 
חורבה -- איז געווען דײַן מזל. װײַטער פון באַרג פלעגן די מענטעס ניט 
גיין. דאָס איז געווען דער ערי מיקלט, װי עס שטייט אין דער הײײליקער 
תּוֹרה, װאָרעם אַפּילו מענטעס האָבן געהאַט דרך-ארץ פאַר דער תּוֹרה. "קום 
אַראָפּ!* -- פלעגט דער מענטע רײַסן דעם פּיסק, בלאָזן דעם פּײַפל, פאָכען 
מיט דער שווערד. "דאַרפסט מיך האָבן, קום אַרױף און נעם מיך" -- פלעג 
איך אים ענטפערן אָט דורך דעם פענצטערל... 

דאָס זײַנען געווען אמתע צײַטן! אַ מענטש איז געװען אַ מענטש. אַ 
רבּי -- אַ רבּי, אַ מויקע -- אַ מויקע. אָבער איצט איז די גאַנצע וועלט 
געװאָרן אַ גנבישע וועלט. יעדער האַלט זײַן האַנט בײַ יענעם אין קעשענע. 
גיי מאַך אַ לעבן, אַז מע װייסט ניט װער עס גנבעט בײַ וועמען. ס'איז 
געװאָרן אַ באַפאָנפעטע וועלט. פאַר אַן ערלעכן מויקע אין שוין ניטאָ 
קיין פּלאַץ. בײַ יעקע פּייץ -- זאָל בײַ זייערע װײַבער דאָס מילך אין די 
בריסט פאַרזויערט װוערן -- בין איך פאַר אַ געפּגרטער הון געזעסן אַ גאַנץ 
יאָר. װוּ איז האַרץ? װוּ איז מאָראַל? דער דײַטש איז בּטבע אַ פּעדרופּעץ, 
װאָס סטראַשעט די וועלט מיט אַ האַרמאַטל. אָבער אַזױ גיך װוי מ'האָט 
בײַ אים אַרױסגענומען דאָס האַרמאַטל פון די הענט, איז דער פּעדרופּעץ 
געװאָרן אַ פּירריק און האָט זיך באַװערזעט אין די הויזן. 

אַרױסנעמען אַ זייגער פון אַ וועסטל-קעשענע בײַ אַ יאָלר װאָס פאַרקוקט 
זיך אויף דער לבנה, איז אַ קונץ און אַ פאַרגעניגן. אָבער באַהאַלטן זיך 
אין אַ שמוציקן לאָך און פון דאָרטן שיסן איינעם װאָס איז באַהאַלטן אין 
אַ ברודיקן לאָך -- נודיעט איף דער נשמה. בײַ די רױטע -- זאָלן זײ 
פאַרשװאַרצט װוערן! -- איז מיר גראָד געווען גוט. איך האָב זי אײַנגערעדט, 
אַז לייבעלע טראָצקי איז מײַנער אַ שוועסטערקינד, און האָב זיך פאַרשריבן 
אויף זעכצן קאַרטאָפּל אַ טאָג. זי האָבן מיר געגעבן צוויי שפּײַערס איך 
זאָל אַרומגײן און שיסן די -- וי האָבן זי געהייסן? -- די בורזשױען. 
אָבער גיי שיס הונגעריקע מענטשן! פאַרשטיי, אַמאָל אַ זעץ אין די ציינער, 
פאַרפלעקן אַן אויג -- מ'איז דאָך ניט מער וי אַ מענטש. אָבער שיסן... אַחוץ 
דעם האָב איך דאָך אַ ייִדיש האַרץ. מײַן מאַמע, אַ ליכטיקן גן-עדן זאָל זי 
האָבן, איז געווען אַ בלאַטע ייִדענע. זי פלעגט זאָגן : "קינד מײַנס, קלייב דיר 
אויס אָדער אַן ערלעך פאַך, אָדער אַ מיאוסע פּרנסה. גנבענען איז אַ פאַך, 
אָבער שיסן, הרגענען, איז ניט קיין פאַך און ניט קיין פּרנסה". אַזױ האָט 
זי געזאָגט. איך האָב זי געפאָלגט און שבּת קײנמאָל ניט גערייכערט. 
מײַן האַנט איז שבּת קײנמאָל ניט אַרײן אין אַ פרעמדער קעשענע. 
אָבער איצט איז געװאָרן אַ וועלט אָן שבּת. אַ נײַע תּוֹרה: צו װאָס גנבענעןל 
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מע נעמט צו! װאָסיזשע זאָל דער גנב טאָן? זײַנען טאַקע אַלע, אַפּילו די 
מויקעס, געװאָרן פּאַררעטערס און גרעפּצערס. מײַנע אייגענע סקאָקערס 
האָבן מיך פאַרראַטן. װאָס האָבן זי נעבעך געקענט טאָן, אַז אַחוץ שיסן און 
גרעפּצן איז בײַ לייבעלע טראָצקין אַלץ פאַרווערט? מע טאָר ניט דאַװונען, מע 
טאָר ניט זינגען, קיין זאַך טאָר מען ניט, ניט זען, ניט הערן, ניט דריפּען, ניט 
ווערזשען, אַפּילו ניט ריידן. 

איך בין מיד. צוויי טעג ניט געגעסן און ניט געשלאָפן. אָבער מיט די 
פּױלישע יוכעס -- די קישקעס זאָלן בײַ זי פאַרפּלאָנטערט וערן און 
מזאָל זי אָפּערירן מיט אַ פאַרזשאַװערטן מעסער -- מיט זיי װעל איך זיך 
אָפּרעכענען. מײַנע בעסטע מויקעס אין דער מאַלינע אויף דער יאַטקעװער- 
גאַס זײַנען געווען פּאָליאַקן. בײַ יאַן דעם שוסטער פּלעג איך אָפּזעצן אַ 
סך משא-מתּנס. ער פלעגט אָפּלעקן אַ גוט ביינדל. כ'פלעג אַפילו פּנעכען 
זײַן װײַב, אָבער איינס מיט דאָס אַנדערע האָט ניט צו טאָן. איך פלעג 
איר געבן מתּנות, אַמאָל אַ זײַדן קלייד, אַמאָל באַזאָרגן אירע ממזרים מיט 
הויזן, װאָס איך פלעג אַראָפּלקחנען בײַ לייזער דעם טאַנדעטניק... 

אייערנעכטן, אין דער בּהלה, בין איך געלאָפן צו איר, זי זאָל מיך באַהאַלטן. 
זי האָט מיך אַרונטערגעשטופּט אונטערן בעט. אויפן בעט האָבן זיך געשפּילט 
דרײַ פון אירע ממזרים. דער עלטערער ממזר -- מאַצעק -- קומט אַרײַן 
מיט אַ גרויסער ביקס און גיט דער מאַמען צוויי פֹּאָר הוזן און אַ גרויסע 
קאַן מיט קעראָסין: "כ'האָב נאָרװאָס דערשאָסן נאָטען, דעם קעראָסין- 
קרעמער, און לייזערן דעם טאַנדעטניק? -- האָט ער געזאָגט. 

ווען זיי זײַנען אַרױס פון צימער, האָב איך געװאָלט נעמען פון ווינקל 
די קאַן מיט קעראָסין, באַגיסן דאָס בעט און אונטערצינדן די דרײַ קליינע 
ממזרים. כ'האָב דאָך אָבער אַ ייִדיש האַרץ. װאָס זײַנען נעבעך שולדיק 
די קינדער? איצט פּאַרדריסט עס מיך. איך וועל נאָך צוריקקומען.. די 
צוויי שפּײַערס האָב איך נאָך פאַרטוצט. איך װעל נאָך צוריקקומען, עס 
זאָל נעמען אַפּילו הונדערט טױזנט יאָר! אָבער אין הונדערט טױזנט יאָר 
אַרום, ער ווייס? אויב די העכט אין ים זײַנען אין צען טויזנט יאָר געװאָרן 
שטינקעס, װאָס ועט פון די פּױלישע ממזרים וערן אין הונדערט טויזנט יאָר 
אַרום? 


דאָס װײַטערדיקע האָט מען שוין ניט געקענט הערן. ס'איז פאַרטויבט 
געװאָרן פון אַ שטאַרקער שנאָרכעריי. 

דער ווינט האָט געפײַפט דורך די לעכער פון דער חורבה וי אויף אַ גרויסן 
קלאַרנעט. פון דער מיזרח-װאַנט האָבן זיך געהערט װײַטע באַראַבאַנען, 
באַגלײט פון אַן אָפּטער, געדיכטער, פּײַקלדיקער שיסערײַ. פון צײַט צו צײַט 
האָבן פון ווינקל צו ווינקל גרופּקעלעך מײַז דורכגעטאַנצט אַ קאַדריל. 
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ווען אין דעם קײַלעכדיקן פענצטערל אין דער נישע איז געװאָרן גוט 
פינצטער, האָבן זיך אַלע גענומען אַרױסשאַרן פון דער חורבה. איך האָב 
געװאָלט אויפוועקן וועלוועלען, אונדזער אָנפּירער, אָבער זיי האָבן מיך 
פאַרהאַלטן און מיטגעשלעפּט מיט זיך. ס'איז געווען קלאָר, אַז בעת איך בין 
געזעסן מיט אָנגעשטעלטע אױערן און אויגן אויף דעם רעדנער, האָבן זי 
זיך אויף עפּעס אַ מאָדנעם אוֹפן צונויפגערעדט און אײַנפאַרשטאַנען פּטור 
צו ווערן פון וועלוועלען, אים איבערלאָזן אַ שלאָפּנדיקן אויף דער באַנק 
און ממשיך זײַן דעם וועג אַלײן. 

מיך האָט עס פאַרדראָסן. סטײַטש, ער האָט דאָך אונדז געבראַכט און 
געהאָלפן אַרויפקריכן אויפן באַרג! פאַרװאָס אים פאַרראַטן? איז די וועלט 
טאַקע אַ וועלט פון פּאַררעטער און גרעפּצער? האָט זיי אפשר באַלײידיקט 
זײַן מיאוס לשון, זײַן קרעציקע צונג? צי האָבן זיי אין דער פינצטערער, 
שטינקענדיקער חורבה געװאָלט הערן באַרװעס זון? אין דער דאָזיקער 
קרעציקער וועלט איז אפשר וועלוועלע פוקס דער פּאַסיקסטער יוֹרש פון 
יענעם איידעלן, ליכטיקן טרוימער פון אַלטן מאַרקפּלאַץל 

פון אַ צווייטער זײַט האָב איך אָבער פאַרשטאַנען, אַז אָט דאָס הײַפעלע 
געיאָגטע און געפּלאָגטע מענטשן ווילן מיט אַלע כּוּחות אויפהיטן זייער 
מענטשלעכע ווערדע, און אַפילו פאַר דער סכּנה פון טוט ניט פאַרלירן דעם 
דרך-ארץ פאַר זיך אַלײן. ווען איך זאָל זיי אין דעם שטערן, װאָלט איך אַליין 
געווען ניט מער וי אַ גרעפּצער. 

דורך אַ לאָך אין אַ גרויסן שװאַרצן װאָלקן האָט דורכגעקוקט אַן 
אומפּרײַנדלעך אויג פון דער לבנה. אַלע האָבן זיך גיך פאַרקערעװועט הינטער 
דער חורבה. איך האָב צום לעצטן מאָל אַראָפּגעקוקט אויף דער שלאָפּנדיקער 
שטאָט, װאָס איז געווען פאַרצויגן מיט אַ ברודיקן נאַסן לײַלעך. 

אין דער לופט זײַנען געהאָנגען עטלעכע גרינע דעכלעך אָן הײַזער, אַ 
פּױלישע פאָן אָן אַ שטעקן, אַ װײַסער צלם אָן אַ קלויסטער... צופוסנס פון 
דעם באַרג האָט אַ װאַסערדיקע שלאַנג אײַנגעשפּאַנט אין אַ בריקל, װי אַ 
כאָמוט אויפן האַלדז, געשלעפּט אויף אַ גרויסן ראָר אַ שװאַרצע מיל. 
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ע פיל אָג 


לעבן לעבט מען בלויז אין דער קינדהייט און אין דער פריער 
יוגנט. דאָס איבעריקע חזרט מען בלויז איבער מערערע מאָל. 
באַרװעס זון 


די דאָזיקע זכרוֹנות זײַנען מיר געקומען אויפן געדאַנק בּעת איך בין 
אויף דער שיף "סאַטהערן קראָס" צוריקגעפאָרן פון איינער פון מײַנע אָפּטע 
גאַסטראָל-נסיעות אין דרום-אַמעריקע. 

וי געוויינטלעך, איז די שיף געבליבן שטיין אין פּאָרט סאַנטאָס אױף 
צוועלף שעה, כּדי אויפצולאָדן עטלעכע צענדליק טויזנט זעק מיט קאַװע. 

אין פּאָרט איז געהאָנגען אַ גרויסער קאָליריקער אַפּיש מיט מײַן בילד, 
װאָס האָט אָנגעזאָגט, אַז אויף מײַן צוריקוועג קיין צפון-אַמעריקע על איך 
זיך אָפּשטעלן אויף איין ספּעקטאַקל אין דעם אָרטיקן מוניציפּאַליטעאַטער. 

און אַזױ איז טאַקע געװען. אין פּאָרט האָט שוין געװאַרט איף מיר 
אַ קאָמיטעט, װאָס האָט מיך מקבּליפּנים געװען מיט בלומען און מיט 
רירנדיקע באַגריסונגען. ס'איז געווען אַן אויסערגעוויינטלעך הייסער טאָג און 
אַ נאָך הייסערע נאַכט. נאָך דעם װי דער פאָרהאַנג איז געפאַלן צום לעצטן 
מאָל, בין איך געשווינד אַרײַן אין מײַן גאַרדעראָב, אַראָפּגעשלײַדערט פון 
זיך די אויסגעווייקטע קליידער, זיך אָפּגעגאָסן מיט אַ צעבער קאַלט װאַסער, 
זיך אויסגעריבן מיט אַ גאַנצער פּלאַש אָדעקאָלאָן, זיך אײַנגעװיקלט אין מײַן 
געבלימלטן כאַלאַט, פאַררייכערט אַ פּאַפּיראָס און זיך געזעצט בײַם שפּיגל 
אַראָפּצונעמען די צערונענע שמינקע פון מײַן פּנים. 

אין עטלעכע מינוט אַרום איז אין צימער אַרײַנגעפאַלן אַ מאַן. ניט ער 
האָט פריִער אָנגעקלאַפּט אין טיר, ניט ער האָט געבעטן אַ דערלויבעניש 
אַרײַנצוקומען. ער האָט זיך גלײַך אַרױפגעװאָרפן אויף מיר, מיך גענומען 
האַלדזן און קושן און שרײַען מיט אַ װיינענדיק קול: 

-- יאָסיק, יאָסיק! װאָס מאַכסטו? דערקענסט מיך ניט? מײַן נאָמען איז 
באָריס, באָריסל, בערטשיק דער לעקיש, דער יתום פון אַלטן מאַרקפּלאַץ! 

איך בין ניט געווען זיכער, צי איך דערקען אים ניט דערפאַר װײַל איך 
געדענק אים ניט, צי איך געדענק אים ניט דערפאַר װײַל איך דערקען אים ניט. 
אין זײַן פּנים און אין זײַן גאַנצן אויסזען איז ניט געווען קיין איין שטריך, 
װאָס זאָל זיך פּאַסן צו יענער געשטאַלט, װאָס דער נאָמען בערטשיק האָט 
זיך צו איר פּאַרבונדן אין מײַן זכּרון. 
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פאַר מיר איז געשטאַנען אַ מאַן מיט אַ ביסל שיטערע, ניט פאַרקעמטע 
האָר אויף אַ פּליכעװאַטן קאָפּ, מיט אַ שפּיציק בײַכל, װאָס איז געווען וי 
צוגעקלעפּט אונטער זײַן אײַנגעפאַלענער ברוסט מיט די שמאָלע פּלײצעס. 
דער קראַגן צעקנייטשט, דער שניפּס אין אַ זײַט, שטאַרקע קנייטשן אויפן 
שטערן און אָפּגעבליאַקעװעטע װאָנצעלעך אויף אַן אויסגעמאַטערט פּנים, 
װאָס האָט זיך אַזױ פיל אָנגעקערט מיט דעם אַמאָליקן בערטשיק, וױ 
די פּײַערדיקע זון פון סאַנטאָס מיט דעם פּראָסטיקן שניי פון דעם אַלטן 
מאַרקפּלאַץ. 

פון מײַן צוריקגעהאַלטנקײט האָט באָריס פאַרשטאַנען, אַז איך ספק אין 
זײַן אויטענטישקייט און האָט זיך גענומען קלאַפּן אין האַרצן; 

-- דאָס בין איך, איך... כ'האָב געװאַרט יאָרן אויף אָט דער באַגעגעניש! 
וי איז דאָס מעגלעך, אַז דו האָסט מיך באַלד ניט דערקענט? מיר זײַנען געווען 
שותּפים אין אַ בעקערײַ... נעבן נאָטעס קעראָסיןךקרעמל, פּונקט קעגנאיבער 
שלמה דעם ציצית-מאַכערס שטעלכל. דו קומסט מיר נאָך אַכט קנעפּלעך!.. 
די בעקערײַ איז ניט געגאַנגען, מיר האָבן געהאַלטן בײַם אָנזעצן. האָב 
איך דיר אױסגעבאָרגט פיר קנעפּלעך אָפּצוצאָלן די חוֹבות. שפּעטער, ווען 
כ'בין געװאָרן אַ מוזיקאַנט, האָב איך דיך אויסגעלערנט שפּילן "פּערפּעטווּם 
מאָבילע". און פאַר דעם, לאָמיר זאָגן, קומט מיר אויך פיר קנעפּלעך, איז 
אינאיינעם אַכט... -- ער איז זיך פאַרגאַנגען אין אַ געלעכטער, װאָס האָט אים 
אַרױסגעזעצט אַ שטראָם מיט טרערן פון די אויגן. -- ווען ביסטו אַװעק פון 
אונדזער שטאָט? בײַ יעדן איינעם פלעג איך זיך נאָכפרעגן אויף דיר. איך האָב 
געװוּסט פון אַלע דײַנע הצלחות, געקליבן יערעס װאָרט, יעדעס בילד, יעדע 
צײַטונג װוּ דײַן נאָמען איז דערמאָנט געװאָרן. -- ער האָט אַרױסגענומען פון 
בוזעם אַ הויפן אַלטע, צעטרענצלטע צײַטונג-אויסשניטן און מיט ציטערדיקע 
הענט זיי אויסגעשטעלט פאַר מיר, וי אַ פּראָצענטניק, װאָס פּאָכעט מיט אַ 
פּעקל וועקסלען פאַר דער נאָז פון אַ געפּאַקטן בּעל-חוֹב. 

איך האָב ניט געװוּסט װיאַזױ צו רעאַגירן, האָב איך זיך אָנגעכאַפּט אָן 
דעם אַלטן טריק צו ענטפערן מיט אַ שאלה: 

-- איז דאָ שטענדיק אַזױ הייס בײַ אײַך אין לאַנדל 

-- איך בין דאָ אין לאַנד ניט לאַנג. איך ווין אין פּאָרטאָ-אַלעגרע. 
איך בין אַ גאַנצן טאָג געפאָרן. דײַן שיף גייט אָפּ פאַרטאָג, װי קען איך 
דיך אַװעקלאָזץ? זאָג דעם אמת, דו דערקענסט מיך? געדענקסט װי דו 
האָסט מיך איבערגעשראָקן מיט דעם גוֹלם פון דער אַלטער שול? דו 
געדענקסט וי דו האָסט געװאָלט צונעמען בײַ מיר מײַן פירל? איך האָב 
זיך געראַנגלט מיט דיר און ניט געלאָזט אַרױסטראָגן דעם פידל פון מײַן 
שטוב. דו האָסט אים געצויגן פאַרן האַלדז און איך האָב אים געהאַלטן 
פאַרן בײַכל, כאַיכאַיכאַ! אָבער, גוטער ברודער, ס'האָט גאָרניט געהאָלפן, 
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איך בין, וי דו זעסט, קיין צווייטער פּאַגאַניני ניט געװאָרן. כ'בין אויפגעטראָטן 
אויף היפּשע קאָנצערטן, געקראָגן פּײַנע קריטיקן און ס'האָט אויסגעזען, אַז 
כ'בין אויפן פערד. פּלוצלינג האָב איך דערפילט אַ שווערקייט אין מיטלסטן 
פינגער פון דער לינקער האַנט. װאָס דאָס איז געווען -- ווייס איך ניט ביזן 
הײַנטיקן טאָג. אייניקע דאָקטױירים האָבן געזאָגט, אַז כ'האָב דעם פינגער 
אויסגעלענקט, אַנדערע -- אַז כ'האָב אים צוגעקילט. אָבער װאָס די סיבה 
זאָל ניט זײַן, האָב איך געמוזט אויפגעבן מײַן הױפּט-שלאַגער: "פּערפּעטווּם 
מאָבילע" פון פּאַגאַניני און אים פאַרבײַטן מיט אַנדערע נומערן, װאָס זאָלן 
ניט פּאַלן אַזױ שווער אויף מײַן מיטלסטן פינגער. סוף- כּל-סוף איז מיר ניט 
געבליבן קיין אַנדערע ברירה, וי אַרײַנצוגײן אין אַ סימפאָנישן אָרקעסטער. 

דאָס איז, פאַרשטייט זיך, ניט געווען אַזױ גרינג. איידער מע נעמט דיך 
אַרײַן, ציילט מען איבער ניט נאָר די פינגער פון די הענט, נאָר אויך די ציין 
אין מויל. און דאָך איז מיר געראָטן זיך אַרײַנצודרײען. אין אַ שיינעם טאָג 
איז געקומען פון איטאַליע אַ באַרימטער דיריגענט און, שטעל זיך פאָר: 
אין מיטן פון דער ערשטער פּראָבע האָט ער צווישן דעם גאַנצן אָרקעסטער 
פון עטלעכע-און-פופציק דערהערט, אַז איין פידל פּאָנפעט אונטער. ער 
האָט תּיכּף אָפּגעשטעלט דעם אָרקעסטער, מיר געהייסן אויפשטיין און 
פאַר אַלעמען אין די אויגן מיך גוט אויסגעזידלט. און אַז כ'האָב זיך 
ווידער געזעצט שפּילן, און ער האָט געזען אַז כיהער אים װי דעם קאָטער, 
האָט ער מיר געהייסן נעמען דעם פידל און גיין אַהיים. 

נאָך ביטערער איז געווען, װאָס אינגיכן האָב איך געמוזט אָפּשנײַדן דעם 
פינגער, די קרענק זאָל זיך ניט אַריבערװאַרפן אויף די איבעריקע פיר. דאָס 
איז שוין געווען דער סוף. ווען ס'איז אױסגעבראָכן די צווייטע וועלט-מלחמה, 
איז מיר געראָטן צו אַנטלויפן קיין רוסלאַנד! געוויינטלעך שפּרינגט מען פון 
פּײַער אין װאַסער. בײַ מיר איז געווען פּונקט קאַפּױער. פרעג ניט, סדום 
און עמורה... 

װאָס זאָל איך דיר דערציילן, ברודער, גאָט צו דאַנקען װאָס כ'זע דיך 
אַ לעבעדיקן. כ'האָב גרויס הנאה געהאַט פון דיר הײַנט בײַנאַכט. געווען 
שטאָלץ. פּאָרט אַן אַלטער שותּף. דו ווייסט ניט, גוטער ברודער, דו ווייסט 
ניט װאָס דו מיינסט פאַר מיר. 

דער פאָרזיצער און די עטלעכע מיטגלידער פון קאָמיטעט האָבן אָנגעקלאַפּט 
אין טיר מיר צו דאַנקען און זיך געזעגענען. 

-- װאַרט-װאַרט, ער טוט זיך אָן! -- האָט באָריס געענטפערט פאַר 
מיר. -- האָסט נאָך גוטע דרײַ שעה צײַט צו דער שיף. איך װעל דיר ניט 
דערקוטשען, אָבער איין זאַך מוזסטו מיר דערציילן. דו מוזסט מיר אױסזאָגן 
דעם סוד, װאָס האָט מיך געהאַלטן געשפּאַנט גאַנצע דרײַסיק יאָר: װאָס איז 
געשען דעמאָלט ווען דו האָסט בײַ מיר געװאָלט אַרױסרײַסן דעם פידלל 
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ווער האָט גענומען טרייסלען די מױיערן? ווער איז אַראָפּגעשפּרונגען פון 
דאַך? איז עס טאַקע געווען אַן אמתער גוֹלם? 

-- איך דאַרף אײַנפּאַקן מײַנע זאַכן. -- האָב איך אַ מרוקע געטאָן. 

-- איך װעל דיר העלפן... 

-- ניין, איך װעל אַליין, דו זאָג מיר, װאָס האָב איך דיך בעצם געװאָלט 
פרעגן? יאָ, וי קומסטו דאָ אין לאַנדל 

-- לויפנדיק וי אַלע ייִדן קיין דרום-רוסלאַנד, האָב איך זיך באַקענט מיט 
אַ פרוי. איר מאַן איז אויפן וועג אוסגעגאַנגען פון דיזענטעריע. איך האָב איר 
געהאָלפן שלעפּן אירע צוויי עוֹפעלעך. זי איז געווען אַ שיינע, כאָטש 
זייער נערוועז פון די צרות. כּדי זי צו באַרויִקן, האָב איך איר צוגעזאָגט, 
אַז אוב מיר װעלן, אם ירצה השם, זיך אַרױסדרײען פון רוסלאַנד, װעל 
איך מיט איר חתונה האָבן. און כ'האָב געהאַלטן װאָרט. מ'האָט אָבער 
געמוזט לויפן װײַטער, ביז מיר זײַנען אָנגעקומען אין בראַזיל. מיָר זײַנען 
דאָ געווען אינגאַנצן אַנדערטהאַלבן חדשים, גייט זי, מײַן װײַב, אײַנקופן 
עפּעס אַ קליידל, און אַ פאַרבײַלופנדיקער אױטאָמאָביל פאַרטשעפּעט זי 
און צעברעכט איר דעם רוקנביין. היפּשע עטלעכע חדשים איז זי געלעגן 
אין שפּיטאָל, און כאָטש זי איז אַרױס אַ לעבעדיקע, איז זי פאַרבליבן אַ 
קאַליקע, אַ צעבראָכּענער נפש מיט צוויי קינדער... 

פריִער בין איך אַרומגעגאַנגען, װי אַלע װאָס זענען געקומען דאָ, מיט 
אַ פּעקל אױף די פּלײצעס -- כױכען נאָכן אומגליק האָב איך עס 
שוין ניט געקענט טאָן. װאָרעם װוער װעט אַכטונג געבן אויף די קינדער? 
װאָס טוט מען? װער װעט מיר דאָ העלפן? װעסט לאַכן, װידעראַמאָל מײַן 
אַלטער פידל. מיר איז אײַנגעפאַלן, אַזױ װי איך בין דורכן טאָג פאַרנומען 
מיט די קינדער, דאַרף איך זען צו קריגן אַן אַרבעט בײַנאַכט. און דער 
רבּוֹנוישל-עוֹלם האָט מיר טאַקע באַלד אונטערגעשיקט אַזאַ מין שטעלע: 
פאַראַן אין פּאָרטאָ אַלעגרע, אין די הינטערשטע געסלעך, אַ שטיקל נאַכט- 
קלוב, װאָס הייסט "דער ציגײַנער". ניט קיין ערשטקלאַסיקער פּלאַץ, חלילה, 
מ'טרינקט דאָרט אַ קאַװעלע און אַ פלעשל ביר. קיין סך צאָלט מען מיר 
ניט. דער ציגײַנער ווייס, אַז מער מוזיק וי פיר פינגער קענען אַרױסברענגען, 
װעל איך אים ניט געבן. פאָרערט ער ניט מער און לאָזט מיך צו רו. 
אַלץ װאָס איך דאַרף שפּילן, איז: יאַסיטאַם, טים-טאַם, טים-טאַם, טי. און 
אַזױ, מײַן פּרײַנד, זיץ איך מיר אין סאַמע ווינקל פון אָרקעסטער און סקריפּע: 
יאַסיטאַם, טים-טאַם. מיך אַרט עס ניט װאָס מע שפּילט -- אַ רומבאַ, אַ 
טאַנגאָ -- איך מאַך מיר מײַנס: יאַסיטאַם, טים-טאַם, טי. מיט די דאָזיקע 
פּאָר טאַקטן קאָן מען באַגלײטן אַלע טענץ... זע נאָר, איך רייד און דו 
שװײַגסט. מיינסט איך װעל דיך אַזױ אָפּלאָזן? דערצייל מיר עפּעס וועגן 
זיך, װאָרעם דו ווייסט גאָרניט װאָס דו מיינסט פאַר מיר. איך האָב מײַן גאַנץ 
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לעבן, דאַכט זיך, בלויז געװאַרט אויף דיר. כאָטש איך מוז דיר זאָגן, אַז 

כ'האָב נאָך מיט עטלעכע חדשים צוריק געהאַט אַ פאָרויסגעפעל, אַז כ'וועל 

דיך אינגיכן טרעפן. 
* 

הער אַ מעשה! איך זיץ אַזױ אין דער טרושטשאָבע און צי אַזױ האַלב- 
שלעפעריק דעם סמיטשיק אַרױף און אַראָפּ. בלויז פון צײַט צו צײַט גיב 
איך אַ קוק מיט אַ זײַט פון אַ פאַרשלאָפּענעם אויג אויף דעם דיריגירנדיקן 
ציגײַנער, בלויז צו וויסן װוּ ער האַלט. אַקיצור, איך גיב אַ קוק -- ער איז 
ניטאָ. אויף זײַן אָרט שטייט אַן אַנדערער. און דו ווייסט װער? דו! איך זאָל 
אַזױ דערלעבן צו פירן מײַנע קינדער צו דער חופּה. מילא, װאָס זאָל איך 
דיר דערציילן, איך ווייס ניט, צי איך בין געשלאָפן, צי כ'בין משוגע געװאָרן, 
נאָר איך האָב מיטאַמאָל, מיטן גאַנצן ברען גענומען שפּילן "פּערפּעטווּם 
מאָבילע". און איך מוז דיר זאָגן, מײַן טײַערער, אַז אַפילו אין דער צײַט 
ווען איך האָב נאָך געהאַט אַלע פינגער, האָב איך קײינמאָל ניט, דו הערסט, 
קיינמאָל ניט אַזױ געשפּילט וי אין יענער נאַכט, ווען דו האָסט מיך דיריגירט 
אין דער טרושטשאָבע. נאָר אַ שאָד, װאָס קיינער האָט דאָס ניט געהערט, 
װאָרעם אין דעם טומל, אין דעם רעש פון די טאַנצנדיקע, הערט מען בלויז 
דעם באַראַבאַן. נו, מילא, וועמען אַרט עס? איצט, ווען איך האָב דיך 
געטראָפן... טאָ דערצייל מיר וועגן זיך, קום, קום, כאָטש אויסטרינקען אַ 
קאַװעלע. איך צאָל, איך צאָל... 

-- ניין, ניין, וי קען איך? כ'װועל פּאַרשפּעטיקן די שיף! 

איך האָב אַ קוק געטאָן אויפן זייגער, געעפנט די טיר און אַרײַנגעלאָזט 
דעם קאָמיטעט, אָבער באָריס איז מיר פאַרלאָפן דעם וועג: 

-- לאָזט מיך, איך װעל טראָגן דעם טשעמאָדאַן, מיר האָבן נאָך אַ גוטע 
שעה צײַט. רייד, דערצייל מיר, איז עס טאַקע געווען אמתל? װיאַזױ האָסטו 
עס געמאַכט? האָסט טאַקע אַרײַנגעלײגט דעם שם המפוֹרש אין אַ שטיק 
ליים און דאָס שטיק ליים האָט אָנגעהויבן ריידן? 

מיטן תּירוץ, אַז איך דאַרף איבערקוקן דעם באַגאַזש אין מײַן קאַיוטע, 
בין איך גלײַך אַרױף אויף דער שיף און אים צוגעזאָגט, אַז איך װעל באַלד 
צוריקקומען. נאָר מער האָב איך זיך שוין ניט געוויזן. ערשט ווען די רעדער 
פון דער שיף האָבן גענומען רודערן, האָב איך זיך פּאַמעלעך אַרױסגערוקט 
אויף דער פּאַלובע. ער איז נאָך אַלץ געשטאַנען מיט אַן אויסגעצויגענעם 
האַלדז און געװאַרט איך זאָל אַראָפּקומען. 

די שיף האָט זיך גענומען וויגן. דער פּאָרט מיט מײַן פּאָרטרעט אויף דער 
װאַנט, מיט בערטשיקן אינאיינעם, זײַנען פאַרנעפּלט געװאָרן און גענומען 
זינקען אין ים אַרײַן. פון דער צווייטער זײַט האָט זיך גענומען װײַזן די 
אויפגייענדיקע זון. - 
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איך בין צוריק אַראָפּ אין דער קאַיוטע, זיך אָפּגעראַזירט, זיך איבערגעטאָן 
און אַרױף אויפן דעק, זיך אויסגעצויגן אויף אַ ליגשטול, כּדי צו כאַפּן אַ 
דרעמל ביז מע וועט רופן צום פרישטיק. 

איך בין קיין פולע צען מינוט ניט געלעגן, וי עפּעס אַ מאָדנער, פּלוצימדיקער 
פאַרדרוס האָט מיך אויפגעוועקט: פאַרװאָס בין איך געווען אַזױ גלײַכגילטיק 
צו אָט דעם מענטש? איצט, ווען ער איז פאַרשװווּנדן פון מײַנע אויגן, האָב 
איך אים דערקענט און דערזען פּונקט אַזױ וי ער האָט געװאָלט איך זאָל 
אים זען -- בײַם מיסטקאַסטן פון אַלטן מאַרקפּלאַץ. 

אַזאַ חזירײַ, צו פאַרלייקענען אַ חוֹב און זיך ניט אומקוקן אויף אַ מענטש, 
װאָס האָט מיר אַמאָל אױסגעבאָרגט אַכט קנעפּלעך! איך האָב זיך אַלײן, קוֹדם 
אין שפּאַס, דערנאָך אין ערנסט, אויסגעזידלט. װאָס האָב איך אַזױ געשפּאָרט 
מײַן הײליקן אָטעם? פאַרװאָס האָב איך געזשאַלעװעט אַ פּאָר גוטע ווערטער 
פאַר אַ מענטש, װאָס האָט זיך געבעטן: "דו ווייסט ניט, דו ווייסט ניט װאָס דו 
מיינסט פאַר מיר". װער ווייס טאַקע װאָס איך האָב געמיינט פאַר איםל 

איז עס געװען דער צעקנייטשטער, פאַרשוויצטער קאַפּעליש, דאָס 
פאַרפלעקטע רעקל, װאָס האָבן ניט געשמעקט דעם שמן-זיתדיקן עסטעט 
אין מיר? 

איך האָב געפּרוּווט זיך באַרױקן, אַז דאָס איז אַ צײַטװײַליק געפיל, 
װאָס װועט פאַרגיין װיבאַלד איך װעל אָפּעסן פרישטיק. אָבער דאָס אָפּלײגן 
אויף שפּעטער, דאָס אױסמײַדן, האָט מיך נאָך מער אויפגערייצט: ניין, ניין, 
ניט אמת! ער איז ניט דער מענטש, װאָס האָט מיר די קנעפּלעך געגעבן, 
און איך בין ניט דער מענטש, װאָס האָט די קנעפּלעך גענומען... 

און װידער, װוּ האָב איך געזאָלט נעמען קנעפּלעך? איך טראָג שוין לאַנג 
אַ גאַרטל אויף די הויזן און אַ זיפּער אויפן קראָק... ניטאָ קיין קנעפּלעך אין 
אַמעריקע! װאָס האָב איך געזאָלט טאָן? אַרױסשפּרינגען פון דער גאַרדעראָב 
אין די אונטערהויזן, אַריבערשפּרײַזן דעם ים און אַ האַלבן ערד-קײַלעך, 
לויפן צום אַלטן מאַרקפּלאַץ און דאָרטן אָפּזונן אַ ייִנגל, װאָס איז אַמאָל 
געווען איך, און בײַ אים אױיפּמאָנען די קנעפּלעך, װאָס ער האָט אַמאָל אין 
מײַן נאָמען אױיסגעבאָרגט בײַ עמעצן, װאָס איז איצט אויך אַן אַנדערערל 
און װוּ איז דער מאַרקפּלאַץ;? דער בלוטיקער מבּול האָט ניט בלויז דעם 
מאַרק און די מענטשן, נאָר אַפּילו די ערד, אױף וועלכער דער מאַרק 
איז געשטאַנען, אַראָפּגעשװענקט פון דער וועלט. ס'איז דאָך ניט געבליבן 
קיין זכר, קיין סימן, װי ער װאָלט קײינמאָל ניט עקזיסטירט, אַפּילו אין קיין 
חלום ניט געווען. 

אמת -- האָב איך אײַנגעשטימט. אָבער װאָס װאָלט מיך געאַרט, 
ווען איך װאָלט, אַזױ שטייענדיק אין גאַרדעראָב-צימער, אין גוטמוטיקן 
שפּאַס, אַראָפּגעריסן פון זיך אַכט קנעפּלעך און אים זיי דערלאַנגט? אָט, 
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גוטער ברודער, דאָ האָסטו מײַן חוֹב! װוער ווייס װאָס פאַר אַ טרייסט און 
פאַרגיטיקונג דאָס װאָלט געווען פאַר אים? אפשר װאָלט איך אים מיט 
די אַכט קנעפּלעך טאַקע אָפּגעצאָלט פאַר די אַלע יאָרן װאָס ער האָט 
געװאַרט אויף מיר? און אַלץ װאָס ער האָט געבעטן -- איך זאָל אים זאָגן 
װיאַזױ איך האָב אַרײַנגעשטעלט דעם שם המפוֹרש אין אַ שטיין, דער שטיין 
זאָל אָנהײיבן ריידן. אָ, װוּנדערלעכער בערטשיק!. 


אָבער, אוב כ'האָב אין מײַן נאַרישקײט געמאַכט אַ פעלער, קאָן איך 
אים אפשר נאָך פאַרריכטן, אים אָנשרײַבן אַ בריוו מיט אַן אַנטשולדיקונג 
און מיט אַ גענויער באַשרײַבונג װאָס עס האָט פּאַסירט מיטן גוֹלם. 

איך האָב ניט באַװיזן אײַנצושטימען מיט דעם פאָרשלאָג, וועלכן איך 
האָב זיך אַליין געמאַכט, און כ'האָב שוין געהאַלטן אין האַנט אַ בלײַפעדער 
און געשמירט אויף אַ צופעליק שטיקל פּאַפּיר. איך האָב געשריבן ביז 
שפּעט אין דער נאַכט, און אין אַלע װײַטערדיקע נעכט און טעג אױף 
דער שיף. און דערנאָך, אינדערהיים, האָב איך דעם בריוו ממשיך געווען, 
ביז איך בין ענדלעך פאַרטיק געװאָרן און כ'האָב געהאַט פאַרשריבן 
מער װי טױזנט בלעטלעך און פּאַפּירלעך פון פאַרשיידענער גרייס און 
קאָליר. 

איך זאָל אָט דעם בריוו שיקן בערטשיקן קיין פּאָרטאָ-אַלעגרע האָט 
שוין קיין זין ניט געהאַט. ער װאָלט עס זיכער אָנגענומען וי אַ חוֹזק, 
און אפשר וי נאָך אַ גרעסערע באַלײדיקונג, װי ער האָט געליטן אין 
מײַן גאַרדעראָב-צימער. האָב איך דעריבער באַשלאָסן אָפּצוקלײבן בלויז די 
בלעטלעך, װאָס האָבן אַ שײַכות צו זײַן שאלה. און כּדי ער זאָל נאָך געבן 
אַ גוטן לאַך דערצו -- האָב איך אין אַ באַזונדערן קאָנװוערט אַרײַנגעלײגט 
אַכט קנעפּלעך... 

נאָר,. װאַרט, וי איז זײַן אַדרעס? איך האָב געװוּסט: בערטשיק, פּאָרטאָ- 
אַלעגרע נאַכט-קאַפע, דער בּעל-הבּית, אַ ציגײַנער... כ'האָב פּאַרשטאַנען, אַז 
דאָס איז ניט גענוג צו שיקן אַ בריוו, װאָס מיר האָט גענומען איבער צוויי 
יאָר אים אָנצושרײַבן. נאָר בּלית-בּרירה האָב איך אים אַװעקגעשיקט. אין 
אַ חוֹדש אַרום האָב איך צוריקבאַקומען דעם בריוו, מיט אַ שטעמפּל, אַז 
אַזאַ אַדרעס איז ניט בּנימצא. 

האָב איך אָנגעשריבן צום פאָרזיצער פון קאָמיטעט, װאָס האָט אָרגאַניזירט 
דעם אָװנט אין סאַנטאָס. זײַן נאָמען האָב איך געדענקט און אַדרעסירט צום 
מוניציפּאַל-טעאַטער. ער האָט געענטפערט, אַז ער האָט געפונען צוויי, אָבער 
זיי הייסן ניט בערטשיק, נאָר פּשוט בערל -- איינער אין סאַנטאָס, אַ לערער 
אין אַ שול, דער צווייטער -- טאַקע אין פּאָרטאָ-אַלעגרע, נאָר אַ שנײַדער. 
און ביידע האָבן צו פינף פינגער אויף ביידע הענט. 
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דאָס האָט מיך מוֹראדיק פאַרדראָסן. אָנצושרײַבן אַזאַ בריוו און ניט האָבן 
וועמען צו שיקן! האָב איך באַשלאָסן צו שרײַבן אַ האַרצרײַסנדיקן בריוו 
צו מײַן ליבן פרײַנד און אונטערנעמער אין ריאָ דע זשאַנײראָ, ער זאָל 
טאָן אַלץ װאָס איז נאָר מעגלעך, און אויסגעפינען מײַן בערטשיק. יענער 
האָט זיך ניט געפוילט און איז אַראָפּגעפאָרן קיין פּאָרטאָ-אַלעגרע. ער האָט 
דעם פּלאַץ געפונען. דער בּעל-הבּית איז ניט קיין ציגײַנער. דער קאַפע 
האָט געהייסן "טשיטאַנאָ" (ציגײַנער, אויף פּאָרטוגעזיש). ער איז אָבער ניט 
מער אין קיין הינטערגעסל, נאָר אין סאַמע צענטער פון שטאָט. ר'האָט אויך 
געביטן דעם נאָמען אויף "מאָנפּאַרנאַס". מײַן פּרײַנד האָט אויך געטראָפן 
צוויי פון די מוזיקערס, װאָס האָבן געשפּילט אין "טשיטאַנאָ" און געדענקען 
אַ פידלער מיט פיר פינגער, אָבער ער האָט ניט געהייסן בערטשיק, נאָר 
פּעדראָ. זײַן װײַב איז געשטאָרבן און אים איבערגעלאָזט מיט צוויי קינדער. 
ער האָט חתונה געהאַט מיט דער מויד, װאָס פלעגט אין "טשיטאַנאָ" װאַשן די 
פּאַדלאָגעס. זי איז געווען פון די האַלב-װילדע אינדיאַנער-שבטים. ווען דער 
"טשיטאַנאָ" האָט זיך פאַרמאַכט, האָט זי דעם פּעדראָ מיט די צוויי קינדער 
מיטגענומען צו אירע עלטערן אין די טיפע אורוועלדער, אין די אַמאַזאָנען. 

איך האָב דעם באַרג פאַרשמירטע פּאַפּירלעך פאַרבונדן מיט אַ שטריק און 
פּאַרטוצט אין קעלער, אין איינעם פון מײַנע קאַסטנס. אין אַ יאָר אַרום האָב 
איך שוין געהאַט פאַרגעסן װוּ איך האָב דעם פּאַק געהאַט אַװעקגעלײגט, און 
שפּעטער מיט עטלעכע יאָר האָב איך שוין אינגאַנצן פאַרגעסן וועגן דעם. 

װיאַזױ איך האָב געפונען דעם פאַרשטויבטן הויפן פּאַפּירן און װיאַזױ 
איך האָב צוזאַמענגעקליבן די איבער טױזנט ניטינומערירטע זײַטלעך פון 
פאַרשיידענער גרייס, פאַרשריבן מיט אוֹתיות, טײל גרויס װי אַ פינגער 
און אַנדערע צו קליין זיי צו לייענען אַפילו דורך אַ פאַרגרעסער-גלאָז 
-- װיאַזױ איך האָב פון דעם אַלעם שפּעטער אויפגעשטעלט אָט דאָס בוך 
-- איז אַװודאי אַן אינטערעסאַנט קאַפּיטל פאַר זיך. אָבער דאָס האָט שוין 
ניט צו טאָן מיט דעם אויסטערלישן לאַנגן בריוו, מיט וועלכן איך האָב 
געװאָלט אָפּצאָלן פאַר די אַכט קנעפּלעך, װאָס איך בין שולדיק געבליבן 
בערטשיקן, מײַן שותּף פון דעם אַלטן מאַרקפּלאַץ. 
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די סיפורי מעשיות, די לעבנס-"פּאַסירונגען פון יוסף בולאָװו האָבן תּמיד 
געשוועבט ערגעצוווּ אין דער דעמערונג-ספערע צווישן װוירקלעכקייט און 
פאַנטאַזיע. 

איך ווייס ניט װיאַזױ בולאָוו האָט אויסגעפורעמט די געשטאַלטן, וועלכע 
ער האָט פאַרקערפּערט אויף דער בינע, װיאַזױ ער האָט מצליח געווען אויף 
אַזאַ שלמותדיקן אוֹפן צו זײַן סײַ שלום-עליכמס טוביה דער מילכיקער און 
סײַ אַרטור מילערס ווילי לאָמען, סײַ דער זקן אין טשעכאָווס מוזיק-געוועלבל 
און סײַ יאָשקע דער מוזיקאַנט פון אָסיפּ דימאָוו. צי האָט ער געלערנט און 
אײַנגעחזרט און צוגעגרייט פון פאָרויס יעדן צאַפּל פון זײַן אויפשפּרינגעוודיקן 
קערפּער און יעדן שפּליטער-ניאַנס פונעם קלאַנג פון זײַן ניגונדיקן קול? 

עס איז פאַר מיר אָבער קלאָר, אַז די מערסטע דערציילונגען זײַנע האָט 
ער אימפּראָװיזירט בּעת ער האָט זיך געלאָזט טראָגן אויף די פליגלען פון 
זײַן דמיון, אַװעקלאָזנדיק זיך אין די װײַטע וועלטן, אַריבער אָרט און צײַט, 
און האָט אױסגעקנאָטן אין זיי די געשטאַלטן גענוי אַזױ װי קינסטלער 
מאָלן אויס זייערע פיגורן אויף די פאַרביקע לײַוונטן. 


* 


איך פלעג זיך קײינמאָל ניט נוהג זײַן צו פאַרשרײַבן בולאָווס פאַרכאַפּנדיקע 
מאָנאָלאָגן. 

פאַרװאָס-זשע האָב איך, נאָך אונדזער באַגעגעניש יענעם פרילינג פון 1983 
אין ניוײיאָרק, זיך אַזױ שטאַרק געאײַלט אין האָטעל אַרײַן צו פאַרצייכענען 
אויף אַ שטיקל פּאַפּיר אייניקע ראשי-פּרקים פון אָט דעם שמועס? פאַרװאָס 
האָב איך גראָד דעמאָלט אַזױ פיל מאָל איבערגעריסן דעם שטראָם פון 
זײַנע רייד און אים געבעטן ווידער און נאָכאַמאָל ער זאָל אַרויפברענגען 
כאָשט אַ. ביסל פון זײַן רעפּערטואַר אויף אַ פּלאַטע און זאָל זאָרגן פאַר זײַן 
רײַכן אַרכיוו? 

עפּעס האָט אין מיר, זעט אױס, געמורמלט: איך װעל אים שוין מער ניט 
זען. דאָס איז די לעצטע באַגעגעניש. 

און אַזױ איז טאַקע געווען. 

איך האָב געפילט אַ מאָראַלישע פליכט, אַז זײַן קאָליררײַכע לעבנס- 
געשיכטע, אַזױ װי ער האָט זי דערציילט און אויפגעשריבן -- אױף 
ייִדיש -- זאָל דערשײַנען צוערשט אויף העברעיִש אין ישראל, װאָס צו איר 


37 


פון אַלטן מאַרקפּלאַץ 


איז ער געווען צוגעבונדן מיט שטאַרקע פעדעם פון איבערגעגעבענער 
ליבשאַפּט און זאָרג, און װוּ ער האָט באַצױבערט צענדליקער טױזנטער 
צוהערערס אויף זײַנע אויפּטריטן. 

דאָס איז ניט קיין אױטאָביאָגראַפיע אין דעם אָנגענומענעם זין פונעם 
באַגריף. אפילו דאָ, אין דעם-אָ בוך, אַזױ וי אין זײַנע מינדלעכע מעשהלעך, 
פלעכט זיך דאָס רעאַלע מיטן פאַנטאַסטישן, און דער בינע-קינסטלער 
אַנטפּלעקט זיך אויך װי אַ קינסטלער פון דער פעדער, װאָס צייכנט מיט 
אַ שלל פון פאַרבן, מיט חן, מיט הומאָר און צומאָל אויך מיט אומעט 
-- מקוֹמות, מענטשן, פּאַסירונגען, אַטמאָספער. - 

ווו איז דאָ די גרענעץ צווישן דאָקומענטירטן ביאָגראַפישן אמת און דער 
פאַנטאַזיעל 

און װאָס איז עס וויכטיק? 

איז דען אַמאָל וועמען אײַנגעפאַלן צו פרעגן מאַרק שאַגאַלן, צי זענען 
טאַקע ייִדישע קבּצנים אָדער ייִדישע פירלערס געפלויגן אין וויטעבסק איבער 
די דעכערל 

אויך אויף דעם אַלטן מאַרק פון בולאָווס געבױרנשטאָט, אין ירושלים- 
דליטא, האָבן פּאַסירט זאַכן װאָס זענען נישט צום גלויבן -- סײַדן מען ועט 
זיי דערציילן. 


שֹׂלוֹם ראָזנפעלד 
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בולאָוו אין זײַן לעצטער קרעאַציע אין "דער פּרײַז" פון 
אַרטור מילער, אין דער ראָל פון סאַלאָמאָן גרעגאָרי. 


פון אַלטן פאַרקפּלאַץ איז איינע פון די 
שענסטע ליטעראַריש-קינסטלערישע אָנדענק- 
ווידמונגען דער פאַרטיליקטער ירושלים דליטא, 
וועלכע האָט פון זיך אַרױסגעגעבן איר 
װוּנדערלעכן באַשרײַבער - איינער פון די 
גרעסטע קינסטלער פון דער יידישער בינע. 
מיט אָט דעם מאָנומענטאַלן װערק זײַנעם 
אַנטפּלעקט זיך יֹסף בוֹלאָווּ אויך וי אַ 
גרויסער קינסטלער פון דער פּען, פון דעם 
יידישן ליטעראַרישן װאָרט, װאָס ער האָט אַזױ 
מײַסטערהאַפט אַרוױסגעברענגט אויף דער בינע. 


יוסף בולאָווּ איז אַרױסגעװאַקסן פון ייִדישן 
ווילנע, וועלכע ער באַשרײַבט דאָ מיט אַזױ פיל 
ליבשאַפט, מיט אַזאַ שְטאַרקער קינסטלערישער 
קראַפט און מיט אַזױ פיל זאַפטיקן חן. 


אי 


"יוֹסף בוֹלאָוו (1899 -- 1985) איז די 
געשיכטע פון בעסערן יידישן טעאַטער. אין זײַן 
לאַנגיאָריקער קינסטלערישער קאַריערע געווען 
אפשר דער איינציקער יידישער אַקטיאָר, װאָס 
האָט געשפּילט טעאַטער אַזױ וי מען שפּילט בײַ 
די אומות העוֹלם. ער איז געווען אַ יידישער, און 
גלײַכצײַטיק אַן אוניווערסאַלער שוישפּילער. 
איינער פון די זײַלן פון דער באַרימטער "ווילנער 
טרופּע', איז ער שוין צו זײַנע אַכצױנײַנצן 
יאָר געווען אַ פאַרטיקער און פולבלוטיקער 
קינסטלער. שפּעטער קומען די יאָרן פון בולאָווס 
גאַסטראָלן אין רומעניע, מיט שפּליטערס פון 
דער ווילנער טרופּע. נאָך דעם - אין די 
פאַראייניקטע שטאַטן אין דעם בל" פּעריאָד 
פונעם יידישן קינסטלערישן טעאַטער אויפן 
אַמעריקאַנער קאַנטינענט; און צום סוף: בולאָוו 
און זײַנע גאַסטראָלן אין מדינת ישראל. 


צוויי וויכטיקע שטריכן האָבן כאַראַקטעריזירט 
דעם סצענישן טאַלאַנט פון יוסף בולאָוו: גרויסע 
מײַסטערשאַפט פון קינסטלערישן װאָרט, און 
אַ ‏ קאָלאָסאַלע בינע-טעכניק, ואָס האָט 
דערגרייכט ביז פּערפעקציאָניזם". 


(מיכאל בן-אברהם אין "לעבנס-פראַגן", מערץ- 
אָפּריל 1995, צו יוסף בולאָווס סוּטעֶר יאָרצײַט). 


אויף דעם הינטערשטן טאָוול פון דער הילע: 
בולאָוו אין דער ראָל פון יאָשקע מוזיקאַנט אין 
אָסיפ דימאָווס "דער זינגער פון זײַן טרויער", 1925 


